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Нѣсколько едовъ отъ переводчика. 

Среди представителей мистицизма, наиболѣе популярныхъ у 
суфіепъ*) Туркестанскаго края, есть особенно близкіе нашему насе¬ 
ленію суфійскіе авторы, по происхожденію своему родственные 
туземцамъ Средней Азіи. 

Безспорно, Ходжа Хафизъ и другіе персидскіе поэты мисти¬ 
ческаго настроенія оставили міру безсмертныя поэтическія произве¬ 
денія, съ которыми трудно сравниться произведеніямъ уроженцевъ 
сравнительно мало-культурной сграпы, вовсе нс подготовлен ных'Ь къ 
передачѣ мистическаго ученія въ звучныхъ стихахъ. Тѣмъне менѣе. 
Туркестанскій святой Хазреть Султанъ, Наманганскій Ливана— 
п—Машрабъ, СусЬи Аллаяръ и лр. уроженцы Туркестанскаго края 
прчвлекдютъ къ себѣ среднеазіатскихъ читателей родственностью 

■*і Суфизмъ—мистическое ученіе; аос.іідоиателк ученіи ниыипютсл „еуфи“. 
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своей, непритязательной удобопонятностью своихъ поэтическихъ 
образовъ, полной естественностью своего изложенія таинственныхъ, 
отвлеченныхъ истинъ тариката*). 

Между этими, такъ сказать, національными суфійскими автог 
рами рѣзко выдѣляется своею оригинальностью, личность Намлиг 
ганскаго суфія Дивана—и—Машраба, который извѣстенъ положитель¬ 
но каждому туркестанскому туземцу, независимо отъ общественнаго 
его положенія или научной подготовки: большинство туземцевъ 
частью или полностью читало его произведенія, а неграмотные слы¬ 
шали декламацію его стиховъ.. 

Однако, совершенно различно относятся къ этому оригиналь¬ 
ному мистику различные слон туземнаго общества. Заговорите о 
Машрабѣ съ неграмотнымъ даже и рос гол юли номъ и оіп», улыбаясь 
во весь ротъ, продекламируетъ вамъ нѣсколько строкъ изъ самой 
скабрезной, но въ то же время остроумной газалн”) Маіпраба. ко¬ 
торую онъ случайно слышалъ въ какомъ-нибудь 'Собраніи отъ 
грамотныхъ людей и легко запомнилъ, благодаря простотѣ языка 
и реализму описываемыхъ происшествій изъ жизни чудака—юро¬ 
диваго.—Стоитъ, напротивъ, заговорить о Машрабѣ .съ ученымъ 
туземцемъ, чтобы услышать о немъ самый презрительный отзывъ, 
какъ о человѣкѣ, не заслуживающемъ никакого вшгмаііія, самая 
принадлежность котораго къ числу послѣдователей ислама еще под¬ 
лежитъ сомнѣнію. Часто даже хорошо знакомый съ произведеніями 
Машраба ученый туземецъ постарается скрыть зто знакомство, от¬ 
речется, что читалъ этого автора, какъ особенно скромныя барышни 
подчасъ стѣсняются сознаться, что читали новеллы Бокклчіо, цли 
сочиненія Гюи де Мопассана. Отнюдь нс скромность въ этомъ случаѣ 
удерживаетъ муллу отъ чистосердечнаго признанія своего знаком¬ 
ств* ^''непризнаннымъ снятымъ: гордость своей ученостью кладетъ 
печать молчанія на уста.такого знатока мусульманских !, наукъ и не 
позволяетъ ему обнаружить, что и онъ когда-то интересовался нс 
одними строго научными сочиненіями, признанными нсѣ.чп обра¬ 
зованными людьми за чистыя произведеніи ума. Вѣдь поддерживая 
разговоръ о Машрабѣ, да еще съ русскимъ человѣкомъ, такъ легко 
ученому туземцу уронить себя въ' глазахъ собесѣдника, поставить 
<^ебя на одну доску съ •аами*— неграмотными неучами, готовыми 
восхищаться такими грубыми произведеніями, какъ*газали Машраба. 

И муллы наши правы по своему въ своемъ пренебреженіи кълзч- 

• *) Тарпнатъ— од д* ляг стеооігей знанія (тэрікъ—чуть); млпіетни три степени 

лншііл—шлріатъ, тярнв ИГЪ и хакпкатъ. 
г *•) Глэодь она и.п фордъ стихосложенія. * 
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пости и произведеніямъ Машраба. Никому сколько Не досадилъ онъ 
при жизни, каю* именно аристократамъ мусульманской схоластики, 
своего рода фарисеямъ Ислама, всю силу закона полагающимъ 'от. его 
буквѣ, и считают имъ, что вѣра состоитъ въ исполпеиін-зіелочнмхъ 
религіозныхъ обрядностей. Не за что и любить мулламъ Машраба, 
когда онъ. при лейкомъ удобномъ случаѣ, обличалъ ихъ формально- 
эгоистическое отношеніе къ религіи и безстыднѣйшимъ образомъ 
издѣвался надъ ихъ ханжествомъ и претензіями на непогрѣшимость 
среди исповѣдниковъ Ислама. Зато для простого народа, менѣе уче¬ 
наго сословія, задумывающагося надъ мелочами религіозныхъ обряд¬ 
ностей и, въ свою очередь, немного иронически относящагося къ 
своимъ руководителямъ—носителямъ большихъ тюрбановъ, гордымъ 
своею ученостью, иногда весьма сомнительною,—личность Машраба 
кажется «своим*!» братомъ», а его произведенія являются чтеніемъ 
совершенно понятнымъ и соотвѣтствующимъ вкусу простого народа. 

Сами послѣдователи суфійскаго ученія, наши ишаны и ихъ 
мурилм и тѣ не одинаково относятся къ Дивана—и—Машрабу. 
Казаносьбы среди мистиковъ, проповѣдываюшихъ равенство всѣхъ 
передъ Богомъ, мечтающихъ о религіозномъ экстазѣ и самологлбще- 
иііі въ Боіѣ, :іс долженъ былъ бы встрѣтить критическаго къ себѣ 
отношеніи восторженный, опьяненный поклонникъ Бога только за 
то, что мысли свои онъ не облекалъ въ красивую оболочку персид¬ 
скихъ стиховъ, а говорил ъ съ народомъ простымъ, понятнымъ 
каждому язык* омъ, но въ дѣйствительности и въ рядахъ суфіевъ, по 
отношенію къ Машрабу, наблюдается расколъ: малочисленные ари¬ 
стократы—противъ него, а преобладающая чернь—за Машраба. 

Высокопоставленный популярный и ціанъ, своей пропагандой 
суфизма успѣвшій обезпечить свое благосостояніе и дорожащій 
своей важностью среди ученыхъ туземцевъ, охотно примкнетъ къ 
осужденію Маш раба учеными и поклонниковъ этого учителя про¬ 
стоты и искренности можно встрѣтить лишь между обдѣленными 
на жизненномъ пиру дервишами изъ бѣднѣйшихъ членовъ ордена 
«джагріа-кадріа» и среди каляндарсн (стран ствующихѣ, нищенст¬ 
вующихъ .монаховъ), охотно декламирующихъ его стихи на своихъ- 
радѣніяхъ. 

Несмотря на пренебрежительное отношеніе къ Машрабу .учё¬ 
наго сословія нашихъ туземцевъ, популярность его настолько велика, 
а жизнь и произведенія его настолько своеобразны, что.неоднократно 
ігь литературѣ встрѣчались пожеланія ближе ознакомиться съ этимъ 
оригинальнымъ средне-азіатскимъ мыслителемъ, чистымъ представи¬ 
телемъ идеи самоотреченія. 
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Такъ въ Л? 88 «Турк. Вѣд.» за 1896 годъ Г. Л. К. ІО. въ сво¬ 
ихъ «Маргеланскихъ письмахъ» прямо указываетъ па необходимость 
ознакомленія русской читающей публики съ сочиненіями и лич¬ 
ностью Машраба, и приводить слова проф. Н. И. Веселовскаго по 
тому же вопросу изъ книги «Восточныя замѣтки», изданной ігь Петро¬ 
градѣ въ 1895 голу. Профессоръ Веселовскій въ вышеназванной 
книіѣ (см. примѣчаніе 3 на стр. 325) говоритъ слѣдующее: «Лимана 
Машрабъ, острякъ и циникъ, очепіГ популяренъ ігь Средней Азіи. 
Есть сборники его изрѣченій и поученій самаго скабрезнаго содер¬ 
жанія. Личность эта» по нашему мнѣнію, заслуживаем глубокаго 
вниманія и серьезнаго изученія, какъ примѣръ былого свободомыс¬ 
лія въ рѣшеніи разныхъ религіозныхъ вопросовъ, и какъ продуктъ 
умственной жизни народа до узбецкаго завоеванія*). Дивана посто¬ 
янно велъ споры съ туземными богословами и всегда одерживавъ 
надъ ними верхъ». ' 

Вотъ причина, ближайшимъ образомъ повліявшая на рѣшеніе 
переводчика приняться за передачу на русскомъ языкѣ произведе¬ 
ній Ливана—и—Машраба. 

Въ .моемъ распоряженіи было г литографированныхъ ташкент¬ 
скихъ изданія соч. Машраба 1896 и 1899 годовъ и любезно предо¬ 
ставленная въ мое распоряженіе Н. ГІ. Остроумовымъ рукопись. 

Кромѣ того, по совѣту В. П. Наливкпна, я ознакомился и съ 
сочиненіемъ «Мабда-и-иуръ», принадлежащимъ перу Машраба и 
заключающимъ въ стихотиорной формѣ рядъ нравоучительныхъ 
разсказовъ, а относительно собранія біографическихъ свѣдѣній о 
жизни Ливана—и—Машраба обратился къ моему знакомому народ¬ 
ному судьѣ гор. Чуста. Наманганскаго уѣзда, Ламулла Масъуду 
Магзумъ Дамулла Мухаммадъ. Мурадъ Казыкалянову, который по 
моей. п|эосьбѣ собралъ совмѣстно съ сыномъ Шейхъ-уль-ислама 
Надымомъ нѣкоторыя біографическія свѣдѣнія- объ интересующем - !* 
меня Машрабѣ и прислалъ мнѣ ихъ. 

На основаніи всѣхъ этихъ данныхъ постараюсь вкратцѣ из¬ 
ложить жизнеописаніе Дивана—и—Машраба, чтобы ознакомить чи¬ 
тателя .съ событіями въ жизни этого юродиваго, прежде чѣмъ при¬ 
ступить къ изложенію ігь русскомъ^переводѣ стихотворныхъ опи¬ 
саній восторженнаго состоянія «Дивана и Машраба» ігь разіімхъ 
случаяхъ его скитальческой, обильной приключеніями жизни. 

•) Не можемъ не отмѣтить ошибки Н. Л. Вссслоискш'О: отъ .тпііооипііім Ферганы 
улбеками до періода д-плтеЛыіостн Мпшрабя- протекло почти диа ц-ікя н періодъ 
этогъ поэтому нельзя считать до— уэбецкниъ. * 
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Приступивъ затѣмъ къ переводу жизнеописанія Машраба и его 
стиховъ; я вскорѣ убѣдился, что наставникъ Машраба, кашгарскій 
святой Афаісъ Холжа имѣлъ такое большое, вліяніе на Машраба, 
что невозможно изучать творенія. Машраба, не ознакомившись хотя 
отчасти и съ личностью его «пира». 

Кашгарскій генеральный консулъ и извѣстный оріенталистъ, 
нынѣ покойный, Н. Ѳ. Пет.ровскій указалъ мнѣ.на проживающаго 
въ Маргслапсісомъ уѣздѣ потомка Афакъ Ходжи и войдя въ сно¬ 
шенія съ Саидъ Мухаммадомъ Хакимъ Ханъ Тура Катта -Ту раевымъ, 
я получилъ и отъ него справку о жизни и дѣятельности его зна¬ 
менитаго предка Афакъ-Ходжи. 

Приступая къ изложенію жизнеописанія Машраба, Наман¬ 
ганскіе его біографы, въ подлинной рукописи, предпосылаютъ 
своему труду слѣдующее величаніе: «Высокопочтенный, высокона- 
реченный, царь-птица неба милости, полный мѣсяцъ въ апогеѣ 
святости, съ момента своего рожденія сдѣлавшійся «калянларомъ»*), 
Машрабъ**), птица Си Муріъ***), летающая высоко въ просторѣ люб¬ 
ви, волна моря знанія, жемчужина изъ морян истины, глаза круга На¬ 
манганскихъ святыхъ, Туранскій святой. Ша-Машрабь —извѣстенъ 


•) КДЛЯНДАРА.МИ ііаимшмотси странстиующіе н нищенствующіе .тероииш, 
отличающіеся отъ прочихъ своеобразнымъ нарядомъ, сшитымъ изъ лоскутовъ раэпо- 
цвѣтныхъ матерій. На головѣ такого дервиша всегда можно видѣть остроконечную 
шпику („кулллхъ*), а па поясѣ дервишъ носитъ особенную, сдѣ іавпую изъ кососо- 
иаго орѣха чашку дли сбора подаяній. Дервиши эти жноутъ общинами, подъ началь¬ 
ствомъ одно „тури", которому отдаютъ собраииую милостыню, получая отъ пего 
взамѣнъ псе необходимое для существованія. Сборъ въ пользу „халямдарей* вошелъ 
въ обычай и сборщики, по четвергамъ, обходятъ съ лѣевмын базары, получая отъ 
торговцевъ пожертвованія въ пользу общины. Кромѣ того, тѣмъжс дервишамъ пре¬ 
доставляется дѣлать въ пользу общины и сборъ „талибъ 44 въ праздникъ Рамазана, 
въ соборной мечети. Такой сборъ въ мечети „Джамъ а , въ старомъ Ташкентѣ мнѣ 
удалось наблюдать оъ 1894 году м я описалъ этотъ обычай оъ газетъ „Окраина 1 *. 
Вт. пользу нищенствующихъ дероишен тогда при мнѣ въ нѣсколько мішутъ прихожа¬ 
не мечети сложили довольно большую горку мѣдныхъ мопстъ. 

••) Мѣсто иыііиіікіі,.трактиръ. 

••*) Птица СДМРАКЪ (кнііжк. Спмургъ)—баснословііаяптица, вродѣ древняго 
феникса, живетъ обыкновенно на-Кафъ-горѣ, т. с. ил Кавказѣ, имѣетъ очень боль¬ 
шое тѣло н обладаетъ разумомъ и даромъ слова. Снмургь извѣстна подъ этимъ 
ііАэшінісмъ у персонъ, а отъ нихъ это названіе перешло и къ разнымъ тюркскимъ 
пародамъ—татарамъ, башкирамъ, киргизамъ, которые, но требованію своей фонетики, 
нѣсколько измѣнили зиукоцой составъ слова: самрпу, самракъ, самрукъ іГ замуракъ. 
У арабовъ птица эта извѣстна подъ названіемъ „дико", что означаетъ птицу хъ 
длинно? ‘шеей- Такъ объясняется это слово въ употребительномъ въ мусульманскихъ 
школахъ словарѣ „Гыясъ-уль-лугатъ“ и въ европейскомъ, арабско-французскомъ ело- 

/ 

# 
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полъ этимъ прозвищем?», а настоящее имя его Баба-Рахимъ; его 
восторженное поклоненіе Богу н чудеса уподобили его Увайсу*). 

Бь городѣ Наманганѣ,близъ большого базара, посреди города 
въ кварталѣ Маддахянъ**) и въ каляндарханѣ***) Машрабъ, въ 550 
шагахъ отъ могилы Базаръ-Ахунда находятся и въ настоящее вре¬ 
мя слѣды дома, гдѣ родился Ша-Машрабъ. 

Это мѣсто огорожено заборомъ, изъ глины возведена сводча¬ 
тая постройка съ куполомъ, а передъ ней сдѣланъ тоже сводчатый 
входъ. 

Такимъ образомъ обозначено мѣсто рожденія Ша-Машраба и 
каллндаръ-хана его имени пользуется всеобщей извѣстностью. Ша- 
Машрабъ не былъ женатъ****) и потомства по себѣ не оставил!., по 

іддрі; Казнмірскаго. Подъ этимъ именемъ „аико” упоминается и жъ арабскомъ сбор- 
ник* бдсснъ .(Сод 0.1 я и Димна®. КаэнмірскіГі относитъ эту цтниу къ роду грифоновъ, 
что совершеніе..' правдоподобно. Персидское названіе этой птицы „Симургъ* 1 означа¬ 
етъ, по моему предположенію, СЕРЕБРИСТУЮ ПТИЦУ (симъ—серебро и мург». — 
нпиіа—симмургъ, енмургъ), птицу, имѣющую красивое опереніе. Бъ разныхъ мусуль¬ 
манскихъ книгахъ и словаряхъ объ этой птицѣ разсказывается, что она имѣетъ 
столь огромные размѣры, что когда распускаетъ свои крылья, то закрываетъ сол¬ 
нечный свѣтъ н производитъ тѣнь. На сн перьяхъ есть окріека всѣхъ цвѣтовъ 
всѣхъ птицъ міра, я на шеѣ ея бѣлая полоска въ видѣ ожерелья. Сила ся такова, 
что. она можетъ унести верблюда вля слона. Въ нѣкоторыхъ книгахъ говорится, что 
она имѣетъ человѣческое лицо к даже четыре ноги, но послѣдняя черта, но очевид¬ 
ной своей нссо.образпости, отрицается въ другихъ книгахъ. За то общее вѣрованіе 
мусульманъ приписываетъ этой птицѣ способность говорить. Въ сочиненіи .Маитыку-т- 
тяііръ 11 разсказывается, что когда въ древнія времена осѣ» сотворенныя Богомъ птицы 
собрались выбрать себѣ царя, то, послѣ долгихъ разсуждсіііП н споровъ, птица 
удодъ. (Коранъ гл. 27, ст. 20—28) указала на птицу Симургъ, жиоущую на горѣ 
(Кавказскія горы). Остроумовъ „Сарты® в. К( стр. 70 н 171. Н. МаллицкіА „Окраина® 
1897 года статья „Раи и Адъ но нооѣрію мусульманъ®. 

Въ юіцгѣ' 9 Садъ хикоиуъ® (сто разсказовъ) про Симургъ или Лико говорится 
между .прочимъ, что богатырь Самъ, заподоарѣвъ, что сынъ его Залъ, внѣшній со¬ 
вершенно бѣлые волосы— незаконнорожденный, отдалъ его на воспитаніе птицѣ Дико 
и помѣстилъ въ ся гнѣздо, находившееся въ тѣ времена на горѣ Баразъ. 

*} УваПси-Іѵараин извѣстный мистикъ первыхъ вѣковъ ислама. 

**) Маддахъ-уліічныи проповѣдникъ, названіе квартала, вѣроятно, происходитъ 
от*^ первоначально аасѣляніішхъ его мадда.чонъ, подобно тому, напримѣръ, какъ ігі. 
старомъ Ташкентѣ существуютъ кварталы: Игарчп (сѣдельникъ). Махсыдузликі. (са¬ 
пожникъ) іГт. д. 

; Калиндархаііа—помѣщеніе общины дсрмяшсА— кллиндярсА Гем. примѣчаніе 

пьрие). Эти помѣщенія обслуживаютъ пришлое населеніе городовъ и как/, странно- 
пріемные дома, гдѣ бѣдняки находятъ нс только пріютъ, но и продовольствіе, пока 
нс, устроятся иначе. 

і Причина почему Машрабъ и нс могъ быть женатъ приведена въ статьѣ 

Н. Паитуерва, лапечатіупюП иъ прЪтоколахь Туркестанскаго кружка любителей 
археологіи годъ V,. 189*А-1990 стр. 24 г здѣсь, •илъ скромности приходится опустить 
3 Х Я подробности, описанные также и въ жизнеописаніи Маінраба. 
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отъ сестры его есть потомки, а именно Нуръ Мухаммадъ Хаджи, 
Ингамъ-Хаджи и у нихъ нѣсколько человѣкъ дѣтей.. 

Извѣстно, что Ша-Машрабъ родился въ 1050 г. хиджры (1640 
по Р. X.), по въ какомъ возрастѣ онъ перешелъ въ лучшій міръ,— 
этого никто не знаетъ. 

Когда мальчикъ окончилъ курсъ обученія въ первоначальной 
школѣ, отецъ отвелъ Ша-Машраба къ Да. мулл а—Базаръ Ахунду, 
жизнеописаніе котораго изложено ниже, и поручилъ его заботамъ 
съ цѣлью преподаванія мальчику суфійскихъ наукъ. 

Черезъ нѣсколько лѣтъ Дамулла Базаръ. Ахундъ объявилъ 
Ша-Машрабу, что окончательно завершить свое образованіе онъ 
долженъ подъ руководствомъ жившаго въ то время въ Кашгарѣ 
святого міра, изъ рода Магзумъ-и-Агзама, Хазретъ Лфакъ-Ходжи. 

— Много знаній ты пріобрѣтешь отъ святого, постигнешь въ 
совершенствѣ тайны суфизма, но потомъ, задумавъ посѣтить Балхъ, 
ты покинешь своего наставника. Побываешь ты въ Бухарѣ, затѣмъ 
придешь въ Балхъ и здѣсь отъ руки Махмуда погибнешь мучен ііг 
ческой смертью—будешь повѣшенъ, какъ Мансуръ Халладжъ*), въ 
мѣстности Арпамушъ**). Испытывая восторженную любовь ^къ Бо¬ 
гу, радостный, счастливый ты удостоишься славы мученика. Въ. та?, 
кихъ словахъ предсказалъ Дамулла Базаръ Ахундъ своему, ученику 
всю его жизнь, когда отпускалъ его въ Кашгаръ къ Афакъ-Ходжѣ. 

Исполняя повелѣніе своего наставника, Ша-Машрабъ, испро¬ 
сивъ разрѣшеніе матери и сестры своей (такъ какъ въ это время 
отецъ Машраба уже скончался), отправился въ Кашгаръ. 

Нѣсколько лѣтъ Ша Машрабъ прожилъ у Афакъ Ходжи, 
учился у него и наконецъ получилъ разрѣшеніе наставника посѣ¬ 
тить Наманганъ. Здѣсь онъ повидался съ матерью своей н сестрой - 
и. съ ихъ согласія, отправился въ Балхъ. По пути Машрабъ побы¬ 
валъ въ Бухарѣ, гдѣ въ извѣстномъ Мадраса Кукалдашъ***), подъ 
руководствомъ извѣстнаго ученаго Мавляна п Шарифа,, изучилъ 
книгу « Мушхадъ—и — Шарифъ ». содержащую собраніе «Хадисовъ», 
или преданій о жизни Мухаммада. Затѣмъ Ша-Машрабъ отправился 

*) Майсуръ Халладжъ -восторженный мистикъ, кдэііршіыЛ за то, что позволилъ 
себѣ публично прочолгллсить „пнъ-пль-хаккъ - т. е. „я есьмъ истина**, что учеными 
богословами принято было за богохульстоо, а на самомъ дѣлѣ обозначало лишь 
уб.ѣждсиіс мистика иъ томъ, что онъ достигъ иыіисЛ степени духовнаго совершенства 
и цсѣмг сиопмъ существомъ соединился съ Богомъ 

••) Вт* сочиненіяхъ Маінрдба мѣсто его погребенія, близъ Палха, иаэыиаотся 
Ніііканыпі^і. 

«**) Суіисстнустъ и нынѣ подъ тѣмъ же названіемъ. 
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вѵ Балхъ;: тлѣ : и- былъ .казнеи’ь, какъ ему предсказалъ учитель 
Мулла Базаръ-Ахупдъ; 

Могила Ша-Машраба находится въ Балхѣ въ мѣстности 
Арпамушъ: . 

Вышеприведенными краткими чертами набросанъ очеркъ жиз¬ 
неописанія Ша-Машраба по свѣдѣніямъ, сохранившимся о немъ на 
его родинѣ, въ гор. Наманганѣ. Въ предлагаемомъ сочиненіи жизнь 
Машраба описана значительно полнѣе и біографическія подробности 
чередуются тамъ со стихами мистическаго восторженнаго содержанія, 
произнесенными Ша-Машрабомъ въ различныхъ обстоятельствахъ 
его скитальческой жизни, отчасти на тему о просходившихъ съ 
нимъ -приключеніяхъ. Однако я долженъ оговориться, что упоми¬ 
наемыя въ этомъ сочиненіи историческій лица, какъ современники 
Машрада, жили задолго до него или послѣ него. Ограничиваясь на 
сей разъ тѣми свѣдѣніями о Маиірабѣ. какія удалось добыть отъ 
его земляковъ, я. перейду къ жизнеописанію перваго учителя его 
Даыулла Базаръ Ахунда. 

.Дамулла Масъудъ-Казы так ь излагаетъ эту біографію: сСолнце 
восторжествсмной любви, полная луна неба знанія,жемчужина моря 
хакиката!), соловей сада науки, источникъ мудрости, одинъ изъ 
позднѣйшихъ святыхъ Наманганскій святой, восторженный поклон¬ 
никъ Бога, прославившійся своими чудесами Дамулла Базаръ-Ахупдъ 
(милость .Божія ему),, какъ видно изъ его родословной, происходил 1 », 
отъ Мухаммада Хаиафіи, сына Алія (милость Божія на лицѣ его) 
и такимъ образомъ, предокъ его Алій, Левъ Божій. Отецъ святого 
былъ Султанъ М ухзммадъ Ханъ, сынъ Бабуръ- Карахана, а предки его 
въ восходяшен линіи слѣдующіе: отецъ Бабуръ-Карахана-Кабыль-Ка- 
раханъ, Гадай-Карахапъ, Султанъ-Караханъ, Санджаръ-Кзрахань. 
Джихадъ^Караханъ, Джамаль-Карахаиъ, Чагыръ-Карахан ь, Мансуръ- 
Караханъ, Ауліе-,Карахаиь, Бузаръ-Карахаиъ., Клычъ-Карахань, 
АбДу-Маннанъ-Хапь, Абду ГІаттахъ-Хаіп». 

Настоящее имя святого білло Ходжа Убнадулла, но болѣе извѣс¬ 
тенъ оиъ подъ именемъ Падша- Ходжа Дамулла Базар ь-Лхунда, не¬ 
исчислимы его достоинства и чудеса. Любовь къ Богу этого святого 
была такъ сильна, что каждый разъ как ъ онъ произносилъ зикръ**), 
иэй> устъ его вылетало пламя и всѣ присутствующіе видѣли свѣтъ 

_і _ 

•) П мешай ступень суфійскаго соіісршспстпа, когда челоиѣкъ рас к рымаетъ 
.сущности и цѣль жизни, постигает?, сущности исѣхъ истей. 

Зикрі.'Оукоолыіо—іфоэііссеяіс. 'Гакт. наэмиаютси общій радѣніи дсрііиііісП, 
заключающійся от> выкрикиваніи различныхъ свойствъ Божіѵіхъ съ цѣлью доведенія 
себя до экстатическаго самозабвенія. 
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огня.— Отецъ Базаръ Ахунда прежде находился при.Хазретѣ Сул¬ 
танѣ Ахмадѣ Яссавн, Туркестанскомъ святомь, но впослѣдствіи, 
удалившись отъ этого наставника*), онъ ііерешелъ въ окрестности 
города Коканда, гдѣ и жилъ нѣкоторое время. Далѣе онъ пересе¬ 
лился въ Наманганъ, гдѣ женился и имѣлъ двухъ сыновей. Одинъ 
изъ нихъ, высокопочтенныГі Дамулла Базаръ Ахѵндъ (милость Бо¬ 
жія ему), а другой Хазретъ Алимъ-ходжа. Когда отецъ Дамулла 
Базаръ Ахунда скончался въ Наманганѣ, его мѣсто занялъ его. сынъ 
Дамулла Базаръ Ахѵндъ. Въ Бухарѣ въ это время жилъ Мпрза 
Багадуръ Бухари (милость Божія ему) и Дамулла Базаръ Ахѵндъ 
получилъ отъ этого наставника посвященіе (иршадъ-памі). Въ на¬ 
стоящее вре.мя могилу Дамулла Базаръ Ахунда можно видѣть въ 
городѣ Наманганѣ, среди города, въ кварталѣ Чиль-гизоръ, а подлѣ 
находится могила его отца Султана Махмудъ-хаиа. Покойный Да¬ 
мулла Базар ь Ахундъ у.меръ холостымъ, но его брать Апимъ-ходжа. 
по смерти Ахунда занявшій ею мѣсто среди учениковъ, оставилъ 
послѣ себя потомковъ, которые и живутъ нынѣ въ домѣ, принад¬ 
лежавшемъ нѣкогда Дамулла Базаръ Ахунду. Эти потомки слѣдую¬ 
щіе: Атаулла Ходжа, Катта Ходжа, Хамра Ходжа н Падша Ходжа. 
Домъ Дамулла Базарь Ахунда находится въ шагахъ зоо оть 
могилы его и его отца Святой скончался 241 годъ тому назадъ. 
Тарихъ хронограмма года его смерти заключается въ стихахъ: Душа 
моя пожелала узнать годъ смерти Дамулла Базаръ Ахунда н послы¬ 
шался голосъ невидимаго: «соловей покинулъ садъ науки». Переводя 
буквы послѣдней фразы, заключенной въ.кавычки, на цифры, полу- 
часдгь: «бульбуль бирафтъ азъ баги ильмъ». 

б а г айнъ л м 

• 2 і юоо 70 30 40 ==П 45 

Нели изъ этого числа вычесть сумму цифръ, соотвѣтствующихъ 
слову «буль—буль» (—64), такъ какъ соловей покинулъ садъ науки, 
то выйдетъ 1079. что и обозначаетъ годъ смерти Дамулла Базаръ 
Ахунда—т668 г. по Р.. X., 241 годъ тому назадъ. 

О жизни Хазрегь- Афакъ-Ходжи у его потомковъ Маргелан- 
склго уѣзда имѣются слѣдующія свѣдѣнія: настоящее имя Кашгар¬ 
скаго святого было Хазрегь Ходжа Хилпятулла Ходжамъ, а проз- 
ицше (лякабъ) Афакъ Ходжа упрочилось за нимъ вслѣдствіе того, 
что* ученики стекались къ нему со всѣхъ сторонъ, а слово «Афакъ» 
обозначаетъ понятіе—окружность, окрестность, на. языкѣ Кащгар- 

•) ТЧ»*ъ яірчін ііемраидл, такъ ьахъ Ахмадъ Яссаин жилъ за пять столѣтій 
Да Машдооп. 




- 10 - 


скихъ са ртовъ.. Родословная Афакъ Ходжи посходитъ до временъ 
Мухаммада, именно: у дочери пророка Фитимы отъ Алія былъ сынъ 
Аби-Талибъ. Отъ него, послѣдовательно, родословіе называетъ: 
Имама Хусейна-, Иамама Зайну ль-Абиддина, Хазретъ Мухаммадъ 
Имамъ Бакыра, Имама Джагфаръ Салыка, Имама Мусы Казыма 
Хазретъ, Имама Али Мусы, Имамъ Мухаммадъ Таккы. Имама Му¬ 
хаммада Наккы, Имама Хасачу-ль-Аскари, Саидъ Талиба, Саидъ Аб¬ 
дулла Араджъ, Саидъ Абдулла- Афзаль, Саидъ Абдулла, Хазретъ 
Саидъ Ахмада. Хазретъ Саидъ Мухаммада, Хазретъ Ша-Хусайнъ, 
Хазретъ Ша-Хасанъ, Хазретъ Саидъ Джалалиддипъ. Хазретъ Са¬ 
идъ Камалиддинъ, Хазретъ Саидъ Бурхашіддиііи— Клычъ. Хазретъ 
Саидъ Миръ Мухаммадъ Дивана, Хазретъ Саидъ Джалалиддипъ 
Касани, Хазретъ Саидъ Миръ Ахмадъ Ходжагн (извѣстный болѣе 
подъ именемъ Махзумъ-Агза.ма), Хазретъ Ходжа Мухаммадъ Амин ъ 
Ходжамъ, Хазретъ Мухаммадъ Юсуфъ Ходжамъ и его сынъ Хаз- 
ретъ Ходжа Хидаятулла, по прозванію Назреть Афакъ Ходжа. Отецъ 
АфакътХоджи Мухамадъ Юсуфъ Ходжа погребенъ въ Кашгарѣ, 
въ мѣстности Артушъ. У него было всего три сына и двѣ дочери. 
Старшій сынъ Ходжа Хидаятулла (по прозванію Афакъ-А'оджа), 
2-й Ходжа Инаятулла, и уіі Ходжа Кпиаятулла (по прозванію Ход¬ 
жа Караматулла). Самъ Афакъ-Ходжа родился въ селеніи Дагбить, 
Самаркандскаго уѣзда и, когда ему исполнилось 5 лѣтъ, онъ вмѣстѣ 
съ отцомъ своимъ отправился въ Кашгарію и долго путешество¬ 
валъ по городамъ Яркендъ, Кашгару,'Алтъі-шааръ, гдѣ отецъ его 
Юсуфъ Ходжа наставлялъ народъ ііъ правилахъ вѣры- Наконецъ. 
Ходжа Мухаммадъ Юсуфъ-Ходжа, придя изъ Яркенда въ область 
Янги Гиссаръ, заболѣлъ тамъ и умеръ. Тѣло его перевезли иъ 
Кашгаръ въ 106} году хиджры (1652 по Р. X.) и похоронили # вь 
мѣстности Ягду. Родился Юсуфъ Ходжа въ юоо году хиджры 
<1591 по Р. X.). Еще при жизни Юсуфъ Ходжа научил ъ своего сына 
богопочитанію и обрядностямъ религіи и далъ ему разрѣшеніе за¬ 
нять его мѣсто послѣ его смерти. Афакъ Ходжа предался уедине¬ 
нію и молитвѣ. Первой его заботой было стараться скрытъ отъ 
окружающих!, свое достоинство и значеніе. Афакъ Ходжа изучилъ 
всѣ науки точныя и отвлеченныя, а изъ чудесъ его можно указать 
на слѣдующее: Яркендъ и Кашгаръ принадлежали въ то время 
Абдулла-Хану*і и царь эгогь имѣлъ обыкновеніе обращаться къ 

окрулсаюшимъ за разрѣшеніемъ интересовавшихъ его наѵчпыхъ во- 
._ ** 9 

* •) Абдулла-Жиъ умеръ »ъ 1006 г., .сл-Ъдоиатслмю задолго до рожденіи Афахі. 
Ходжи. 
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просовъ Однажды он.ъ затруднился объяснить смыслъ двухъ сти¬ 
ховъ Ходжа Хафиза и объявилъ, что онъ сдѣлается «муридомъ»*) 
того, кто сумѣетъ разъяснить ему это двустишіе. Никто* изъ нахо¬ 
дившихся при дворѣ ученыхъ не могъ объяснить хану смыслъ 
заинтересовавшихъ его стиховъ Ходжа Хафиза, но здѣсь же среди 
прислуги нашлись люди, посѣщавшіе собранія у Афакъ Ходжи и. 
учившіеся у него ранѣе поступленія на службу къ Абдулла-хану. 
Эти люди разсказали Абаулла-хану о своемъ учителѣ и ханъ при¬ 
казалъ доставить Афакъ-Ходжу къ своему двору въ надеждѣ; что 
можегъ-быть онъ въ состояніи будетъ разъяснить смыслъ двусти¬ 
шія. Одинъ изъ слугъ отправился къ Афакъ-Хоажѣ и просилъ 
его пойти съ нимъ къ царю, что святой и исполнилъ, желая изба¬ 
вить огъ затрудненія придворныхъ ученыхъ. Абдулла ханъ встрѣ¬ 
тилъ съ почетомъ Афакъ-Ходжу и просилъ его занять мѣсто выше 
всѣхъ ученыхъ и высокопоставленныхъ лицъ. Когда угощеніе было 
окончено, ханъ почтительно просилъ Афакъ-Ходжу дать толкованіе 
па два слѣдующіе стиха Ходжа Хафиза: «Та зимай-хана да.чи, нами* 
нишань хогадъ-булъ», «Сари мо хаки раги пири муганъхогадъ-будъ». 
Буквально эти стихи слѣдуетъ перевести съ персидскаго такъ: «до 
тѣхъ поръ, пока оть трактира одинъ мигъ имя или знакъ будетъ 
существовать, голова моя пусть будетъ прахомъ на пути трактир¬ 
щика», но слово «дам и» затрудняетъ объясненіе смысла всего дву¬ 
стишія, очевидно, имѣющаго мистически-аллегорическое значеніе. 
Афакъ-Ходжа, выслушавъ стихи, тотчасъ-же понялъ ихъ смыслъ и 
указалъ ошибку въ чтеніи двустишія, а именно, замѣны буквы 
«вау» буквою «далъ», въ словѣ «лами» и установилъ правильное 
чтеніе «ва май», вмѣсто «дамп». Эго исправленіе измѣнило смыслъ 
перваго стиха, и въ этой редакціи его надлежало переводить: «до 
тѣхъ поръ пока останется какой-нибудь признакъ или слѣдъ отъ 
трактира, или вина (май), голова моя пусть будетъ прахомъ на пути 
трактирщика. Исправивъ редакцію и давъ вѣрный переводъ дву¬ 
стишія. Афакъ-Ходжа объявилъ Абдулла—хану, что подъ словомъ 
трактиръ слѣдуетъ понимать настоящій тлѣнный міръ, трактирщикъ, 
это Мухаммадъ, а вино— это слово Божіе. Поэтому смыслъ двусти¬ 
шія Ходжа Хафиза тогь, что пока отъ слова Божія въ мірѣ оста¬ 
нется хоть какой-нибудь признакъ, или слѣдъ въ мірѣ, голова вѣ¬ 
рующаго должна покоиться въ прахѣ у ногъ пророка и провоз¬ 
вѣстника слова Божія. Я самъ брожу въ мірѣ съ единственной цѣлью 

•) ^ У Ридами называются послѣдователи шшмеа, его учеппкіг, по олюшеиію къ 
шімъ о^ъ носитъ названіе муршидъ. 
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• удостоиться лицезрѣнія пророка, но знаю, что это желаніе мое нс 
можегь исполниться, такъ заключилъ Афакъ-Ходжа свое поученіе. 
Абдулла ханъ пришелъ въ посторгъ, почтителыю'взялъ руку Афак ь 
Ходжи и провелъ ею по своимъ глазамъ въ знакъ того, что онъ 
съ этого момента вступаетъ въ число мурпдовъ святого. Всѣ учс 
ные, придворные и весь народъ въ тоже время сдѣлались муриламн 
Афакъ-Ходжи. слѣдуя примѣру своего Государя. Когда чудеса и 
величіе Афакъ-Ходжи сдѣлались извѣстны міру, его значеніе стало 
увеличиваться съ каждымъ днемъ. Въ средѣ послѣдователей ученія 
Ордена Накшбандіа Афакъ-Ходжа достигъ самыхъ высокихъ сте¬ 
пеней и подавалъ наставленіи всѣмъ восторженнымъ ученикамъ 
своимъ, приходившимъ къ нему со всѣхъ сторонъ и прозвавшимъ 
его Афакомъ. Ежедневно, въ уединенномъ помѣщеніи для молитвы, 
оъ домѣ Афакъ-Ходжи собиралось до 2000 человѣкъ, терявшихъ 
сознаніе отъ восторга. Они собирались въ кругъ на радѣнія, какъ 
бабочки стремятся къ свѣту. Они падали на то мѣсто, гдѣ ступилъ 
йогой ихъ руководитель, глаза свои прикладывали къ ногамъ на¬ 
ставника, въ опъяненіи проводили они такъ время. Нѣкоторые, 
утопая въ рѣкѣ отреченія,совершенно чуждались міра и его утѣхъ, 
а самъ Афакъ-Ходжа ежедневно довольствовался только тремя глот¬ 
ками пищи и всю жизнь свою соблюдалъ дневной поегь «руза», 
предписанный прочимъ мусульманамъ только на одинъ мѣсяцъ въ 
году. Послѣ радѣнія въ кругу дервишей Афакъ-Ходжа объяснялъ 
желающимъ содержаніе книги Маснави-Шарнфъ, сопровождая объ¬ 
ясненіе своими глубокомысленными наставленіями. Когда радѣвшіе 
въ кругу доходили до состоянія восторга, въ радѣніи принимали 
участіе звѣри и птицы, а посѣщавшіе такія собранія прокаженные, 
слѣпые, разбитые параличемъ и разные другіе больные исцѣлялись 
отъ'-дыханія наставника. Каждый день вечеромъ послѣ принятаго 
у суфіевъ дополнительнаго намаза «чашгь* (около 9 ч. вечера) всѣ 
собравшіеся у Афакъ-Ходжи 2—3 тысячи человѣкъ получали пищу 
въ его столовой и хвалили Бога. 

Самъ Афакъ-Ходжа былъ одинаково милостивъ ко всѣмъ 
бѣднымъ несчастнымъ, нищимъ и безумнымъ, всѣхъ онъ старался 
успокоить и утѣшить, никому не причиняя огорченія. Богмюслалъ 
А фа къ Ходжѣ четырехъ сыновёй: Ходжа Яхья Ходжа, (по проз¬ 
ванію Хань-Хоажа иадша), Ходжа Хасаіп,-Ходжа, Ходжа Абдуса- 
матъ-Ходжа и Ходжа Мзгди-Ходжа. Ходжа Яхья быль (партій 
сынъ и болѣе ^другихъ отличался склонностью къ уединенію и аске¬ 
тизму. Все время проводилъ онъ подлѣ великаго отца своего и 



поучался у него суфизму (тасауфъ). Вскорѣ Яхъя Ходжа достигъ 
степени шейха и Афакъ-Ходжа сдѣлалъ его своимъ преемникомъ. 
Въ і юс голу хиджры (1693 по Р- X.). Хазретъ Афакъ Ходжа забо¬ 
лѣлъ и умерь въ Яркендѣ, а Ходжа Яхъя занялъ его мѣсто среди 
учениковъ. Тѣло Афакъ Ходжи перенесли въ Кашгаръ и похоро¬ 
нили въ мѣстности Ягду. гдѣ погребенъ отецъ его Ходжа Мухам¬ 
мадъ Юсуфъ Ходжа. Черезъ шесть мѣсяцевъ скончался и Яхъя 
Ходжа (по прозванію Ходжа падша). Хазретъ Афакъ Ходжа,- при 
жизни, очень много времени и силъ отдалъ постройкѣ великолѣп¬ 
ныхъ мечетей и зданій для дервишескихъ радѣній. Онъ разбилъ 
великолѣпный садъ, пріобрѣлъ очень много земли и всѣ свои недви¬ 
жимости завѣшалъ бѣднымъ, устаповивъ въ пользу неимущихъ 
накфъ и назначивъ распорядителей этихъ имѣній изъ своихъ по¬ 
томковъ. Гробница Афакъ Ходжи въ Кашгарѣ и до нашихъ дней 
служитъ мѣстомъ поклоненія благочестивыхъ паломниковъ. 



Эибаха-и-ДОашраЗъ 


Дѣтство и отрочеетво ДОашраба. 

Во имя Бога, милостиваго, милосердаго! Слава Богу, Господу 
міровъ, молитва и привѣтствіе да будутъ ниспосланы пророку Му¬ 
хаммаду, его домочадцамъ и лицезрѣвшимъ его. 

Разъясняющіе истину приводятъ, что Ша-.Маш рабъ, уже ио 
время зачатія во чревѣ своей матери, будучи еще зародышемъ, былъ 
уже святымъ. Происходилъ онъ изъ Намангана*). Богъ Всевышній 
и дающій изобиліе, во время творенія духовъ**) создалъ духъ его 
влюбленнымъ***). Поэтому онъ сказалъ слѣдующій стихъ: 

^Знайте, что во время признанія духами господства Бога****) это 
утвержденіе опустилось на мою голову. 

Кромѣ терпѣнія, никто изъ людей не былъ мнѣ другомъ. 

Далѣе: Ша Машрабъ въ то время былъ во чревѣ матери семи- 


•) Наманганъ—уѣздный городъ Ферганской области и теперь ел э нищій с л обиліемъ 
послѣдолателеи суфійскаго ученія. 

••) Богъ, когда сотворилъ безплотныхъ духомъ, сказалъ имъ: „подлинно, я нашъ 
Господь - , а духи отігічалм „бпдз - — утвержденіемъ, идо признаніемъ. '*тотг моментъ му¬ 
сульманскіе богословы нээмилютъ «Каду-бэла и , или *азаль“. 

Во псѣхъ суфійскихъ сочиненія*?. слово: любоні., илюблеіімисть, ОІГЬИІІОІІІС, кл> 
объясненію мусульманскихъ толфоиникодіъ. имѣютъ мнстлчссісн-пллспіріічсскіЛ смыслъ и 
обозначаютъ иосторафшкое, до спмозабнсііія, поклоненіе божеству. 

••*»») Слоио „бала - , какъ указано оыше обозначаетъ утвержденіе, ііризііопіо ангелами 
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мѣсячнымъ зародышемъ и еще не появлялся на свѣтъ. Однажды, 
мать его, чтобы пріобрѣсти необходимое для пропитанія своихъ 
дѣтей, пзяла дна мотка нитокъ и вышла на базаръ. Она увидѣла одного 
лавочника, который, сидя на небольшомъ возвышеніи (супа), про¬ 
давалъ виноградъ и замѣтила двѣ .ягоды винограда, упавшія на 
землю. Она подняла ихъ съ земли и положила въ ротъ, но не ус¬ 
пѣла отойти и двухъ шаговъ, какъ изъ ея чрева послышался голосъ: 
■с» .ять! не боясь Бога, не стыдясь его твореній, зачѣмъ ты съѣла 
принадлежащее другому человѣку? Если ты сейчасъ же не вознагра¬ 
дишь владѣльца этого винограда, я исчезну изъ твоего чрева (не 
родясь на свѣтъ»). ... 

Мать, услышавъ эти слова, упала безъ чувствъ. Черезъ нѣсколько 
времени она пришла въ себя, нетала, возвратилась домой и въ ис¬ 
пугѣ плакала. Видя такое ея состояніе, мужъ ея сказалъ: «о жен¬ 
щина, о чемъ ты плачешь съ такимъ отчаяніемъ?». Мать Машраба 
отвѣчала: «на дорогѣ мнѣ открылась одна тайна, вотъ почему, ис¬ 
пугавшись этого, я плачу». Тогда мужъ сказалъ: «я съ тобой на 
одну подушку кладу спою голову, тѣло твое мнѣ дозволено, ты моя 
женя*). Тайна, которая тебѣ открылась, извѣстна Богу Всевышнему, 
скажи н мнѣ, что ты узнала». Мать Ша Машраба сказала: «о су¬ 
пругъ! знай и обрати вниманіе, что я пошла на базаръ, гдѣ увидѣла 
лавочника, торговавшаго виноградомъ. Люди покупали у него ви¬ 
ноградъ, а двѣ ягоды упали у него на землю- Эти двѣ ягоды вино¬ 
града я подняла съ земли, положила въ ротъ и проглотила. Нс 
успѣла я сдѣлать и двухъ шаговъ, какъ услышала голосъ находя¬ 
щагося вт. утробѣ моей младенца. Онъ сказалъ мнѣ: «о мать! не 
боясь Бога, не стыдясь его тварей, ты съѣла чужое. Если ты не 
вознаградишь хозяина этого винограда, я исчезну изъ твоего чрева». 
Я услышала эти слова и, въ отчаяніи, плачу. Послѣ этого, мужъ 
сказалъ: «о жена! Богъ, посылающій изобиліе и Всевышній, послалъ 
тебѣ дитя; если у насъ будетъ сынъ п Богъ позволитъ, онъ бу¬ 
детъ сѵфіі и восторженный поклонник ь Бога; конечно, тебѣ слѣ¬ 
дуетъ непремѣнно соблюдать себя въ чистотѣ. Пойди и вознагради 
этого лавочника». Мать Ша Машраба взяла двѣ тенгн**), завязала 


господство Бога, но то же слово обозначают, и ііоннтііі: иесчастіе. тяжести, мученіе, горе, 
иснитииленоо пс.гЬдстоіо борьбы съ плотик» стреми щимнеп къ Бегу су фи. 

•) Бъ текстѣ мужъ шпыиастъ жену слономъ Хт * ІТ ° и* буквальномъ смыслѣ 
«ѵ.иіачаетъ утешрь, необходимая иг домашнемъ х»:ілйсгігѣ. Это нмражешо лучше ьсеі:о 
хлрпптсіпіху^тъ'отіподи но вдоп.іиииП ікі^лядъ мусульманина на жсіпдпиу. 

•^) / хеша—соребрлиая монета стоимостью і»ъ ]5 кои., отсюда русское слоио „допита 41 . 
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ихъ въ уголъ платка, снесла ихъ къ торговцу виноградомъ и ска¬ 
зала: «о лавочникъ! я съѣла принадлежащія вамъ двѣ ягоды вино¬ 
града, не имѣете ли вы ко мнѣ претензіи за это?» 'Двѣ тенги она 
положила передъ торговцемъ. Лавочникъ отвѣчалъ: «о-мать! про¬ 
ходящіе люди берутъ мой виноградъ и ѣдятъ, я ничего противъ 
этого не имѣю». При этихъ словахъ—оиъ заплакалъ. Послѣ этого, 
возвратясь въ домъ свои, мать Ша Машраба посвятила себя доб¬ 
рымъ дѣламъ и - молитвѣ. ~ 

Исполнилось девять мѣсяцевъ, девять днеП и девять часовъ; 
это прекрасное дитя появилось на свѣтъ. Посмотрѣли,— это левъ- 
человѣкъ. какъ будто упоенный благодатью, опьяненный, безъ 
чувствъ лежитъ. Когда увидѣли его— обрадовались. Въ ту же ми¬ 
нуту подняли ребенка съ земли, а мать плакала день и ночь. Это 
неудивительно, потому что удѣлъ влюбленныхъ восторженныхъ по¬ 
клонниковъ Бега -всегда непрестанно плакать. Этого ребенка, когда 
ему исполнилось семь дней запеленали въ би шикѣ*) н назвали его 
Рахимъ-баба. Когда ему исполнилось семь лѣтъ, надъ мимъ совер¬ 
шили обрядъ обрѣзанія. Послѣ этого его отдали въ школу**) 

Учитель сказалъ: «о мой сынъ! во имя Бога милостиваго, ми¬ 
лосерднаго скажи—«алифь». Ша Машарабъ сказалъ: «алифъ». Учи¬ 
тель сказалъ; «скажи «би». Ша Машрабъ спросилъ у учителя: «что 
значитъ алифь и что означаетъ би, учитель?» Тогда учитель разсер¬ 
дился и сказалъ: «о невѣжда мальчишка! кто ть;, чтобы попять то, 
что ты .спрашиваешь?» Ша-Машрабъ сказалъ: «если вы не можете 
объяснить мнѣ смыслъ алифа ,—спросите сами у меня». Учитель ска¬ 
залъ: «что же за смыслъ алифа}* Ша-Манірабь сказалъ: «значеніе 


в дсиьгціК7Счі*.тъ на. тент до сихъ норъ ведется у туркестанскихъ туземцемъ, хотя самыя 
тбкгл, хк.ш копаны уже изъяты’шъ обращенія оффиціально. 

•) Ботикъ—колыбель. У средне-азіатскихъ туземцевъ дома нс отлилиияютсл и потому 
ноиорождоішаго, каш» сказано къ текстѣ, укладываютъ и пеленаютъ пт. особую, сдѣлан¬ 
ную нпъ дерена колыбельку а пеленаютъ такт., чтобы мять могла кормить дитя грудью, 
•нс ніініімад его иг п колыбели, а сама склоняясь къ ребенку. Хотя къ „бишикіл и сдѣлано 
отпсрстіс для сетестнсшіыхъ отиранленій лежащаго нг пеленахъ ноиоднпжио ребенка, 
но, разумѣется, таьоП способъ иосіштлиіл ребенка нъ норные дня его жизни далеко не 
гигіениченъ н можетъ быть оіірлид.тнъ лишь и ^обходи ѵі остью ох ринпть ребенка отъ нліиііІИ 
холода лъ ііеот.'інлинпемомъ иомѣщеніи. Продолжительное лежаніе сартоискаго ребенка 
нъ оериие мѣсяцы жпинп безъ нсясаго діікженія, на спинѣ, несетъ за собой енлюиціиаиіа 
черепа нъ патилочмоЛ чдетн. 

••) Со норшеішр{ аналогичный рансвшп., сущсстнуегь у туаемценъ про Сагауддиіт- 
гглкшбаидл. ооиоіттеля дерошлекаго ордена Накшбаидіо. 



— 17 — 


алмфа—«единый», поэтому я не произнесу би, проходить дальше 
алифа — грѣхъ».'Учителъ, услышавъ эти слона, былъ пораженъ')- 

Ша-Машрабъ прочел ь слѣдующую газаль 8 ): 

«Помѣшать въ душу юлифъ » научился изъ «Бисмнлля» 8 ). 

Проливать кровь мученика за вѣру я научился изъ Корана. 

Продавать восемь воротъ рая за одно зерно пшешшы и узна¬ 
вать путь тварей я научился у Адама и Евы 4 ). 

Ежечасно помѣшать въ душу слова: «Боже! я при чип иль себѣ 
вредъ» 

И грѣшить я научился отъ чистаго Адама 5 ). 

Изъ глазъ течеть кровь, кричать бъ отчаяніи 

И выслушивать отъ Бога повелѣиія я научился отъ Моисея. 

Не сохранив!» въ мірѣ нм одной иголки, ушелъ (Іисусъ). 

Степени самоііоглоиіеніи въ Богѣ я научился у Псы 6 ). 

(Богь) уполномочилъ и сдѣлалъ способнымъ Ису достичь 
«мимбара» 7 ) истины. 

Пытливости я научился у духа Іереміи *). 

Какъ Сулейман ь огь вѣка вступать на престолъ. 

Л научился у Асафа, сына духа Бархіа °). 

Который много лѣтъ сгоралъ боязнью Суда Божія. 

1) Рлзгщіор’і. ІНл-Млііірлііп сі. уііі7С4С)іі. «осип, ил себѣ характеръ т«ит» крпіііг.іг». 
•шето і|м>риа.шиго отношеніи мусульман* кт. идеѣ единобожіи, которое ожыфоли.ілттт. 
ио ИСІХТ. случаяхъ жизни. бо.іѣо и со го опасаясь дм же петлило погрѣшить аротнпъ итого 
•іспоігюіо догмата Исллчп, чтобы нс сдѣлаться неііѣрнииг, „кяфиронт.*. ІИ» рсдигіозпо- 
іірліістисііномі. сборникѣ Зубдчтъ-ул-Масаиль цѣла:: г.іиип (стр. 160) послащена перс- 
численіе*» тѣхг дѣистиііі. послѣ которых* мусульманинъ дѣля стен неиѣрнимъ. 

*) Гпяяль —нлаііАіііс одного ваг обрляцоиг стихосложеніи, мриннтыхг у паточныхъ ’ 
Ш'ОТоіп.; отличительный ири.піпкі.—одпиакоьия окоичлшл иъ каждой строкѣ. 

*) „Імісміі.им*— это цѣлая фр.тлл; 

іміі:ічіік»шлл ил арабскомъ языкѣ «Во пня Ііога Мплостііипго. Милосерднаго 4- . Мусудь- 
манніп. ііроіг.ніосл г». эти слона ясрсдг началомъ каждаго діп % ніііисгі. нт. началѣ каждом 
книги. 

Здѣсь, очгіііілно, идетъ рѣчь о грѣхопаденіи прародителей челопѣческаіч» рода, 
которые, послѣ ситиирсніл міра, жили нъ рам, и нѣмцемъ носом* нороп.. іг. но го ее лѣнію 
Ііожім, могли пкушать псѣ плоди рабскихъ дорсньспъ. кронѣ лімсліши, но ослушались И 
:ія ;и‘рио пшеницы, съѣденное мни. утратили ргійтоо блаженстііо. Отсюда—продажа* ітсыш 
нороп. рті ид :;ерно щнеііііціі. 

я ) /\дпму мусульмане іфіісионли лрозинніе «Сафн-улла", что значитъ; чн- 
амА, угодпиЛ Вигу. 

с ) Іисусъ Христосъ. 

1 ) И МіыГ»аръ Й - мыйшисіііс нъ мечети, съ котораго пропои Іаипкъ произносил 
нроііоігѣдь. * 

„ Ісреуш —пророка.. 

*) Др&фъ-Віиііиі-Гіархіа-дндн Соломона. братъ его матери. 

/' 

/ 

* 
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Боязнь страшнаго суда я усвоилъ отъ Яхън '). 

Горю, опустивиге.муся на голову. По'поводу умершаго ребенка. 

Въ глубинѣ душгі я научился у Юсуфа Капъ-аиа *). 

Во чревѣ рыбы- Юнусъ произносилъ имя Божіе *). 

Чистотѣ души я научился у мудраго’ Юнуса. 

Степень терпѣнія я перенялъ у опьяненнаго Богомъ Люба ')• 

Тѣло его 73 червя ѣли, питаясь имъ. 

Склонности кь восторженному- поклоненію снѣгу Божію, 

Произношенію имени Божія и въ то время, когда грудь пилятъ 
пилой, я научился у Зикріп & ). 

Въ день страшнаго суда онъ заступникъ грѣшникамъ н ири- 
чиняюшимъ себѣ ущербъ. 

Тайны истины (хакикатъ) я постигъ отъ посланника Божія. 

Абу-Бекръ, Умаръ н Усманъ-*), какъ свидѣтели, подтвержда¬ 
ютъ мое исповѣданіе. 

Рѣшимости огь вѣка я научился у Хайдара Али '). 

Хасанъ съ Хусейномъ положили свои души на .пути Божіемъ”). 

Впечатлительности души я научился у Фатимы Захра •). 

Я облекся въ нишету, .какъ въ.одежду царскаго достоинства; 
ни о чемъ, кромѣ поглощенія въ Богѣ, я нс говорилъ. 

Гордиться бѣдностью я научился отъ Мухамада. сына Аб¬ 
дуллы ,0 ). 

Всѣ говорятъ: су кого ты Машрабъ научился столькимъ нау¬ 
камъ?» 

Богъ, просвѣтилъ и я всему научился у Бога.— 

Прочитавъ эти стихи, Ша-Машраоъ ушелъ изъ школы и уда¬ 
лился въ пустыню, произнесъ слѣдующее стихотвореніе, состоящее 
изъ пятистишій (мухамась). 

.. "" Ч» 



; 1) Яхъи—сынъ пророка Захаріи, въ ликѣ пророкомъ (Когліп, 3, :*4). 

*) Іосифъ изъ Ханаана.— 

3) Іова. 

•*) Іонъ.— 

! *) Захарія, отецъ Іоанна, пророкъ Кор. 6.83. 

* 6 ) Три неромс халифа, унаслѣдованное огь Мухаммада иерхоннул» ііласп. ы. 

образованномъ имъ гсопр.тппсскомъ государств. — 

; ?) 4 -й Халифъ-А ли. 

; Сыновья А ли—близнецы,— 

-н •) Дочь Мухаммада, супруга 4-го Халифа-Алп. 

,0 ) Мухаммадъ часто говоривъ ,лм\ (ллі.факру-фпхри) „иііінсгл-ним 

гЬрдость м .— . • 



Я началъ по имя Бога, Милостипаго, Милосердаго *). 

Скажи «Богъ единъ», имя Твое возвеличится. 

Запечатлѣй мое сокровище въ душѣ каждой тпари находящееся 

Изъ іооі названій свойствъ Божіихъ, Лодно-Славиый- 

Раньше сотворенія міровъ и человѣка Ты былъ отъ вѣка. 

» * 

* 

7 

Царь всѣхъ міровъ, Ты владыка величія. 

Всѣмъ прилет ь конецъ, только тебѣ нѣтъ заката. 

Когда я подумаю о Твоемъ величіи, понятіе о немъ не помѣ 
ищется въ моей душѣ. - -. . 

Я вѣрю, что Ты единый Боп» и тебѣ нѣтъ подобнаго. - 

Всѣ твари получили жизнь но твоему велѣнію, о Преліудрый! 

• • 

• 

Своей силой Ты сотворилъ всѣ существа, о Промысл птель! 

Аршь, курсы**) и небо стоятъ непоколебимо по Твоей милости. 

Одного Ты сотворилт» богатымъ, другого бѣднымъ 

II черезъ это стало очевиднымъ Твое Божественное Существо 

Невѣрнымъ н правовѣрнымъ. Все подающій Ты, о славный! 

* * 

Сотворилъ Адама и въ этотъ день далъ ему душу. 

Прославивъ Бога, онъ всталъ и тотчасъ же исповѣдалъ вѣру. 

(Богъ) приказалъ Ангеламъ: поклонитесь ему безъ сомнѣній. 

Аззазиль сказалъ: зачѣмъ я буду кланяться этому созданному 
іізі, праха, когда я созданъ изъ огня, я свѣтъ. 

Проклятіе, юо проклятій, онъ сталъ діаволомъ, прогоняемымъ 
камнями ***). 

О Боже! я тебя желаю видѣть, сказалъ Моисей, спросивъ у 
Бога. 

Богъ отвѣтилъ: мое лицо ты не увидишь, о Моисей! 

*) Текстъ каждой главы Корана, кромѣ девятой, начинается словами 

ли і г —ч Во имя Бога Мнлосгішіго, Милосердаго. Этими слонами, ло 
1>а:іскдэу Корана*, начиналось письмо Соломона къ Саиской царицѣ (которую Мухам¬ 
мед а пс называютъ Валкисой) (Кор. 27, 31,'32). Псриую часть славословія Богу >) 
Оіісмиллн чіз і ^ Коранъ іілагаегь въ уста .Ноя, который . произнесъ д.ѵъ при .остуд* 
ленііі их коіиегъ (Кор. 1і % 43.) «.Свѣдѣнія о Коранѣ” Г. Саблукооа Клз. 1834 стр. 16.— 

•*) Престолъ и сѣдалшце Бога, находящіеся по вѣрованію Мухамясдапъ .на 
седьмомъ небѣ. Престолъ невидимъ и только Мухаммедъ удостоился пн дѣть пре¬ 
столъ но нремя своего іюехождепія на небо (миірпдоля). 

*у)'Слрпо п рлджимъ м , но мнѣнію мусульманъ, имѣетъ 3 смысла: 1) побитый 
клмтрйі, 2) изгнанный отъ Нога и 3) проклятый (Сд 6п. стр. 76). 
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Послѣ этого Богъ сказалъ: трулио видѣть мое лицо. 

Умъ Моисея былъ пораженъ этимъ отвѣтомъ. 

Онъ задалъ Богу юоо вопросовъ и потомъ возвратился иъ 
домъ спой Моисей-Калимъ 

* * 

Въ эту ночь совершилъ путешествіе по небу пророкъ совер¬ 
шеннѣйшій, — 

Приблизился чистый къ Богу на разстояніе лука, можетъ быті. 
ближе “*)• 

Въ сокровенныя тайны посвятилъ Ахмада •** •*•) ) Богъ. 

Онъ научилъ ею шаріату, тлрпкату и хаки кату ****). 

Когда онъ усвоилъ себѣ нее, въ носъ Мухаммада проникъ прі¬ 
ятный запахъ. 

Гавріилъ принесъ откровеніе отъ Вседержителя міровъ. 

Людямъ міра тебя сдѣлалъ посланником-!, пророковъ 

И стали послѣдователями Мухаммада люди по нссму’&ру земли- 

М пикто такъ не близокъ къ Богу, как*ь Мухаммадъ. 

8 . 

Такъ, *:то Мухаммад*!» и въ этой и въ загробной жизни будетъ 
гордостью нсѣхъ сирогь. 

Гавріилъ, придя, сказалъ: о драгоцѣнный камень, высокостснсн- 

II ый, 

Богъ’тебѣ прислалъ привѣтствіе послѣ безч пелен пыхъ хоро¬ 
шихъ воспоминаній, 

•) Калнмъ-улли, говорившій съ Богомъ,—сіюГістоо (енфлтъ) Моисея. 

••) Деталей іш носхождеіііс Мухаммада на небо. извѣстное у мусульманскихъ 

ТОЛКбИІіІік'ОИЪ НОДЬ НАЭИАміСМЪ „МИ Г раДЖЪ"*. М УХАММСДАІІС ІіѢрИТЪ, ЧТО ОТКроііСИІМ 

Божіи ихъ пророку переданы были между прочимъ при нисхожденіи Мухаммада на 
небо, гдѣ Богъ нарекъ ему нѣсколько уставовъ. ііо:іііакомм;п. его съ тпЛнами пейсе* 
наго міра. Это посхождсиіс Мухаммада на небо было, вѣрятъ мухлммодлне, однажды 
нъ жизни его, именно иъ одиннадцатый годъ послѣ того, какъ онъ нріипілъ первое 
отмроиесііс оъ горѣ Хара. 

•*•) Мусульмане придают, спосму пророку три имени: нтниы зовутъ его Хаміідъ* 
ангелы иазммаютъ ..хмадъ, а люди иелнчаютъ^ Мухаммадъ, ню значить . про ела 
лрнныЛ". 

И# *) Ш^ріитх— к оде кет* мусульманскаго права, изложенный іи> множествѣ кннгь 
,>{ридінсско-богослоиск«го характера. Тчригсишъ и Хш:ик<ппъ мистическіе термины, 
обозначающіе различныя Степени особаго ученіи, познаніи котораго мусульманскіе 
лсрннжп-суфн достигаю^ посрсдстномъ теистическаго наученія трактатовъ гуфіГі* 
^кихъ іічсатслсЛ и схособраэііихъ аскетическихъ уііражненіЛ. 
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Прислал !, тсбѣ подарокъ, его названіе книга Фурканъ •). 

Послѣдователи шаріата пусп, въ этой кии гѣ найдут і. спасеніе. 

Прежде всего въ Коранѣ есть Алифъ, Лимъ, Мимъ"). 

Гавріилъ стал ь стражемъ пророка, 

Потому чго онъ слава посланниковъ, вѣнецъ пророковъ. 

Въ день страшнаго суда онъ, свѣтъ ясный, будетъ заступникомъ 
грѣшниковъ. 

I I, по его заступничеству, нт. копнѣ концовъ грѣшники войдутъ 
въ ран. 

II объясненіе всѣхъ міровъ будеть восхищено пріятнымъ за¬ 
пахомъ. 

* * 

• 

О его главахъ сказано іп. Коранѣ, что глаза его сурмлеипые. 

Поэтому онъ показалъ знаменіе своего пророческаго достоин¬ 
ства дѣленіемъ мѣсяца"*!. 


•) ішаліпіс, одно иль названій алкоііпііОложіітслѵ.ііоА книги му.таммсдаи- 
скаго вѣроученіи, сс иначе называютъ еще „кѵръаііѴ\ пли коранъ. 

••) У двадцати ЛСІІИТІІ главъ корана, нъ началѣ текста ихъ. поставлены буквы 
арабской п лбу си: у нѣкоторыхъ главъ поставлено по одиоА буквѣ, у другихъ но днѣ, 
но три, у иныхъ но мсімрс. но нити буквъ; чтеніе текста этнхъ. глаоъ обыкновенно 
начинаютъ произношеніемъ этихъ буквъ. паэиоая ихъ именами, какія имъ усвоены иъ 
азбукѣ, и декламируй ихъ сообразно поставленнымъ надъ ними знакамъ, опрсдѣ- 
длющимъ собой* ііронэііоиіеніе но законамъ чтеніи слонъ. Мухаммсданскіс толкоип- 
те;ін Корана думаютъ, что буквы эти начальный, или окончательный букой слот., 
по признаются, что не знаютъ прммоі'о ихъ значенія. Потому называютъ ихъ „тем¬ 
ный* или иносказательныя (Коранъ 3. 5 ). Нѣкоторые изъ хухдммсдаискііхъ ученмхь 
ііытлдіісі. открыть смыслъ ихъ, но объясненіи ихъ очень различны и остаются одними 
догадками, не открывающими иѣрнаго значенія. Можетъ быть эти буксы были от¬ 
мѣтками, ііостпилсиними нсроммп редакторами Коряка при Абу-бскрѣ и при Османѣ. 
(СнЛлук. стр. 20». 

Лбу-джагль (настоящее имя .Лмръ-бсііъ-Гсіпамъ), нрогнішикъ Мухаммада 
тркГ»оиа;п. оп. псг«> знаменіе его пророческаго дос гоііистна. чтобы оііъ раздѣлилъ 
мѣсяцъ (лун ѵ) надвое и Мухаммадъ исполнилъ зго требованіе, такъ утііерждаютъ 
мусульманскіе богослоиы. Но адресу Амра-беііъ-Гсшама иъ Коранѣ содержатся 
угрозы Кор. гл. 95, 6—ІИ. 

Ваініпіггот.-ІІрііингъ нъ споемъ сочиненіи „Жизнь Магомета", стр. 77; отно¬ 
ситъ дѣленіе луны кт. испытанію Мухаммада предъ лицомъ Хабиба Ибнъ Малска 
но прозванію Мудраго, когда въ удостовѣреніе своего пророческаго дара Мухам¬ 
мадъ вынужденъ былъ тиорнті. чудеса. Послѣ исцѣленіи, дочери Хабиба Сатихн, 
Хабиб/, пожелалъ, чтобы /Мухаммадъ покрылъ небо въ полдень сверхъ сстсстнсшсрю 
тьмою, и з ас гл ннлт. бы лупу сііѵстііп.си и остановиться на нарпііінѣ Каабы. Пророкъ 
соие^ібілъ ,:іто чудо такъ же легко, какъ и первое. По его слову тьма омрачила 
ясі>гіГі свѣтъ дня. Пат ѣмъ увидѣли, какъ луна совратилась съ обычнаго своего иутн 
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Они проклятые *) не увѣровали и сказали, что Муха малъ — 
чародѣй. 

■ Они не испугались гнѣва святаго Ахм'ала, • 

Но, изъ-за гнѣва Мухаммада, они стали предназначенными 
въ адъ. — - • 

* * 

* 

Послѣ этого я буду говорить о качествах!» пророка и лице¬ 
зрѣвшихъ его, великихъ **)• 

Ты, о Боже, ниспошли на мой языкъ (слова), чтобы м могь 
достойно восхвалить пророка. 

Перпый другъ пророка былъСмллмкъ, несравненный человѣкъ 
своего племени. 

Второй другъ былъ Удіар і., сдѣлавшій вѣру Ислама открытою,— 

Потому что снъ былъ драгоцѣннѣйшимъ камнемъ въ морѣ 
Хакиката. 

ѣ * 

% 

Теперь я дошелъ до прославленія третьяго друга пророка. 

Онъ былъ собиратель корана, по имени Усманъ, онъ прс- 
свѣтлый. 

и блуждала по тверди небесной. Неодолимою сплою пророка она отдѣлилась отъ 
исба и, опустившись, стала па исршииѣ Каабы. Потомъ совершила, но обычаю шг- 
лигрнмоот*, семь обходовъ вокругъ храпа и, сдѣланъ глубокій поклонъ Мухаммаду, 
стала передъ нимъ оъ легкомъ неустойчивомъ колебаніи, подобію пламенному мечу, 
дающему ему вриоѣтстоіе мира и прославляющему его какъ пророка. 

Недовольный этимъ чудомъ, продолжаетъ легенда, Мухаммадъ заставилъ по- 
корнос свѣтло ооАти черезъ правый рукавъ своего плаща и выйти черезъ лѣвый, 
потомъ раздѣлиться нд двѣ части: одна пошла по направленію къ востоку, другая 
къ западу и, встрѣтившись въ центрѣ тверди небесной, онѣ соединились въ одно 
круглое и прекрасное свѣтило. Нечего и говорить, что эти чудеса убѣдили и обра¬ 
тили Хабиба Мудраго, тогда же увѣровало 470 жителей Мекки. Но Абу-Джпгль 
унорстропал^Г въ своемъ невѣріи, крича, что вес ото обманъ, ііавождсиіе, произве¬ 
денное Мухамяадомъ при помощи чародѣйЬтоа. 

•ІГримпчаніе. (Стр. 78) Разсказа объ этихъ чудесахъ нѣтъ ни нъ исторіи точ¬ 
наго Абульфеды, ни. у кого-либо изъ болѣе серьезныхъ мусульманскихъ писателей: 
они существуютъ въ преданіи и съ крайней растянутостью разсказываются апо¬ 
крифическими авторами, которые утверждаютъ, что о нихъ упоминаете и въ 54-й гл.чнѣ 
Корина. Очевидно, что чудесамъ этимъ настолько же можно вѣрить, насколько и 
многимъ другимъ, приписываемымъ Мухаммаду. Вспомнимъ, что самъ онъ признавалъ 
только одно чудо—Коранъ.— Ѵ 

! *) Здѣсь очевидно лодраэумѣішются осѣ противники Мухпммпдп нъ первую 
пору, его жизни и пъ томъ числѣ единомышленники главнаго протестанта Лбу- 
дЯсагля. . „ 

.; *•) Чапръ-эръ, четыре друга, четыре халифа послѣ Мухаммада: Абубскръ, 

Умаръ, Усиліи» н Али.— " * ! 
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Четвертый другь былъ Леігъ Божій, владѣлецъ счастливаго 
созвѣздія *)■ ..... 

Онъ убивалъ невѣрныхъ, ѣздилъ на вездѣсущей лошади Дуль- 

дуль. 

Показывающій путь Хакиката, указывающій прямой путь къ 
спасенію. 

* • 

* 

О Боже! теперь обрати Спой взоръ на меня-Твое твореніе. . 

Взявъ подъ мышку плащъ дервиша (джанда), я вышелъ на 
Твой путь. 

9- 

Я разыскивалъ степь, пустыню, не пропуская ни одного мѣста, 

Но никогда не могъ Машрабъ получить свѣдѣнія о самомъ 
себѣ.— 

Если Ты обратишь на меня взоръ Твой, я буду счастливъ, 
найду успокоеніе души **)• 

Короче, мать его услышавъ, бросилась искать его по слѣдамъ, 
горько плача. Она увидѣла Маш раба, который ходилъ босой, съ 
непокрытой головой и плакалъ. «Свѣтъ моихъ очей! сынъ мой», 
сказала мать и, схвативъ его за руки, сдѣлала ему. урѣщаніе п на¬ 
ставленіе. Тогда Шд'Машрабъ произнесъ слѣдующіе-стихи-: • 

«Мнѣ дано страданіе, чтобы я рыдалъ, • . . 

Представъ предъ Богомъ, я жаловался на небеса. 

Если бы мои вопли были услышаны, я ударилъ бы кремнемъ 
объ огниво. 

Поджегъ бы домъ неба и разрушилъ его. 

Избавьте меня, о братья, отъ горя и тоски. 

Чтобы воспоминаніемъ имени Божія я могъ сдѣіать свою душу 
довольной и счастливой. — 

Если бы влюбленный увидѣлъ мое положеніе, онъ. горько за¬ 
плакалъ бы. 

Если бы я одну пылинку .моего горя обнаружилъ. 

Машрабъ утоплен никъ въ морѣ любви. • 

Искренно, въ душѣ, я долженъ рыдать передъ Богомъ». 

Сказавъ эти слова, Ша-Машрабъ пошелъ съ матерью домом- 
Когда они возвратились домой, мать Ша-Мяшраба выразила желаніе, 

•) Спхибъ-уль-Кырлпъ— рождсиныЛ подъ счлстлішыыъ сочетаніемъ илаіістъ- 
(Слоп. КудДгоил II, 48). 

птомъ мѣстѣ текста ш'Сдеио примѣчаніе о нссидоиныяхъ доторя::*!) Дм* 
наил-К^Мдиц'тбъ, 2) Магдн, й) Зиида. — « . 4' 
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чтобы Ша-Машраръ одѣлъ пбвое платье и носилъ его. . Но Ша- 
Машрабъ, какъ только встрѣчалъ гдѣ-нибудь босого, пли бѣднаго, 
отдавалъ имъ свое платье. Мать, со слезами на глазахъ, сказала ему: 
«свѣтъ моихъ очей! сынъ мой; желал тебѣ добра, я дѣлаю тсбѣ 
одежду, почему же ты ее не одѣваешь?» Ша-Машрабь отвѣчалъ: 
«о матушка! когда ты произвела меня па свѣтъ, была у меня одежда 
или нѣтъ?» Мать сказала: «сіе было». Ша-Машрябь сказали»: «поэ- 
тому-то я и хожу нагой». Мать, услышавъ эти слова, отъ души про¬ 
славила Бога и сказала: «о сынъ мой! Не открывай никому эту тайну 
твою». Мать, посовѣтовавшись съ мужемъ, рѣшила: «этотъ сынъ 
нашъ не сумасшедшій, а восторженный поклон пикъ Бога, юро¬ 
дивый». ‘ 

Ша-Машрабу исполнилось 15 лѣтъ и онъ достпп» половой 
зрѣлости *). Онъ не закрывалъ однако своп «аураті.» **) и ходилъ 
какъ опьяненный, безъ волн. Однажды отелъ его сказалъ, обращаясь 
кп, матери: «о жена! ты говоритъ, что этотъ сымъ мой юродивый 
Божій, но, изъ за него, я въ этомъ городѣ стыжусь ходить. Соби¬ 
райся, мы вдвоемъ пойдемъ къ Хазрату—-Базаръ-Ахуиду **") и по¬ 
просимъ его помолиться за сына. Онъ великій человѣкъ. Можетъ 
быть онъ сдѣлаетъ ему увѣщаніе и наставленіе н сынъ нашъ, но 
его милости, избавится отъ своего юродства и, исполняя постановле¬ 
нія шаріата, будет» ходить съ покрытымъ «ауратодгь». 


* • 

•) Налагать— полонам зрѣлость опредѣляетъ и|х*мм. когда для юінмш сглію- 
миіея обязательнымъ исполненіе всѣхъ «•релішепиимхъ мусульманину религіозныхъ 
обязанноегсП (молнтііа, постъ, паломничество въ Мгкку и ир.). Достиженіе полоний 
зрѣлости опредѣляется нсриммъ непроизвольнымъ изверженіемъ сѣмени но снѣ (под- 
рюпіы). Мдгце ііссі'О приходится устанавливать достиженіе лолоиоіі зрѣлости народ- 
нимъ судьямъ, такъ какъ отъ этого иаииситъ рѣшеніе различныхъ гражданскихъ 
цѣлъ но шаріату. И, пн сколько нс конфузясь постороннихъ людей. пародпыГі судья 
задастъ пришедшему къ нему юношѣ, арѣдоіть котораго надо устаноішгь, монросъ: 
„акъ-качаиъ-курдьиігызъ?'* т. с. „когда ни інісрііис наблюдали иэмержсіііе сѣмени но 
сігЬ“ н к судья но отвѣту, постановляетъ снос рѣшеніе.— 

„Ауратъ*- часть тулоніііна оп» нумка до колѣна, которую мусульмане оОя- 
зліім заікгегда закривить. 

Біографическія свѣдѣнія приведены иілпс иъ предисловіи.— 
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У Базаръ-Аху нд а. 

Они пришли къ и шапу Мулла Базаръ Ахукду и съ рыданіями 
сказали: «о лашъ святой, мы ш, отчаяніи отп> непослушнаго сына, 
.мы пришли к'і» вам*»» съ жалобой на него»- Святой Мулла Базаръ 
Лхундч» был », такой великій человѣкъ, что, когда ои ь произносилъ 
имя Божіе, изъ устъ его выходилъ огонь. Онъ говорилъ: «о суфіи! 
будьте осторожны, изъ меня исходитъ огонь и я, въ концѣ концовъ, 
самч» когда-нибудь сгорю въ это.мъ огнѣ и умру». Онъ спросилъ: 
«как », имя нашего сына.'» Родители Ша-Машраба отвѣчали: «Рахимъ- 
бабл-юроднвын, который достигъ 15 лѣтняго возраста, а одежды не 
мадѣнаегь. Стыдясь его неприличія, .мы не можемъ выходить на 
улицу. Пели вы сдѣлаете ему увѣщаніе и наставленіе, можетъ быть онъ 
придет», въ себя п будетъ ходить закрывши «ауратъ». Святой Ишаігь 
сказалъ: «гдѣ Рахимъ*баба, позовите его!» Родители отвѣтили: «онъ на¬ 
ходится у памятника в ) Хазрста Хызра *“) и не идетъ оттуда». Хлз- 
рстъ ІІшаігь со своими учениками послѣдователями, произнося 
зикръ***] «само»****), съ танцами, отправился въ путь. Ша Машрабъ 
имѣлъ обыкновеніе вездѣ, гдѣ было кладбище, увидѣвъ кости умер¬ 
шихъ, говорить: «о потомки Адама! наконецъ вы сдѣлались досгоя- 
ніемъ праха». ІІшапъ и его послѣдователи, произнося зшерь «само», 
пришли. Ша Машрабъ проз несъ слѣдующую га зале 

Эссенція сладости, больше того, успокоитель моей души при¬ 
шелъ. 

Чтобы увидѣть доли, души .моей, блуждающій и пробуждающій 
меня духъ **•*•) пришелъ. 


*) н КадАиъ-джай и буквально значитъ: мѣсто шага, мѣсто, гдѣ ступала нога. 
Тает, называютъ туземцы Туркестанскаго края мѣста, съ которыми связаны воспо¬ 
минанія о какомъ-нибудь мусульманскомъ снятомъ, могила котораго находится 
гдѣ-нибудь іп. другомъ мѣстѣ. Кадамъ-джаіі встрѣчаются па каждомъ шагу и сші- 
дѣтслі.стмукітъ лини» о толп., что чтіімыГі снятой когда-нибудь ири жизни былъ на 
атомъ мѣстѣ. 

**) Г Іодъ именемъ Хызра у мусульманъ извѣстно міишчсское. нсинднмос лицо, 
которое нѣкоторые отождествляютъ съ личностью пророка Иліи, д другіе—обосо- 
олмютъ К’ндамъ-Джпй Хызра есть ііъ сел. Сарыімъ Чимкентскаго уѣзда. 

*•*) Закр> вообще произнесеніе эпитетомъ Ііожіпхъ у суфіевъ; зикръ представ¬ 
ляетъ нѣчто иродѣ радѣнія сектантовъ и обстоитъ въ произношеніи на разные лады 
именъ Аллаха, съ цѣлью довести себя до экстаза. 

••*•) Зикръ „само* одинъ изъ пидопъ такого радѣнія, когда произнесеніе именъ 
Ііожіпхъ сопровождается тѣлодвиженіями, напоминающими танецъ. 

*у**)-Ъ'*> рухи-рминь. Мусульмане вѣрятъ, что духовиая природа человѣка 
сосгоіиъ изъ’двухъ частей: рухп мустакымъ г; і:—постоянно нребиоаюіцаго въ 
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Оставилъ меня духъ моего ума, опт» исполнить, зная мое при¬ 
казаніе. 

Мой пріятный языкъ пришелъ, никого для меня пѣть дороже его. 
Сож и тающій подалъ мнѣ чашу, я жаждалъ его любой. 

Въ городъ моей жизни пришелъ царь міра моей души. 

Я иногда вспоминалъ, не придешь ли ты ко мнѣ, о царь! 
Сталъ мой духъ, какъ янтарь *), когда мой блуждающій духъ 
явился. — 


человѣкѣ, составляющаго его душу, съ которой рап.іуіЛСТЪ ЧСЛОИ’ТЖЛ смерть II 
рухи-раианъ блуждающаго духа, которым отлетаетъ отъ человѣка, какъ 

только онъ эаснстъ и возвращается иъ моментъ пробужденіи отъ сна. Во ирсия сма 
„рухіе рлопнъ 1 -, блуждая, посѣщаетъ разныя мѣста, інідпп. различныхъ люден и 
наблюдаетъ различныя явленія. чслоігТ;къ же пережимаетъ нее. что пилитъ его блуж¬ 
дающій духъ, въ видѣ снопидѣіііА.— Отсюда, мусульмане опасаются внезапно бѵдмті. 
человѣка, чтобы его „блуждающему духу* дать ирсми возвратиться и запить въ 
человѣкѣ свое мѣсто, такъ какъ, иначе, внезапно пробужденный человѣкъ может*!, 
умереть. Существуетъ по атому поводу преданіе, что Шахъ Маликъ, строитель ра- 
бата (страннопріимнаго дома) на ст. Малекъ, въ Джизакской Голодной с •они. однажды 
съ однимъ тѣлохранителемъ, ѣдучи верхомъ но степи, остаіммшлеи и легг отдохнуть. 
Спутникъ Малика не спалъ и замѣтилъ, что муха вылетѣла нагъ устъ его господина, 
сѣла па былинку, потомъ спустилась но стеблю иг незамѣтное для глаза отверстіе 
въ землѣ и, черезъ нѣкоторый промежутокъ времени, снова иоэир.тпілась въ ротъ 
спавшаго Малика. Маликъ, проснувшись, разсказалъ сиосму спутнику, что онъ ви¬ 
дѣлъ во сиѣ себя находящихся подъ громаднымъ развѣсистымъ деревомъ; „потомъ 
я спустился въ подземелье и видѣлъ тамъ громадное количество золота* 1 , заключилъ 
свой разсказъ Маликъ. Тѣлохранитель паря вспомнилъ о мухѣ, вылетѣвшей ивъ рта 
его господина, за которой онъ наблюдалъ, когда Маликъ спалъ и. отставъ, подъ 
какимъ-то предлогомъ отъ Малика, принялся рыть землю на томъ мѣстѣ, гдѣ, какъ 
онъ замѣтилъ, муха скрылась въ землѣ; вскорѣ онъ наткнулся на цѣнный кладъ 
золота и тогда только понялъ, что въ видѣ мухи изо рта Малика вылеталъ его 
„блуж^оклДГй духъ". 

*' Мнѣ кажется, что существующее въ русском!, языкѣ выраженіе „потерять 
присутствіе духа* указываетъ на общность у всѣхъ ішродоігь, имѣвшихъ непосред¬ 
ственныя отношенія съ ностокоѵп.. представленія о „блуждающемъ духѣ*. Легко 
допустить, что предки наши когда-нибудь тоже вѣрили въ двойственность духовной 
природы человѣка н оставили намъ въ наслѣдіе нснсиыГі намекъ на ото вѣрованіе 
въ „блуждающаго духа", въ приведенномъ выраженіи „потерять присутствіе духа". 
.См. этнографическіе матеріалы А. А. Дііваспа пъ вмн. VII л IX сборника матеріа¬ 
ловъ Смръ-Дармшекаго обл. статистііч. комитета. 

•) Здѣсь указаніе на тяготѣніе души Машраба къ Мулла Базарь Лхуиду. 
Сравненіе означаетъ, что какъ янтарь, благодаря споимъ электрическимъ свойст¬ 
вамъ, притягиваетъ соломинку, такъ и пуша Машраба имѣетъ влеченіе сблизиться 
съ душой Мулла П.^эаръ Лхунда, какъ духовнаго наставника, способнаго указать 
прямой путь. 
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Я всегда, постоянно былъ въ нерѣшимости, что дѣлать, голова 
моя кружилась отъ любви. 

Я былъ рыдающій Машрабъ, друіъ моей души пришелъ. 

Короче, когда Базаръ-Ахундъ приблизился. Ша Машрабъ, 
поднявшись съ мѣста съ уваженіемъ и почтительностью, прочелъ 
слѣдующую газаль: 

Въ уелинеиіи и блогополучіи сидя, ѣшьте хлѣбъ безъ труда. 

Если бы вы были даже старцемъ Ханаана (Іаковъ), то всегаки 
вы не избавились бы отъ мукъ смерти. 

Будь ты пропойцей (завсегдатаемъ кабаковъ), или старцемъ, 
постоянно проводящимъ время въ мечети. 

Будь ты царемъ-хакапомъ, все равно ты не избавишься отъ 
мукъ смерти. 

Если вы будете пьяны до потери сознанія, или далеки отъ воз¬ 
держанія и благочестія. 

Если вы будете Мансуромъ Халладжемъ *) все равно не изба¬ 
витесь отъ муігь смерти. 

Если бы ты былъ серебромт. и золотомъ, если бы на тебѣ былъ 
золотой поясъ. 

Если бы ты обладалъ знаніемъ /оо ремеслъ, все равно не из¬ 
бавился бы отъ мукъ смерти. 

12 . 

Если бы ты былъ китайскимъ императоромъ и у тебя, было 
бы юо ломовъ золота. 

Если бы ты был ь владыкой подлунной, то и въ такомъ случаѣ 
ты не избавился бы отъ мукъ смерти. 

Я, .Машрабъ, стремлюсь въ путь и желаю быть дервишемъ. 

И куда бы не достигло тисе пониманіе, ты всетаки не изба¬ 
вишься отъ мукъ смерти. 

Короче, Ишакъ Базаръ Ахундъ. услышавъ эту газаль Машраба, 
сдѣлался оп'ьянеіінымъ, безъ воли, и сказалъ: «о мой сынъ, пови¬ 
нуйся желаніямъ отца и матери твоихъ» и прочелъ слѣдующіе стихи: 

Выше поиелѣніГГБожіихъ—приказанія отца. 

Безъ благословеніи отца человѣкъ ничего достичь не можетъ. 

*) См. примѣчаніе циню. Мансуръ Халааджъ иосторжсиііілА мистикъ, каэнсн- 
ииП :іа нроісніссспіс слоит» „дііъ-лль-хаккъ* 1 , я семь истина, пріонныхъ за богохулі»- 
Ч'гііо. тогда какъ фраза ап т произнесенная ш» мистическомъ экстазѣ, обозначала 
тнлько душенное состояніе мистика, совершенно огрѣнлннлагоси отъ всего земного л 
иснитмііагііііагосамоиоглоіцеиіе ьъ 15о\честьѣ—истинѣ и потому отождествляішіаго себя 
сь ІІсдшіоЛ. 

/ 




Райское блаженство— это доставить удовольствіе матери. 

Оно находится подъ ступнями матери, состоитъ въ подчи¬ 
неніи ей. 

О сынъ мой, для тебя и меня составляет», фарзъ ") 

Подчиненіе отцу и матери, пойми и старайся о ихъ спокойствіи. 

Еще нѣсколько поученій и наставленій сдѣлалъ Муллла Базар ь 
Ахундъ, а Ша Машрабъ произнесъ слѣдующую газаль: 

Пока человѣкъ не сдѣлался юродивымъ, онъ не сгорит», отъ 
любви. 

Не будучи бабочкой, невозможно сгорѣть на свѣчѣ. 

Никто не пожелаетъ перламутра, если на немъ не будет», жем¬ 
чуга- 

До тѣхъ поръ пока, подобно Адгаму **), не отречется отъ 
мірскихъ блаіъ. 


*) Фарзъ—религіозная обязанность, исполнить которую долженъ кпждыЛ му— 
сульмпніиіъ. Глашіыхъ изъ нихъ пять: очищеніе, молмтид, постъ, милостыни и палом- 
пнчсстио ьъ Мокку. 

Адгамъ происходилъ изъ рода персидскихъ царей, но отрекшись отъ міра п 
царскихъ почестей, ожидавшихъ его къ жизни. онъ пожелалъ посвятить спою жісніь тру¬ 
довому подвигу. Длз оетщестоденія этого желанія онъ явился ьъ гор. Багдадъ, гдѣ и 
принялся носить иоду иъ кожаномъ турсухѣ (меть) для питья людямъ іі для подішьи 
улицъ. Нѣсколько дѣгъ проработает» тлкнмъ образомъ нъ Багдадѣ, Адгамъ иерепіелъ Ііъ 
Бп.і.\ъ и здѣсь однажды проходя но улицѣ съ турсукомг поди на сошіѣ, онъ истрітм.тъ 
красавицу. царскую дочь, нъ которую а илюбилсл съ иериаго взгляда... Адгамъ, не отлри- 
ноя сносго царскаго происхожденія, яинлея къ цпрю и сталъ просить отдать эа него замужъ 
лрдѣііиую нмъ из улицѣ цлрешіу. Царь конечно не пожелалъ породниться съ бѣднымъ 
иодоиосомъ (мешхабъ) н одинъ изъ цпреднорцсьъ іюсонѣтоиплъ цпрю поручить Адглму 
такую работу, которую оігь не ьъ силахъ исполнить и обуслоишь бракъ съ цпрсииоП 
исполненіемъ этого трсбонйііш; Цпрь поразилъ желаніе имѣть днѣ одінілкоиын большія жем- 
^ьужиіім, которыя Адгамъ долженъ былъ достать со дна морского. Адомъ ИАііраПіысп къ 
морю и принялся съ берега черпать иоду морскую споимъ турсувомъ. Йта работа ни- 
днижішка ирошпела переполохъ среди жнпущихъ на днѣ мори иод иныхъ людон и симъ цпри 
водяной выплылъ на ноіісрхікость йоды, чтобы узнать нъ чемъ дѣло. Ііп разспроси царя 
Адгамъ объяснилъ, что ему нужны двѣ рѣдкія жемчужины, хранящіяся на днѣ моря 
я для того чтобы ихъ достать» онъ рѣшилъ пычернать нею иоду наъ моря, чтобы затѣмъ 
паять жемчужины (пкуглръ). ОодяиоЛ царь нрякпзалъ споимъ подданнымъ подины и ъ людямъ 
достать со дна моря иосемьсотъ самыхъ крупныхъ жемчужинъ и передать ихъ Адглму. 
чтобы оігь иреврптилт. пычерныііаіпе и а |Ъ моря йоды» которое грпсямо гибелью поему под- 
иодкому царстиу. Родимые люди тотчасъ жо исполнили попе.іѣиіи сііойго цари и Адглму 
пручнлн ппсеньсотъ самихъ крупныхъ жезічужпіп», съ которыми онъ и инамси кч. царю, 
дочь котораго сиатллъ за себя. Адомъ показалъ одну изъ принесенных*!. жемчужинъ я 
алшнілъ, что дпінТое ему порученіе исполнилъ. Дпреднороцъ. зядумаіннііі мвіу' , іть Адгамн. 
доложилъ царні, что поклзліііикя Ддгяиоигжсмчужліш но. добыта имъ со ді;.і моря, и похи¬ 
щена изъ царской сокровищницы, гдѣ раньше хранилось днѣ такихъ жемчужины, а теноръ 
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Пока, примявъ на голову страданіе, не сдѣлается 
языцѣхъ». 


* • 


«притчей во 


Безъ тебя, о возлюбленная, мнѣ нс надо двухъ міровъ. 

Мнѣ нс нужно счастія тропа и перстни Соломона; 

Мнѣ не нужно жизни вѣчнаго Хызра и воды жизни мнѣ не 
нужно 

Безъ тебя. Молись, чтобы я умеръ, мнѣ не нужно это дыханіе. 
У меня не осталось ни души, ни тѣла, пока я не стану чуж¬ 
дымъ (міру). 


Твой тропъ сгоритъ отъ моихъ вздоховъ въ день страшнаго 


суда. 

Люди и ангелы содрогнутся, не понимая, что это за знаменіе. 
Гуріи н ангелы скажутъ: «что за звуки?» 

И если вылетитъ пзъ меня искра моего огня, никто не оста¬ 
нется благонолѵченъ. 

13- 

Ые останется благополученъ и твой адъ, о Маликъ *) и онъ 
сгоритъ отъ ОІЧІЧ. 


остались только одна, такъ какъ другую похитилъ Адгамъ. Подвижникъ. разсердившись, 
высыпалъ передъ цоремъ псѣ восемьсотъ рѣдкихъ жемчужинъ, полученныхъ инъ отъ 
водяного царя п тѣмъ доказалъ, что нс ііовпненъ пъ кражѣ жомчужниы изъ царскаго 
кпзнохраіім.пііца. Тогда царь, ио соиѣту своего царедворца, просто объявилъ Адгпму, что 
но отдастъ :іл него спою дочь іііі при какихъ условіяхъ. Огорченный Адгаѵіъ ушелъ отъ 
цари для того, чтобы пронести остатокъ жизни оъ пустынѣ, ио на первомъ же ночлегѣ 
узналъ отъ ироізжлхъ людей, что царская дочь, ого невѣста, скончалась скоропостижно 
пъ день его уходи изъ Бплха и погребена на одномъ изъ городскихъ кдадбппсъ. Это из¬ 
вѣстіе ластя мило Адгамп нозорятаті.сіі пъ Бал.чг. Оиъ пришелъ къ могилѣ своей возлюб¬ 
ленной л разрылъ могилу, гдѣ увидѣлъ дѣиушку. какъ живую лежащую ігъ могилѣ их 
драгоцѣнныхъ одеждахъ. Ддгямъ сотиоріілъ молитоу объ ожиилсиін дівуиіко и вскорѣ 
около могилы оігъ увидѣлъ ангела, который ланцетомъ сдѣлалъ уколы въ обѣ рукп дѣ¬ 
вушки повыше локти *тл уколы привели иъ движеніе кровь мтіио-уиершой дѣвушки, 
лежавшей въ летаргическомъ снѣ. (епката) и она встала. Адгамъ уио.іъ дѣоушку оъ со¬ 
сѣднее селеніе, гдѣ, во его просьбѣ^ нмпмъ обвѣнчалъ его съ царской дочерью. У супру¬ 
гомъ черезъ нѣсколько лѣтъ родился сынъ Ибрагимъ, какъ днѣ капли похожій ил сиооро 
дѣдушку со стороны матери, иергвдекаго цпрл. По этому роиытедьному сходству люди 
дознались о происхожденіи Ибрагима и дали вить царю въ Балхъ. Адгамъ съ жопой и 
сыномъ были доставлены ко дворцу Ба.іхскпго царя и Ибрагимъ ио смерти дѣда зяпядъ 
его мѣсто. Такова пстормгАдгляа. нрос.ходивиінго изъ царскаго рода, достигшаго подви¬ 
гомъ аічтости и сдѣлліпііпсося отцомъ одного м:іъ царей иорсіідсквхъ—Ибрагима. 

.*) гУ и („іиірстнуюіціП, царъ ,# ), ангелъ. нацзнргиоиііП за геенною п за ^іучаю- 
іцн^іел ит* иеП. Кор. 43,77. 
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♦ * 

* 

Буду, произнося «увы», плакать до тѣхъ поръ, пока изъ моихъ 
глазъ ие потечетъ кровь. 

Если Богъ Великій будетъ судьей, я разорву сердце и буду 
произносить возгласы отчаянія. 

Находящуюся въ отчаяніи мою душу я предъ Нимъ сдѣлаю 
недовольной (?). 

Во время страшнаго суда, произнося «увы», пораженную душу 
.мою я сдѣлаю счастливою.— 

Возлюбленная не пожелаетъ сердца, которое пс изранено. 


Еа мою голову пала твоя любовь и я, дрожа, плакалъ. 

Отъ вѣка было такъ предопредѣлено и я туго стянулъ спой 
поясъ. 

Дѣло влюбленнаго трудно, я узналъ это отъ людей. 

Моя болѣзнь усилилась до крайности и я сталъ взывать къ 
покровительству Бога. 

Моя возлюбленная не смилуется, пока изъ глазъ моихъ не 
польются слезы. 

* * 

• 

Если ты возлюбленный, будь готовъ пожертвовать свою душу. 

Сдѣлай своими ежедневными гостями страданіе, трудъ и горе. 

Если возлюбленная причинить тебѣ вредъ, или огорченіе, скры¬ 
вай это отъ людей. 

Невѣріе ея китайской косички сдѣлай предметомъ вѣры твоей 
души.' " 

Соединить свою душу съ ея душой ты ие • можешь, пока она 
не станетъ твоей любовницей. 


Л » 

* 

Стыдись не оставлять шікого прежде чѣмъ не иступить на 
путь восторженной любви. ^ 

Пока онъ, какъ Адгамъ, не отнесется съ презрѣніемъ ко всему 
мірскому. 

Не. заслужиі> свиданія съ ней, пока не полюбить сс одну.— 
Не будетъ* доволен », исполненіемъ предопредѣленія, если не 
будетъ сгорать въ разныхъ огнях».. 
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Не получитъ извѣстія о возлюбленной, пока не изморится. 

* * 

* 

Весной пей «ипо, это благоденствіе, всей жизни благополучіе. 

О. виночерпій, подай мнѣ кубокъ въ минуту спокойной бесѣды. 

Суфіи говорятъ, что блаженство заключается въ четкахъ и 
богопочнтаніп. 

Твоему каляндару Машраб) блаженство—каждый день испы¬ 
тывать несчастіе. 

Не увидитъ лица любовницы, пока нс будетъ рыдать и плакать 

Ч 

Мулла Базаръ Ахундъ, услышанъ эти слова, похвалилъ за нихъ 
ІІІа Машраба и совершилъ молитву объ исполненіи его желаній. 
Потомъ Мулла Базар ь Ахундъ приказалъ Машрабу находиться при 
родителяхъ и помогать имъ. а У влюбленнаго не бываетъ отца и 
матери», отвѣтилъ Ша Машрабъ н обратился къ ишану: «о Ахуігдъ! 
я долженъ предложить вамъ одинъ вопросъ; если вы отвѣтите мнѣ 
на него, то я согласенъ остаться при родителяхъ». Ишан ь Ахундъ 
сказалъ: «спрашивай». Машрабъ сказалъ: «въ тотъ день, когда Вели¬ 
чайшій Богъ сотворилъ Адама, Адамъ обратился къ Богу и сказалъ: 
«о Боже! міръ пополнился потомками отъ моего сѣмени, покажи мнѣ 
ихъ духи» •). Отъ Бога послышался голосъ: «о Адамъ! посмотри 
направо». Адамъ насмотрѣлъ и увидѣлі. много духовъ; всѣ они были 
одѣты въ бѣлыя одежды. «О Боже! кто это?» спросилъ Адамъ- По¬ 
слышался голосъ Бога: «это духи твоихъ благочестивыхъ потомковъ». 
Потомъ Богъ повелѣлъ: «о Адамъ! посмотри налѣво». Адамъ ио- 
смогрѣлъ и увидѣлъ духовъ, одѣтыхъ во все черное. Онъ сказалъ: «о 
Боже! кто это?» Послышался голосъ Бога: «о Адамъ! это духи твоихъ 


*) Существуетъ преданіе, что послѣ сотвореніи перваго человѣка, Богъ про¬ 
велъ рукой но его позвоночному хребту и тѣмъ самымъ далъ ему способность про- 
піиіодпгі. потомство до скончанія міра. Адамъ выразилъ желаніе видѣть духи своего 
потомства и Богъ исполнилъ ото желаніе праотца, собраоъ духи всѣхъ людей, ко¬ 
торые н расположи л иск—праведные направо, а грѣшные налѣво. Адамъ боясь, что 
потомки его впослѣдствіи отрекутся отъ богоночнтаііія. просилъ Бога объиинть всѣмъ 
присутствовавшимъ духамъ о споемъ господствѣ, и Богъ падалъ духамъ вопросъ о 
господствѣ (А Л ЛАСТЪ біі-раббинумъ), именно Богъ спросилъ духовъ: Нс семъ ли я 
Гос іюль нашъ?, они сказали: Да. исповѣдуемъ это! Это событіе но арабски назы¬ 
вается' „мнсакъ и —запѣтъ, условіе. Преданіе ото основано, очевидно, на упоминаніи 
оОтг'отомъ въ Коранѣ гл. 7 (преграды) ст. 171 но переиоду Саблукова. 
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невѣрныхъ потомковъ». «О Ахупдъ! скакните мнѣ, на которой сто¬ 
ронѣ находился въ то время мой духъ, на правой или на лѣвой? 
Если мой духъ находился на правой сторонѣ, то я, будучи спо¬ 
коенъ, останусь служить своимъ родителямъ».— 

Мулла. Базаръ Ахупдъ отвѣтилъ: «о сынъ мой! ты задалъ мнѣ 
вопросъ сверхъ моего пониманія, это знаніе тайное, доступное только 
Богу, этого не знаетъ пикто кромѣ Бога». 

х 5* 

Маш рабъ сказалъ: «о Ахупдъ! разрѣшите мнѣ въ такомъ слу¬ 
чаѣ быть при васъ». Ишаігь. заплакавъ, возвратился нт» домъ свой, 
а Машрабъ произнесъ слѣдующее пятистишіе (мухаммасъ): 

О Боже! будь .милостивъ, я безсиленъ, несчастенъ, 

Какъ въ бутонѣ розана лепестки расположены слоями, такт, 
.мое сердце въ крови. 

А объяснить кому-нибудь мое состояніе и не имѣю дара слова 

Я одинокій, чуждый всѣмъ, безпріютный, бездомный. 

Юродивый, носящій на спинѣ домъ свои*), противный людямъ. 

# * 

* 

Бъ пустынѣ горе, я —какъ безумный, .мой духъ—притча во 
изыцѣхъ.— 

На торжишѣ безумія, какъ Мансуръ **) (Халладжъ) притча во 
языцѣхъ мой духъ- 

Въ пустыню любви повернувшая лицо бабочка—сердце мое. — 

Въ подземелье тюрьмы спустившійся юродивый— мое сердце. 

• •» 
т 

.. -'Плѣнникъ могилы, въ иконахъ лицо мое желто, какъ, шаф¬ 
ранъ. 

Какъ сіяющій мѣсяцъ было мое счастіе, его окружила тѣнь. 

Поэтому мое несчастное сердце разорвалось на части. 

На двоихъ блестящихъ рѣсницахъ, как», дождевая капля, по¬ 
висла слеза. 

Въ.любовномъ влеченіи, я горюю, какъ горлинка. 

Съ вечера до утра мои спутники—вздохи. 


. # ) Пораэптолмю схо^сгьо съ латинскимъ выраженіемъ опшід тел тс сит рогіо 
(псе сьос съ* сцбаП ношу). 

•*) См. выше, примѣчаніе 51. 
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Міръ считаютъ скоропреходящимъ. Нели бы не было такъ, то 
гдѣ же теперь Хысрау *) и Дарій. 

Гдѣ Джамшидъ**). Искандеръ, Рустемъ и Зухрабъ ***). 

Гдѣ псѣ пророки, гдѣ эти нладыки мпхраба (имамы). 

Гдѣ Абубсісръ, Умаръ, Усманъ, рѣдкія жемчужины. 

Гдѣ Хайдаръ****), который гопорилъ что онъ «властитель со- 
•жѣздіі'ц». 

* * 


•) Хысрау иообще значитъ царь, владыка. Здѣсь, очевидно, упоминается о пер¬ 
сидскомъ царѣ Хысрау—Парнизѣ. сынѣ Хурмуэд, внукѣ Муншрапана. Онъ. 3$ лѣтъ 
іірлііи.п. Ираномъ и нрослапилсм своими побѣдами и твердостью лраапемія. за что 
и иол уіи л 7. прошишіе Париісэъ. Этотъ царь извѣстенъ сто своей романической исто¬ 
ріей СЪ ШирніІЪ-КМЭЪ. III. которую онъ влюби Л С4. Объ этомъ сущее тиу ЮТЪ легенды 
«ю многихъ мѣстностяхъ Туркестана и между прочимъ въ Ходжей токомъ уѣздѣ ле¬ 
генда эта пріурочивается въ скалѣ Фархатъ близъ села Веговатъ и холму Ширинъ 
оливъ с. Куркатъ. Впервые легенда эта напечатана Кѵіллксшічсмъ. а вь ^Литератур¬ 
номъ сборникѣ і»ъ поливу прокаженныхъ* помѣщено стихотиорнос изложеніе той же 
легенды, ирііиадлежаіцес перу Артемія Волынскаго. Хысрау Иаршіэъ царстиоиалъ до 
с > года гнджрм, когда народъ нозмутнлем прошвъ него. Низложеннаго царя заклю¬ 
чили іп. темницу, а затѣмъ и убили. На его мѣсто избрали царемъ его сына Шируя, 
(См. толконый слонарі. Гыяс-Уль лугатъ стр. 15$. Раузэат-ус-сафо. стр. 2-10;. 

•*) Лжлмніндъ одинъ изъ персидскихъ царей, сынъ Тлгмурасігъ-п-Дивбліідн. Соб- 
сг пенно имя его Джамъ. а іірнстацка ишоъ, это титулъ, равнозмачущій поиитію-соліінс 
(хуршидъ но персидски солнце). Тпгмурдснъ еще при жизни отрекся отъ нрестоля въ 
пользу сына Джаміиида и вскорѣ умеръ. Джамшндъ овладѣлъ всѣмъ міромъ. Ему нри- 
нііемініюті. изобрѣтеніе многихъ предметовъ, до него неизвѣстныхъ. Такъ Джамшндъ 
изобрѣлъ кольчугу, броню, холодное оружіе, непроницаемую для меча одежду на под¬ 
кладкѣ изъ стеганаго шелка. Осъ построилъ много, городовъ въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ 
была вода для орошенія, установилъ судоходство по рѣкамъ, положилъ начало зем¬ 
ледѣлію. Себѣ онъ построилъ тронъ, который диоы по его приказу переносили куда 
было нужно. Кнель счисленіе но календарю н установилъ праздникъ нонаго года 
(наурузъ). По преданію. Джамшндъ жилъ и царствовалъ 700 лѣтъ и за цсе время его 
царстнопаніи никто не болѣлъ и нс умиралъ въ его царствѣ. 

Въ концѣ юнщонъ Джамшндъ возгордился к спросилъ сво.его визаря: „ссть-ли 
еще подобный мігі; царь?-. За это Вогт, прогнѣвало» и послалъ на Джампиіда царя За- 
хаки. который побѣдилъ *ц убилъ Джаммшда. 

Въ нѣкоторыхъ книгахъ содержатся указаніи, что Джамшндъ. нозгорд пишись, 
требовалъ, чтобы его боготноріілк и за это былъ наказанъ. Свѣдѣнія о Джамиіндѣ 
содержатся въ книгахъ Рауэзат-ус-спфо и Муглум-уль-афакъ. 

**•) Искандеръ—Александръ Македонскій, Рустемъ и Зухрабъ (Зорлбъ)—герой 
поэмы Фирдаусн „Шахъ-нама". 

* м *) Прозвище халифа Л ли Хайдаръ, что шіачи гъ лет», такъ-жс называется со¬ 
звѣздіе ъші ігь астрономіи. Четвеотаічз Халифа назывпютъ „Левъ Божій 44 за его ,храб- 
роенЛ къ этому прозвищу иногда присоединяютъ еще прозвище Хайдаръ, что. 9$А7.‘ 

/ 
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Всѣ блага мірскія я считаю только напоминаніями, или при¬ 
знаками смерти.' 

Когда я обратилъ вниманіе на спои мьіели, я призналъ себя 
невѣрнымъ.- 

Пошелъ я от> ісаппшс и себя счелъ послѣдователемъ Азара *). 

Я обратилъ вниманіе на древній міръ и себя призналъ сход¬ 
нымъ съ истрепаннымъ парусомъ- 

Я нашелъ, что въ этомъ мірѣ я не болѣе, как»» двигающійся 
по дорогѣ и поземный караванъ 

• * 

* 

іб. 

Этотъ Машрабъ пришелъ кт. твоему порогу, почитая домъ твои, 
какъ Каабу **). 

Придя, лежитъ у ворог»., говоря: дан что-нибудь ради Ііогіі. 

Я направляясь въ иной міръ, возьму себѣ въ спутники вѣру. 

Ради заслугъ лицезрѣвшихъ пророка, не считай меня бродягой 
и не прогоняй. 

Куда пойду я. о Аллахъ! Я. лежащая у твоего порога, собака. 

Короче, Шн Машрабъ имѣлъ обыкновеніе свои дѣла показы¬ 
вать въ непривлекательномъ видѣ, браня оказывавшихъ ему -почетъ 
и уваженіе людей! Онъ сдѣлалъ себѣ изъ полусаженіюн палки ло¬ 
шадку и ѣздилъ на ней. І:ше был ь у Машраба ученикъ, послѣдо¬ 
вавшій за нимъ еше въ молодости. Этот», тоже сдѣлалъ себѣ дере¬ 
вянную лошадку и ѣздилъ съ Машрабомъ. Оба они. идя по дорогѣ 
въ городъ за мулла Базарь Ахундомъ, произносили слѣдующую 
газаль: 

Опустилось горе любви къ тсбѣ на мою голову. 

Люди приходятъ ко мнѣ, издѣваясь надо мной. 

'Тіа пути этой любви я плакалъ кровью. 

Семь поясовъ земли (весь міръ) были наводнены моими слезами. 

Богомольцы въ мечети кланяются передъ ми храпомъ, 

А я кланяюсь передъ бровями (возлюбленнон). 

Старайся не огорчить красавицу. 

читъ побѣдитель, иллаыка змѣя. Это лрозинніе ііріісіихліо ему за тс#, что щ. ЬербсрЬ 
ОМЪ па дпос разсѣкъ дракона (кіі. і;аба-рауіііаиъ;. 

*) Азаръ—отецъ Аораама, оні оснонамъ религію поклоненіи дереші..імт. 

идолам?., которые его послѣдователи дѣлали сами. 

Кдабл— домъ, имѣющій кубическую форму. Мѣсто религіознаго поклоненіи 
мусульманъ нъ Меккѣ, храмъ, построенный Аирплмомъ, сыномъ Азара (Гит*у«ль. 
дугахъ, стр. 36^). Кромѣ того, каабой наэыиастся также кубическая игральна и кость 
Для игры оъ кости „нардъ*, изобрѣтенная Вузаръ-ДжуМпръ Хакимомъ (ки. Сурахъ). 
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Мухтасибь *) заставилъ виночерпія вылить на землю вино. 

Не хватило у него ума понять, что вино велеть к ь откровенію 
тайиь. • : 

О, милая! Причиняй мнѣ юо тысячъ непріятностей каждый 

лень. 

Положи на мою спину, соображаясь только съ моей силою, 
вьюкъ горя. 

Машраба—дивану оставляя въ ожиданіи. 

Почему ты пи разу не пришла ко .мнѣ.. 

Короче. Ша Машрабь на деревянной лошадкѣ въѣхалъ въ 
городъ. У Ша ліапіраба былъ ученикъ, котораго звали Пирмасгь. 
Машрабъ позвалъ его и сказалъ: 

*7- 

О, ГІирмастъ! Моя лошадь уже сколько дней голодна и исто¬ 
щена. О, Пирмасгь! Исли у тебя есть ячмень, вынеси и дай ей. 
Пирмасть отвѣтилъ: слушаю, вынесъ и далъ. Ша Машрабъ, поло¬ 
живъ ячмень передъ деревянной лошадкой, сказалъ: О, животное! 
Поѣшь хорошенько, потому что путь намъ предстоитъ дальній, 
перевалы высоки, дорога опасная, спутникъ уже уѣхалъ, теперь 
пришла паша очередь. Утомившись въ пути, не пристыди меня, 
ѣшь! Положивъ ячмень передъ лошадью, Ша Машрабъ при мулла 
Базарь Ахѵндѣ произнесъ слѣдующую газаль: 

Торжище знанія, мулла Базаръ Дивана, 

Предводитель влюбленныхъ, мулла Базаръ Дивана, 

Онъ не подшитъ зла, его грудь—бездна премудрости. 

9 ) Мухтлсибъ—помощникъ рагіса, наблюдавшаго за исполненіемъ религіозныхъ 
обязанностей, блюстителя нравственности. Въ случаѣ нарушенія кѣмъ-либо изъ жи¬ 
телей города религіозныхъ обязанностей, рапсъ понуждалъ нерадивыхъ аккуратно 
сонсршать установленные намазы, соблюдать постъ, воэдержаше отъ спиртныхъ іса- 
ііііткоігь и т. и. Виновныхъ въ наруіиенііс устаноилеиныхъ правилъ рапсъ вправѣ былъ 
ііодисргаті. и наказаніямъ, чаще всего битью особой плетью „дарра", сшитой изъ нѣ¬ 
сколькихъ толстыхъ реннсГі съ короткой рукоятью. ІІапііачеіінос рапсомъ по шаріату 
число ударовъ плети немедленно отпускалось виновному и исполняли наказаніе мух- 
таенбм. Послѣ заиосиаиім Туркестанскаго края русскими ряисы были пременио ос¬ 
тавлены на службѣ, а :іатГ;мъ должность эта была упразднена н наблюденіе за нрав¬ 
ственностью мусульманъ перешло но традиціи къ выборнымъ народнымъ судьямъ, 
которые, конечно, не могли уже примѣнять тѣлеснаго наказанія, а. сохранили право 
карать преступниковъ заключеніемъ въ тюрьму и изысканіемъ штрафовъ. Однако, 
іісгаинганея отъ рапсовъ „дарра' 1 еще долго висѣла въ камерахъ нѣкоторыхъ народ- 
нихъ сулей города Ташкента, какъ эмблема власти п напоминаніе о необходимости 
точной соблюденіи предписанныхъ мусульманскимъ вѣроученіемъ обрядностей. 

/ 



— 36 — 


Зеркало свѣта истины, мулла Базаръ-Дивана. 

Скроившій себѣ одежду изъ одиночества, отреісиіінсл отъблагь 
обоихъ міровъ. 

Выпившій напитокъ уединенія. мулла Базаръ-Дивана. 

На пути истины— мост»., на пути любви опт, соловей. 

Кого .бы не увидѣлъ опт», тому становится рабомъ, .мулла Ба¬ 
заръ-Дивана. 

Мѣсто ею родины—Наманганъ, на пути къ истинѣ онъ поло¬ 
жилъ душу. 

Своихъ послѣдователей видитъ насквозь мулла Базаръ-Дивана. 

Нго внутренности полны свѣта, его ипръ *і Богадуръ. 

Онъ извѣстенъ нт. Бухарѣ, .мулла Базарь-Днвана. 

Машрабъ сам», правдивый. опт. —бабочка на дорпгі; любви. 

Блуждая, идетъ но дорогѣ .мулла Базаръ-Дивана. 

І-Гшаігь замѣтилт., что Манірабт. находится въ каком ь-то не¬ 
обычномъ состояніи- и сказалъ: О. Дивана! Добро ножаловаті.! А 
Машрзбъ на это выраженіе благоволенія произнесъ слѣдующую газаль: 

Я пришелъ, чтобы сгорѣть на огнѣ любви кь тебѣ. 

Я ирішіелт.. чтобы увидѣть твое лицо, подобное лунѣ. 

Восторіъ отъ твоей косички опустился на мок» голову. 

Я нрііиіе.тъ для того. чт<»бы спросить у тебя отвѣта на нѣко¬ 
торые-вопросы. 

18. 

Ставъ водолазомъ, я пришелъ къ морю. 

") Пиръ, буквально старецъ, какъ пааыиаюп. суфи своихъ духовныхъ настав¬ 
никовъ. 

Косіічка-.кдку.и". украшеніе женщины, но и у мальчиковъ. особенно у 
любимымъ сыновей туземцевъ. можно часто видѣть оставленную на ГірнтоЛ голонѴ. 
орлДь полосъ, наплетенную въ косу. Прядь лта иміеп, мистическое аиачсніс жертвы, 
посвящаемой, какъ .пазръ*, тому шпану, который считается н< ж р< жителемъ семьи. 
Длинная прядь волосъ остается на головѣ. мальчика до совершеніи надъ нимъ обряда 
обрѣзанія, а иногда и до совершеннолѣтіи. Въ данномъ случаѣ Машрабъ, упоминай 
о косичкѣ, придастъ иніану Г> л за ръ- А х у иду нрііаіілкіі той крас.твіщы или возлюблен¬ 
ной, къ обладанію которой стремится іюсгоржслнмГі м нет мкт. дли т<нч>, чтобы вьірп- 
эііть снос восхищеніе лушеннимм свойствами іілстаііііика. ^Иааръ*—жертва. прино¬ 
симая іаііѵаномъ оставленіемъ на головѣ мляьчикоіл. пряди полосъ, скорѣе всего от¬ 
носится къ древнему арабскому можетъ быть, лпимстнгжаіілояу «гл. еврееіп. 

Гназарсн), не сіріічь полосъ въ :«нахт. івосиаіцсцім себя Логу. У и ?иііііхъ туасмисігъ, 
лиінсііііьіхъ общества женщины, иногда косички ііа головѣ красивыхъ мальчикомъ 
(блч.т) усиливаютъ и;ілкі.іікі при танцахъ блчи. іп. от омъ случаѣ ото уже нс отро- 
щенішя пряди колосъ, а .лрінпынми косы съ погремушками м кистями. укрѣпленныя 
однимъ конномъ подъ тюбитеЛкоЛ тщщуюшаго, подражающаго женщинѣ.. 
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Я пришелъ, чтобы достать желанный жемчугъ. 

Ь'сли ты меня спросишь, о, подобный цвѣтку ликъ! 

Я пришелъ восторгаться твоей красотой. 

Грѣшникъ я, рабъ твой, я сгорѣлъ отъ грѣховъ. 

Я пришелъ, чтобы покаяться. 

Мои спутники но каравану уѣхали и достигли слѣдующей 

станціи. 

И я при шелъ, направляясь туда же. 

Я увидѣлъ твою красоту н лишился сознанія. 

Я пришелъ, чтобы стать восторженнымъ, безумнымъ. 

О, виночерпій міра! Приготовь напитокъ одиночества, я при- 
іиел'і. его пить. 

Отвори Машрабу дверь твоей милости. 

Я пришелъ къ порогу твоей любви, чтобы умереть. 

Ишапъ Базарь-Ахуилъ сказалъ: 

«О, Машрабь! Да ниспошлетътебѣ Богъ изобиліе, гдѣ ты былъ?» 

Машрабъ намѣренно ложно отвѣтилъ: «у .меня есть любовница; 
она мнѣ обѣщала, что мужа своего она отправитъ нарочно за дро¬ 
вами, а мнѣ велѣла приходить, сказанъ, что мы съ ней весело прове¬ 
демъ время наединѣ. Я пришелъ спросить вашего разрѣшенія, 
слѣдуетъ лн мнѣ пойти пли нѣть?» IIшанъ,улыбнувшись, отвѣтилъ: 
«иди. говорятъ, обѣщаніе— это доліъ. То, что ты обѣщалъ, необхо¬ 
димо исполнить». Ша Маш рабъ обрадовался и пошелъ. Одинъ изъ 
учениковъ шпана сказалъ: «Господинъ! Машрабъ издѣвается надъ 
міромъ, не будь къ нему расположенъ и выгони его отъсебя». Іішанъ 
отвѣтилъ: всякій, кто обидит ь Млшраба, обидитъ въ то же время 
и меня. Не обращайте вниманія на Машраба. Говорятъ: «Іисусъ 
своей дорогой, Монсей— своей дорогой», а наставникъ, имѣющій 
власть падь Машрабомъ, находится въ Кашгарѣ, тамъ окончится 
его дѣло. 


19. 

Двое суфи тайно «поранились вслѣдъ за Машрабомъ, намѣре¬ 
ваясь. если сказанныя имъ слова (о назначенномъ имъ свиданіи) 
окажутся справедливыми, поймать его. вымазать лицо сажей и вы¬ 
гнать его прочь отъ іішлна. Они увидѣли, однако, что Машрабъ, 
громко вздыхая о Іісіѣ. холилъ по улицамъ н произносилъ слѣ¬ 
дующую гапаль: 

>! сломалъ изображеніе всего существующаго въ этомъ мірѣ 

именемъ Великаго Бога. . 

/' 

/ 
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Я закрылъ глаза именемъ Великаго Бога, чтобы не видѣть 
тайнаго. 

Раньше л подчинялся своему уму, 

Но я разорвалъ его сѣти м освободился великимъ именемъ Бога. 

Подверженные сомнѣнію никогда не достигнутъ истины. 

Я же, великимъ именемъ Бога, нашелъ пламя ихъ горя шей 
свѣчи. 

Всѣ восторженные поклонники Истины произнесли «балла». 

Въ день «Алаетъ* *) я былъ пѣплшпмея моремъ. 

Если я буду искать другого, кромѣ Истины, я не буду вѣрую¬ 
щимъ. 

Я. Машрабъ, скорѣе идолопоклонникъ великимъ именемъ Бога. 

Другая газаль: 

Тому, кто любимъ Богомъ и семь ступеней ада покажутся цвѣт¬ 
никомъ. 

Ведущій меня за руку н указывающій путь—Знающій, 

Если можешь владѣть собой, нс огорчай даже муравья- 

Богъ не признаетъ своимъ рабомъ того, кто способенъ огор¬ 
чать. 

Пока ты живъ, до смерти проливай изъ глазъ слезы. 

Если душа твоя не будетъ познавать горя, тысячекратное ис¬ 
полненіе обрядностей нс приведетъ ни къ чему. 

Не будь двуличнымъ, о бѣдный человѣкъ! 

Кто прожилъ жизнь въ такомъ скверномъ состояніи, того и 
останки—поганы. 

Не будь самонадеяннымъ мудрецомъ, признающимъ только 
свои знанія, а будь скроменъ и признавай знаніе другихъ. 

Въ день страшнаго суда твоимъ проводи и комъ будетъ Ахмадъ- 
и.-Мухтаръ **). 

, .. "Тобою возвеличеннаго раба никто не унизить. 

. Если же Ты пожелаешь кого-либо уннЗить. то куда бы оігь 
не пошелъ, вездѣ онъ будетъ униженнымъ.— 

Произнося эти слова, Ша Мащрабъ бродилъ по улшшгь, а 
народъ, удивленный, ходилъ за нимъ. 

20 . 

Ша Машрабъ произнес), еще 'слѣдующую газаль: 

*) День признанія Поп» духами „Кллу-біла**. 

••) Мухтаръ одно из», і ачсстіл. Мухаммада (сифаті.) олп.ѵілечі..ііолуч»іиііііП 
разрѣшеніе. 
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ІЗъ этотъ день, о безжалостная кокетка, я сталъ твоимъ дру¬ 
гом!.. 

Я измучился отъ желанія видѣть твою красоту. 

Я былъ драгоцѣнной жемчужиной на базарѣ любви. 

Л по слонамъ моихъ недруговъ, я сталъ дешевле перламутра. 

Подобно каля и да ру *) я со стономъ вздыхалъ о твоей любви. 

Отъ желанія тебя видѣть я измучился, о подобная пери! 

Оі оііі, любви ожегъ твое сердце, о Маш рабъ! 

Сгорѣвши, въ золу превратилось мое тѣло, меня стали попирать 
ногами. 

Произнеся эти слова, ПІа Маш рабъ приблизился къ мѣсту 
нраз.чіііічнмхъ гуляніи. Въ это время какъ разъ был ь годовой празд¬ 
никъ. На мѣстѣ гулянья было озеро. Ша Машрабь сбросилъ свою 
одежду м пырнулъ въ озеро- Долго ждали, по Маш рабъ все нс вы¬ 
ходилъ изъ воды. Изъ этого присутствующіе заключили, что Маш¬ 
рабь человѣкъ Божій и громко выражали свое удивленіе. Мать Ша 
Машраба скоро узнала, что сынъ ея бросился въ воду и исчезъ. 
Она, услышавъ объ этомъ, съ возгласами: «ахъ! дитя мое!» пришла 
и стала на берегу озера. Она говорила: «о свѣтъ моихъ очей, сынъ 
мой, развѣ вь надеждѣ на такіе твои поступки кормила я тебя? 

>1 недовольна чѣмъ, что ты сдѣналъ». ІЗ ь припадкѣ горя отъ потери 
сына опа произнесла слѣдующую газаль; 

Я уничтожена горемъ бѣдности, мои сынъ. 

Лицо мое стамо желто, какъ янтарь. 

Я разскажу вамъ мое горе но поводу разлуки съ сыномъ, по¬ 
слушайте, друзья! 

Не сказавъ мнѣ того, что у него было па душѣ, ушел ь въ путь 
сынъ мой. 

А ПІа Маш рабъ, оставаясь въ водѣ, прочелъ своей матери въ 
тоже время слѣдующіе стихи: 

Я остался малолѣтнимъ отъ отца, ты согрѣла мою душу, о мать! 

21 . 

Я принялъ на себя горе разлуки до страшнаго суда. 

Говоря: гді; ты, спѣть моихъ очей, мать моя! 

Мать Ша Машраба, услышавъ эти слова, произнесла слѣдую¬ 
щую газаль: 

•) Календари суфіи, одѣианиціс.ся іа. лоскутья и лишніе обѣп. шіщсистпа и стран* 
іііі'інстіін. Самос слона калліідарі. «іа лрпбекош» иіьікѣ оиоииячаегь ни іи. чеку іісгодіиіП 
купил* дарена. который кладутъ ня порогъ, йот. диорь, чтобы она но отпиралась сама. 
иыиг.уѴ-лугаі'..). 
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Я терплю разлуку, говоря: гдѣ ты, душа мая. сыт. мой! 

Вставъ на разсвѣтѣ, склонившись къ твоей холодной колыбели. 

Я давала тебѣ молока изъ груди моей, гдѣ ты, душа моя. сынъ мой! 

Сосредоточеннымъ сталь Ша-Машрабъ на пути Божіемъ. 

Отрекшись отъ все го мірского, сосредоточеннымъ стал ь мой сыпь. 

Послѣ этою пшанъ Ща Машрабъ, .выйдя изъ воды, сказалъ: 
«о нѣжная матушка! Прости непослушнаго твоего сына, Всевышній 
Боіъ указалъ мнѣ «этотъ путь» и. изипъ подъ мышку свое исподнее 
платье, отправился къ ишану Мулла Базаръ Ахунду, а весь народъ, 
шумя, двинулся за нимъ вслѣдъ. Мулла Базарь Ахундъ. видя, что 
изъ глазъ Машраба текутъ слезы, спросилъ его, гдѣ онъ былъ. IIІа 
Машрабъ отвѣтилъ: «я сидѣлъ и иіралъ съ своею возлюбленною 
вдругъ мужъ ея возвратился, неся дрова, онъ .меня поймал ь и билъ 
палкою. 51 чуть было не сдѣлался ііосмѣііііішсм'і. толпы, но ус цѣль 
схватить шаровары подъ мышку и убѣжалъ». 

Ниіану Мулла Базаръ Ахунду очень понравился разсказа. 111а 
Маш раба, но когда они разговаривали между собой, послышался 
голосъ изъ народа: «Машрабъ лжетъ, онъ холилъ но улицамъ и 
плакалъ, потомъ пришел», на .мѣсто праздничныхъ гуляній н 

22 

выкупался въ озерѣ, тамъ находящемся.» Услышанъ :»ти слона. Мул¬ 
ла Базарь Ахундъ съ неудовольствіемъ ударилъ себя по колѣнамъ 
и сказалъ: «Вы невѣжды. Машрабъ хотѣлъ принять на себя грѣхи 
всѣхъ жителей этой области, а теперь онъ уйдетъ отсюда». И Іа Маш¬ 
рабъ сказалъ: «о Ахундъ! предоставляю намъ эту область, а сеО'І; изби¬ 
раю дорогу». Вслѣдъ за тѣмъ опт. произнесъ слѣдующій мухаммасъ: 

До какихъ порт» меня, бѣдняка, будетъ томить горе? 

>1 ищу общенія сь тобой и изъ-за этого нт. душѣ моей горе 
ложится на горе 

Всѣ непріятности для меня происходятъ оттого, что я тебя не 
вижу. 

Что это?. Отт» движенія ли небеснаго свода, или отъ предо¬ 
предѣленія? 

Ксли я умру отъ этихъ страданій, вздохи будутъ знаменемъ 
надъ моей могилой *). 

\ * ♦ 

* 

*) ІЬдохи и любленнаго носго'іимс ноитм ііргі|пі<іішілмгі. посоху (ні. Ч* гпжі’іія 
кпждміі). но м огню тому ДШІГ.ТГІ.СЛ по пули иг.тіііііі, лііаяінні на могилѣ, ісип. о6о:ніа > іі*ііііи 
мѣстл смерти б.іягочдегиішіч» и пикѣ, какъ оружію, ааідіііцлющему •икмюй.ісинут оп¬ 
ора гонъ. \ 
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Ты, побѣдительница сердецъ, доставляешь наслажденіе душѣ, 
я восторженный, влюбленный. 

Я готовь отдать свою душу за свиданіе съ тобою, а ты весе¬ 
лись. 

Что мнѣ .тѣ дать. меня довела до этого лобовь къ тебѣ. 

Горе отъ этой любви запало въ душу безумнаго и заставило 
его уйти въ пустыню. 

Пели этот », влюбленный умретъ, увидя тебя, это ему нипочемъ. 


* # 

Нели я ис увижусь съ тобой, душа моя будетъ болѣть 
День и ночь я бѣгаю повсюду, разыскивая тебя, языкъ мой 
пересохъ отъ жажды. 

Много времени уже испытываетъ страданія моя душа. 

Развѣ кт. тебѣ не достигают ь .мои «ахи и вздохи»? 

Для того, что0 і,і прошла эта болѣзнь, мнѣ необходимы твоя 
милость и ѵчастіе. 


* Ч 


Пока душа нс наболитъ, развѣ можно добиться свиданія съ 
возлюбленной? 

Развѣ безъ перламутровой раковины капли мартовскаго дождя 


сдѣлается жемчѵгомъг *і * 


Пока не зажжена свѣча, развѣ бабочка прилетит ь пася огонь? 
Развѣ будетъ сказка, если ты. открывъ ротъ, не заговоришь? 
Свиданіе ст» тобою сладко, какъ м&гь. страданіе разлуки гор* 
ко. какъ идъ. 


25- 


Я брожу нт» гопѣ, мои кумиръ. добиваясь свиданія ст» тобой! 
День н ночь я слѣжу за тобой своими мысленными очами. 
Огорчен и і»ій, встревоженный я твержу слова без ». смі»ісла. 
Ііоясь страши;-. іо суда, я рыдаю и плачу о геоѣ. 


А ) //«Лсимі- іЬіж.чіі. имікідлкчиіГі иъ періодъ ирс.мсіш съ -2 но ЭО мдрга. По 
пОът-нсіііи» мусульманскихъ ученыхъ, къ этому ирсмсии иердамутроііыи раконнны 
ни мд ина ютъ пи іюіісрхносп. мор я и. раскрыт, сікмі сгиоуки. имжндант», чтобы шіутрь 
попала капли д«>ждм. ')ту киплю ракоміша держитъ годъ шіутри. Изъ капли обра¬ 
дуется жемчужина. которую рлконііііа и ііыбрасыипсѵъ для того, чтобы пъ мартѣ 
.іаключнть ігм ссби іюцую каплю дожди, кикъ сѣми жемчуга. Сонершенно та-же ле¬ 
генда рас:>ростраііеііа среди населенія Индіи. См. ремсГіиыс ■ - В е чера щН рияго міра 4 * 
Лмгусп./ЛЧОО гопа. | г »огД-иСТввннаі» | 
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Въ -концѣ концовъ, въ этотъ послѣдній день; все существую¬ 
щее исчезнетъ- 


Нели Ты истинно, влюбленный, не поддавайся страсти пріобрѣ¬ 
тенія. 

Долго не спи, вставай на разсвѣтѣ, чтобы произносить имя 
Божіе. 

Не ходи безпечно, остерегайся опасности. 

О Машрабъ! Не берись за трудныя, неисполнимыя дѣла. 

Если ты будешь праведенъ, какое тебѣ дѣчо до людской молим. 

Короче, Машрабъ весь народъ привелъ въ восторженное со¬ 
стояніе; всѣ толпой шли за нимъ, громко вздыхая, а самъ Машрабъ 
все больше и больше поддавался экстазу: онъ пришелъ на базарь 
и, взявъ вь руки трехструнный музыкальный инструментъ '). про¬ 
изнесъ слѣдующій м уха мм асъ: 

Я вступилъ на путь любви, готовый пожертвовать своей головой. 

Осужденію я подставилъ свою грудь, какъ кольчугу. 

Оставивъ эту станцію, я пустился ігь путь. 

Пройдя видимый міръ, я двинулся дальніе. 

Я отъ всего отрекся и закрылъ глаза — 


Въ ночь ожиданія я причиталъ, не находя собесѣдника. 

Не находя лѣкарства/чтобы приложить къ ранѣ, причиненной 
мечемъ ожиданія. 

Не находя человѣка, которому я могъ бы пересказать эту боль 
моей души. 

Не находя заслуживающаго довѣрія человѣка, которому'» могъ 
"бы объяснить состояніе моей души. 

Но въ такомъ положеніи я твою жестокость считаю споимъ род¬ 
ствен ни комъ, а испытываемое вслѣдствіе любви къ тебѣ мученіе- 
своимъ отцомъ. 

* 9 

О возлубленная! твои рубиновыя губки сладки, какъ мед - !.. 

*) Си-таръ—инструментъ, іншомиііаюішТі мандолину съ длиннымъ грифомъ н 
трсиц металлическими струнами, но-числу которыхъ инструментъ и носитъ назинше. 
Есть еще тац<#1 же инструмент, о диухъ струнахъ, о»г». ппзынастси ду-таръ. 



— 43 — 


Стрѣлы каждой твоей рѣсницы причиняютъ моей душѣ боль. 


24- 

Вѣтеръ отъ вращенія небеснаго свода разорвалъ ліою грудь. 

Обь этомъ узнали влюбленные и друзья мои стали моими 
врагами. 

Въ году двѣнадцать мѣсяцевъ, между ними мартъ и лѣто н 

зима. 

Невозможно и сравнивать положеніе царя и бѣдняка. 

Я одѣлся въ платъ дервиша и предался странствованію. 

* • 
т 

Страданія отъ любви къ тебѣ сдѣлались моими спутниками и 
собесѣдниками всю ночь напролетъ. 

У згой кокетки глаза сокола, они ищутъ опасности. 

Горе и страданіе въ согласіи между собой, они дѣйствуютъ 
заодно. 

Желаніе свидѣться съ тобой окрыляетъ мою душу. 

Изъ стрѣлъ, увязшихъ въ моемъ сердцѣ, я приготовилъ себѣ 
хвостъ и крылья. 

* 

О милый другъ! Гдѣ Адамъ и Нваг Гдѣ шейхъ тарпката Над- 
жмг.длпиъ Куброг *) 

Люди Божіи понимаютъ смыслъ этихъ словъ. 

Потому что влюбленному не подобаетъ жить вь домѣ, на од¬ 
номъ мѣстѣ. 

>1 сталъ проточной водой, или отправился въ путь. 

% + 

% 

Я здѣсь впалъ въ убожество, а ты тамъ благоденствуешь. 

Въ этомъ бренномъ мірѣ нѣтъ для меня наслажденія. 

• 

•) Подъ именемъ Нллжшсиіпиа КуЛіро іпігЪстенъ мистикъ Ахмадъ-бигти-Умаръ’ 
Хуюфи. получившій нролннщс И аджмиллимъ дли обозначенія ого положенія среди 
снятыхъ ему соіірсдсішыхъ. какъ большая зііЪэдя среди малыхъ саЪтплг. Къ этому 
иро:іііиіау добавлено еще сдано Кубаро. соидѣтельстнующее о томъ, что шеЛхъ ототъ 
нсегда оставался мобТідителсыъ пт. религіозныхъ спорахъ. При нападеніи Хулагу на 
Гщгдадту нъ <>!*» году Хиджры Надждіндзиіп» Кубпро былъ убитъ (Тприхъ Имамъ 
Мфііі/Л Нафдхлтудь У ист. стр. 270). . . ■ 
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Какое счастіе дли меня, когда въ душу мою придетъ гость. 

. Для того, чтобы предложить ему угощеніе, о осуждающіе меня. 

Я готовъ пожертвовать кровью своем печени.' 

• • 

* 

Я палъ къ ногамъ возлюблен иной, желая языкомъ лизать ея 
ступил. 

Чтобы душой и сердцемъ-зазвонить от» колоколъ любви, 

Я завернулся въ свой саванъ и радостный лсчъ у костра 

Съ тѣмъ. чтобы, если встрѣчусь съ врагомъ, побраниться сч. 

ІІНМЪ, 

Охвативъ друга за полу, считая ее за обороіштелыіное оружіе. 

• • 

* 

Чтобы быть съ другомч. собесѣдникомъ !гь ночь опредѣленій *і 

Я, пораженный горемъ, разрушилъ свою вѣру и толкъ **). 

25 - 

>1 скрылъ тайну, это причина величія. 

Не хочетъ быть близорукимъ, это болѣзнь Машраба. 

Я сосредоточилъ тысячу понятій пъ одной точкѣ. 

• • 

• 

Короче, Ша Маіпрлбь прочелъ до кона эту газаль, восторгъ 
его достигъ высшаго предѣла; взойдя па гору, онъ понюхалъ на всѣ 
четыре стороны и. сказавъ, что со стороны Кашгара слышенъ за¬ 
пахъ одного Божьяго человѣка, онъ направился въ сторону Каш¬ 
гара. Раньше ему было извѣстно, что внукъ Хазрстъ-Махду.мн-Агза- 

я П;і и -7 у л к* ка дръ . такъ ішэкшаютъ мусульмане ночь, иъ которую булъ 
ііисИос.’іаіп» Мухаммаду Коринъ (Кор. гл. 97 (Опредѣленія) ст. 1—5 Ома приходите»» 
ид 27, 28 или 29 число мѣсяца Рамазана и никому нс # извѣстно, которую изъ :»тнхъ 
трехъ ночей слѣдуст іі считать ночью опредѣленій. По иопѣрью мусульманъ, отчасти 
осііоьАшюму іі&' 4 ир»імсдсшіыхъ имніе стихахъ Корана. иъ ночь опредѣленій ни лсмлиі 
сходитъ Архангелъ Гаорінлі. и духъ I нс уса, или Мухаммада (лостомѣрио ііеіізиѣстио). 
Поэтому молитиа пъ :»ту ночь имѣетъ особое значеніе и приноситъ челоиѣку такую 
нас.тугу передъ Богомъ (синябг;. каш* сан бы оіть молилси иъ продолженіе 1000 мѣ¬ 
си цент». Въ Коранѣ Іѵ*. 97; гоноріігсм, что п ііочі. опредѣленій—лучше тысячи мѣсм- 
цсиъ" н что л ип иремн си ангелы и духъ', .но паіюленііі Господа ихъ. ш(с ходить со 
іісѣмн ііокслѢііінміі его". 

**; Подъ .‘ітіімъ слономъ „мазгабъ“ мусульмане понимаютъ различным подраз¬ 
дѣленіи дІфоианіГі пъ дашісіім«/сгп отъ школы, которой слѣдуетъ шшѣетиии группа 
мѣруия дихт*.. Въ 'Ѵ$рксстииѣ жниуп. исключительно сунниты, и».слѣдоіиітсли Имама 
Агзама. пли Хапифиты. 
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ма-Афакъ-ходжа находится въ Кашгарѣ •). Смыслъ слова Афакъ 
тотъ, что носящій это имя будетъ святымъ міра. Въ мірѣ-извѣст¬ 
ны два Афака: первый—Ходжа Абдулъ Халы кт. Гыдждувани **) 
и второй Афакт.-Ходжа. Машрабъ рѣшилъ, что вмѣсто того, чтобы 
бродить безъ цѣли, для него будетъ гораздо лучше пойти и посвятить 
спои силы на служеніе этому человѣку. Машрабъ произнесъ при этомъ 
слѣдующій мухаммасъ: 

Мнѣ лучше видѣть сиѣ'гь зажженной свѣчи твоей красоты. 

Мнѣ лучше, подобно бабочкѣ, кружиться около твоей головы, 

Чѣмъ испытывать преслѣдованіи враговъ, о друі-ь, мнѣ лучше 
умереть. 

Мнѣ лучше добиваться свиданія съ тобой, чѣмъ проливать 
слезы отчаянія. 

Мнѣ лучше, сдѣлавъ себѣ спутникомъ воспоминаніе о тебѣ, 
вздыхать постоянно. 

♦ * 

* 

Выпившій напитокъ шаріата, держашій въ рукѣ кольцо дверей 
тары каша. 

Возлюбившій царя истины, овладѣвшій очами справедливости. 

Ходившій но пути осужденія, видѣвшій собраніе милости. 

Въ саду міра гулявшій, въ огнѣ любви сгорѣвшій. 

Утирать глаза прахомъ слѣдовъ любимаго человѣка для .меня 
лучше. 

• * 

* 

Хожу я, рыдая, всегда въ состояніи безумія. 

Проливаю всегда слезы горя, пристально смотря на возлюб¬ 
ленную. 

У меня нѣтъ друга, которому и моіъ бы разсказать состояніе 
своей души. • • 

Какъ у восторженнаго, безумнаго, мое сердце течетъ слезами 
изъ глазъ. 

•) См. жизнеописаніе итого соитого и-ь предположи. 

•*) Абдулъ-Хплыкъ-Гидждуиаііи родился иъ селѣ. Гидждуиапъ близъ Бухари, 
ЖН.ТТ. іі нолинэл.тся «а Бухарѣ. Вт. молодости опт. удостоился лицезрѣніи невидимаго 
для прочих*» сіінтого Хазрстъ Хыэрп, который и далъ ему указанія, какъ жить, по¬ 
чему оіп..* 1 і ед-Ълолсн суфіемъ. Хмаръ* назвалъ при этомъ .А Одулъ-Х алы ко своимъ 
пліомч^Нафахатуль-уіісъ стр. 2-12). 

/ 
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26. 

О, мой кумиръ! для меня лучше, вздыхая. находиться игь тво¬ 
емъ каппшѣ. 

• • 

* 

Затмилось мое солнце, не слышитъ мои другъ моихъ рыданій. 

Онъ не проявляетъ ко мнѣ милости, нпди мое положеніе н по¬ 
чернѣвшее отъ горя лицо .мое. 

Сводъ небесный омрачился отъ дыма моихъ вздоховъ. 

Вмѣсто того, чтобы въ день страшнаго суда страдать отъ вос¬ 
поминанія своихъ грѣховъ. 

Мнѣ лучше теперь же разорвать воротникъ и рыдать. 


Въ день Аластъ, Халыкъ-Джабаръ *) моему духу 

Увѣренно обѣшалъ.. что онъ увидитъ его красоту. 

Вотъ почему нскренно-влюблсиные плачутъ кровью. 

Если мнѣ суждено въ раю свидѣться съ тобой. 

Мнѣ тогда лучше пожертвовать раемъ и горѣть въ ѵ адекомъ огнѣ. 

* 

Владыка моей души сѣтью словилъ птицу моей души. 

*>- _ =^=— - — . т -- 

\7гГЬ СЦлріТТТППГТС^ ДЛѴЛЛЯиь п і» гіі сѵірдш и'- 

Чашу любви подалъ больному, сказавъ: «пей!» 

О Машрабъ! чѣмъ дожидаться листопада въ твоемъ цвѣтникѣ, 
~гео'Б лучше, тголооно соловью, інхѳ плакль па [і^ѵпіяи. - 

Короче. Ша Машрабъ, выйдя съ клабнша Ллшарь, произнесъ 
слѣдующую газаль, соотвѣтствуюшую состоянію его души: 

.Если я уйду изъ Намангана, то вспомнить ли кто-нибудь обо 
мнѣ. 

Если я умр.у въ городѣ бѣдности,, подумаетъ ли кто обо мнѣ. 

Я выпилъ вино любви, вскипѣлъ, какъ вода нт. котлѣ, и вы¬ 
лился. 

Я отрекся отъ этого бреннаго .міра, есть ли человѣкъ, который 
бы обо мнѣ вспомнилъ. 

На мою голову снизошло горе, шумъ любви. 

Она подчинила себѣ мок* волю, найдется ли человѣкъ, который* 
поду .малъ бы обо мнѣ. 

■) Халикъ—Тнорскѵ, Джаббаръ—-Мститель, принадлежат, къ числу наиболѣе 
уііотребііте;н»п1іхъ пнет. Аллаха» к спорыхъ считистси 99. 
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У меня не хватаетъ терпѣнія остаться и нѣтъ силъ игти. 

Въ моей груди пылаетъ огонь любви, есть ли человѣкъ, кото¬ 
рый бы подумалъ обо мнѣ- 

Не хватаетъ у меня терпѣнія остаться здѣсь и бродить въ На¬ 
манганѣ. 

А если я уйду съ цѣлью обойти кругомъ весь міръ, то найдется 
ли человѣкъ, который бы вспомнилъ обо мнѣ. 

Люди не знаютъ состоянія души этого бѣдняка Машраба, 

Если я унесу отсюда свою голову, найдется ли человѣкъ, кото¬ 
рый вспомнилъ бы обо мнѣ- 

27. 

Сказавъ эти слова, Машрабъ взошелъ на крѣпостной холмъ, 
распрощался и сказалъ слѣдующую газаль: 

Счастливо оставаться, земляки, я ухожу сегодня. 

Бросивъ игру хвастовства, я разрушилъ ее, не оставивъ камня 
на камнѣ. 

До свиданья друзья, повѣренные моихъ тайнъ. 

Я сдѣлаюсь странникомъ на пути любви. 

Я отрекся отъ всего земного, оставаясь самъ свободнымъ. 

Какъ Іисусъ, я сегодня отправился въ путь на небо. 

На дорогѣ я крѣпче стянулъ поясъ безкорыстія. 

Бее. что у меня было, я положилъ къ подножію неоцѣненнаго 
Гм мл сегодня. 

_ На моей головѣ, какъ на головѣ соловья помѣстилось впе- 

члтлѣніе любви. 

Я сегодня разсказалъ смыслъ цвѣтника любви. 


•) Ни мнѣнію туземцевъ, иъ головѣ со.іоиья посѣщается постоянно „шумъ 
;іи/іііі к , который заставляетъ его нѣть на разсвѣтѣ, помимо даже его воли. Соб- 
і"! пенно, солоней влюбленъ иъ цвѣты, которые растутъ иъ садахъ, гдѣ онъ жішегъ. 
Высшее. но недосягаемое наслажденіе соловью доставляетъ видѣть, какъ роза рас¬ 
цвѣтаетъ* * раэисртыомн свои лепестки. Чтобы добиться итого счастья, птица постъ 
нею ночь свои нѣжныя пѣсни, пристально слѣдя за одной изъ готовыхъ распу¬ 
ститься розъ, но всю ночь соловью приходится нѣть, а лепестки не раскрываются. 
Наконецъ, передъ разсвѣтомъ, усталый за ночь пѣвецъ ионсоолѣ на мгновеніе смы¬ 
каетъ вѣки н какъ разъ иъ ото время цвѣтокъ раскрывается и самаго момента рас* 
цвѣтаиін соловью нс удается видѣть. Огорченный неудачей онъ ноетъ на разсвѣтѣ 
самым грустныя пѣсни, а какъ только стсмиѣеіъ скопи заливается любовными папѣ- 
нами, расчитывай иъ эту ночь дождаться распусканія розы н опять повторяется 
гоже» что,»і предыдущей ночью. Такъ нлюбленныГі иъ розу соловей живетъ съ нс“ 
удовлетвореннымъ стремленіемъ н Служитъ восточнымъ поэтамъ синонимомъ нсуд\? г 
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Сказавъ эти слова, Ша Машрабъ пошелъ, по 'скоро встрѣтился 
съ пастухомъ, пасшимъ стадо барановъ- 

«Знаешь ли ты своего духовнаго начальника, о пастухъ», ска¬ 
залъ Ша Маш рабъ. 

«Не знаю», отвѣчалъ пастухъ. 

«Что же ты дашь мнѣ. если я тебѣ разскажу о твоемъ на¬ 
ставникѣ», сказалъ Ша Маш рабъ. 

- 28. 

«Эти бараны нс мои. а принадлежать другому человѣку, по¬ 
этому мнѣ тебѣ нечего дать*, отвѣчалъ пастухъ, и Ша Машрабъ 
сказалъ ему, что согласенъ разсказать про наставника, если пастухъ 
отдастъ ему свою собаку. Пастухъ, нечего дѣлать, согласился отдать 
собаку и послѣ этого Ша Машрабъ разсказалъ ему про каждаго изъ 
Асхаби-кахфь *). а именно про Я.ч.иіха. Макса липа, Каіипцташа. .Імір- 
фатъ-Юнуса, Яванись Юнуса, еще Юнуса, Іх'ашафашь Юнуса и собаку 
ихъ Кытмыръ 

Окончив*., разсказъ. Ша Маіирабъ повелъ собаку, данную ему 
пастухомъ и сказалъ ей: «о безсловесное животное, будь мнѣ теперь 
спуі пикомъ». Обратимъ вниманіе на состояніе собаки, обращаясь къ 
ней, Ша Маіирабъ сказалъ слѣдующую газаль: 

О. безсловесный спутникъ, вездѣ мы съ тобой вдвоемъ. 

II въ пустынѣ, п в*», городѣ мы съ тобой вдвоемъ. 

Горе, несчастіе, мученія, все это по предопредѣленію Творца. 

Въ радости н въ гопѣ, въ худѣ и въ добрѣ мы съ тобой 

нлстворсииоГі страсти. Нго положеніе служитъ для обозначеніи душеннаго состоянія 
безнадежно влюбленныхъ, стремящихся къ обладанію крисашінсА. Суфп. иъ спою оче¬ 
редь. пользуются солоиьсиъ для выраженіи своего стремленія къ сіімоіичлоиіеііію въ 

и постояннаго исканія истины. 

•) Модъ иисисмъ „Асхабн-кахфъ", что иі. нерсмоди аимчитъ ноднижнііігіі пе¬ 
щеры, иди могилы. у тѴзомцсиг іі.іііѣстнм лнна. улллііиііііисгі спъ преслѣдованіи рим¬ 
скаго императора ДакалнусА (Дскіи) 2411— 231 но Р. X., и иоссліішіііесм иъ пещерѣ иъ го. 
рахъ. съ сиосю собакою. По іюлѣ ІіожіеІ. тдш, і-оіюрнгъ приданіе, люди пти уснули и 
только черезъ 200 л* гг одинъ изъ нихъ проснулся. Чо.юпѣкъ атотъ отприппдея іп.блн- 
жаАшіГі городъ, чтобы купить прошипи, но когда си*», на баа.чрЪ иъ уплату за купленные 
продукты модалъ монету съ іпіображеніемъ очень Данію царс/ионаншаго императора, ла¬ 
вочникъ заподозрилъ его къ обманѣ :і покупщика задержали и отмели къ пари». Царь ра;%- 
снросилъ пришедшаго, уаналъ отъ него исторію его тоиарищсГв и понедѣлъ иріиіести 
мхт. ввѣкъ къ себѣ. Посланным пошелъ, но когда онъ пошелъ иъ пещеру, гдѣ спали 
остальные его спутники, ихъ могила закрылась наиесгда, скрыт, тайну 7 челоиѣкъ 
и собіки К итмыоъГ быошсП вмѣстѣ съ ними. Наши туземцы считаютъ ^ДсхаОи-кахфт" 
покропитедями Домашняго благополучіи и йотом у ил. Ташкентѣ иъ обычаяхъ писать 
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иліюсдгь. Исли ты іп, это.м і. мірѣ .будешь ходить без 7, і-олоим іг 
безз, ногь. 

Мы другь другу будемъ повѣрять то. что у нась ни душѣ, мы 

вдвоемъ. 

Мы. подобію Адгаму отреклись «п**». всего земного. 

Въ Меккѣ. Іэалхѣ или Мединѣ мы изноемъ. 

Прежде всего намъ надо найти инра—наста ни 

Лень и ночь будемъ .мы вдкоемт. служить ему душой. 

О. Матрасъ! Стократь ноехкалн Б«»га,тебѣ нашелся спутникъ! 

Гдѣ бы мы нм были, куда бы ни пошли, мы съ тобой ндвоемъ, 
искренній друп». 

Сказавъ эти слова. Ша Мапірабт. двинулся нк путь. Они ди- 
иі.чя ;«о берега рѣки- Всѣ встрѣчавшіеся имт. .тюдіі были заняты 
своими дѣлами и никто на пихт, не обращал к винмтнія. Ша Маш - 
рабомъ овладѣлъ восторги. опт. взялъ ві. руки трехструнную гитару 
и сказалт. слѣдующій мухам маек: 

Мои стыдъ, однігк. произвелъ шумъ нъ мірѣ. 

Осталась одна рыба девяти небес /, *), остерегайтесь! 

Мы съ возлюбленной нь одной рубашкѣ, а люди думают ь, что 
:«то одинъ человѣкъ. 

>1. ка.тянларь* обошелъ весь мірк будучи одинокимъ. 

2 * 

Какъ Си-Мургь*"). я легклъ безъ крыльевъ и безъ хвоста. 

# # 

Л 

Я нс жсла.гь райскаго блаженства, его гурій и еноловъ- 

ііменл атпхъ „.іехпбоѵъ* на раскрашенныхъ потолкахъ въ кругѣ посрединѣ потолка 
особой нязькі, съ тѣзгь, чтобы помѣстить всѣ имена, не исключай и собаки, нъ нс- 
Лолыішмі. кружкѣ. Помню, есть такая надпись въ кабинетѣ бывшаго калія Мухад- 
дииа Ходжи иъ Снбзпрской части. Разсказъ о подвижникахъ могилы нрсдстлнляеіъ 
изъ себя до крайности искаженное ііовѣствоиаігіс очевидно, заимствованное цѣли* 
ком к изъ житія 4 с*яншх 1 сед* и омрокоиъ, иже но -Ьчбссл». память которыхъ прлію- 
с.т.тинаи церковь празднуетъ 4 лнгуста (си. Минеи четьи м-ца августа иъ 4 день, 
сгр. К’. Іг.) Имена зшхъ отроковъ: Максимиліанъ. I амидахъ, Млрпііііанъ. Іоаннъ. 
Діонисій, Ексакустоліонъ и Антонинъ. Скрылись нъ иепіеру нъ горѣ Охлонъ. на 
мостокъ оп. І'фоса. пслѣдстпіс гоненія Декія іРимскаго). Ходилъ за питой въ го¬ 
родъ Іпмилихъ, у него и былъ отобранъ дрооніЛ серебреникъ, послужившій пово¬ 
домъ кі» его арестованію при Ѳеодосіи Юнѣіішемъ. Вскорѣ послѣ свиданія съ этимъ 
царемъ, огрокн скончались иъ пещерѣ Никакой собаки при нихъ не было. 

т ) Небеса нъ космогоніи мусульманъ носятъ ппэиянія но именамъ планетъ, 
дои и гос (пфяакъ). на которомъ расположенъ тропъ Вога (арнгъ). 

•уСквзочиам птица. см объясненіе* оъ примѣчаніяхъ выше. 

У 

/ 
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Я не желалъ пріобрѣсти этотъ н тот», міръ. 

Я не пожелалъ всѣхъ богатствъ Византіи п Китаи. 

. Я- не пожелалъ трона п вѣнца нсѣхі. земні.іхъ царей. 

Я сталъ бѣднякомъ; по сушѣ и черезъ морс я иду одинъ. 

* • 

■в 

О искренно ищущій знанія, я разсказалъ тсоѣ вес. пойми. 

Невидимыхъ святыхъ^.» считалъ присутствующими. 

Хотя ты сам - », создам», из», чернаго праха, но душу твои» счи¬ 
тай солнцемъ, освѣщающимъ міръ. 

Пока святой міра не взглянетъ на тебя, нс надѣйся. 

Что удастся тсоѣ достать жемчугъ изъ моря. 

• • 

* 

Міръ созданъ для любви, а не изъ-за драгоценных і. рул і. н 
камней. 

Если ты іютомокъ правовѣрнаго. •» друг»,! повѣрь этому. 

До тѣхъ поръ, пока въ тсоѣ будет». ж и нт, дух ь. старайся найти 
указателя прямого пути. 

Предразсвѣтный вѣтерокъ лѵегі.. чтобы собрат». аромат і. цн ііГоіі і.. 

Иначе какъ ом соловей ііѣлч. один », на разсвѣтѣ? 

• ■ 

* 

Не кланяйся у ворог», земныхъ царей ни за что. 

Войдя въ бренную могилу, лежи и нс просыпано» пи за что. 

Если претерпишь н непріятное», от». Божьяго человѣка, не по¬ 
кидай его ни за что. 

Если теб); и страшно стаисп. въ пустынѣ і оря, не возвращайся 
ни за что. 

/ • Вступи въ эту «Иаон-.ііімаиъ» *). кик і. ленъ-самеіп». одипь 

Сегодня съ похмелі.м я нрншелъ н иоклоинлея ніпюторговііу. 

Я не пошелъ къ шейху, л не повѣрилъ словам'», брамина. 

5 ° 

По дорог!» я то бѣжалъ, то падалъ, то сидѣлъ. 

ѣ ) Подъ именемъ Ьадіі-АЛминъ'щусульяпііс :ін;ін/гъ и устым »• мп» которой шіерііиѵ 
опредѣлилось пророческое достоинство Монсея. Моисей съ жсиоА, но преданію» 
удалился въ пустыню и когда жеііѣ іірнш/ю прели разрѣшиться отъ йрслсші и по¬ 
надобился огонь* оба стали искать но сгсии направо (иГшамъі. Моисеи у и и дѣлъ 
свѣтящееся дерево, изъ ‘котораго послышался голосъ: % .Имііи-аіі-Алла“— Я Боі*ъ. 
Это и было признаніемъ Монсея къ'пророчеству. (Гыясуль-лугагъ стр. 4Ы). 
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Пока я тебя унижу, о красавица, я тебя поручилъ Богу.’ 

Меня сдѣлалъ такимъ бѣднякомъ одинъ круги луны *). 

Ты просишь, Машрабъ, у безпокойства души любовной бесѣды. 

Уничтожь себя, пока не усилится чувство возлюбленной. 

Обыкновеніе влюбленныхъ—совершенно уничтожать себя. 

Нели уели пенный домъ твоей возлюбленной не будетъ при¬ 
готовленъ. 

'Го по этой дорогѣ нѣсколькимъ людямъ іптіі нельзя, развѣ 
пойдешь одинъ. 

Сказавъ эти слова. Мшаиъ Ша Машрабъ направился по до¬ 
рогѣ къ Андижану. Онъ шелъ по берегу рѣки, а въ рѣкѣ дѣвушки 
изъ Балмкчи купались. Ша Маш рабъ, увидѣвъ ихъ, сталь съ ними 
шутя разговаривать. «О юродивый-!» сказали дѣвушки: «поиграй и 
скажи газаль, а мы послушаемъ*. Ша Машрабъ сказалъ: «слушайте!» 
и прочелъ слѣдующую газаль. 

Посмотрѣла па меня краемъ глаза дѣвушка и вошла въ меня 
новая душа. 

Отвернулась она оть меня и мое сердце облилось кровью. 

Ежедневно юоо ранъ наносятъ эти стрѣлы моей больной душѣ. 

11 пн одно мѣсто, чтобы залѣчить рану, не поцѣловала дѣвушка. 

Закрывъ свое лицо покрываломъ, какъ будто вставила свѣчу 
въ фонарь. 

юо тысячъ суфи свела съ ума дѣвушка. 

МаіираСѵі. был ь соловьемъ въ цвѣтникѣ. 

А дѣвушки своими шутками превратили его въ индѣйскаго 
иопѵгам. 

>»• 

Сказанъ эти слова, Ша .Машрабъ, пройдя Балыкчи, направился 
къ Андижану и по дорог!» сказалъ слѣдующую газаль: 

Я опьяненъ одиночеством ь и не могу дойти до тебя. 

>1 пилъ напитокъ А часта, и влюбленъ въ твое лицо. 

«Покажи мнѣ инцо» говорилъ Моисей, по не увидѣлъ Тебя, 

>1 провожу безсонныя ночи отъ мученій любви. 

Друга Божія Авраама оросилъ въ огонь проклятый Нимвродъ**). 

*) Длури-Кішлрім, ОДІМП. ЛуіІІІмА ГОД!.. 

**> Ним иродъ* «іо тупейному Нннрудъ* парь Впіш.іонскій (Впбаль-Вопігдояѵ). -Онъ 
гын7. Кппъ-пмя. сына Гушл. смнА ІІртія. сипя Слил (Сішъ) спил Нол. Онъ при жіини 
оплпдТмъ доки/ь міромъ, 7-к> его .поясами, »пкихъ государев шшѣетно только. три: Соло¬ 
монъ, ІІйіірудѴ и Искандеръ Зуль-Карияипъ (Александръ Македонскій). Во промена Нгім- 
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А он ь чѣл ь соловьемъ и этот». солонеГі был и я. 

Іосифу въ то врем и ко гл а «жъ пылъ заключенъ въ темницу, 
пыл и приготовленъ тронъ и вѣнецъ. 

По этому случаю я, какъ Іаковъ, плакалъ кровью. 

Пройля семь слоеіп, земли, пройдя 9 небесъ. 

Ставшій близко къ Богу Ахмадъ Мухтаръ *) это я самъ. 

Кто Хлеанъ-мучеинкь. кто ХусаГінт>*КарбалііііскіГіг *•) 

Умершіе отъ жажлы. отъ недостатка полы— это я самъ. 

Я укрылся илаіцемъ твоего Ндннстиа. о ІілиныГі! оть тебя іи»- 
моиіь. 

Машрабъ говорить. «■> Боже! и оть всего отрекся самъ. • 

|»ѵда иг селеніи Куфя ридплгя Лнраяяг, смиг Анара, ныросг о стплг пророком.. Однажды 
Аьрлямъ пошелъ іп. кппнщс. гдѣ и роіби.чъ сдѣланныхъ иг» клина пдолонъ. Объ этомъ 
дали знать Ннируду и паръ понедѣлъ заключить Лпралмп нъ темницу. 

Для калніі Аирлама онъ приказалъ пистрічіть особую печи пъ 60 аріи. д.ішіоів, 40 
прш. шириной и 20 арш. нысотоП. Печь ііпиоліііі.иі дроками. над ид и туда нефти и нлбро- 
с.чін сѣри. Былъ ішотопленъ особым иоіп»ротныі1 кранъ (иаиджипикъ). при иомощи кото¬ 
раго Апрллмп опустили къ немъ. Въ это пройм ннслшпадмсь приказаніе Божіе: .0 огонь, 
прпкпаыплю тебѣ стал, холоднымъ и поклониться Лиризму!* Огонь сталъ холоднымъ іі 
не причинилъ ни малѣйшаго иреда Дирламу. киутрсішоеть мочи обратилась къ благоухаю¬ 
щій циѣтніікъ. Унидѣиъ такое чудо, Нимиродъ понялъ, мто зто дѣло рукъ Божіихъ и по¬ 
желалъ увидѣть Бога, ормблігиітьсм къ йену, чтобы съ мимъ поыѣрлться оилоГі. Онъ 
досталъ четырехъ орлятъ (клргямъ; и сталъ ихъ усиленно откярмлшіать. Когда орллта 
нырогдн н сдѣлались сильными орлами, Нимиродъ ирикл.ътіъ построить ящикъ, нъ которым 
могъ би помѣститься онъ самъ п его приближенные} помѣстилъ надъ ящикомъ куски имел 
а къ ящику принималъ четырехъ орломъ. которые, пндп импае себя мясо, старались до 
него добратьея. летѣли псе къ иерху и оодіиіиіии имѣстѣ съ тѣмъ ящикъ, гдѣ помѣстился 
иечестлііий царь м его придоорные. Много дней и ночей летѣли къ небу орлы, уноси съ 
собою ящикъ съ Ним иродомъ, но небо ему иго казалось также далеко кокъ и съ земли. 
Посмотритъ иисрхъ—небо далеко, оглянется м.іімъ -псе темно и ничего не модно, такъ н 
спустился на землю Нимиродъ. не ііряблшіиітшеь къ небу. Іімгг иг» гл алъ Ангела передать 
~Йіімироду 5 чтобы онъ смирился и уиѣроия.іъ иъ пророческій даръ Аирпомп, ж» на Ним- 
ирода но иодѣдгл попало а пиленіе А ним л. онъ просилъ нерідяп. Ногу, что инъ нс* смирится 
и будить псе прокя бороться съ Богомъ. Тогда на Нимирода и его іюЛско были ниспосланы 
мухи, который почали нестерпимо жллпть его самого м иоинонъ его. Все коЛско рплбѣжл- 
лось. Одна муха набралось Ниммроду кгі. носъ и тикъ 6#мі«і:оіідя его ітюіімъ щекотаніемъ, 
нмаиппл зудъ пъ носу, что цпръ. исчерпанъ псѣ мѣры ігібяіиітьг.и отъ мухи, сталъ бить 
себя но носу колотушкой, примѣняемой при албнапііііі кольеиъ аі то не моги ничего сдѣ¬ 
лать. Въ такихъ лученіяхъ онъ иропелъ 40 лѣтъ изъ сноего четырсхсотлѣтішго цярстпо- 
папіи (Тллрпхн Табари. Ряузлету Сафі~36;. 

ф ) Пророкъ Мухаммадъ. 

фф ) Клрблла, мѣсто, гдѣ убитъ изч.-эа религіозныхъ р сирсП сынъ 4-го хланфц 
Алія. Имамъ Хѵосіінъ. Находится пъ области Иракъ-Арабъ, нблнвіі Персидскаго 
калина. Тамъ {большая пустыня; которая тимстсм до Куфы, черезъ Праш, проходитъ 
рѣка Ефратъ (Фнрлдъ). Тамъ по приказанію Язнда, сына МоаоіА было убито 73 че- 
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Окончивъ эту газаль, Ша Маш рабъ пошелъ въ Андижанъ, 
произнося слѣдующій талкынъ *). 

Я сь Маджнуномъ нѣсколько лѣть бродилъ - въ пустынѣ. 

Безъ отдыха разыскивая Ляйли •*). 

Услышав», про такія мученія моей души, посмотри на меня 
милостиво. 

Кто такъ увлеченъ тобою, какъ я. кто какъ я добивается сви¬ 
данія съ тобою. 

Если бы у меня была не одна, а іоо душъ, я всѣми іі.иіі по¬ 
жертвовалъ бы для тебя. 

Эта бѣдность прекрасна, что въ сравненіи съ не»’» тронъ Соло¬ 
монаг’ 

Чтобы опьянить меня, несчастнаго бѣдняка, 

Кокетливо улыбаясь, прошла около меня моя возлюбленная. 

Виноторговцы, услышав», о красотѣ твоего лица. 

Обезумѣли, согнулись и обнажились. 

Ахъ! На огнѣ любви къ тебѣ сгорит». мое сердце. 

Вт. концѣ концовъ сердце мое спечется на огнѣ твое»’» любви. 

Огь разлуки съ тобой я испытываю мученія, я страдаю. 

Я плачу, влюбленный, желая тебя увидѣть. 

32. 

Будь милостивъ, сдѣлай .меня поиѣреіпіы.мъ своихъ тайнъ. 

Чтобы ты ни пожелалъ, я все исполню, какъ приказъ. 

Бѣднякъ твой рабъ приносятъ тебѣ мольбы своей души. 

Лай твоему рабу то. что онъ проситъ у тебя. Творецъ! 

Я выпилъ одну каплю напитка Аласта. 

Поэтому .мнѣ теперь необходимо опьянять себя гашишемъ***) 
темой жизни. 

ловѣка, всѣ потомки Мухаммада и но главѣ ихъ Хусейнъ, емпъ Алія. Это было оъ 
03 году гиджры. Другой сынъ Алія—Хасанъ былъ отраилспъ въ Меккѣ. Самое иа- 
лнаиіс города Карбала составлено изъ двухъ слонъ—жірб»—горе. ба.ю—несчастіе, 
ударъ, причиненныя страданія. (Рауэзату-Сафо). *. 

♦) Талкинъ значить учить, прлэуилигь (Муіітлхлб-ут-тавлрнхъ) но книгѣ Ба* 
гдри-Аджатъ— говорить языкомъ. Бъ музыкѣ ото одно изъ развѣтпленій мотниакамъ. 
Талкинъ распѣваютъ дероіиміі при обходѣ бпзарооъ для сбора милостыни, ото обы¬ 
чай нищенствующихъ суфіевъ ордена Накііібаидіа-джагрім. . 

, ЛлЛлм-пд-Млджііумъ 4 * названіе поэтическаго произведенія персидскаго по- 
:»гп Аблулахъ-Джпми. На тюркскомъ языкѣ тотъ же романъ въ стихахъ изложенъ 
Ал. Навои. Содержаніе романа—любовь Маджпуна (оъ букв. см. сумяспіедеініЛ)-къ 
■•ІнГіля. * • • 

+*+у Ганиииъ-остъ-индская разновидность обыкновенной конопли СаопаЬіз Заііѵа 
I.* ѵаг/іікііеа Ьаш м особенно женское растеніе,. Отличается обильнымъ выдѣленіемъ 

г 
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О владыка души моей изъ-за тебя страдаетъ Машраба., 

На главу его сегодня пали мученія мірской жизни. 

Произнеся эти слова. Машрабъ совершил ь поклоненіе анди¬ 
жанскимъ снятымъ *) н направился нь сторону Оша, произнося ?:«> 
дорогѣ этотъ мустаазагъ ••). 

О, лунолпкая. что мнѣ дѣлать, твоя любовь меня уничтожила, 
Я сталъ безумнымъ. 

Огонь любви къ тебѣ горитъ въ моей груди, а ты равнодушна. 
Я обратился въ бабочку. 

Когда я однажды увидѣлъ лицо этой луноликой. 

Это была мечта, подобная грезѣ, 

Что это. рука врага, или предопредѣленіе Божіе. 

Я сталъ чужимъ. 

Кто способенъ интересоваться состояніемъ души Маш раба 
И дать то. что онъ просить- 


эслспош\т«'м смолы на иерхумікѣ стеблей. иѣтііей и цвѣтовъ. Гіта смола» аяключпкь 
шамем и ннутрм тканей растенія соскаблішастсч »«. подъ именемъ гашиша, у потреб¬ 
ляемся на востокѣ дли куренія, производя одуряющее дЬйстиіс. подобное дѣйствію 
опіума. Продолжительное: куреніе гашиша имѣетъ слідстиіоп. сильное нервное раз¬ 
стройство, однимъ изъ приэиакоііъ котораго шы мегом неудержим мА спазматическій 
хохотъ, затѣмъ и смерть. Коноплинаи смола, не содержащаяся н»с нъ американской, 
ни иъ европейской ѵоиоплѣ. заклинаетъ иъ себѣ канппйисъ или мшитипъ н эфирное 
масло. Иаъ гашиша приготовляютъ на Востокѣ сиропы и конфскш» дѣйстиующіе. 
ноиііднмому, такъ-же или подобно тому, какъ дѣГістііѵотъ куреніе вещества. Въ Ки¬ 
рону привозится не смола, а верхній части осмоленныхъ стеблей еь ихт. листьями н 
соцвѣтіями. 

*) Зіаратъ—поклоненіе снятымъ іі чтимымъ сннсцсннымъ нредметлит.. Совершается 
но особому ритул.іу. ІІ«'е лающія совершить поклоненіе предварительно совершаетъ омоиепіе 
(тапраъг), какъ передъ молптпоЛ. нходвп. на кладбище, приближается нт могилѣ. сложимъ 

кяаъ хі я привѣтствія н нрозноентъ: „Аес.я.тму алойкюмъ я лхлы.іь-кубдръ* т. с. 
миръ намъ обитатели и о пит.. Далѣе, совершающій ліпрать произноситъ: .сообщив» намъ, 
что суди мА день приблизится 4 * и. г.ііп. нъ молитвенную пипу, чит.чвгь сколько можеп. Г.ІПІІЪ 
Корона дли сіілгеиім д% пне ног|ікбынімхі. ни кладбищѣ умершихъ. Потомъ, обратившись 
лицомъ кт- Каабѣ исполнятъ 2 рлкипта обыкновенной молитвы и удаляется. Тнкоігь ри¬ 
туалъ .парата при посѣщеніи могилъ снятыхъ п поклоненіи могнлпмъ умершихъ родствен- 
никомъ. Чтеніе Корана на могилахъ умершихъ г.ч шлите и особенно сііасиѵімміымъ для 
душъ умершихъ. Мало-мальски состоятельныймусульмане ирлглівашвлт* дли атип» чтецовъ • 
кори, въ большинствѣ слѣпыхъ. пршіапо^иіци.чъ главы Корана іинпуегі.' и ал вѣщаютъ 
вок>'і|іныя имуществе дли пополненія расходопт. на чтеніе Корана на могллѣ умершаго 
въ иапѣстпыс опредѣленные дни.обупіонліииія какая часть Корана должна прочитывался 
на поминъ души. Здо дзетъ наработокъ бѣднымъ мулламъ н слѣпымъ. 

**) Муста^эптх—оснОиП ыідъ стихосложенія, въ которомъ :іа каждой длинной 
строчкой слѣдуетъ короткий. 
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Мѣть знающаго повѣреннаго тайнъ, способнаго разспросить, 
что дѣлается въ моей разстроенной душѣ. 

Я уничтоженъ. 

Сказавъ эти слова.. Ша-Машрабь пришелъ нъОнгь. совершилъ 
поклоненіе трону Соломона, подошелъ къ могилѣ Асафа би и пи Бар- 
хіа*) н сказалъ слѣдующій ді у наджатъ **). 

Къ твоему порогу, я, бсзсилміый бѣднякъ, пришелъ. 

Надѣясь получить отъ тебя помощь, я пришелъ, плача кровью. 

>1 пришелъ въ надеждѣ насладиться гноимъ присутствіемъ, 
увидѣть твое лицо- 

Восторженный, какъ соловей, л пришелъ съ сотней аховъ н 

ВЗДОХОВЪ. 

Ходить Машрабъ отъ двери къ двери сь запекшимися губами, 

ІІша напитка знанія, какъ тюльпан ь сь окровавленными внут¬ 
ренностями. 

• • 

> )• 

Сказанъ :»ти с л* «на. Ша Машрабъ вышел ь изъ Оша п пошелъ 
ію дорогѣ иъ Кашгаръ. Черезъ нѣсколько диен, страдая отъ голода 
н жажды, онъ достигъ перевала и усталый, обезсилѣвшій произнесъ 
вь честь своего наставника слѣдующій мунаджатт»: 

Оставивъ Самала но поклониться ли мнѣ идолу. 

Позабывъ о блаженствѣ и наслажденіи, не сказать ли мнѣ о 
ч’ИПСМЬ горѣ? 

Какъ сирота, съ поникшей Головом изолью я передъ Нимъ всѣ 
мои мученіи. 

Проливая слезы изъ, глаз», я разскажу Мм у о состояніи .моей 
души. 

Хорошъ ли я. или дурень, всегакн я рабъ Бога. 

Что я стану говорить о предопредѣленіи, или о том к, что мнѣ 
предстоит ь. 

Къ тебѣ приближается твой Машрабъ, протяни руки. Афакъ- 
Ходжа! 

Гдѣ я. тлѣ достиженіе истины, о мой наспавшись, скажу я. 

“і Асафь. Спиши Ііархім— ДХЯИ Соломона со стороны матери. (По ки. Музи.и.- 
.ік»;и.-аглагі. и Бурхшгь) иъ аругихъ кішгахч. скаиаво. что Асифъ Ошініі Бархім Силъ 
імраіілі.скііі учений ип. іютимкоіп. ІІарлили, каю. мусульмане паатаюгъ I Ісаака, 
сипа Л прайма. (Гюсу-улі.-лугаТі. р). 

'*) Мумаджаді. н.чаиоамт-». сгихотиориии обращенія к* Вору, паи сшітммх нѣчто 
"|ч>лТ, гицаіа. или моаитцм... 

щ /^) Сам адъ—одно иаъ сііоЛстгь Бога— пеииіьш/ші. 

Г 
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Сказавъ* эти слова, Ша Машрабъ перешел ь черезъ перевалъ и 
переходъ за переходомъ двигался далѣе. Наконецъ, приблизившись, 
онъ радостно произнесъ эту газадь: 

О, '.моя' возлюбленная красавица, покой моей души, гдѣ ты ? 

Гдѣ ты. отверстіе бутона въ цвѣтникѣ .моей души? 

Ужасно тяжело состояніе моей души, а ты ие при лени» утѣ¬ 
шить меня. 

О, мой милостивый, любимый блуждающій духъ мой. гдѣ ты? 

Сколько лисп уже сердце мое нетерпѣливо ожидало встрѣчи 
съ тобой. 

О. милый, чарующій рѣчью, ила лыко моей души, гдѣ ты? 

Мои глаза въ стезяхъ, я остался въ этой пустынѣ горя 

Въ разлукѣ съ тобой, мои вздохи поднялись кт. небу, гдѣ ты? 

Самъ Маш рабъ жаждегь. сердце его сгорѣло. 

Я въ разлукѣ съ тобой, мой охъ и вздохъ, гдѣ ты? 


Въ Кашгарѣ у Дфакъ-Ходжи. 

Говоря эти слона. Ша Машрабъ достигъ Кашгара. Увидѣвъ 
іеяшгарцевъ. онъ пришелъ нт. экстазъ и непроизвольно произнесъ 
слѣдующую • газаль: 

• Къ твоему покровительству прибѣгаю я, одинокій бѣднякъ. 

• Я пришелъ повѣдать тебѣ состояніе моей души. 

^ Въ моихъ рукахъ нѣть досгоГпппо тебя пола ока. 

.• Одинокій, усталый я прихожу къ тебѣ. 

Нс гони меня, а нримп дюе раскаяніе. 

Я прихожу къ тебѣ съ базарной площади, растерзанный. 

Изъ несуществующаго города, съ базара житейской суеты. 

Я прихожу къ тебѣ, какъ покупатель, имѣя въ наличности 
одну лишь душу. 

Буль милостивъ, сотвори чудо, уврачуй мок» душу, • 

Я боленъ и пришелъ кт. тебѣ за лѣкарствомъ. 

Усиленно, проситъ объ этомъ бѣдный Машрабъ. 

Открой твое .покрывало, потому что я пришелъ, желая видѣть 
твое лицо А 
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Говоря эти слова, Ша Маш рабъ подошелъ къ лому Афакъ- 
Ходжи и произнесъ слѣдующій му наджатъ: 

Силою имени Божія я дожилъ, знайте, друзья, огь сотворенія 
міра до настоящаго времени. 

На моемъ языкѣ всевышній Богъ и твое лицо, я пришелъ. 

Ты принадлежишь къ числу потомковъ пророка, имя твое 
Афакъ. 

Разсчитывая, что ты не оставишь меня въ безвыходномъ'поло¬ 
женіи, я пришелъ, великій покровитель! 

На меня съ самаго сотворенія міра палъ этотъ огонь, о мусуль¬ 
мане! ’’ 

Поэтому я горю день и ночь, юо разъ вздыхая, я пришелъ. 

Раскинуть нъ тотъ день ангелы шатеръ дли страшнаго суда. 

Я пришелъ, произнося: «прости мои прегрѣшенія, о Кахаръ» *|. 

Указывающій прямой путь, мой наставникъ, Хазрсть Афакъ- 
Холжа, 

О милые, видѣвшіе его мюриды, сто разъ вздыхая, я пришелъ.. 

Приди Машрабъ сь надеждой, что простится твои грѣхи. 

Ради Хасана и Хусейна я пришелъ къ твоему порогу. , 

Короче. Афак ь-Ходжѣ сдѣлались извѣстны эти произнесенные 
Машрабо.чъ мунаджаты и онъ сказалъ: «О суфіи! Знаете липы 
что-нибудь? Изъ области Ислама пришелъ безумный юродивый и 
плачетъ у двери. Приведите сюда этого бѣдняка». Мулла Бакы н 
Мулла Сакм Ахуидъ вышли и увидѣли передъ собой молодого че¬ 
ловѣка съ едва пробивающимися усами, полнаго, красиваго лицомъ, 
съ большими глазами, сросшимися бровями, съ блещущимъ огнемъ 
во взглядѣ. 

>>■ 

Удивительнаго дервиша съ огненными рѣчами, такого юроди¬ 
ваго, какого до того времени не случалось видѣть людямъ. Они 
привели дивану къ Хазрету. Ша Машрабъ, увидѣвъ Афакъ-Ходжу, 
произнесъ слѣдующій мунаджаті,: 

Съ каждымъ вздохомъ я прошу у тебя помощи, принося юо 
моленій. 

Ради моихъ страстей, прости мнѣ мои грѣхи. 

. Хотя я посѣдѣлъ на пути грѣховъ, 

Но, по твоей милости, господинъ, не оставь твоего раба. 

Опасна дорога передъ нами, враги гонятся за нами 

у/'Ялх аръ ГгиѢвиыП) оливъ оэъ эпптетооъ Божіихъ. 

/ 



• О Боже!*Вели*' въ- путь твоего раба, будучи милостивъ. 

•Или милостиво призови» или, разсердившись, сожги. 

Не иля по. пути, истины, я шелъ по пути діавола. 

У меня- не хватаетъ словъ, чтобы выпросить прошеніе, что же 
мнѣ дѣлать, о Боже! 

Въ глазахъ люден міра— я суфи. а на самомъ дѣлѣ 

Я Хаманъ *) въ одеждѣ Моисея. 

* Кромѣ тебя, о Господи, на кого мнѣ падѣяіься. 

Ты сотворилъ .міръ своею силою и установилъ порядокъ. 

Я приношу свое раскаяніе, какъ безсильный Мансуръ. 

О Господи, исполни мою просьбу ради силы Сары Типа V). 

Услышавъ этотъ муналжать, Хазретъ Афакъ Ходжа приказалъ 
подвести Машраба ближе къ себѣ: Лвое суфн. схвативъ Машраба 
подъ руки*, опустили его къ ногамъ Хазрета Афакъ-Ходжа взялъ 
Машраба за руку и сказалъ: «О юродивый, откуда ты пришелъ.'» 

• Таксыръ изъ Бухары*, отмѣчалъ Машрабъ. «Ну, говорятъ. ц 
ослы изъ Бухары не безъ голоса ». сказалъ Афакь-Ходжа: знаешь ли 
ты какіе-нибудь стихи Ходжа Хафиза, прочти-ка одну газаль мнѣ 
вмѣсто приношенія» «Слушаю», отвѣтилъ IIІа Машрабъ и произ¬ 
несъ слѣдующую таль Ходжа Хаіімкча: 

5 6 . 

О если бы тѣ. которые однимъ взглядомъ ііревраіцали пыль 
ьь золото, 

И на пасъ бросили бы нзгмдъ, 

.Чѣмъ говорить этому врачу о моей болѣзни, лучше скрыть отъ 
него мои страданія. 

Вѣроятно, оіі'і. дастъ мнѣ лѣкарство изі. своего хранилища 
тайнд,. 

«Довольно, довольно», сказалъ Хазреть. поднявъ руки: «если 
ты будешь продолжать, то я сгорю от і. восторга, теперь прочти что- 
нибудь изъ твоихъ собственных ь газалеіі». Ша Машрабъ прочелъ 
слѣдующую газаль: 

•) Главный' изъ вельможъ Фараона, ьмѣсті; съ царемъ нротшшлем нроікжѣдп 
Моисея. Фараонъ о ел ѣлъ ему изъ кирпичей построить башню. чтобы съ нем улшіь 
1к>га, Хаманъ погибъ вмѣстѣ съ Фараономъ. (Коранъ гл. №. 20 и 40>.“ 

* 9 ) тамъ называется 20-м глава Корана но переводу Саблуковн. Т. г. 

твердо, глаголь. Та— гі, но произношенію диухъ арабскихъ буквъ, стоящихъ мт. 
началѣ зтой главы. (См. прнмѣ'і. выше). 

,Ів ) Таксыръ—господйнъ, титулъ, употребляемый туземцами при обращеніи къ 
высшему лицу/', 
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Сегодня я пришелъ, чтобы увидѣть великаго повелителя-царя, 

Я пришелъ, чтобы, подобно тпоей собакѣ,-тереться лицомъ 
своимъ о твой порогъ, 

Въ тотъ дель ангелы разобьютъ шатеръ для страшнаго суда. 

Ты— алхимикъ, обладающій чудодѣйственнымъ взглядомъ, я— 
мѣдь и пришелъ, чтобы, подъ вліяніемъ твоего взгляда, обратиться 
ВТ. золото. , . ■ 

Всему .міру стало извѣстно о твоемъ величіи. 

Твой рабъ Маиірабъ пришелъ напомнить о себѣ, ,съ • самыми 
лучшими пожеланіями. 

Короче, произнесенные Ша. Машрабомъ стихи понравились 
Афакъ-Ходжѣ. онъ сдѣлалъ знакъ, чтобы Машрабъ читалъ еще и 
тотъ произнесъ слѣдующую газаль: ; • . . 

Великій Божій человѣкъ, я пришелъ просить твоихъ молитвъ. 

Подобный льву святой, я пришелъ просить твоего покрова. 

Взявъ въ руки кинжалъ, мой кумиръ сказалъ мнѣ: «давай го-, 
лону». 

Я одинокій рабъ пришелъ, чтобы заслужить твое одобреніе. . 

Твой дервишъ Маиірабъ, положившій голову на пути, кътебѣ,. 

Пришелъ къ этому порогу просить твоего покрова. . •' 

Хазрету понравилось прочитанное. Онъ милостиво взглянулъ 
на него, простеръ руки, произнесъ молитву объ исполненіи желаній 
Машраба и ласково потрепалъ его по плечамъ. Какъ раненая птица, 
лишившись чувствъ, упалъ Маиірабъ, а Афакъ-Ходжа взялъ его 
голову и положилъ кт. себѣ на колѣни. Проницательнымъ взоромъ 
вглядѣвшись вт» душу Машраба, ишанъ. увидѣлъ, что онъ въ свѣ¬ 
тильникъ своей души уже налилъ масла, уже приготовилъ и фи¬ 
тиль,. - но принужденъ бродить, не находя достаточно сильнаго 
наставника, чтобы чажечь фитиль. 

57 - 

Обращаясь кт. окружающимъ; Афакъ-Ходжа сказалъ: «будьте 
вы свидѣтелями, что этому юродивому я- нарекъ имя Машрабъ». 
Слышавшіе отвѣтили на эти слова восклицаніемъ «Боп. великъ!». 

Съ этого времени сдѣлалось извѣстно имя Машрабъ. Онъ. от¬ 
крывъ глаза, произнесъ слѣдующую газаль: 

Прими мою руку, о наставникъ, истощилось мое терпѣніе: . • 

Укажи мнѣ. путь, о наставник ь. истощилось мое терпѣніе 

А пришелъ къ тебѣ. святой, сегодня просить твоихъ молитвъ. 

>1 сирота съ поникшею головою, для меня не'существуютъ 
наслажденія.'. * ‘ * " • ” • 
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Я тогъ-, кого Афакъ-Ходжа полюбилъ и назвалъ- Машрабомъ. 

Я умру у твоего порога, нисколько не сожалѣя о разлукѣ съ 
жизнью. 

Сказавъ эти слова, Ша- Машрабъ, обративъ вниманіе на состо¬ 
яніе свбей души, замѣтилъ, что оно совсѣмъ не похоже на прежнее 
и понялъ, что въ сравненіи съ тайными науками, извѣстныя людямъ 
явныя науки не больше, какъ ремесло, въ сравненіи съ искусством*!.. 
Соотвѣтственно этой мысли они произнесъ слѣдующую газа ль: 

Для того, чтобы искать любви, надо сдѣлаться безумнымъ, нѣ¬ 
мымъ. 

Уподобивъ себя праху, необходимо стать кишимъ, бродящимъ 
о'п/дверпт къ двери. 

И день и ночь надо добиваться свиданія съ другомъ. 

Просыпаясь ночью, день и ночь надо молиться- 

Торопись! Нельзя оставлять до вечера то. что слѣдуетъ сдѣ¬ 
лать утромъ. 

Чтобы сдѣлаться святымъ, надо уподобиться убогому Адгаму. 

Поднялся пророкъ къ небу, нс поспѣвалъ Гавріилъ за нимъ 
слѣдовать. 

Чтобы понять эту тайну, надо найти достигшаго высокихъ 
степеней святого. 

Короче Афакъ-Ходжа. услышавъ эти слова, милостиво сказалъ: 
«о Машрабъ! останься служить при мнѣ». Машрабъ всталъ и по¬ 
клонился Хазрету. Велѣла» за тѣмъ, въ теченіе трехъ лѣтъ, Ша Маш¬ 
рабъ носилъ дрова, три года онъ носилъ бурдюкомъ воду, а одинъ 
годъ лежачъ у порога шпака. Въ продолженіе этихъ 7 лѣтъ Ша 
Машрабъ сносил и всего одну шубу—лѣтомъ онъ одѣвалъ ее кверху 
мѣхомъ,- а 'зимой мѣхом'і. къ тѣлу. По этому поводу имѣлъ обыкно¬ 
веніе произносить слѣдующіе стихи: г - 

О братья, я ношу семь дѣтъ одну и іу же одежду. 

Кто достаточно не потрудится, тому не заслужить свиданія. 

58. 

Однако» вторично онъ не замѣчалъ со стороны Афакъ-Холжи 
но отношенію кь себѣ милостиваго вниманія. Испытывая душевныя 
страданія, онъ скакалъ самъ сЪбѣ: «о Маш рабъ! семь лѣтъ прошло 
съ тѣхъ порч, какъ ты пришелъ къ этому порогу. За нее это время 
твой наставникъ.только однажды назвалъ тебя Машрабомь и. если¬ 
бы он*», еш^раз ь такъ тебя иазналъ, то дѣло тисе было бы кончено. 
Ну-ка, соверши теперь какой-нибудь грѣхъ! Всевышній Бог», не 
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обращаетъ вниманія на безгрѣшныхъ, а .если. я согрѣшу, можетъ 
быть Онъ призоветъ меня къ себѣ для допроса... Совершу я пога¬ 
ное прелюбодѣяніе, можетъ быть вслѣдствіе моего преступленія, мой 
наставникъ скажетъ: «Тащите, повѣсьте Машраба!» и я умру, ни¬ 
сколько не сожалѣя о жизни». Говоря эти слова, Ша Машрабъ про¬ 
изнесъ слѣдующій мунаджатъ: 

Она обѣщала притти, а сонъ бѣжалъ отъ моихъ очей. 

Я стоялъ на дорогѣ, пристально всматривался въ даль, а она, 
жестокая кокетка, Ле пришла. 

Сколько злыхъ соперниковъ моихъ собралось, а она лицомъ 
подобная пэри—не пришла. 

Я умиралъ оть этихъ мученій, а облегченіе моимъ.страданіямъ 
не появлялось. 

Я сталъ мученикомъ любви, но не получилъ и капли воды— 

* і 
• • 

Я съ нетерпѣніемъ ожидалъ дня страшнаго суда, если въ этой 
жизни ей не суждено притти ко мнѣ. 

Какъ же мнѣ не плакать, если она на меня не обращаетъ вни¬ 
манія. 

Исполняя желанія всѣхъ, она не исполняетъ моего желанія. 

У нея нѣтъ жалости, жестокосердая, она даже не справляется 
о моемъ положеніи. 

Ко всѣмъ она ласкова, а ко мнѣ, злая, не пришла. * 

• Р 

• * . : •! •; •*, 

Вздыхая, лежу я. больной, въ городѣ бѣдности. - ■ • 

Если надо, возьми мою душу, я боленъ. 

Полыми покрывало съ твоего лица, я желаю видѣть твое лицо, 
подобное мѣсяцу. .. ... 

О виночерпіи! дай мнѣ вволю напиться вина, я уже нѣсколько 
дней съ похмелья- 

Цвѣтъ всѣхъ собраній, лилейный локонъ не пришелъ. 

• • 

♦ 

Я жажду тебя видѣть, гдѣ ты.'буді» милостива. 

Вздыхая и плача хожу іи, гдѣ ты; моя душа? • 

19 - ’• 

>1 ищу и не нахожу мѣста твоего пребыванія, гдѣ ты, вездѣ¬ 
сущая! ... * ...... 

р'повѣренная. тайнъ моей, души, о люе прибѣжище, гдѣ .ты? 
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На меня пало іоо тысячъ затрудненій, а совѣтникъ не идетъ. 

# • 

Мое сердце наполнилось, страданіями, приди избавительница 
отъ мученій. 

Что бы ты ни сдѣлала, сама сдѣлай, владыка .моей души, приди. 

Властительница всѣхъ царей, о славная, приди. 

Приди, милостивый вѣнценосный парь! 

Не пришла снимающая ржавчину съ души* лицомъ подобная 
зеркалу. 

* V 

• ѵ.*. . 

Я сталъ узникомъ любви, я совершилъ много грѣховъ и не 
зналъ объ этомъ. 

Принесли мечъ, чтобы .меня казнить, а я не зналъ, о Боже! 

Отвернулось отъ меня мое счастье, а я не пости іъ глубины 
моего горя. 

Я не зналъ, что мой защитникъ Хазретк Афакъ-Ходжа. 

Поэтому не пришла владычица души моей, чтобы сѣсть про¬ 
тивъ меня. 

... • V 

О благочестивый! Ты сказалъ: Машрабъ, войди внутрь мечети. 

А я. стѣсняясь повязанной на головѣ его чалмы, безмолство- 
валь передъ благочестивымъ. 

Благочестивый сказалъ: «садись у михраба. будь спокоенъ». 

Удивительно, что муки и страданія послѣдовали за мною и въ 
мечеть. 

Сколько дней я не предавался молитвѣ, въ мое сердце не сни¬ 
зошло ни одного «ху» *), 

Произнеся этотъ мунаджать, Ш а М л и і рабъ плача кружился къ 
экстазѣ. У Афакъ-Хояжи была служанка. на обязанности которой 
лежало приносить иоду для омовеній; опа. выглянувъ изъ окна, лукаво 
сказала: «о Машрабъ! сем», лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, какъ стрѣла 
любви къ тебѣ вонзилась въ мое сердце и если ты сегодня гдѣ*ни* 
будь нс побудешь со .мною наединѣ, то къ день страшнаго суда 

•) „Ху"— буквально: Ою., гт. одно ил прекрасныхъ имею. божіихъ. Дероінші 
при своихъ радѣніяхъ, путем», упражненія, стараются разнить п}. себѣ способность 
произносить это срои» оъ сердцѣ. Конечно, очень трудно убѣдить себя оъ томъ, что 
достигъ этого уігѣяья; про эту-то трудность и упоминаетъ Машрабъ. 
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рука моя будетъ на твоей полѣ “)• Машрабъ замѣтилъ, . что она 
стоить чисто одѣтая, лицо ем подобно мѣсяцу, стройна она, какъ 
пальма, станъ какъ цвѣтокъ, а сама прекрасна, какъ пери. Увидѣнъ 
ее. онъ потерялъ сознаніе. 

40. 

Придя въ себя, онъ сказалъ: «о сушій Боже! и есть же такія 
жсншннм на свѣтѣ, это несчастіс дли души». Вслѣдъ за этимъ 
Мжнрабъ снова впалъ въ безсознательное состояніе. Эго происше¬ 
ствіе сдѣлалось извѣстно Афакъ-Ходжѣ, Онъ одѣлъ красную одежду 
и вышелъ съ обнаженнымъ мечемъ Ша Маш рабъ, увидѣвъ А фа къ • 
Ходжу, прочелъ слѣдующую газаль: 

Я обезумѣлъ, увидѣвъ дочь султана Аджама,**) 

До тѣхъ порть, пока в не стану узникомъ локоновъ моего идола. 

Іісли бы это сушестно опьянѣло. 

Мы вдвоемъ пошли бы въ Мекку. 

ііели бы вдругъ возлюбленная взяла нъ руки мечъ. 

Я рыдалъ бы передъ ишаномъ—моимъ наставникомъ. 

Одними вздохами я заставилъ ЛяАлн обезумѣть. 

Люди, не имѣющіе наставника, погибнутъ въ огнѣ гееішы. 

Тѣло Машраба Богь запретилъ сжигать адскому опію. 

Потому что велика искренность Машраба. 

Другая газаль, 

Я обезумѣлъ отъ свѣта свѣчи ея красоты. 

Я готовь сдѣлаться жертвой свѣта несуществующаго огня. 

Красавина,отъ выпитаго тобой вина раскраснѣлось твое личико. 

Ты зажгла садъ Ирамъ***), гдѣ были всѣ пери. 

•) .*’) го выраженіе означает. угрозу принести жалобу на МашраСнч во время 
страшнаго суда. За иолу хватаетъ заимодавецъ своего должника въ томъ случаѣ, 
когда онъ добровольно не уплачиваетъ долгъ и дли изысканіи его приходится несѵи 
къ калію. 

• # ) Мусульмане называютъ „Аджамомъ с іісѣ*страны къ западу отъ Аму-дпрыі.' 

ф * 4 ) ДрсвіііГі миѳическій царь Шаддадъ, обуреваемый гордостью, задумалъ 
осуществить на землѣ то, что ему било извѣстно о раѣ. Онъ приказалъ изъ золо¬ 
тыхъ н серебряныхъ плитъ сложить основаніе сада, а иъ немъ посадить деревья, 
листья когорыхч» были сдѣланы изъ изумрудовъ, а плоды изъ жемчуга. Когда садъ 
былъ вполнѣ готовъ. царь приказалъ подать себѣ коня, чтобы поѣхать осмотрѣть 
свое произведеніе. По йодѣ Божіей, ему нс суждено было видѣть сдѣланное но его 
приказанію подобіе рая. Онъ успѣлъ только одну ногу вдѣть въ стремя, а, занося 
другую на лошадь, вПезаіг.ю скончался, нс видѣвъ саза Ирамъ. Но поиелѣиію "ожію, 
садъ ИраЛ сдѣлался невидимъ для гднзъ человѣческихъ и населенъ былъ таким;; же 
невидимыми мери. 




Моя душа, страдала подъ твоимъ мечемъ, 

•• Но я готовъ отдать свою душу.за твою бровь.^ подобную меру *). 

Что это за. несчастіе, Маш рабъ, замѣтны слѣды расплетенной 
косы, 

Всѣхъ уничтожаетъ, разрушаетъ городъ мѣры это величіе. 

Мшанъ Афакъ сказал ».: «о суфіи, схватите Машраба, отъ него 
пахнетъ Мансуромъ». Сѵфіи. схват ивъ Маш раба, связали его. Ша 
Машрабъ, рыдая передъ Богомъ, сказалъ: 

«О Творецъ! до конца своеі'і жизни я не буду совершать та¬ 
кихъ преступленій, потому что я только однажды согрѣшилъ, а 
рабы твоихъ рабовъ такъ судятъ меня, что для меня лучше пасха- 
ждаться твоимъ лицезрѣніемъ, пока Ты самъ, будучи судьей, осу¬ 
дишь меня на страшномъ судѣ. 

Сверхъ одного грѣха надо совершить іоо тысячъ грѣховъ. 

За мной іоо тысячъ грѣховъ, о Боже, но нѣтъ за мной ни 
одной вины». 

Машрабл привели къ Афакъ-Ходжѣ- Оігь, возноси молитвы 
Богу, сказалъ: «О Творецъ, Чистый. Единый, Вѣчный! безъ твоего 
повелѣнія и шипъ колючаго растенія не вонзится въ ногу твоего 
раба, поэтому происшедшій со мною случай и отношу къ твоему 
предопредѣленію», и Ша Машрабъ произнесъ затѣмъ слѣдующую 
газаль: 

* Если и разсказалъ бы о томъ, какъ >і влюбленъ—міръ сго¬ 
рѣлъ бы. 

Если и разскажу кому-нибудь тайну моей любви—домъ слу¬ 
шателя с горитъ. 

. Если хоть искра огь огня моей стрясти ін. надеть па кого-ни¬ 
будь, онъ много будетъ плакать. 

У меня не хватаетъ твердости и терпѣнія, горитъ мое сердце. 

Я. бездомный бѣднякъ, сгораю отъ любви къ тебѣ. 

Возлюбленная, если я вздумаю произнести твое имя. языкъ сго¬ 
ритъ отъ сладости. 

На какомъ нарѣчіи могу я, о возлюбленная, достойно воспѣть 
псѣ твои совершенства. ’ 

Языкъ мой нѣмѣетъ, глаза .мои въ слезахъ, кости мои неза¬ 
мѣтно страдаютъ. 

Какъ тяжелы діііг разлуки съ тобой, дорогая! 

•) Восточные поэты срашжиают* бровь съ камышеоымг перомъ (калимъ). 
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Оть дыма моихъ издохоик загорится земли и небо.- 

Я уничтоженъ этимъ страданіемъ, а ты даже не придешь сира- 
імітьси о моемъ положеніи. • • • •: 

Страсть кт. тебѣ н тноя жестокость тайно сожгутъ мое сердце. 

О дорогая, не причиняй кому-либо другому страданій, г:сгш- 
тммаеммхъ Машрабомъ 

Нели и издохну но время страшнаго- суда, самъ вѣчный ран 
сгоритъ. 

Окончимъ эту рѣчь. Ша Машрабь по поводу сіюеГі мучепн- 

ческоП кончины сказалъ слѣдующую га зал ь: 

.■ . 

42 • • 

Намѣренъ ли ты убить меня, или сжечь? 

Пли хочешь возложить на мок* голому горе? 

Показанъ одинъ за другимъ сады' этого міра. 

Хочешь послать на поклоненіе Каабѣ твоего нор*наг 

(Іброснвъ съ неба на землю.сдѣ іавь униженным ь среди людей.- 

Намѣренъ ли ты, какъ у итниы. ощипать у меня крылмі и 
ХНОѵѴЬ? 

Я .мученикъ любви. неси саманъ и заперли мели. 

Ахъ! нлп ты хочешь наполнить мою внутренность алою кровью? 

Когда я сдѣлаюсь достойнымъ рая. дай мнѣ чисгагЬ напитка. 

Пли ты хочешь сдѣлать мнѣ честь— повѣсить меня? 

Нели я подумаю о комь-лпбо кромѣ тебя, о Боже! 

Хочешь ли ты на ремни разрѣзать мок» кожу? * 

Леѣ эти страданія опустились на мою голому. 

Или ты хочешь сжечь Машрабл на опіѣ Любин? 

«О Маіираоъ!» сказать Афакъ-Хо.чжа: «никто ешс до сип 
порт, не позволялъ себѣ подобнаго безобразія*, а Ша’ Машрабь ігь 
отвѣть на эти слова иінаил произнесъ слѣдующіе стихи: 

Я узналъ, что имя твое снятой, указывающій прямой путь. 

Чтобы удостоиться права нттн по прямому пути, 'я совершилъ 
ГрѢХЪ. 

Мша ігь приказамъ преклонить дивану къ землѣ., сѵфін поло¬ 
жили Машраба на землю, асамъ Афзкъ-Ходжа досталъ изъ кармана 
печать, бросилъ ее въ огонь, накалилъ и приложилъ къ затылку 
Машрлба. Смятой человѣкъ чудеснымъ образомъ гюіомгь. что мѣсто 
происхожденія сѣмени человѣческаго находится въ жилѣ на шеѣ 
и. найдя/эту жилу, пшанъ приложилъ къ ней печать. По поводу 
этой ^Иілост'я ишаіш Ша Машрабь произнесъ слѣдующую газаль: 

/ 
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Возьми меня за.руку, укажи мні; путь. и пришелъ заблудив¬ 
шись. ■ • - 

. Я опоздалъ сегодня поклониться твоему порогу. 

Подобно собакѣ сь ошейникомъ. я лежу у твоего порога. 

-И- 

Кружокъ твоей печати на моей шеѣ. и пришелъ просить про¬ 
шенія. 

Я- Машрабъ, пьяница и невѣрный. >і ниже твоихъ учениковъ. 

Но, на этап» разъ, возьми мок» руку, потому что я пришелъ 
заблудившись. 

Сказавъ эти слова, Ша Машраоъ огорченный, страдам душой, 
ушелъ отъ ишана и направился нъ Яркендъ. 


Въ Яркендѣ и ХотанЪ. 

Ша Машрабъ вдруо, очутился нъ Яркендѣ. Жители этого 
города желали видѣть Маіираба. Они вышли кт» нему навстрѣчу ц 
увидѣли передъ собою калин дара съ огненнымъ дыханіемъ, востор¬ 
женнаго. Длинные локоны ниспадали до пояса, черты лица обнару¬ 
живали присутствіе вт Машрабѣ огня страсти. Вышелъ навстрѣчу 
и самъ начальникъ Яркенда. Весь народъ Маш раб ь привелъ въ 
восторженное состояніе. Только усумніівшісоі ученики яркендскаго 
ахунда, обратившись къ своему учителю, сказали: «о господинъ 
ахундъ!.. неужели и вы пойдете навстрѣчу къ такому одурманив¬ 
шему" себя опіемъ калямдаруг опт. приближается совершенно нагой». 
Ахундъ сказалъ: «друзья! вы ошибаетесь! Удите поклонитесь ем\. 
изгоните изъ вашей головы непочтительныя мысли «о поводу его 
наружности, такой его видъ— это одинъ изъ признаковъ святости». 
Ученики ахунда пошли и привѣтствовали Маіираба. Ша Машраоъ 
однимъ взглядомъ изгналъ всю гордость изъ ихъ сердецъ. Всѣ они 
почувствовали къ нему влеченіе и босые, съ обнаженными головами 
пошли за нимъ. Омъ. идя по дорогѣ, произносилъ слѣдующій му¬ 
хам масъ: 

Покажи свое, лицо, или я умру, во нсемъ существѣ моемъ нѣть 
больше терпѣніе 

Милостивая, гдѣ ты, душа моя лишилась спокойствія. 
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На мою голову дождемъ полились несчастій, всѣ бѣды народа 
пали па мою голову. 

Я испытываю мученія, мои душа лишилась покоя. 

Я шелъ черезъ города и пустыни, нъ моей душѣ не осталось 
желай і Гг. 

•. • 

• 

41 - 

Я влюбился въ твое ;ишо. умру, если не увижу тебя, что мнѣ 
дѣлатьг 

Какъ Баизидь.*) я іооо разъ въ день готовь пожертвовать 
собой. 

Я буду лежать въ могилѣ, когда придутъ Менкиръ и Некнръ**). 

Дѣлай все, что ты хочешь, благочестивый, я попробую изъ чаиін 
напитка. 

Я все отдалъ за напитокъ, у .меня нс хватаетъ терпѣнія- 

V * 

* 

Исли ты влюбленный, будь таким ь. пусть міръ знаетъ с тво¬ 
емъ невѣріи. 

Будь униженнымъ среди люден, пусть они поносятъ твое имя. 

Сравняйся съ землей, пусть они отъ тебя получатъ пользу,. 

Будь пылью на дорогѣ, пусть они, проходя, попираютъ тебя 
ногами. 

Кромѣ невѣрія мнѣ ничего не осталось 

* * 

Кслн хочешь быть язычникомъ, будь идолопоклонникомъ любви 
п не заботься о чемъ-лнбо мірскомъ. 

Не будь поганымъ, не принимай па себя личины благочестія 
съ цѣлью пріобрѣсти богатства. . 

Подобію Ад га му не обращай никакого вниманія на все земное. 

Оставайся всегда безумнымъ, никогда не приходи въ себя. 


*) Султанъ Баяуидъ Постами. 

**) Менкиръ и Нсклръ ^ лто имена лпгелопъ, которые/ по словамъ ко- • 
рпиіі. будутъ Онті. грѣшниковъ но лицу и хребту (47,29). Кордит» не НАВіллъ ангслооъ 
но имени, не укапалъ число ихк н орсмсон. нъ которое они будутъ • дѣлать э.то. 
Мухаммеда нс гонормтъ. что ихъ дна и зовутся указанными именами', что они дѣлаютъ 
умершему мухлммедлиііну, когда положатъ его въ могилу, допросъ въ вѣрѣ и; если 
отпѣты сѵу нс удоилстиоріітелыіьі, бьютъ его палицами (Саблуковъ, приложеніе I къ 
его периоду .корана стр. 130). 



•Возьми мою руку. ДЮН ІМСТЛВІІІІК'К въ мое»! душѣ нѣтъ больше 
силы. 

♦ ♦ 

А 

Въ лень Азаля*) Богь приказал и мпѣ сгорѣть, я загорѣлся, 
стрѣлъ п обратился въ золу. 

Я был ь лежаніямъ на дорогѣ шипомъ колючкп, полъ іілія кіемъ 
его изгляда я обратился іп, цвѣтокъ. 

Я искалъ чаши съ напиткомъ. слава Богу. я самъ стал ь виномъ. 

Я былъ бездомной собакой, а. отыскавъ хозяина, сталъ его 
рабомъ. 

Я прошелъ степень твердости, у меня не осталось силъ. 

• • 

* 

Я схватилъ полу наставника и «жъ- въ конц'І; концовъ повелъ 
меня по дорогі;. 

Сбившагося с і. пути обласкалъ Афакъ-Ходжа. 

Всякій, кто ступить на этоть путь, долженъ оставить тщеславіе. 

Непрестанно вспоминая • » Богѣ, онъ плачет ь обоими глазами. 

Я долженъ непрестанно с'іа вить Бога, во мпѣ нс осталось на¬ 
клонности Ко сиу. . 

• * 


Если ты не пойдешь по дорогѣ любви, ей Богу, ты не встрѣ¬ 
тишь возлюбленной. 

Если не будешь униженъ нъ этой жизни, ты не найдешь на¬ 
слажденія за гробомъ. 

Если не сгоритъ твоя грудь, не польются изъ глазъ тнонхт. 
слезы. 

Если ты самъ нс обратишься ігь дорогу на пути, гы не избами ні|.- 
огѢ дыіпольскаго навожденія. 

ЛУ 

Виноторговецъ полал'і» вина и въ душѣ не осталось ни пылинки. 

♦ • 


Лицемѣрно благочестивые шейхи идутъ но направленію къ 
мечети. 4 

Въ рукахъ у и ихъ четки, они дѣлаютъ видь, что заняты ис¬ 
полненіемъ обрядностей религіи. 


СТИЛ 


*) Ру:»м-лпа;іі, 
Вогл. 


\ 


го о тоже «пи 


КПЛ>«»(іЛ*і и , ДСП!. ІіріІЭІІПІіІи •ІІИЧ'.ТППІІ 


господ- 
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Устами произнося имя Божіе, они желаютъ, чтобы для нихъ 
пернулись времена Ахмада*). 

Идутъ медленно, шагъ за шагомъ, съ гордостью разставивъ 

руки. 

Вотъ почему, друзья, не съ кого стало брать примѣрь! 

• » 

♦ 

51 подчиняюсь предопредѣленію. меня назвали Машрлбомъ. 

Вт. этомъ огнѣ распланиласі. находившаяся во .мнѣ мѣдь и 
хорошіе люди поздравили меня съ этимъ. 

Остановившагося на дорогѣ, заблуди вша гос я. обласкалъ настав¬ 
им къ. 

Я былъ грѣшный рабъ, но учитель взялъ меня за рѵкѵ и по¬ 
звалъ 

Я отрекся отъ тщеславія и во мнѣ не осталось страданій. 

Произнося эти слова. Ша Маш рабъ вошелъ въ городъ. На¬ 
чальникъ Яркенда усадилъ Машраба на приготовленное для него 
парчовое одѣяло. 

Машрабь. сидя на одѣялѣ, помочился •*). 

•) При жііани мухаммсданскаго пророка самым большія почести выпадали на 
доли» ревностныхъ его нослѣдопатспеіі. потому „времена Ахмада* были бы счастьемъ 
для лнцемѣропъ. 

*•) Такое отношеніе Шд Машраба къ оказываемымъ ему почестямъ одинъ изъ 
нидоиъ его юродстаа, пріемъ неоднократно встрѣчающійся оъ его жизнеописаніи. 
Мусульмане педантично охраняютъ чистоту своей одежды, такъ какъ только въ 
безусловно чистой одеждѣ можно молиться, а молиться нужно 5 разъ оъ день. 
Человѣческія, пэвержеиія. попадая ид одежду или оставаясь на ней, дѣлаютъ одежду 
нечистой и потому мусульманинъ болѣе всею остерегается такого загрязненія и со- 
иеритеп. омовеніи модой (тпяратъ), или очищенія землею (тлямнмъ) послѣ каждаго 
исполненія естественныхъ потребностей. Эти потребности принято отправлять такъ, 
чтобы не было индію окружающимъ наготы человѣка ілуратъ) н въ особо отведен¬ 
ныхъ для того мѣстахъ, дѣлать же ото, сиди иъ обще с тлѣ и не стѣсняясь присут¬ 
ствіемъ людей, очевидно, верхъ неприличія и поступающій такъ выражаетъ явное 
прозрѣніе къ окружаюииімъ. 

Въ Чимкентѣ былъ нѣсколько лѣтъ тому назадъ народный судья С. А—ъ и, 
но болѣзни, вынужденъ былъ отправлять соои естественныя потребности оъ той же 
комнатѣ, гдѣ онъ жилъ и разбиралъ судебныя дѣла. Припыкъ онъ къ ночной посудѣ, 
живя среди русскихъ и, боясь простудиться, нс пыходнлъ илъ комнмк на нуждой. 
Такое поведеніе калія возбудило нротинъ него общее нсгодонаиіс подсудныхъ ему 
мусульманъ, его перестали считать ираиоиѣрііммъ и съ нескрываемымъ презрѣніемъ 
говорили объ атомъ. 

Совершенно иооішііос иъ іѵіапихъ сиронсПііеиъ опс'онтсльстио ото крайне по¬ 
вредило С. Д — ііу но нремм ігыборолъ. 

Ш.Ѵ М'ашрабъ выбралъ для выраженія презрѣнія къ хднжснстну и фарисейству 
самый наглядный и енлыю дѣйствующій пріемъ. 
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. «Мы подослали’ вамъ одѣяло, желая выразить вамъ этимъ наше 
уваженіе, зачѣмь же вы испортили одѣяло», сказалъ начальникъ 
города. 

«Къ тдкилп. злакамъ уваженія слѣдуетъ относиться такъ, какъ 
я отнесся», отвѣчалъ Машрабъ. «Самъ-то ты изъ чего произошел ъ», 
спросилъ онъ начальника города. Тотъ отмѣчалъ: «изъ праха». 
«Если, такъ, то хорошо ли ты дѣлаешь, что отправляешь свои есте¬ 
ственныя потребности на то. изъ-чего самъ произошелъ», сказали 
Машрабь- Далѣе, Маш рабъ спросилъ начальника города, разрѣ¬ 
шитъ ли онъ въ своемъ саду развести костерь. «Вы сами царь, 
какъ сдѣлаете, такъ пусть н будетъ», отвѣчалъ начальникъ города 
и приказалъ принести дровъ. 

Ша Машрабъ сказалъ: «Абдулла ханъ*) любилъ янтагн*'). 
принесите янтага*. Принесли это топливо, Ша ЛІашрабъ Зажегъ 
костеръ и вскричалъ: «о Пирмастъ. принеси мнѣ мой чилимъ***)». 
Пирмастъ. налипъ въ чилимъ чистой воды, подалъ его. Присут¬ 
ствующіе увидѣли передъ собою чилимъ величиною въ корчагу для 
поды, а помѣщеніе для вкладыванія табаку—величиной съ большую 
чашку. Ша Машрабь досталъ изъ своей кожаной сумки горсть 
іащиша и передалъ его слѵгѣ. Пирмастъ размялъ въ рукахъ гашишъ 
и вложилъ его въ трубку. Ша Машрабъ взялъ иъ руки чилимъ и 
по поводу его сказалъ слѣдующую газаль: 

Первый шагъ виноторговца—любовь- 

Второе—удѣлъ босоногихъ съ непокрытыми головами— тоже 
любовь. 

Въ Бухарѣ много не обращающихъ вниманія на запрещеніи, а 
въ Кашмирѣ .много курильщиковъ гашиша. 

А Машрабъ, туркъ, родомъ изъ области Андижана, самъ есть 
любоіуъ-: 

'•' Сказавъ эти слова,' Машрабь трижды затянулся и выпустилъ 
/іы.чъ. Померкъ спѣлъ, точно облако, набравшись воды въ рѣкѣ, 
поднялось, псе подернулось дымомъ. По поводу этого Ша Мат- 
рабъ - произнесъ слѣдующіе стихи: 


*) Абдулла хаю. иесьиа популярный между туземцами г*»суддрь« іг«н«Нсгниі> 
:м»сГс благотворительностью и мудрымъ ирацлени-мъ (ЮОК г. хиджры). 

*•) Янтагъ особый оидъ колючаго степного растенія (А)Наяі сатсіогіш). отлн- 
ідюіціГіся способность*# Омстро разгораться. Употребляется туземцами какъ гѵіілміш 
і кпкъ кормъ для иерблюдопъ. 

. Чилимъ— л ьмнъ. трубка съ водой, черезъ которую дымъ про ходить раньше 

іѣмъ Ситъ втянутымъ курильщикомъ чилима. 
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Дымъ моего гашиша окрасилъ внутренность мечети въ изум¬ 
рудный цвѣтъ. 

Кто остерегается гашиша— обречет» на огонь геенны. 

Сказавъ эти слова, Ша Машрабъ взялъ съ чилима глиняную 
чашку, въ которую вкладываютъ табакъ н выколотилъ ее- о землю. 
Ни одно зерно гашиша не тлѣло, онъ изилъ все и положил ь об¬ 
ратно въ свою суму. Народъ ионялъ, что это чудо, всѣ пришли въ 
восхищеніе и говорили: «если бы соотвѣтственно такимъ чудесамъ 
этот», человѣкъ молился и постился, то въ мірѣ не нашлось бы 
святого выше его*. Ша Машрабъ выпрямился, ввилъ въ руки му¬ 
зыкальны»! инструмент», с и-таръ п сказалъ слѣдующую газаль'. 

Придя въ міръ, я но незнанію утонулъ въ озерѣ. .. 

Безсильный я произнесъ нѣсколько словъ. 

■ >1 замѣтилъ, что илоті» находится въ постоянной враждѣ съ 
духомъ. 

Я въ оба си глаза выстрѣлилъ стрѣлами «пѣты**). 

Войдя въ кабакъ, я замѣтилъ, что я горю. 

Войдя ігь мечеть, и застылъ, какъ подобный льду благочестивый. 

О благочестивый, бутылка вина мнѣ. а молитва—тебѣ. 

Исполненіе тысячи обрядностей я примѣнялъ на одну бутылку 


Вино одиночества я выпилъ изъ рукъ самого виноторговца. 
Подобно Мансуру, я повѣсилъ свою голову на висѣлицу. • 
Весь міръ облетѣчо извѣстіе о моемъ юродствѣ. 

Замѣтивъ одинъ призывный жесть, я. прошелъ два міра. 

Не осуждайте же безумнаго Маш раба, друзья! 

Что мнѣ дѣлать, если я избралъ эту дорогу странствованій: 

Газаль 2-я. 

Вдругъ пораженъ я былъ твоей красотой. 

Увидѣнъ твое подобное мѣсяцу лицо, я остался въ. изумленіи. 
Задымившись какъ огонь, загорѣлись мои сердце и душа. 

А я какъ бабочка бросился въ огонь. 

Нарядившись, украсившись вышелъ изъ дому мой кумиръ. 

•) Мусульмане придаютъ особое мистическое значеніе и силу каждому слоку 
енмиола е>і»сй пТірм: „Нѣтъ бога, кромѣ Аллаха и Мухаммадъ его и ослинникъ*. Такт. 
і»ъ даииоНъ случаѣ МаніраОь для умерщвленія плоти пользуется силою лерііаго 
сдоиа^е'ниоолл „нѣтъ". 
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• ;Я пожертвовалъ' для Тіея-тісѣмі»' міромъ и своей вѣрой. 

Я увидѣлъ, что это удивительная волшебница прекрасное со* 

зданіе. .. ' : ’ •' ' • . 

Обезумѣвъ о'п. любви къ ііей, я загорѣлся каю: огонь. 
Красоту-'моей возлюбленной- и -увидѣлъ па базарѣ любви. 
Раскраснѣвшись какъ цвѣтокъ, я остался въ изумленіи отъ 
видѣннаго. ••••.' • 

Не возлагай на гл аву Маш раба с трасти къ тсбѣ въ тоть день, 
о возлюбленная. " : • • 

Я лишился чувствъ,'совершенно потерялъ сознаніе. 

Короче, послѣ того какъ Маш рабъ произнесъ эти стихи,'Окру¬ 
жающіе повторил»*, пословицу «у снятыхъ нс бываетъ роговъ»*). 
«Это он ъ хитритъ, чтобі.і скрыть 'отъ -насъ свое достоинство», гово¬ 
рили всѣ про Машраба и: поднимая ст. земли пыль изъ-подъ его 
слѣдовъ, блаіоговѣГню терли этой пылью свои глаза. Ша Маінрабъ 
увидѣлъ тайными очами, что души всѣхъ присутствующихъ прояс¬ 
нились какъ зеркало и сердца всѣхъ обратились кт. нему. «О жи¬ 
тели Яркенда», сказалъ онъ:' «моя моча лучше сотни вашихъ иск¬ 
реннихъ ко мнѣ обращеній». Опт. поднялъ иолы и помочился, 
приговаривая «чуш ь», «чушь». Окружающіе были поражены «Можно 
ли оказывать уваженіе такому шуту, курильщику гашиша», говорили 
люди. Все уваженіе ихъ къ Машрабу разомъ исчезло,.» Машрабь, 
сказавъ «Богъ великъ!». 



вышелъ изъ города. Не зная, куда направиться, опт. .вспомнилъ, 
что внукъ Хазрета Али—Имамъ Джагфаръ-іі-Садыкт.**» (да будетъ 
и мт» доволенъ Богь) погребенъ въ Хоганѣ и направился туда. Въ 
одну.минуту пит. очутился въ Хоганѣ и замѣтилъ, что ахундъ н* 
муллы вышли ігь нему навстрѣчу. Замѣтивъ, что но одному арыку 
течетъ вода, Маш рабъ поднялъ полы и помочился въ воду арыка. 

•) Чтобы но 11101 * 1 » сразу іюлю ж но было усилить, кто полид.чеп. сіініосіьн» и 
ііс впасть і»*ь ошибку» сул« но наружности о внутреннимъ достойно тѣ снятого. Какъ 
видно изъ жизнеописанія. ІІІа .Матрицъ, подобно іісі.мі. юродмиыиъ, постоянно 
утирался скрыть снос восторженное поклоненіе Богу, сіюіі мистическій лкстаэъ иодт. 
'мае ко Л шутоисгиа и такихъ ни ходокъ, которым внушали сомнѣніе даже ихіфініАд. 
ложности его къ ііосаѣді’иатслхмъ Ислама. Какъ только І1і:і Млшрябх шЬплі., 
лто ему не удалось скрыть свое достоинство подъ ;г.;нііноЛ юродстпп, опт. быстро 
оставлялъ ту мѣстмостьг гдѣ его роняли н уходилъ отгула дальше. 

• **) Хаэротъ И»(^яъ Дждгфарх Садикъ сынъ Имама Мухам вида Б.чкыра сыпи 

Имами ЗаАііуль-аОидднни, сына Имама ХусиЛпи, сипа Хаэрета Али (4»Л халифъ), сына 
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Увидѣвъ это, муллы сказали: «то. что мы вышли на встрѣчу такому 
сумасшедшему каляидару, противно постановленіямъ шаріата, его 
необходимо убиты». Ахундь сказалъ: «вѣрно вы говорите, поймайте 
этого курильщика гашиша». Ша Машрабъ сказалъ: «о ахундъісебя п 
сисю науку вы очищаете полой. Помочившись въ иоду, я только 
соединилъ дитя сь .матерью, чтожъ тутъ дурного?» «О каляндаръ!» 
отвѣчалъ ахундъ: «не лучше ли тебѣ было помочиться па землю?» 
Ша Машрабъ сказалъ: «въ день страшнаго суда съ пространства, 
равнаго слѣду лошадинаго копыта, на землѣд олжны будуть встать: 
71 рабъ, исиовѣдываюшій шламъ, произнося «пѣгъ Бога, к'ро.мѣ 
Аллаха и Мухаммадъ его посланникъ», между ними есть и рано 
встающіе молелмники и отшельники и сжигающіе свою грудь на 
служеніе Богу, всѣ они теперь лежатъ въ землѣ, обращенные въ 
прахъ». «Да, напримѣръ, сами вы изъ чего произошли?» спросилъ 
«>нъ въ заключеніе мулл».. «Изъ праха», отвѣчали муллы. «Нели 
такъ», возразилъ Машрабь: «то хорошо ли вы поступаете, мочась 
на то. изі. чего сами иронзоінлііг вотъ почему я помочился не на 
зе.млк», а въ воду». Услышавъ эги слоил, муллы сказали: «д«»6ро по¬ 
жаловать. вот», передъ вами область Хоганъ». 

• 49 - '*■ • 

Громко произнося свои стихи, Ша Машрабь вошелъ кт. Хо¬ 
тамъ. Ахуиды, выйдя, сѣли у сводчатаго входа и говорили между 
собою о томъ, что всякій, желающій быть каляндаромь. долженъ 
быть такимъ, какъ Маіправъ, потому что никогда еще не появлялось 
такого подвижника сь ііы.ілюшимъ дыханіемъ .Между тѣмъ. Ша 
Машрабт, съ высоты свода портика помочился. 

5 ” • ' 

Моча попала на шею ахунда. который встряхнул ь опуиіенный 

конецъ своей чалмы, сбросил ь ее сь головы и сказал и, обращаясь 

къ своимъ ѵченнкамъ: «что это. откѵда теплая вода?» Ученики 
» • 

Лбу талиба. анти Мухаммада. онъ шестой имамъ изъ двѣнадцати ішлмшгі. Ікіаил. надъ 
нсѣміі ікіслѣдонитслмыіі Мухаммада. которыхъ мусульмане на мсемъ земномъ шарѣ 
іідсіигциііюгі. ди 863 милдіононъ душъ обоего ноли. Со стороны интерн, которая 
называлась Фаруръ, Имамъ Джагфлръ Садикъ принадлежитъ к і. ііотохіетну Абубакы- 
|Ш Слддыка |2 халифа і. Род. иъ $8 году хиджры іп. Мединѣ, оіп» былъ ьъ семьѣ 
старшій сынъ. Учился у самого знаменитаго ученостью опіи и пріобрѣлъ обширныя 
познанія но нсѣхъ наукахъ, сдѣлавшись самымъ извѣстнымъ ученымъ спосго времени. 
Отъ іипчі, какъ ученикъ, заимстиоіиі.ѵъ сноп познанія основатель секты хаисфитовъ 
А бу ХнііифА, извѣстный также подъ именемъ Имамъ Агзама. Пмамъ Джагфаръ Са¬ 
дикъ нылъ между прочими персами свѣдущъ и иь астрологіи и оъ алхиміи. Уперъ 
іо» 148 і'о/у хиджры, 65 лѣтъ отъ роду, пт, Мединѣ и погребемъ въ наслѣдственной 
усыпал^іщѣ своихъ предковъ. 
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посмотрѣли '-и. отвѣта як<-*о ахундъ!- Это только .что видѣнный нами 
калянларъ мочится, приговаривая «чушъ, чушь». Ахундъ сказалъ: 
«поймайте его, этого курильщика опія надо убить». Ученики пой¬ 
мали Машраба и ахундъ, обращаясь къ нему, сказалъ: «о куриль¬ 
щикъ орія. ты меня оскорбилъ, а что сказалъ пророкъ Божій?» 
«Пророкъ, миръ ему, сказалъ: ученые мои послѣдователи равны 
посланникамъ изъ дома Израиля», отвѣчалъ- Машрадъ. «Ты знаешь 
это», сказалъ ахундъ: «зачѣмъ же ты меня оскорбляешь?» «Вы же 
сами утверждаете, что вода, обернувшись г&мь разъ*), становится 
Чистой, а моя моча, падая съ вершины свода, успѣла обернуться 
семнадцать разъ, почему же вы считаете ее поганой», возразилъ 
Машрабъ. «Правду онъ говорить», замѣтилъ ахундъ и, похвалив», 
слово Машраба, сказалъ: «ты, видно, знакомъ съ явными науками». 
Тогда Машрабъ предложилъ на разрѣшеніе присутствующихъ нѣ¬ 
сколько вопросовъ изъ книги МушКатъ-н-Шарифъ'**) и спросилъ 
ахунда о смыслѣ сказанныхъ тамъ словъ. Ахундъ отвѣтилъ на 
первый вопросъ, на второй вопросъ отвѣтить онъ затруднился, на 
третій вопросъ отвѣть для него показался сше труднѣе, а. нсѣ уче¬ 
ники ахунда тоже стали втупикь. кромѣ одного знающаго тайны 
ученика. Этотъ закрылъ глаза, сосредоточился и увидѣлъ перед», 
собою видѣніе: верблюдъ лежалъ, опустившись на колѣна. Ученикъ 
сказалъ: «о ахундъ! плохо дѣло, этогь каляндаръ обладаетъ зна¬ 
ніемъ тайныхъ наукъ, встань скорѣе и извинись». Ахундъ принесъ 
извиненіе. Машрабъ его принялъ и самъ извинился, онъ вполнѣ 

•) Это крайне характерное указаніе Ша-МашрдОа на отношеніе мусульманъ 
къ чистотѣ воды. По оросительнымъ каналамъ {арыкам ь) всегда и вездѣ протекаетъ 
грязная съ массою взвѣшенныхъ органическихъ частицъ иода, между тѣмъ шііші 
туземцы дли ритья предпочитаютъ арычную ооду колодезной и даже ключевой. Они 
считаютъ^колодезііую к ключевую иоду „хаза - — сирою, а арычную иоду „лиши*.. 
пищХакъ ы —о*.рели)Ю % кипяченою л потому болѣе полезною для здоровья. Движеніе 
води іѵъ арыкѣ при теченіи считается средствомъ очищенія воды, такъ какъ частицы 
ея постоянно обертываются, движутся. По мнѣнію туземцевъ, достаточно, чтобы частицы 
воды обернулись* 7 разъ для того, чтобы иоду моишо было считать нііалиѣ чистой, 
если она была выдіе чѣмъ-нибудь загрязнена. Конечно, ото заблужденіе н очень 
пагубное для охраненія народнаго здравія, а основано оно только на формализмѣ му¬ 
сульманскихъ законовѣдовъ, заботящихся только о соблюденіи формы и строго опредѣ¬ 
ляющихъ, напр., число ведеръ, которые надо вычерпать илъ коло дна, куда попала 
дохлая кошка, для безпрепятственнаго затѣмъ* пользованія колодцемъ. 

I •*) Книга Мушкатъ-и-Шорифъ принадлежитъ перу Абу Мухлммлд н сына ХусеЛші, 
“внука Масъуда Богом, (его прозвище „Фарро 11 ) содержитъ въ себѣ достооѣриыя пре¬ 
данія о сказанныхъ порокомъ,при 1 жизни слонахъ (х&дисъ). юридическія толкованія 
(мае ъ лля) н толкованія на тексты Корана (‘іафеиръ). 
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открылся передъ присутствующими-и ^сказалъ слѣдующую газа ль: • 

: 5 *- " ' ‘ . 

' • .. ; • і\ •. • 

Есть ли другой, способный умереть у порога дома друга?. •. 

Найдется ли способный умереть однажды 1 ,, а дважды воскрес¬ 
нуть? 

Искавши лицезрѣнія возлюбленной» обошедшн весь міръ, 

Озадаченный, оставшійся на пути есть лиг 

Вознамѣрившійся покончить съ собою . . 

И покорно съ мольбой склоняющій шею передъ убійцей най : 
лету) лиг 

Царь-птица знанія, султанъ любви. . 

Садящійся на насѣсть по звуку,бубна есть ли? 

.. Машрабъ обращается къ Богу <;ъ своими мольбами. 

Найдется ли теперь внимающій этимъ его мольбамъ., 

2-я газель. • 

Слава Богу, пришла освобождающая меня отъ горя, ' -• 

Оставленная мною въ горѣ, съ лицомъ подобнымъ цвѣ+ку. 
пришла. 

Обнаруживъ прекрасныя качества своего сердца. 

Обойдя степь моею существа, пришла радость души .моей. 

У многихъ я спрашивалъ о ней въ степяхъ Хогана. 

Она явилась подобно Джафару-Садыку*), святому вѣры. 

Твой Маш рабъ будетъ произносить возіласы отчаянія на страш¬ 
номъ судѣ. 

Съ такими же возгласами, «додъ» **) она пришла. 

Ахундь, услышавъ эти слова, сказалъ: «таксыръ/слѣпому'боль¬ 
ше всего хочется имѣть два глаза, и мы всѣми силами души желаемъ 
васъ видѣт:»». «Ну такъ я помолюсь за васъ», сказалъ Машрабъ: 
«чтобы Бог ь помогъ всѣмъ вашимъ потомкамъ быть служителями 
науки, чтобы до конца міра ваше потомство не прекращалось». МаоН 
рабъ совершилъ молитву и закончилъ ее возгласомъ: «Богъ Великъ»; 

Ша Машрабъ имѣлъ обыкновеніе записывать на дощечкахъ 

*) Си. оі лис примѣчаніе па 72 стр. 

**) Возгласъ „додъ!* у іілішіхг срсдис-лэілтскнхъ туосмцеот. выражаетъ |Просъ- 
Лу о помощи. И Додъ и кричатъ, когда на’ кого-нибудь совершено нападеніе,,какъ у 
нас*», кричатъ иъ такихъ случаяхъ „караулъ*. Слово это фигурируетъ во вс&іъ. по¬ 
лицейскихъ дознаніяхъ и елмішиціе такой' возгласъ, по обычаю, должны бѣи*аТО‘-ч»Л 
помощь. .Конечно, нс исегди придерживаются этого обычая... изъ чувства•иі&КУЫ** 
храноікіі. *• • * •»*«»! ото ;(и 



произнесенным- имъ. -слова: По этому поводу:-ученики ахупда выска¬ 
зали. что хороню было бы. если бы Ша Машрабъ оставилъ но себѣ 
книгу и ах у идъ. обратившись къ Машгабу. передалъ ему объ об¬ 
щемъ желаніи. -а онъ отвѣтилъ: • 

> 2 - 

«Я думаю, лхундъ, что лучн;е не оставлять послѣ себя книги, 
такъ какъ, читая ее, влюбленные цотеряюгь разсудокъ. Машрабъ 
тутъ же бросилъ в к огонь дощечки, на которых !, были записаны 
его стихи и сказалъ слѣдующую газаль: 

Чтобы получить удовольствіе, я пришелъ въ наше собраніе- 

Каю. пѣніе опьяненнаго соловья, я очутился на» вашемъ саду. 

Если, какъ Іаковъ, и буду плакать кровью, не рѣшайтесь меня 
осуждать. 

Почувствованъ его страданія по поводу разлуки съ Іосифомъ, 
я вошелъ въ .мѣсто плача*). 

Мученикамъ за вѣру, нокоюшнмоі въ Хоганѣ, я поклонюсь, о 
мусульмане! 

Подобно тюльпану степи, пройдя сс. я пришелъ въ Хоганъ. 

Открывъ такь свою душу. Машрабъ расчувствовался и произ¬ 
несъ еще слѣду кипу к» газалк 

Я былъ говорящимъ соловьемъ и пришелъ въ вашъ саль. 

Въ моей душѣ раны и боль, я пришелъ въ вашъ жасминный 
цвѣтникъ. 

Мои. чувствительная душа никогда не раскрывалась, какъ бу¬ 
тонъ. 

Думая, что торе оставить мою душу, я пришелъ нт. Хотаиъ. 

Мы послѣдователи Пророка, мы друзья четырехъ халифомъ. 

Д-ці спасенія своей души я пришелъ къ Вайсъ-удь-Кырану**). 

ф* — 

Вт, Кульджѣ въ пастухахъ у Хувъ-Тайчжи и обращеніе атого 

хана въ йеламъ 

; ('лова Машраба цѣнятся, какъ драгоцѣныя жемчужины. 

Среди всѣхь говоряиінх ь народоігь. я пришелъ. хозяинъ слова. 

Произнося эту іазаль, Ша Мширабт. выміеті. и:гі. Хота на въ 

. ѣ > По мусульманскимъ преданіямъ Ідеонъ. |>а:і;іу*іииміисі» съ Іосифомъ, иаііети 
Іччс.тк нролнн*лъ нэъ крои.ь и дли оіілнкіитніи еміш уединился ііъ особое но- 

лг&нияі/с, откуда не ш^одіцп. ьоисс. Уго мѣсто носитъ нпннлніе „Опйтулн*хааяііг“. 
мѣсто цлпчп. 
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степь и замѣтилъ непдалекѣ пашущаго землю селянина: Работая, 
земледѣлецъ очень неправильно декламировалъ одну изъ га залей 
Машраба, а самого его. когда тотъ подходилъ, не замѣтилъ. Маш- 
раб*ь пошелъ позади пахаря, шелъ и зарывалъ проводимую земле¬ 
дѣльцемъ борозду. Пахарь замѣтилъ Машраба и, обращаясь къ нему, 
вскричалъ: «.что ты сумасшедшій шутъ портишь мою работу!» 

«Есть ли еще такой сумасшедшій іиугь. какъ ты самъ», возра¬ 
зилъ Мапірябъ: «ты портишь возлвіп нутое мной зданіе». 

53 - 

Земледѣлецъ спросилъ: «которое же твое зданіе.'» 

«Та глзаль. которую ты только что читалъ— моя», отвѣчалъ 
Машрабъ; «эта газаль— мое зданіе н невѣрно читая, ты портишь мое 
зданіе. Лучше сжечь мои слова, чѣмъ если они въ устахъ такихъ, 
какъ ты. пропадутъ даромъ» (воть какая была причина того, что 
Машрабъ сжегъ свои газади). Повторил слово «Онъ!», Машрабъ 
поііісл ь далѣе. Иди такъ, онъ пришелъ въ городъ Иля*); тамъ вь 
это время билъ начальникомъ города Хунъ-Тайчжи**). а у него была 
дочь по имени Афакъ. У нея было до ста служанокъ. Однажды 
Афакъ, со своими служанками выѣхала верхомъ на. прогулку въ 
степь. Какъ разъ въ это время имъ встрѣтился Ша Машрабъ. Онъ 
сразу замѣтилъ, что среди исѣхъ этихъ дѣвушекъ ѣдетъ одна, свѣтъ 
лица которой освѣщаетъ весь міръ. «О Боже», сказалъ Машрабъ 

*) і/ля-китайское напшшіе К'удьажи. Какъ переделено въ статьѣ Н. Н. Плиту- 
сова, напечатанной »п. протоколахъ Туркестанскаго кружка любителей археологіи 
годъ V стр. 24 подъ даглапіемъ „.Алтинъ ГЬісльская волость к’огтдьскаго уѣэда с . 
Хунь-Таичжи былъ сильный и храбрим ханъ кочевыхъ черныхъ калмыковъ. Тамъ же 
мрінісдсію преданіе, что Мдпір.іГп. нъ кпчестоѣ работника пасъ верблюдовъ Хунъ- 
ТаЛчжи, и ханъ, узнанъ, что его работникъ тайный снятой, выдалъ на него свою 
дочь но имени Сатсръ Джабъ ід нс Афакъ. как», говорится въ ношенъ текстѣ) и 
призналъ Машраба своимъ р ііііромъ с> . пастаоііикомъ. Юродивый Машрабъ не зналъ 
сношеній съ женой, но она нсст&кн забеременѣла и родила сына, котораго назвали 
Темиръ-Ханомъ. Достигнувъ совершеннолѣтія, Темиръ-Ханъ сдѣлался-богатырсмъ іг' 
свитымъ. Со знаменемъ въ рукахъ, онъ побѣдилъ своихъ ораговъ, сдѣлался ханомъ 
и переселился оъ міръ вѣчный. Тѣло его" схоронено' гіа восточномъ (лѣвомъ) берегу 
р. Хоргосл. Жена Мпіираба.Ѵослѣ того какъ родила Тсинръ-Хаііа, утратила половую 
склонность и умерла святой». Машрабъ понес не имѣлъ означенной склонности и 
умеръ, не имѣвъ сношеніи ни съ одной женщиной. Разсказываютъ, что когда М&ш- 
рабт. еще нъ юности былъ ученикомъ Афакъ-Ходжп, служанка этого - послѣдняго 
пожаловались ему ил .Млшрибл за то, что тотъ, нэглянувъ на нес, улыбнулся. Тогда 
Афакъ-Ходжа накалилъ на огнѣ свою печать и ‘приложилъ ее к'*ь затылку Машраба, 
чѣмъ и уничтожилъ иъ юношѣ навсегда низменныя побужденія. 

*•) Л^лгГл^яи-совстоетю слои., нарниагелыіоЧ'—-князь у западныхъ моііго : ’ 
ловъ нл у/ка л мы конъ. 
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«это Тм, Сушій.' своею силою создалъ такую дочь пэри!» Онъ при* 
близился къ дѣвушкѣ и заградилъ ей путь, говоря: «о дѣвушка, я 
влюбился въ тебя!» Дѣвушка задержала лошадь и сказала сопровождав¬ 
шему ее визирю Утагану: «о УтаГанъ, я еще никогда не видѣла такого 
каляндара» «Да. государыня, это замѣчательный калянларъ», отвѣчалъ 
визирь Обращаясь къ’Машрабу, дѣвушка сказала: «о кал я и даръ! 
если ты дѣйствительно влюбился въ' меня, то скажи стихи по по¬ 
воду’ моей утят*). 

Ша Машрабъ сказалъ слѣдующіе стихи: 

Когда я увидѣлъ твой утага, затрепетало мое сердце. 

Птица моей души сдѣлалась твоею приманкой**), на - -головѣ 
твоей серебряныя украшенія 

Произнося эти слова, Ша Маш рабъ обратился къ самой Афакъ 
и сказалъ слѣдующую газаль: 

Юродивый пришелъ, чтобы увидѣть типе прекрасное лицо. 

Кокетничая, подходить возлюбленная недотрога. 

> 4 - 

О юродивый, пожертвуй для нея свою душу. 

Вмѣстѣ съ твоей возлюбленной идетъ твой палачъ, 

Пожертвуй своей душой, о больной Машрабъ. 

Ея губы—-сахаръ, ея зубы—жемчугъ, она приближается. 

Дѣвушка сказала: «о калиидаръ! въ прежнее время жилъ святой 
шейхъ Сакъ-аиъ**"), у него было до 400 муридовъ. Влюбившись въ 

ѣ ) Утага— шапка изъ кикого-ннбуль дорогого мѣха, украшенная перьями фи¬ 
лина. Шапки носятъ только дѣоушкн. этотъ обычаА еще существуетъ у нашихъ 
киргизъ, фнлнноаы перья—средство предохраненія отъ глаза. 

* # ) Приманка въ рукѣ соколинаго охотника служитъ средствомъ заставить 
ловчую птицу' садиться на руку. ^ 

, • **) О шейхѣ Сакъ-аііѣ существуетъ преданіе, что омъ пользовался большой 

популярностью за свою святость и имѣлъ до 400 муридоігь-нос.тѣдоиатслсА. Этотъ 
свигоА влюбился ігь дочь христіанина и она потребовала, чтобы онъ прослужилъ 
<!й 4 года, .обѣщая послѣ Гітого срока полюбить его. Сакъ-днъ прослужилъ О лѣтъ 
и вес это врсця насъ спицей своей хозяйки, сжегъ по см приказанію Коранъ, пилъ 
/пню, носилъ на груди крестъ. Онъ закрывалъ отъ холода подъ своей одеждой 
.новорожденныхъ поросятъ и носилъ па спинѣ свинью—мать птмхъ поросятъ. Му- 
ридьі Слкъ-аиа. пидн отступничество своего наставника, бросили его. Нѣкто спро¬ 
силъ бывшихъ муридовъ Сикт.-лна, кто ихъ ѵ пиръ и они рдэекдиа.тн ему : исторію 
епосго наставника. Снранніііанігіій укорит, муридовъ и сказалъ, что, но его мнѣнію, 
имъ ис слѣдовало покидать своего наставника, который исѣхъ ихъ сдѣлалъ святыми. 
-Если нм нет ни вью муриды 4 *, сказалъ опт,: „то пидн, что дѣлаетъ влип, ііастапмикъ, 
мамъ слѣдовало нс удаляться отъ него, а послѣдовать его примѣру и также, какъ 
онъ, нас гн свиней 4 '. Сакъ-ану удалось их концѣ коіщопъ побѣдить свою возлюблен- 
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дочь тарса. (христіанина), от»,отрекся „оѵь сноей вѣры: и сдѣлался 
и долоноклои н и комъ. 

Въ наше время, если ты хочешь добиться моей любви, поступи 
также. Я дочь калмыка, перейди въ мою вѣру и я полюблю тебя. 
Маш рабъ сказалъ слѣдующую газаль: • . 

Въ нес у шествующемъ городѣ любовь свела съ ума влюбленнаго. 

Та же любовь сдѣлала извѣстными пророковъ и святыхъ, 

Свѣтомъ Чистѣйшаго (пророка) засвѣтились солнце и луна. 

Поклонившись свѣту, разъяснила смыслъ любовь. 

Достигнувъ 7о лѣтняго возраста, пожертвовалъ собою Баязнд ь"). 

.Посмотри, на базарѣ знанія сколько торговли произошло отъ 
любви. 

Собраніе Шейха Шибли**). Шейха Апгара*”) и Акъ-аль- 
Хакка””). 

Всѣхъ ихъ любовь опьянила и довела до висѣлицы. 

Насими***”) произнесъ богохульство, кожу его разрѣзали. 

А мясо и кости его заговорили, благодаря любви. 

иукі. Онъ обратила ее въ исламъ, женился на ней и всѣ муриды къ мему возврати¬ 
лись. Сакъ-дну пришлось всѣхъ ихъ снова обратить иъ людей. такъ какъ ад недо¬ 
вѣріе къ нему они обратились ігъ звѣрей. • • 

•; См. выше примѣчаніе. 

Шейхъ Шиблп, по имени Абубекръ. сь Мухаимадъ-Халифа замѣчателенъ 
своей святостью и аскетическими подвигами, считается даже святымъ среди великихъ 
иодвижііикоігь суфизма. Происходилъ изъ селенія Шлбнлім, въ области Нстраушаііг 
(теперь Ура-Тюбе Ходжснтскаго уѣзда) родился иъ сел. Самра въ 2-*7 г. хиджры, 
ум. щ. 881 г. хиджры въ Нагдадѣ. 

•••) ШеЯхъ Агтаръ, его имя Абу-ТплнОи Фиррнд-уд-дііііъ Мухаммадъ Ибрагимъ,- 
былъ персидскій поэтъ и суфи. Родился въ 513 году хиджры въ Каткакѣ. ігь об¬ 
ласти Нішіапурх. Его меру принадлежатъ книги Афара иама, Мантыкъ-ут-Таиръ. 
1>ульбуль мама. Плат иама, Хайдаръ мама и много др., «сего до 40 книгъ. Монголы во 
время похода Чингизъ хана взяли Шейха Аттара мт* плѣнъ. Ученики предлагали за 
синего учители ныкунъ иъ 1000 зол. тиллеГі. Шейхъ сказалъ монголамъ, чтобы они 
его дешево ас продавали, что дадутъ дороже. Мурпды ушли. Тогда пришелъ сшс 
о ди ігь бѣднякъ и предложилъ пъ иыкуиъ за Шейхи охапку соломы. „Вотъ теперь за 
меня даютъ настоящую цѣну, отдайте меня 4 *, сказалъ Шейхъ монголамъ. Всѣ разсер- 
ссрдилиси. что пропустили случай взять богатый выкупъ и убили Шейха. Умеръ 
онъ ПО лѣтъ, оъ 0*22 год)* хиджры. 

Дкъ-дль-Хаккъ пли Мансуръ Халллджъ нрнгоиореііъ былъ багдадский и 
учеными къ новѣінаійю за то, ято произнесъ слова, обозначающія «к семь Истина*. 
Такъ какъ хаккъ (истина) есть также одинъ изъ эпитетовъ Ножіііхъ. то учеиые за¬ 
подозрили Мансура Халладжа і»ъ томъ, что онъ ечнт^еіъ себя в Богомъ. Предложили 
ему покаяться, но «иъ все повторялъ я Акъ-аль-хаккъ* 4 — я семь истина и погибъ на 
висѣлицѣ му 806 году хиджры.. При жизни славился какъ выдающійся подвижникъ. 

* Ѣ *У) Насини, сі*о ими ІІяпдиддшіг, знаменитый поэтъ,. родился въ Ссшіаснмі, 
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У. шейха Сакъана было 400 муридовъ,* достигшихъ апогеи. 

Онъ увидѣлъ дочь тарса п любонь сдѣлала его. свинопасомъ 
ухристіанііна. 

Услышавъ, ты поняла, что 7 Машраба нѣтъ больше терпѣніи. 

Любовь .меня сдѣлала снаружи говорящимъ, а внутри цидн* 
шимъ. 

Промигавъ эти стихи. Машрабъ сказали: «о дочыідсыопоклоц- 
ннка, тебя заставляетъ говорить Богъ и меня сюда привелъ Богъ, 
какая у .меня ваш», и опт» прочелъ слѣдующую газаль: 

Я был ь всѣмъ, но не могь сдѣлаться Шейхомъ- Санъаном і. 
среди христіанъ. 

Сжегши эту жизнь и рай, я не смоги сдѣлаться идолопоклон¬ 
никомъ. 

>)• 

Прелести этого міра удивительно безполезны, о Машрлбъ! 

Возсѣвъ па тронъ счастія, я не. смог», быть Сулейманомъ- 

Окончивъ эту газаль, Машрабь. обратилишсь къ дочери Хун* 
тайчжи. сказалъ: «ну. дочь пари, я тебя такт, полюбилъ, что всей 
душой готовъ исполнить все. что ты прикажешь». А фа къ сказала 
визирю: «о визирь! проводи каляидара ко мнѣ домой, я но возвра¬ 
щеніи переговорю еь нимъ». Сказавъ эти слова, дѣвушка поѣхала 
дальше, па прогулку. Вечеромъ съ 2—5 служанками А фа къ пришла 
къ Маш рабу и сказала: «въ этотъ вечеръ мнѣ хотѣлось бы оказан, 
тебѣ гостепріимство. «» дервишъ!» «Государыня, и не ѣлъ ничего, не 
изволишь ли дать мнѣ чашку коды?» Дѣвушка вскочила, побѣжала 
и принесла юродивому чашку воды. По поводу этой чашки Маш- 
рабъ произнесъ слѣдующую газаль: 

Держащая эту чашу любви— моя душенька. 

Нд.незажившей ранѣ причиняетъ новое пораженіе ходящая* 
иа^ьміС ‘ . 

; Дѣвушка.услышавъ эти стихи, принта вт/восторгъ- «О визирь!» 
приказала она: «отведи юродиваго въ Коко-ширъ 6 а іи л Го, пусть опт. 

осо.ю Ппгдадя Ил примем* Султана Му ряд *аил жил» «г* ііоіійіліітпіічіііоі іі илтбисшікс 
іуь одну армянскую д.ѣпгіііку. Ііроппіесі. ні. подыму ей слѣдующій стихи: 

„Если непарным уішдигх гнои мерные кудри к «Игл* лщо % 

„От. сразу стянетъ мусульманином., иодумяит.. что у индѣ.и. Гм»»**, 

* 'соЛДІІІШШГО ДСП». II НО'!*". 

•)ти стиха учеными признаны (или (•»гл\улм?гііомг, ші что поите и кл;.іпіли — умили 
Ді содрали с*», нею ножу. Н« самомъ .(ііі. іИіроішім. «шла клкпл-нибуді. другая причина 
'къ нрсс.і 1 ;.ѵ*нпіііи», потому >»іто стах и огдержип пт. се(і лишь шиммѣ домішлніит* іп. 
ііоэтичсс.аот. тпорчсотдѣ сряімісніё. Т л кон о мнѣніе нашил’* ходжемтских'!» иінігияиігѵ» 
ноэніц Нпсими. 
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тамъ пассть принадлежащихъ мнѣ $о<>. .верблюдовъ и лошадей». 
Визирь сказать: «слушаю» и повелъ .Машраба, который по пути 
сказали с цѣлующій мустаазагь: 

Прекрасное созданіе! Ты сила Бога, создавшаго міръ. 

О, ты, опасность міра. . . 

Коса твоя—это кокетство, твои брови—нѣга. 

Ты парь па тропѣ души. 

I іе знак», что ты за іксчастіе. иногда взлянсші, краем*), твоего глаза. 

Что прикажешь твоему рабу! 

На ѵлипѣ ты иногда кокетничаешь, иногда сердишься. 

О, опасны твои глаза! 

> 6 . 

То и дѣло ты, взглядывая искоса, поводишь бровями. 

О. ходящая пальма! 

Млшрлбт. для тебя пожертвовалъ двум і мірами. 

Будь милостива, богиня! 

Въ одно мгновеніе ты овладѣваешь сердцами юо человѣкъ. 

О милостивая, .милосердная! 

Короче. Машраб ь. прочтя этотъ мунаджагь, прошелъ нѣсколько 
станціи и досттъ Кок ь-Шііръ-Байлліа. Увидѣвъ эту пустыню, онъ 
произнесъ слѣдующій мухаммасъ: 

>1 хотѣлъ нттн на улицу, гдѣ живетъ моя подруга. 

Много горя и страданій намѣренъ я быль испытать. 

Миѣ хотѣлось еще больше изранитъ обливающееся кровью 
сердце. 

Подобная мѣсяцу красавица, кумиръ мои, я разсчитывалъ у тебя 
остаться. 

(л.- восторгомъ прикладывать свои глаза къ твоим », косичкамъ*) 

• 9 

Струны моего сердца — это твои косоплеткп. 

>1 самъ чулокъ, который ты одѣваешь па свою ножку, 

Въ гноемъ кисетѣ— я кремень, 

Я—гребень, причесывающій твои > косичекъ. 

Я хогіьѵь бы овладѣті, Индіей. Китаемъ. Коіістаігпіпоііолелгь 
и Сиріей. 

< • 

* . . 

•) Мусульмане пмражпмп. свис імяпиѵіНпііо къ спящеішшіъ предметамъ. проиолн 
по нимъ нл.гіпами рукъ и иатѣмъ щіпгилдмилн ия.п.цм къ піаамг. какъ бы протирал 
ріеііицн/ 
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Каждым можетъ достичь царскаго тропа. 

Всякій можетъ битъ въ .барабанъ счастіи и играть. в ь сто трубу. 
Другъ жжетъ душу огнемъ разлуки. • ' • • 

Огненные вздохи мои падаютъ на .мою голову ігь видѣ дождя. 
Принимая большой мѣшокъ за торбу, я готовъ повѣсить его 
на себя. 

* Ф • 

4 

'Соотвѣтствуетъ Кок ь-П.І и ру ма къ. 

Все мое сердце.обливается кровью, гдѣ ложь? 

Лицо моего друга похоже на мѣсяцъ, оно бі.т и румяи«» ; 

О кумиръ, если ты сойдешь съ Акь-тепс пѣшкомъ. 

Я пыль твоих ь ногъ отряхну СВОИМИ Р'ІіСНІШаЛІІІ. 


>/• 

Уничтожить вѣру язычниковъ прилет і. ленъ. 

Чтобы прославить вѣру Ислама и толкъ— продеть инрт. 

Другъ Магдн придетъ, иарь-птіінл Маглп придетъ*). 
Взглядывая краемъ глаза, теперь прилетъ владыка моем души. 
Я хотѣлъ бы послужить Маглп до конца міра. 


Нсмп я жажду, пѣть по.тыы. что есть вода въ лошпнѣ. 

Теперь я понялъ, какъ трудно. Когда нс находпіііі. воды, 
Будетъ играть нерблюженоігь моего друга, обладающаго гла¬ 
зами, похожими па глаза молодого верблюда- 

1 :с;ш ты отпустишь на пастбище лошадь, на которой ты ѣздишь. 
Взявъ-въ руки укрюкъ**). я хотѣлъ бы вернуть твою лошадь. 

Мое существо осталось у подножія горы горя. 

Гдѣ теперь странствуетъ моя милостивая. 

Тайны моей души сдѣлались блуждающими отьднери ь ь двери. 
Нели ты возьмешь свою саблю, душенька. 

Я хотѣть бы трепетать и истекать кровью. 

; к 

* • 

: * 

^ Развѣ можно сравнить яблоко съ гранатой' 

•) Мсігдв, ожидаемый мусульманами мессія, придетъ иг день страшнаго суда. 
Укрюкъ —аалка съ лерськоО. служащая дли лонли лошадей иг ткбуігі. 
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Разіі'І; можно отдать лущу другу, нс заслуживъ гнѣвя Божія? 

Брось хоть-одинъ только взглядъ на бѣдняка—Машраба- 

Оь мольбой выскажу я другу своп желанія. 

Я хотѣлъ бы день п мочь лежать у твоего Порога. 

# * 

• 

Короче. ІІІа Мапірабъ поймалъ одного изъ 300 верблюдовъ и 
сѣлъ ня нет верхомъ. Три года пасъ онъ верблюдовъ, доволь¬ 
ствуясь дождевой полой и питаясь кореньями степныхъ растеній. 
Въ душѣ Машраба нс было на самомъ дѣлѣ желанія добиться любви 
•>той дѣвушки, скорѣе онъ руководился желаніемъ, чтобы такая 
прекрасная подруга не подверглась'мученіямъ ада: сожалѣя ее. онъ 
предполагать, что можетъ быть она обратится въ исламъ и благо¬ 
даря этому удостоится райскаго блаженства, потому-то онъ въ постѣ 
п уединеніи три года пае», верблюдовъ- 

53 - 

Наконецъ, Хунъ-Тайчжи узналъ, что поклонникъ Единаго Бога, 
одинъ калянларъ. влюбившись въ его дочь, уже три гола.какъ па¬ 
сетъ его верблюдовъ. Хунъ-Тайчжи приказалъ привести къ себѣ 
Машраба. Двое посланныхъ отправились къ Машрабу, но сколько 
пи звали его, онъ не пошелъ съ ними. Хунъ-Тайчжп спросилъ 
посланныхъ: «что говоритъ каландаръ?» «Онъ только повторяетъ 
имя Божіе и плачетъ, а больше ничего понять нельзя», отвѣчали 
посланные. Визирь сказалъ Хунъ-Тайчжи: «для того, чтобы при¬ 
нести влюбленнаго, необходимо послать влюбленную. Пошли ты 
дочь спою, пусть опа пойдетъ за Машрабомъ и приведетъ его». 
Хунъ-Тайчжи сказалъ своей дочери: «пойди п приведи твоего влюб- 
леннаго. >і посмотри» на него». Дѣвушка, нарядившись, надѣла 
красныя одежды и съ соотвѣтствующими ея званію прислужницами 
отправилась за Мат рабомъ. 111 а • Маш рабъ, увидѣвъ, что прибли¬ 
жается его возлюбленная, произнесъ слѣдующіе стихи:' 

Будь щедръ передъ Богомъ и людьми. 

Только щедрые достигнутъ пѣли. 

Сказанъ эти слова. Машрлбъ обратился кт. дѣвушкѣ п иронз- 
несъ слѣдующую газаль: 

За одинъ твой взглядъ я готовъ отдать всѣхъ красавицъ, . 

За твои большіе -глаза можно отдать всѣхъ умныхъ н безуді- 

ІІЫХЪ. у ... . ... 

.Исли Юіадыка моей души, открывъ покрывало.‘взглянетъ на меня, 
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* Я готовъ отдать за этот» пзг.чял ь, за ея любовь и душу, и долг»,. 
Если виночерпій пбдаегъ мнѣ въ руку стаканъ иииа. 

За ея кокетство.я готовь отдать п бутылку и стаканъ, 

У рубиновыхъ* губокъ я выпросилъ одну каплю вина. 

За похожіе па жемчугъ зубки можно отдать рѣдкія жемчужины. 
Если ома красотой подобная Іосифу выйдетъ ко мнѣ. 

Я готовъ пожертвовать за это мѣстомъ поклоненія мусульман'!, 
п идольскимъ клппшемъ. — 

І:с;:н эта, подобная полевой розѣ, владычица моей души ска¬ 
жетъ: «отдай мнѣ душу». 

Я готовъ за ея любовь отдать и душу и свое мужество. - 
Если ты будешь стрѣлять своими рѣсницами, я готовь под¬ 
ставить свою грудь вмѣсто мпшенп- 

За твою любовь я готовъ пожертвовать н имуществомъ и душою. 

59 * 

Ты обѣщала, что я увижу твое лнін;. - 

Я готовь отдать за эго напитокъ уединенія. 

Когда, одѣвши красным одежды, подходитъ эта владычица моей 
.души, похожая па нолевую розу, 

Я ютовъ сойти съ ума. кружиться ігь экстазѣ, всѣмъ готовъ 
пожертвовать. 

Исли ты причешешь мои волосы, я загорюсь. 

Пусть предразсвѣтный вѣтерокъ кружится около твоихъ во¬ 
лосъ. 

Произнося эти слова. Машрабъ посмотрѣлъ на красныя одеж¬ 
ды, бывшія па дѣвушкѣ и сказал», слѣдующую гязаль: 

Опа одѣлась въ красное, чтобы себя украсит»., 

Оцл зажгла огонъ, чтобы произвести переполохъ во всемъ мірѣ. 
Нарядившись, она показываетъ свой станъ во всей красотѣ, 
Чтобы многихъ такихъ, каіп. я. юроднпмхь свести съ ума- 
Красавина, кумиръ подняла покрывало съ лица подобнаго 
цвѣтку. 

Весь міръ устремилъ па нее глаза, желая наглядѣться. 

Она научила свои волосы, ли ко. брови и глаза прельщать, 
г Я вступлю ігі. бой, принесу иссйастіе, совершу преступленіе. 

До тѣхъ пор», пока, придя къ ней, не разскажу сП свои 

•МОЛЬОІіІ- 

Она сдѣлала ^троіое лицо, чтобы меня помучить. 

Она пришла съ кинжаломъ къ'рукѣ, чтобы убить Машраба, 
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Чтобы олицетворить ужасъ страшнаго суда. 

2-я газаль. 

Красашша, кумиръ мой покапываетъ себя во всей красотѣ. 

Чтобы пролить кровь, она одѣла красную одежду. 

Не знаю, куда идет»,, гдѣ будегь гостит», опасность для моей 
души.' 

Съ кѣмъ пила она вино, что такъ разрумянила свое лино. 

Ошибочно было бы считать эти глаза за чары. 

Потому что Всевышній Богъ, но своему произволенію, создалъ 
ее язычницей. 

На ей волосах», замѣчательны і.осоплетки изъ струит» моей 
печени. 

Ня косы обвнлнсі, кругомъ ея таліи. 

О Машрабъ, когда на твоей могилѣ зацвѣтутъ тюльпаны, вы¬ 
росшіе изъ твоего праха, 

Она разпсдетъ ил гномъ сердцѣ огонь, чтобі.» сжечь ихъ. 

Дѣву и и; л сіслзала: «<> юродивый! Твой Г>оі-ь истинный, твоя 
вѣра правильна, но ксетакп 

6 <>- 

Ты сначала перейди вт. м*»ю вѣру, а потомъ уже хвались своей 
любовью ко мнѣ». 

«Лучше ты. христіанка, сдѣлайся мусульманкой», отвѣчалъ Мані- 
рлбт. и сказалъ слѣдующую газл.ть: 

Вдругь вт. мои глаза бросила свой взглядъ моя возлюбленная. 

Поднявъ покрывало, она сверкнула очами. 

Она узнала, подобная нолевой розѣ, что я ьь нее влюбленъ, 

Отняла опа у меня умъ, положила огонь на мою душу. 

Я увидѣлъ доч», христіанина и вѣра ушла изъ .моихъ рукъ. 

Сказанъ: «поклонись мнѣ», она надѣла крестъ на мою шею. 

Мой духъ былъ тайно созданъ вт. день Алаета, 

Она высѣкла цзъ моей души любою.. 

Взявъ прахъ. Опт. сотворилъ тѣло человѣка. 

Что я буду дѣлать* Она стала стрѣлять- своими .рѣсницами вт, 
мое сердце. 

Машрабт, обошелъ весь міръ и не нашелъ достойнаго чело¬ 
вѣка (вт. наставник!^. 

0 »ч> разъ хвала городу Идя, опт. здѣсь и а шелъ себѣ настав¬ 
ник^ • . 
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Машрабъ сказалъ: «о дочь невѣрнаго, скажи: «Нѣть Бога, кромѣ 
Аллаха и Мухаммадъ его посланникъ»- «Потерпи, о юродивый», 
отвѣчала дѣвушка: «ты сдѣлалъ н ед ѣ й ствителы і ммь мое поклоненіе 
Богу въ теченіе цѣлаго года, ты сначала наружно прими мою вѣру, 
это необходимо по нѣкоторымъ соображеніямъ». Машрабъ попилъ, 
что не спроста говорить дѣвушка и сказалъ слѣдующіе стихи: 

Пей вино, сожги книги, подожги Каабу. 

Все время проводи въ кумирнѣ; но людямъ не причиняй стра¬ 
даній. 

Для чего ты плешь въ Каабу, лучше сдѣлай счастливым!, дру¬ 
гого. 

Лучше тысячекратнаго поклоненія Каабѣ овладѣт ь одной ду¬ 
шою*). 

Сказавъ эти слова, Мапірлбъ бросился съ верблюда, на кото¬ 
ромъ онъ сидѣлъ верхомъ, палъ къ ногамъ дѣвушки и сталъ ихъ 
цѣловать* Дѣвушка сказала прибывшему съ нею визирю: «видишь 
ли, Утагапъ, оігь перешелъ въ мою вѣру». Въ это время Машрабъ 
поднялъ голову и сказалъ: «о дочь христіанина, все, что ты скажешь, 
я принимаю за вѣрное», и онъ произнесъ слѣдующую газлль: 

6і. 

Опасность моей души, взгляни на черныя брови этого кумира! 

Взгляни на черный цвѣтъ локоновъ ея, разсыпавшихся по 
обѣимъ шекамъ- • 

Опа прекраснѣе гурій и пэри, солнце п луна занидуюп. си 
красотѣ. 

Кто взглянет!, на нее. сейчасъ же становится ея рабомъ, обрати 
вниманіе на свѣтъ, исходящій отъ ея лица. 

Мнодоа,’ плѣнъ красную одежду, украсивши себя зелеными 
лентами, она исполняетъ обѣщанія, взгляни на нее. 

.'Иногда, сопіув*і. брони свои въ лукъ, она мечеть изъ него 
стрѣлы СВОИХ'!, рѣсницъ. 

Игран чарующими очами, обрати нппманіе на ся кокетство. 

. >!. бѣднякъ—Маш рабъ, какъ ііпшіп, выпрашиваю свиданіе. 

! Въ огнѣ разлуки горю я. обрати вниманіе на мученіе друга! 

2-я г а з а .л ь. 

Я буду играть у порога моей подруги. 

четыре стххаіѴ' “ЯД"- П _ I 
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Присоединившись к», ей собакѣ, я плачемъ стану выражать 
свою любовь. 

Мнѣ не повредитъ зло, причиненное другомъ, о врачъ! 

Оставь мою голову, л самъ перенесу страданія 

Отрѣжь мнѣ голову кинжаломъ твоего кокетства,. 

Кому, Кромѣ тебя, пожертвую я свою голову? 

Когда я принимаюсь мечтать о твоемъ душистомъ локонѣ.. 

Все мѣсто, гдѣ я нахожусь, кажется мнѣ блаіоухающим ь- 

ііслн любовь сжигаетъ сердце влюбленнаго, 

Какъ и скрою огонь, находящійся въ моей душѣ. 

Ты убила .меня, показавъ свое лицо, подобное цвѣтку. 

Я готовъ свою подругу сдѣлать дутою моего тѣла. . 

_і-і - ■ ч-_ I — I _!_ 

» / .мпіііра*/і>. і 1>1 ініііііі.і п и«іап ьаіі.ігѵ/ поп 'ісіііш. 

Л уже черезъ то ты сдѣлался царемъ любви. 

Сказанъ эти слова, Іііа Машрабъ поднялъ голову и произнесъ: 
«с» дочь христіанина (тарса). будь спокойна. Клянусь Богомъ. и 
поклонился тебѣ, какъ собака, ласкающаяся къ своему хозяину». 
Дѣвушка сошла съ коня и пригласила Маш паба слѣдовать за собой. 
Машрабъ сѣлъ на верблюда н двинулся въ путь. Дорогою онъ ска¬ 
зал*!. слѣдующую газаль: 

62 

О кумиръ мой! у твоего порога я іѵюнъ сдѣлать все, что ты 
пожелаешь. 

Я готовъ, подобію 5 твоимъ косичкамъ, несчетное число разъ 
обрамлять твою головку. 

Много лѣтъ и мѣсяцевъ я брожу въ этой пустынѣ любви. 
Мнѣ хот ѣлось возвратить твою лошадь укрюкомъ твоего ко¬ 
кетства. 

Сколько лѣтъ уже я безпрерывно прославляю тебя. 

Мнѣ хотѣлось бы сказать, сѣвъ на твою пѣгую лошадь, на¬ 
поминающую день и ночь*). 

Для того, чтобы но всему морю любви оповѣстить о твоей кра- 

согѣ. 

Я желалъ бы взять палки Искандера**), бить ими въ барабан ь,- 

. *) Темный и бѣшй диѣта шерсти пігой масти уподобляются смѣнѣ лил ночью. 

Мили-Искандеръ —ііплкіі Александра Македонскаго Существуетъ преданна чти 
Александръ Македонскій настроилъ гдѣ-то. б.ін.м» Александрія. нысокую башню іп. морѣ 
и ни ііир.міиігЬ помѣстилъ громадный барабанъ. Но нремл буря. очутішпііесл по бдяиосгя 
бпііінв/ііорохолы, иысожіінплн на построенный Александромъ маякъ одного чедоиѣкл. ко* 
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і 

* і 

О Машрабъ! жизнь твоя проходить им» Хегганѣ, ты глотаешь 
мерную кроиь. 

Когда этотъ иѣтерь нходиль но мрсно рыбы, я н ь то иремя 
быль удочкой. 

Короче. Ша іМанірпбь уішдѣлі. Хуігь-Тайчжн. встлынпго сь 
трона кь нему нанстрѣчу. Хунь-Тайчжи «ш мрачен на днухм. калмы- 
коні». онъ приказал ь с поему казначею принести ложно и топ. при¬ 
месь цѣлое блюдо золота. Хуігь-Чтійчжп. обращаясь кь Маіирабу. 
сказал*)»: «о юродмкый, гнои Коп» іістішныГі и твоя мѣра цраніілміа, 
нею смою жизнь и прожил ь. не знай ничего о |>оіі;. и прошу тебя паять 
это золото и помолиться за меня, можеп» быть мнѣ удастся*сдѣ¬ 
латься мусульманином'!.». Ша Мліирасп. не нзя.ть нрелложеннаго 
ему золота, а нроіізііесь слѣдующую газаль: 

Однажды ночью я шел ь. мечтая. ію пустынѣ л юбки. 

>1 прошел ь страну бдагочестііныхі.. ограбит, ее нею. 

Черезъ кіродстію »і добился чалмы и мненака"). 

Какъ бабочка, душа мои бросилась им. огонь. 

Въ одно мпюііеіііе я обошел ь кругомм» иесі. мірь, :яч» .ми не 
удивительно! 

Черезъ горѵ Мина***) я проскака н,, подобію сорокѣ. 

Темное блажонстно однажды пришло ко мнѣ. одѣинніеі, нь 
лучшую одежду. 

« Пропал иная», сказлль я и пнул ь его н« »г« »к» им. за.гь. 

Я понялъ хитрость :л оі о ирага. 

Исцарапан ь лицо ііебыкалыми ногтями. я уніе.гь. 

ііожін челоиѣкь сказал ь мнѣ. что мірское кино горько. 

Чтобы убѣдиться им. это.мь. я однажды лизнѵ.ть. 

-• ' 65. 

... Ле.ііь и ночь я боролся см» невѣрными страстями сноіімн. 

торыи. ііо.ік лишней ісі іюрміпііу банши. С|»лг ііяходіаииііисн шп. пялки и на» неси Млім 
6)і.п» иг ^п|и 4 іш.. Гыбм. испуги ними шумомъ, отходили огг. іпрабі». хиторміі оиі; раціи 
Того удсржнііл.ш и корабль продолжилъ пути, а •и.мииікь. «иггандеіііімй на маши! д.іа 
уиімоот/іи.іелія бурной стихіи, ногмбл. 17 *. Но другой Персіи ••пиши 614.1:1 ннстроітіи ст. 
л 1.П.я» :щ6.іяг«інрсясііііо уан.тл.тіь о настуімснііі ирагоіп.» Полчища нм пы.ін индии ни 
аорк.т.ііі. ломѣіненмохт. яіп иершппі башни и іте.ііміюи наилдсніс и.т Александрію стяни* 
пилось иеиогиожно. 1 

я ) Мисбакі— особая стоіеііііил съ одной сторон и круглая палочки. которпЛ ну. 
сульѵіптыъ слѣдуетъ. но приданію отъ МудАмтя, (пушит.) чистить *.іт6ы іи» иргмп 
омовеніи (тиар.тп.). 1$і. ЛимііиііптііІ; случаевъ іірлДсржикаттс.іі ^тніо тпдико блапиит.піимс 
люди и суфи. 

*•) Гора блпиъ Ліеккм. 


п _ _, 
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Я бѣжалъ, взявъ въ руки меть одиночества, 

Я «озложил і. на шею всего земного ножъ молчанія. 

Прокололъ ему глаза никой поста. 

О дивана Мамірабъ! эти слова—лѣкарство отъ твоей болѣзни. 

>1 нажегъ огонь въ сердцахъ влюблен пыхъ. 

Окончивъ іазаль. II Іа Маш рабъ сказал и, обращаясь къ Хунъ- 
Гайчжп: «я не молюсь за людей, которые просятъ меня объ этомъ, 
давая мнѣ золото. Сначала ты исповѣдай вѣру Ислама, а потомъ я 
помолюсь за тебя, чтобы ты былъ счастливъ и въ этой и въ загроб¬ 
ной жизни» Хуіп.-Тайчжн. взявъ за руку Машраба, пошелъ съ 
ііимч. іп. уединенное помѣщеніе и сказали: «о господинъ мой, ка¬ 
лин даръ. я сі. удовольствіем ь исповѣдалъ бы открыто вѣру Исла¬ 
ма. но >і опасаюсь народнаго негодованія нротнігі. меня, мой посту¬ 
покъ можетъ вызвать возмущеніе. Что если тайно, въ нашем ь при¬ 
сутствіи. я сдѣлаюсь мусульманином'!., тайно буду молиться, постить¬ 
ся, и помогать бѣднымъ, засвидѣтельствуете ли вы о моемъ обра¬ 
щеніи мч. Исламъ вч. день страшнаго суда, когда Богь станетъ 
судьей, а Мухаммадъ Мустафа (милость Божія и миръ ему) возся- 
легь на тронь заступничества-» Ша Манірабь согласился. Тогда 
Хуиь-Тайчжп исповѣдалъ Псіамь. сказанч.: «нѣть Бога, кромѣ 
Аллаха и Мухаммад него посланникъ, еще вѣрую іп» Сыдлыка. Фарука. 
ІѣінііураГніа и .Муртаза*) (да будетъ ими доволенъ Богъ)». Хунъ- 
Тайчжп. произнеся символъ ислама, стал ь мусульманиномъ и, обра¬ 
щаясь къ Мдшрабу, сказалъ: «будь свидѣтелемъ, что я избираю себѣ 
ппромь Хазреть Афакъ-Ходжу и свой городъ посвящаю ему». Ша 
Маш рабъ научилъ пріемамъ намаза самого Хунъ-Тайчжи и его жену и 
преподалъ имъ также, какъ слѣдуетъ произносить «ніатъ-и-гусуль»**). 
Бесѣда сч. Машрабомъ произвела на Хунъ-Тайчжи такое сильное 
впечатлѣніе, что оігь объявил и дѣвушкамъ, составлявшимъ свиту 
его дочери, что онъ отдаетъ дочь спою Афакъ Машрабу. Свита ис¬ 
полнила приказъ Хунъ-Тайчжи и дѣвушка была отдана Машрабу. 
ІІа Кокъ-шнрѣ разбили бѣлую кибитку и дѣвушка расположилась 
тамі». одѣвъ свою шапку на бекреиь. 

Ша Манірабъ сказалъ слѣдующую глзаль: 

Твои косички—шафранъ дли .моей души, о душенька дѣвица!***) 

Яичных нрозілііца четырехъ халифомъ: Абубскрд* Умара. Усмана и Али. 

’•) Исполненіе каждой религіозной ооизаііиосгіі у мусульманъ должно пред- 
інсспіоииги ііриинѵіс намѣренія ныііолииті» изікѣстініс дѣйстоіе. Ніатъичусцль— намѣ¬ 
реніе соисріииѵі. омоисміе іыслі супружескихъ сношеній. Для изложенія намѣреніи 
суічсстнуогі. форма опредѣленная. 

**‘ 4 ) Шафранъ принято носина п, на саианъ умершихъ передъ погребеніемъ 

мусудаиміъ/ • • • * 

у 
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Твое лицо подобно звѣздамъ, <> лунолнкая дѣвица! 

Увидя тебя только раз ь жестокой. я лнінуся чувствъ. 

Мнѣ тяжело, а ты этого не знаешь, жестокая Дѣвушка! 

Твои губки, какъ монеты, а лицо твое подобно цвѣтку. 

Всѣ люди— твои рабы, они тебѣ служатъ, иоислнтслыпша дѣ¬ 
вушка! 

Когда я вижу твое ли но, когда цѣлую твои губки. 

Счастливъ твой Машрабъ, лѣкарство противъ моей болѣзни, 
дѣвушка! 

Произнеся эту газалк. Ша Машрлбъ подсѣлъ ближе ісі. дѣви¬ 
цѣ, сказалъ ей: «ты опасность .моей души» и сталъ сс ласкать, про¬ 
износя въ честь ея слѣдующій мухаммлсъ: 

Увидя дочь калмыка, я сказалъ: «джигаиай-бс (я радуюсь)» 
Она сказала: «яганачи, шураиачіі. яманай-бо (что с/. гобой г)». 

Я узналъ, что она наджи ба джанай лжи. 

Другіе народы непремѣнно суранай-бс. 

Улыбаясь сказала: «не дѣлай не тунлнай-бс». 

• • 

* 

Я с и рос иль: «каю» твое имя*. Она отвѣчала: «Л факъ. 

Мать моя—киргизка, а отецъ калмыкъ. 

Богъ меня дал ь тебѣ. не отворачивайся оті. меня». 

«Таджн (тайчжи— князь) буду я».сказалт. я: «домъ мой далеко». 
Она, лизнувъ свой ноготь, сказала: «маімаръ иранаіі-бс «завтра 
утромъ .приду)». 

• • 

Въ эту ночь я все время смотрѣлъ на эту подобную .мѣсяцу 

А факъ.. •• " 

*.• ДГ просилъ Бога, чтобы оігь приблизил і. компѣ лалскат дрѵіа. 

Утромъ тайно принесъ мнѣ пьяница вино. 

; Я поставилъ перед*/» шип, блюдо .мяса. 

Оігь сказалъ: «хай, хай. я поѣмъ» 

* * 

• 

Я сказалъ: «поцѣлуй меня». Она отвѣтила: «можно». 

Я сказалъ: «о милая!», а она отвѣтила: «ты громко плачешь». 

Исли къ неГ^ ііолойдуп» соперники - воры. 

Я спросилъ, что она дѣлас-гь/.этоть цвѣтникъ здѣсь. 
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Плача она скапала:-«плач ь мой м громко излаю». • 

* * 

Я пошелъ разодѣтый, а с я красота меня прельстила. 

Обминъ ее за шею. я сказал - ),: «что съ тобой?» 

«Хоть зарѣжь, но поцѣлуй», с кал алъ я. «Можно», отвѣчала она. 

Коли влюбленная возьметъ въ руку чистый тараилжн, 

>1 сказалъ. гула гай (голова). чтобы опохмелиться, потянетъ ялу- 
па Гі-бе. 

• • 

* 

. Обѣ щечки ея красны, какъ самаркандское яблоко. 

Сказала я: «дамъ, если больной Машрабь пожелаетъ». 

Я сказалъ: «до какихъ поръ ты будешь мучить меня недоступ¬ 
ностью н кокетствомъ?» 

Она отвѣтила: «отправляйся ігь сторону Кашгара и Яркенда». 

Я ли пана, несчастный, твое лицо куранайбе (застыло). 

• 

+ • • 

Услышанъ эту газа ль, дѣвушка подала Машрлбу находившееся 
у нея ігь рукѣ вино н опт., взявъ въ руки инпо. произнесъ слѣдую¬ 
щую гаааяь: 

Что если выпить вина съ этой подобной пэрн шалуньей? 

Оньянѣич.. не остаиляя бутылки и рюмки. 

Моя дута смущена, не было еще такой дѣвушки, какт. ты- 

Взгляни на меня, я готовъ пожертвовать для тебя жизнью. 

Я весь оскверненъ грѣхами- 

Ііѵдь милостива, я дрожу, боясь твоего гнѣва. 

Мое существо теперь похоже на зеленую травку, пробиваю¬ 
щуюся подъ ногами. 

Я стал*), такимь распростертымъ подъ твоими ногами въ 
надеждѣ, что ты придешь ко мнѣ. 

Машрабь подобенъ предразсвѣтному вѣтерку въ этомъ цвѣт¬ 
никѣ. 

Только что появившись, пробывъ недолго, я ухожу. 

Машрабь окончилъ газа ль. пни сидѣли вмѣстѣ, бесѣдуя: нако¬ 
нец і. пришли дѣвушки, составлявшія свиту, Афакь и сказали: 
«и царица! твой агент, исповѣдалъ вѣру ислама и сталъ .мусульма¬ 
нином'!.. будь и ты мусульманкой». 

66 . 

у 

<?Іѣпуниса отвѣчала: «о слуги мои! увидѣвъ Машраба, я въ ту же 

/ 



— 92 — 


минуту стала мусульманкой, но я это скрывала оті. моихъ родителей». 
Обратившись къ Машрабу. дѣвушка просила его научить ее про¬ 
износить символъ ислама. ІЛл Машрабъ сказалъ: «говори: нѣтъ 
Бога, кромѣ Аллаха и Мухаммадъ его посланникъ». Лѣпушка произ¬ 
несла исповѣданіе вѣры, стала мусульманкой п сказала: «о Машрабъ! 
сколько лѣтъ изъ-за меня ты холплт. нагимъ н і'ополні.ілгь, ты много 
перенесъ лишеній!» На эти слова дѣвушки Машрабъ сказалъ слѣ- 
дующую газаль: 

Я буду п лень и ночь стонать у порога моей іюалюблсіііюй. 

Я готовъ отдать свою душу для бездушной кокетки. 

Она тюльпаны, пахучую мяту, жасмиігь и розаігь. 

Похожія на нес прямо растущія деревья, созвала ь"ь сііпемѵ 
порогу—пальма. 

Гѵрін міра, Іосифъ Ханаанскій, 

Царь и попелитель. рабъ и свободный.—псѣ у ея лнерн. 

Весь міръ призналъ прелесть твоей красоты. 

Вздохи, рыданія и стоны раздаются у твоей двери. 

Твой локонъ, въ день Аваля, нт. ста мѣстахъ ранилъ мою душу. 

Птицу моем души ты поймала у твоей лиерн- 

Подверженный очарованію любви, я искалъ тебя. 

Меня убило горе, нѣть радости для моей души у твоего порога. 

Рээвеля костеръ, я проводилъ дни и ночи іл. мечтахъ о тебі:. 

Я. какъ бабочка, сгорѣлъ у двери дочери пэри. 

Произнеся эти слова. Маш рабъ продолжалъ: «о красавица! я 
сгорѣлъ отъ любви къ Всевышнему Богу, поэтому я переношу ис¬ 
пытанія» и опт» прочелъ слѣдующую газаль: 

Въ моей бѣдной душѣ .много жалобъ, ихъ пересказать нельзя. 

^ Нельзя разсказы о любви ясно изложить иг. кніні.. 

Не бываетъ цвѣтка Лезь іпг.поігь, не бываетъ жемчуга безъ 
перламутровой раковины, безъ труда нельзя достичь искусства. 

Не испытанъ поз держанія, невозможно добиться свиданія съ 

возлюбленной. 

ь 7 . 

Полюби въ. соли це, я остался нт. смущеніи. 

И простирая руки ігь небесному своду, нельзя достать ясное 
солнышко. 

ОгрІкІЫ твоихъ рѣсницъ впились ВТ» МОЮ грудь. 

Раны мо4й души нечего показывать людямъ, которые сами 
этого не испытали, 
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Нож ужъ великій пророю, оказался п*ь мірѣ не иѣчіімдгь, 

Каю. же можем», мы спорит», с ь Богомъ, оран,я! 

Ломъ твоей позлюГілеппоіі—далеко. о Машрабъ! 

Ис.іи и юо лѣтъ бу леи», стараться достичь его— не достигнешь. 

Послѣ эго го Машрабъ увидѣлъ подвѣшенный на крючкѣ кур- 
люю. пара іп. я го сала и вздумалъ салодп. помазат», сноп ноги, изра¬ 
ненным іп. теченіе трехъ лѣтъ. 

Оіп. отрѣзала, немного сала, сѣть кч, очагу н сталъ разогрѣ¬ 
вать кусокъ, Нч. это время дѣвушки свиты пришли и стали спраши¬ 
вать Л факъ, что говорилъ еГі Млшрабъ. «Опт. говорилъ, что онъ 
восторженный поклонникъ Всевышняго Бога и что ему нечего со 
міюГі дѣлать», отвѣчала Афакъ: «а теперь от. спать у огня н ма¬ 
жетъ свои израненныя ноги растопленнымъ елдодгь». Дѣвушки ска¬ 
зали Афакъ: «отецъ твой говорить, что Машрабъ восторжен ныГі 
поклонникъ Бога и если бы отъ него произошелъ потомокъ, то оіп, 
моп. бы стать заступинкодгь передъ Богомъ за подобныхъ Хуиь- 
ТаПчжн гріпііниконь. поди гы. сядь против*!. -Мпшрабл. дюжеть 
быть он ь. увнлѣвь тебя, почувствуетъ кч. тебѢ влеченіе». Сказав*», 
.что. дѣвушки удалились*). 

Когда Хуіп.-Тл/ічжн услышалъ о тодгь. что сдѣлалъ Іііа Маш- 
рабь, онъ ешс больше уиѣровал ь вч. его святость- Ша Машрабч. 
послѣ вечерняго намаза мысленно пропзнесі, прекрасныя имена 
Божіи дли очншенія своей души 

68 . 

и затаилч. іп. себѣ лі.іханіе до самаго разсвѣта. Когда разсвѣло, 
оіп. сталч. дышать, произнося «Сущій», и п:ѵі, его рта послышался 
запахъ горѣлаго мяса. Обратившись къ Ас|»ак*ь. оіп» сказалъ: «ми¬ 
лая. вы еще сайте?» Та отвѣтила: «да. сплю господи іп,». Машрабъ 
іірнложііл*». свое ухо кч. ея лѣтороднмлгь частям*!, и изч, чрева ея 
ііослі.шіа.'іся голос*!.: «отеігь! хлѣба! .мать! хлѣба!». Тогда Машрабч, 


•) Далѣе. между Маіпрябоііг и дѣнупікоГі Афлкъ произошло объясненіе, но 
гіісііа д&і не можетъ Сын. переведена ил русскій яликъ ислѣдстпіс синего грубо и 
ниииінмкіфііогрлфііческаічі характера. Носточиыс народи совершенно не токъ, какъ 
мм. смотрин* ид сексуллі.нуім область сноой жизни и привыкли соесрінснпо спокойно 
гоікірнть о неприличныхъ па акціи. ІКМММДЪ попахъ. налипая и . осе тлЛное СПОИМІІ 
именами. ІѴь данномъ случаѣ можно только полепить, что Л факт, сама сдѣлала 
предложеніе Макірабу совершить съ мою соі(и$, л Маінрабъ, еще прежде оеиобо*деіі- 
имй споивъ 11 ас та ім і п кокъ • отъ ікісчсііім къ женщинамъ, отказалъ дѣвушкѣ нъ ей 
просьбѣ/иступить ст. неЛ іп. сожитс.ть«*?иО. Описано ото иъ книгѣ такъ, что ііереиоду 
нс ікуСіАСТсн слиткомъ реальное описаніе. 
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сказалъ: «я самъ.бѣднякъ, не находящій себѣ пропитанія, чѣмъ же 
я буду ихъ, дѣтей, кормить», п онъ безіюиоротно рѣшилъ уйти. 
Хунъ-Тайчжи заперъ свою дочь съ Матрабомѣ на три дни. по оігь 
все такн нс обратилъ на нес никакого вниманія. 

Разсказываютъ, что тѣмъ временемъ въ Кашгарѣ у Афакъ- 
Ходялі жена его по имени Ханымъ ГГадніа однажды, выбранъ под¬ 
ходящую минуту, обратилась къ мужу съ такими слонами: «этот». 
Маш рабъ нангь рабъ. онъ пришелъ изъ области, гдѣ распростра¬ 
ненъ исламъ и въ то время, когда, такъ сказать, ротъ его прибли¬ 
зился къ ѣдѣ. вы его прогнали отъ себя. Я прошу простить ято-ч» 
бѣдняка». Хазреть ничего не отвѣтилъ. Ханымъ Палша продолжала: 
«мы съ вами кладемъ головы на одну подушку, вы мои мужъ, во 
имя священнаго корана в прошу пасъ простить вину Маіпраба». 
Хазреть сказалъ: «я готовь пожертвовать сноси душой для пророка, 
давшаго намъ коранъ, вы просите за одного Маіпраба. но если бы 
нужно было простить тысячу Машрабовъ. т<> я простил ь бы ихъ 
всѣхъ во имя корана». «Вт» пятницу мы увидимъ здѣсь Маіпраба». 
закончилъ свои) рѣчь Хазреть А фа къ Ходжа. 

Между тѣмъ Машрабь, сидѣвшій в», домѣ съ дѣвушкой, по¬ 
чувствовалъ душой, что Ханымъ Падша просить за него прошенія 
у Хазрета А фа къ Ходжи. «О икръ мой», вскричалъ Машрабь, вско¬ 
чилъ съ мѣста и, произнося «Омы*, быстро отправился въ путь. 
Торопливо двигаясь, Машрабь скоро достнгь Яркенда. Когда Хуп ь- 
Тайчжи узналъ, что Машрабь исчезъ. 

6 *. 

онъ вскричалъ: «о горе мнѣ! и нс окѣнил ь но достоинству святости 
Этого человѣка!» Онъ разорвалъ на себѣ одежды, сталъ плакать и 
горевать. 

Изгнанный Афакъ Ходжсю Машрабь, подходя къ дому своего 
пира, из ялъ персику. одинъ конецъ ся обвязал ь себѣ кругомъ шеи, 
а другим*], концомъ привязалъ за шею собаку. Въ такомъ видѣ онъ 
подошелъ къ двери А фа въ-Ходжи н прочелъ слѣдующій мухаммась: 

Мон провинности неисчислимы, я съ рыданіемъ пришелъ 
просить у тебя, прошенія. * 

Рыдая, вздыхая п охая, я пришелъ просить у тебя лошады. 

Я пришелъ, чтобы ты своей милостью исцѣлилъ мою больную 
душу. < ". 

Чтобы мою шею ты освободилъ огь грѣховныхъ цѣпей. 
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Я пришелъ, чтобы помѣстить свою душу въ твоемъ свѣтломъ 
мѣстѣ. 

Я пришелъ, чтобы благоговѣйно приложить къ землѣ свое 
черное лицо*) при лицезрѣніи тебя. 

Твоя могила для меня Кмбла.и поклоііяюсьгвоемубогоіючитаійю. 

Исли моп глаза будутъ видѣть твое лицо, то мнѣ самому нѣтъ 
нужды въ богопочптаиіи. 

Пыль отъ твоихъ поп. для счастливыхъ людей все равно, что 
сурьма для глазъ. 

Хотя у меня и много грѣховъ, но я пришелъ съ цѣлью ихъ 
искупить 

Твои брови— это м их рабъ. Для влюблен іімхъ — это опредѣлен¬ 
ная Кмбла. 

Прокляты тѣ. кто не вѣрить въ ангеловъ. 

Твоей милостью псѣ заблудшіе найдутъ прямой путь. 

Раздѣленію луны вѣрить и увѣровавшіе и усумпнвшіеся. 

Я пришелъ исполнить все, что было предопредѣлено мнѣ при 
началѣ міра. 

* • 

• 

Іісякій. сдѣлавшійся твоим ь рабомъ, уже достигъ спасеніи. 

Всякій, кто исполняетъ твои ііовслѣнія, все равно что править 
міромъ. 

Мѣсто твоего жительства всѣми признано самымъ лучшимъ 
мѣстодп». 

Счастливые люди считаютъ за счастіе бесѣду съ твоей собакой. 

Чтобы преподать :>то восторженнымъ влюбленнымъ, я пришелъ. 

* • 

* 

Кто не почитаемъ тебя, будетъ осужденъ Вотомъ. 

Нго лицо почернѣетъ отъ дыма огня грѣхомъ 

7 ‘> 

Нели даже міръ наполнить исполненіемъ обрядностей, въ томъ 
нѣть пользы. 

Какое для нихъ ігь атомъ счастіе, если для шіхі. загражденъ 
путь милости. 


') Ііырііжѵніѵ „чермиѵ лиц»» 4- уіттре Лляогѵл :і;і и показаніи гр1;х*»іиіоств. Му- 
гѵѵімш»}* ііѣрхп.. мто лица грІ;ііінцѵо:.і. іЮ’ісрігКигг нродг стршинмиг судом*!, и 
іолі.кЛ іірліісдпмки іфедеглиуті. съ бѣлыми ліщдми. 
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Я пришелъ, чтобы возвратить нд чуть истины заблуждающихся. 

• • # 

Ты способенъ- мою больную душу сдѣлать счастливою, ты лі ус - 
куст, для .моего носа. 

Ты сііѣча на могилѣ праведника, освѣщающая ночь моей разлуки. 

Ты масло іп. моемъ свѣтильникѣ. ты зрачокъ .моего глаза. 

Въ день страшнаго суда-я нс пожелаю рам. тм- пріятный запахъ 
для моего обонянія. 

Я пришелъ, чтобы невозмутимых), сдѣлать восторженными н 
безумными. 


Мое сердце воодушевилось »ггь пріятнаго вѣтерка. исходяшаг«> 
изъ твоей двери. 

Ты изъ своихъ рут. напоилъ .меня виномъ и я нашелъ вѣч¬ 
ную жизнь. 

Достигнут, предмета своихт желаніи, я нашелъ спасеніе среди 
отрекшихся отъ міра. 

Вт» твоем красотѣ я нашелъ свѣтъ свѣчи Вездѣсущаго- 
Я, Маінрабь, пришелъ, чтобы устроить здѣсь :»то царство иди 
ночества. 

% • 

V 

Си аза вт, лги слова. Машрабъ, рыдая, произнесъ слѣдующую 
га зад ь: 

І:с.4И я буду плакать, будут), ли услышаны мои мольбы? 
"Слезы моихт. глазъ исцѣлять ;сн мои раны? 

Выпит, напитокъ любви. 

Можно ли избавиться оть прелестей земного? 

Ст. поклонами подхожу я къ твоей двери-' 

Подюжеть ли мнѣ 1 >огь? 

Я могу только плакать, 

Услышу ли я голосъ моего друга? 

О какомъ изъ моихъ страданіи разсказать намъ.друзья? 

Успѣю ли я окончит), разсказъ о моихъ страданіяхъ до смерти? 
Л ругъ мой сжегъ и разрушилъ мое спокойствіе 
Можну /іи послѣ этого излагать свои просьбы? 

Помѣшанный Маінрабь-произносить: «о Госиоли!і* 

Можно ли сказать «Великъ Ьогь!» 
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Окончит, эти слона. Машрабь, рылам, произнеси еще слѣдую¬ 
щую газами: 

• 

V- 

Покажи твое лішо опьянѣвшими огь восторга. 

Сгорѣвшимъ отъ любви къ тебѣ бабочкамъ- 
Я произношу мольбы, а ты нхт. услышь. 

>1 готовъ пожертвовать свою душу тому, кто се приметъ. 

О жестокосердый, ты ис сміі юсти питься, 

Взгляни на несчастных'!.. 

Машрабъ для тебя отрекся отъ міра, 

Голову свою іюложіілт. у твоего порога. 

Газель 2-я. 

Клянусь Богомъ. я твой рабъ. 

Лень н Ночь Я восторга ЮС», тобой. 

Я иодопкѵгь кі. твоей двери, говоря: «даі'і что-нибудь, ради 
Нога». 

>1 увидѣли твое лицо, слава Ногу. 

Посмотри на такого. пакт, я, безумнаго. 

.'Ішишшіагося ума и чувспгь. 

Вроляшаго въ. пустынѣ грѣховъ. 

>1 увидѣли твое лицо, слава Богу. 

Оимінпли меня твои большіе глаза. 

Сладкія рѣчи твои довели меня до безумія. 

Твое лицо, подобное мѣсяцу, сдѣлало .меня притчей во яаьщѣх'ь. 
Я увидѣлъ твое лицо, слава Богу. 

Я хожу и пшу брилліантъ. 

>1 не ііашс.ті. мѣста, гдѣ находится мой други. 

Меня сожгла, о друзья, разлука с и другом і~ 

>1 увидѣли твое лицо, слава Богу. 

Машрабу достались вздохи и рыданія. 

Гдѣ бы ты ни быль, я же тлю тебѣ благополучія. 

До дня страшнаго суда я буду говорить всегда: 

>! унпдѣ.ть твое лицо, слава Богу! 

Сколько іш плакал'), и ни рыдалъ Машрабъ, Афакъ Ходжа нб 
обратилъ на него никакого вниманія Наконецъ Машрабь прочелъ 
слѣдующую таль: 

!)гу владычицу души, стенную розу, л хочу сдѣлать своей по¬ 
другой,. 

/іісаіі они дастъ мнѣ випа, я хочу выпить одну каплю.. 
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. О гуріи рая. ваши сполы. крыши, и террасы. 

Если бы нашелся покупатель, я готовъ про лап» за і нуль*). 

0 

72- 

На дорогѣ любви благочестивые осуждают!, восторжен ны.ѵь. 

Мнѣ хотѣлось бы одной стрѣлой убить такого благочестиваго. 

Если л скажу: «Суши), и седи, истина», то весь міръ мнѣ но* 
кажется истиннымъ. __ 

Удивляясь Линли, мнѣ хотѣлось бы пропзіюс Гіті. слона Мадж* 
и у на. 

Головин адскаго костра отсырѣли оті. слеш, твоихъ, глазъ. 
Машрабъ! 

Мнѣ хочется ні.іс ушить ихъ. положив ь на огонь твоей любви. 

Произнеся эти слона. Машрабъ подошел >. к*ь дому Хазрега 
Афакъ-Ходжи и остановился у его порога. Хаэрету Афакъ Ходжѣ 
доложили, что его рабъ Машрабь ирпіне.ть и. рыдая, стоить у две¬ 
рей. Хазрсть Афакъ* Ходжа. выйдя, увидѣлъ Машраба. стоящаго со 
связанными назадъ руками, однимъ концомъ веревка была обвязана 
вокругъ его шеи, а другимъ привязана за шею собаки. Увидѣнъ 
Машраба въ такомъ видѣ. Хазгеть улыбнулся. Машрабь. увидѣвъ 
Хазрегъ Афакъ-Ходжу, сказалъ слѣдующую гадай.: 

Въ огнѣ любви мое сердце загорѣлось и изжарилось, я плачу. 

Прося твоего еннданін. о душенька изъ кокетокъ, я плачу. 

Въ надеждѣ, что изъ чаши твоих ъ губокъ, похожихъ па тюль¬ 
панъ, ты дашь мнѣ вина и я выпью. 

Охая и вздыхая, я плачу у дверей виноторговли. 

Я идолопоклонникъ твоей любви, твой черный локон ъ—крестъ 
на моей душѣ- 

^ Сдѣлавшись притчей во изыцѣхь. я плачу у дверей кашица. 

То я заливаюсь Соловьемъ, то плачу, какъ горлица. 

Иногда я рыдаю, какъ филинъ на развалипахъ своего жплпша. 

О Ляйли! убей меня однимъ уларомъ твоего кокетства. 

Въ пустынѣ разлуки съ тобой мы будемъ плакать вмѣстѣ съ 
Мгджнуно.чъ. 

Я не нуждаюсь въ горахъ, степи и пустынѣ, чтобы тамъ ос¬ 
таться на жительство. » 

Если и здѣсь я найду конвульсіи одержимыхъ, я и здѣсь готовь 
плакать. 

О Боже! ороси доведемъ, родящимъ жемчугъ, море моей души. 

•) Пуль— мелкам модная моіістл«*/і **»*• 
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Моя лужа, какъ перламутровая раковина, я прошу только одно 
зерно жемчуга. 

Пламя твоей красоты упало вч. міръ н все загорѣлось. 

Я. МажраГгь. горю и плачу, какъ горящая папочка 

7»- 

Газель 2-я. 

Вспоминал о твоей красотѣ, я плачу день и ночь. 

ІѴь пустынѣ безумія я плачу подобію Маджнуну. 

Я не пт. состояніи разсказать тебі; печаль моей души. 

Мысли мои разсѣяны, голова ндегь кругом »., серлие страдает», 
н я плачу. 

. Лицо гипс— восходящее године, какъ .мѣсяцъ ясный, т».і по¬ 
добна нэрн. 

Твои губки похожи на гюдыіаігь. твой языкъ. как», сахаръ, я 
плачу. 

>сики на твоей губѣ. как"», садъ весной: тамъ тюльпаны, пальмы 
и жасминъ. 

Я. какъ опьяненный солоней, прошу твое подобное цвѣтку 
лицо и плачу. 

С) красавица, у меня только одно желаніе,— это видѣть твое лицо. 

Сдѣлай милость, дай лѣкарство для моей больной души, я плачу. 

Изъ моих », глазъ, волнуясь, льется въ видѣ крови горный по¬ 
токъ слезъ. 

Если ты. подобная пэрн. придешь мнѣ на память, я плачу. 

О Ноже налои. Маиіраба изъ моря твоего всепрощенія. 

Я, какъ кялннларъ. плачу, произнося: «что нпбудь, ради Бога!» 

Еще гвзѳль. 

Михрабт» твоихъ бровей, о владычица .моей души, для меня 
Кыбла. 

Освѣщающая мою душу улыбка твоего лица—для меня мѣсяцъ. 

Призовой столбъ, скачка богоночитанія есть Кааба. 

Я- -гнои собака, у твоего вели кат порога моя постель. 

>1 боюсь обоихъ міроігь: .мнѣ кажется, что меня погубят»,. 

Исли твое войско и вооружится, для меня послужитъ защитой 
память о тебѣ. 

Исли моя душа вздумает». вспомнить о другомъ 

І> огонь іноеіо гнѣва поразитъ меня, я буду считать, что это 
произошло по моей винѣ. 
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Но сердцѣ мое не признаетъ другой, кромѣ тебя, владычица 
души. 

Локоны тпоііхъ полос ч. для меня ирнбѣлОлцс огь несчастій 

На геліи омъ небосклонѣ это не облака, это дождь плел». 

Это дымъ вздоховъ. сожалѣющихъ о моемъ положеніи. 

Это не кость, которую гложетъ гнои собака. 

Это безсильное тѣло мое подъ вліяніемъ твоего гнѣва и не¬ 
удовольствія — 

Мои прегрѣшеніи происходятъ только отъ .моего зрѣнія п <>п. 
моей волн. 

•Мое зрѣніе п ноля моя — это враги, поклявшіеся ногубпті.'мени. 
нотт» причина моііхт. рыданій. 
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Пусть опт, убьетъ .меня, пусть оживить, но пусть опт. будетъ 
Ко мнѣ .МИЛОСТИВЪ. 

>і положился на него, чтобы шп» ни сдѣлалъ. опт. люй царь. 

Лень н ночі. Маінрабь ду.м.тетъ о твоемъ норогі;. 

V меня, пакт, у гноен собаки, только одно желаніе. :»т«» видѣть 

тебя. 

Такимъ образомъ Афакъ Ходжа познакомился съ состояпіелп. 
души Машраба и сказалъ: «о Маінрабь! ты совершилъ полнить, 
достойный Рустема, но развѣ можно сішлѣтісн ст. возлюблен пой, 
пока душа не кмйлетт. изъ тѣла пті. страданій' Я нростплт. тебѣ 
твои прегрѣшенія», сказалъ Афакъ Ходжа н совершилъ молитву о 
благополучіи Машраба. Маіпрлбъ. слаия Нога за то. что получилъ 
прощеніе, произнесъ слѣдующую га за л к. 

теперь. приходи сегодня иладычііца моей лущи, да н мнѣ 
ДО.сЛадиться свиданіемъ съ тобой. 

Я не могу жить безъ тебя, дознать па тебя любоваться. 

О люди. будьте енпдѣтеля.міі. что » отрекся отъ с нос го доли н 
всего зе.много. 

О Ноже, я прощу, допусти меня кт. лицезрѣнію Тебя. 

•' .меня нѣтъ нн .минуты покоя, у меня не хватаетъ силъ. 

Кромѣ тебя, у меня нѣтъ друга, допусти меня увидѣть твое 
л II но. ‘ 


I ы царь, сотворившій меня, ты выслушиваешь .мои мольбы. 
Ты судья Послѣдняго дня. допусти меня свидѣться ст. Тобой. 
“ Начиная "ст. .тюн Аваля и ;ю сихъ норъ. я. друзья, сгораю на 
огнѣ любви.. 
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Нел ИЯ буду издыхать къ лень страшнаго суда, допусти меня 
До спаданія съ Тобой. 

')тотт. огонь любви, друзья, если хотите знать, есть огонь зем- 
Ими ;ікі6іііі. 

>1 разскажу истину, допусти только до свиданія съ Тобой. 

Млн Машрабь. надѣйся. Твой Вегъ вѣченъ- 

Рали Мухаммада—Мустафы допусти меня до свиданіи с ь Тобой. 

Когда Машрабь окончили атотт, муналжатъ. Афаігь Ходжа 
сказа ль: «о .Машрабь. душа твоя оказалась тѣсна, ты сталь откры¬ 
вать тайны». Оіі'ь приказал 4 !. Машрабу открыть рогъ и плюнулъ 
ему -туда. Машрабь. проглотивъ плевокъ Афаігь Ходжи, открыл 4 !, 
глаза и произнесъ слѣдующій сти.ѵь Корана: «Вѣрующіе! не при¬ 
ступайте- кт. молитвѣ, когда вы пьяны, такт, что не понимаете того. 
чг«.» говорите и т. д (Коранъ .|,.|6)». Когда оіп. оглянулся, земля и 
небо содрогнулись, нее въ мірѣ стало произносить зпкръ съ тѣло¬ 
движеніями. Хазрстт. Афаігь Холжа сказалъ: «всякій, кто присое¬ 
динился кт. Машрабу, уже достигъ спасенія». Машрабъ въ честь 
Хазрета прочелъ слѣдующій мухаммасъ. 

75* 

ІІад ь сводами, крышей и кругами неба я— свѣтлый Іисусъ. 

Среди восьми поясовъ, рая, и прежде всѣхъ пришедшій Пн о.ѵь. 

Въ дтрѣ одиночества я— безцѣнная жемчужина 

>1 бѣднякъ—Адгамъ, отрясшій прахъ всего земного. 

>1 свѣтлое солнце, ходящее выше облаковъ. 

9 * 

Мои чистые стихи приносятъ .міру свѣтъ. ■ ■ 

_ У'- ||.ЧІПЧ 4 Ь пѵт- іи.іГі.Ц-Сі. чат. у ч-ц-іч. т-14 М^ц іоди — |«...Л|у;!р, 

фнкіі*). 

4 ) Манлиин-Джамн. Гд«» ими ІІуррііддііиъ Абдрахманъ. иліііагтмыи псрсмдскіЛ 
У'іоіімГі и полтъ. Рол. іи. % ч|7 г. хиджра ііъ Хорасан!, близъ тр. іп, с. Хар- 

джург!.. Отца егм ам.іли Мшіляна*)! ухаимялг. от. происходилъ и.и гор. Лсфагаіш. 
.Мдюшіи учился ис*і;мі. наукамъ іп. Герат!.. Онъ былъ унешікоіп» намѣстника Па- 
гдуддин:і ІІ.чк'іііГкіііда—Са.ідііллііиа Канігпрсклт. Им ученію суфизма былъ ого мурн- 
.Ѵ'Шн ЛІлидиіні нлннсалч. мікмго прозаическихъ и поэтическихъ нроііинс.чсіііГі и т*Т;мъ 
іірііслаиилсм іі:і іцѵі. міръ. Ученые и июты сімніря.'іигь. чтобы ііас.’іадіігиси его оС- 
іцсаіівмі.. Кму очччи. іімкрриіігсл».еі*ііоиал і. нрліііііміііГі тогда н.ч троііі;Тимура Султанъ 
Дбуслнді. Хинъ. пікжс къ нему огііосіідсм и Султанъ Хусаинъ 1>аера, который* при¬ 
слалъ іп. ученики и муріцы Маіклииіа Джими начальника тр. Герата Длиніира Манан. 
Туреикіб султанъ Абдулъ Ф.чг.хъ суд • аіп. Мухаммадъ Ханъ нсуетісмаллся съ Мам- 
л>иііі/^і інч-іалалч. ему иг. дар* и. накинет, ант. султанъ иъ стихахъ пригласил!. 
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Мнѣ не нужно врача, я самъ лѣкарство противъ моей Гн» 
лѣзнп. 

: •• - 

* 

Нели Ом это перо одну .минуту Оыло въ моихъ рукахъ, нт, 
моей власти Оыло Ом. 

Въ одно .мгновеніе я описалъ Оы внутренность и наружность 
души. 

Вт, го время, когда выяснится чернота жестокости и О-Ц.тизпа 
свѣта. 

Я прошу лицезрѣнія на горѣ Туръ немедленно*). 

ГІодоОцо Монсею, взявъ посохъ. я самъ /тогъ, смѣняющій день 
и .ночь. 

* • 

Я отрекся отт. міра, я хочу уподобиться Адгаму. 

Подобно благочестивымъ и отшельникамъ, я прписался кт. углу 
щедрости. : - 

Я ступилъ на путь Божій, отрекшись отъ всего. 

Я прошелъ інарі.чті», тарнкать н хакикатъ, какъ султанъ—Лрн- 
фиіп»**). 

Мое счастіе больше. чѣмъ счастіе Римскаго Кесаря. 

Мон власть больше власти Муішіраваиа н Кейкубада***). 

.\Іоя сила больше, чѣмъ сила Рустама ЛастІана****). 

Къ вѣрѣ п невѣріи я никому не подражаю. 

Я Хасан нъ п Хусант,**•**). я парь и бѣднякъ. 

Маъ'лимН'Ла.'Юіп кТ. своему дпору. Поэт». поѣдалъ в> Констадтииомоль. по ио дорогѣ 
ігъ гор. Копіи узналъ о смерти султана и ноэоратился. Совершивъ паломничество въ 
Мекку. Маолмян умеръ #1 году отъ роду въ г. Гератѣ ьъ вЯ8 году гиджры. Глав¬ 
нѣйшій его сочиненія: Лжілн М.іджнунъ, Сальсалн-тунь элхаОъ, Сплі.малн Висялі», 
Сабихатуль збраръ. Юсуфъ ЗулсГіхл. Хиратъ Нпыа-и-Искаилсръ. Багармсталъ и ми. 
друг. Муніфиі;н ом.ѵі, і іо :гп. промелъ Лбдуллахана и на писалъ много сгмхотвпрсніЛ, 
который собраны »ъ осооомъ „дмиамѣ* его имени. 

9 ) Кухъ-и-Туръ. гора СижіЛ. на ко тор*. Л М<ніеекі даны ллкініы ітдуратъі. 

Ходжа Ахмадъ Мелин. Х.ррсп. Суліанъ А|ііи|нінъ— Тур|Дч*таиск1Л етггоГі 

МИСПІК‘1.. 

*° г ) Древніе персидскіе цари. 

***°) Гс|ѵ*Л ноамы РІахаіпмс Фирдауем. 

*••••). Клсаігь и Хусаинъ сыроимі Халифа Али. умерши лепные шіъоа религіоз¬ 
ныхъ распрей. іісрныГі ігі. .Мединѣ, *мтороГі въ Ксрблла. 
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* * 

* 

Стрѣлъ этотъ бѣднякъ въ огнѣ испытаній и странствій. 

У него не осталось значенія ни на пылинку, видимую въ лучѣ 
солнца. 

Не переставая плакалъ и отъ брани и оскорбленіи. 

Рабъ Маш рабъ говоритъ въ этомъ бренномъ мірѣ. 

7б. 

Дли одного безподобнаго кумира я самъ стал ь влюбленнымъ, 
ходящимъ отт. двери къ двери. 

Ша Машрабъ въ этотъ день присутствовалъ въ числѣ молив¬ 
шихся на намазѣ « джу.иа ». когда самъ А фа къ Ходжа былъ имамомъ. 
Имамъ провозгласилъ такойрт. «Великъ Богъ». Ша Машрабъ сталъ 
на молцтну и такъ простоялъ, молясь, цѣлые сутки. Хаэретъ Афакь 
Ходжа, замѣтивъ отсутствіе Машраба, спросилъ, гдѣ онъ, и окру¬ 
жающіе объяснили, что Машрабъ, какъ всталъ наканунѣ на молитву, 
такь и стоить до сихъ иорь. Хазретъ прослезился и сказанъ: «о су 
Фіи! обратите вниманіе на Машраба, оть него исходить ароматъ 
Мансура, опт. достнгь той же степени святости, какъ и Мансуръ». 
Афакъ-Ходжа помолился за Машраба и приказалъ его привести 
кт. себѣ- Маіпрабъ, придя къ Афакъ-Холжѣ, .прочелъ слѣдующую 
газа ль: 

Я положу свою голову передъ тобой, произнося слова, полныя 
значенія. 

Поклянусь я. читая стихи корана, соотвѣтствующіе понятіямъ 
твоей любви. 

Не увидитъ опьяненія сухіе соперники. 

Разсвѣтъ твоего лица и черный цвѣтъ твоихъ волосъ—про¬ 
образъ утренняго и вечерняго намазовъ. 

'Гной красивый стань я обвилъ главой корана Ваішаджъ*). 

Въ честь тебя н твоего достоинства я прочелъ моя іпну о до¬ 
стиженіи тобой твоихъ желаній. ‘ 

О солоней, испытавшій жестокость, плачь, какъ человѣкъ, по¬ 
раженный горемъ. 

Твои жизнь кончилась, когда ты читалъ разсказъ о веснѣ и 
лѣтѣ. 

Коли ты захочешь читать стихъ Корана о Красотѣ, другъ тебя 
научитъ. . . . 

у Корпи*. гл. 53. „Звѣзлы**. . . ... 
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Я плакалъ о томъ, что сказалъ Маш рабъ, произнося въ отчая¬ 
ніи заръ, заръ *)• . 

Сказанъ эти слона, Ша Маіираоь стоялъ, плача передъ Хаирс- 
томт». Всѣ МурнОы н Мі/.ѵмим*-) находились тутъ нее. Теперь слѣ¬ 
дуетъ разсказъ о шейхѣ I Іурііддннѣ. • 

77- 

Въ области Ташкента бы.ть_ одинъ великій Ходжа ІІурііддипъ. 
Опт» был ъ ученико.мь того же пира, оть котораго подучилъ иосви- 
піеійе Хазреть Афакт.-Ходнсл н был ь очень учен ъ. Семь раз'ь «нп. 
сонеріпіьті. паломничество нт. Мекку, имущество оное нее роздалъ 
бѣднымъ, его постоянное нремяііреііропіг.ктепіе состояло въ том ь. 
что’оігь днёмъ постился. а іючыо молился. Нѣсколько разъ діаію.тт. 
принимался его искушать, ію опт. был ь непоколебимъ нт. вѣрѣ и 
дожил ъ такт, до 70 -ти дѣть. Очнажіы Ходжа I Іурнддинт. заболѣлъ, 
и душа его готовилась покинуть тѣло Ангелъ смерти готовъ был ь 
уже изнть его душу, ію нт. это нремя проклятый діаволъ вздумалъ 
поколебать снятого н ь нѣрѣ. Вт. моментъ отхода души между IIу* 
рііддііііомъ-Хо.тжсіі и ліаиодомь завязалась борьба. Наконецъ. Д»а- 
но.ть сталь одолѣвать. готовясь совратить снятого нт. невѣріе, как ь 
идруп. Хазреть А факт. Ходжа почувствовалъ, кт. какой опасности 
находится его Тоііарнпгь. Ст. возгласомъ ужаса опт. обратился ко 
поѣмъ мурпламт, своимъ и сказалт.: «есть ли среди наст, человѣкъ, 
способный избавить Ходжу ІІурііддііпа отъ руки діавола?» Трнжам 
спрашивалъ Афлкт. Ходжа, но всѣ присутствующіе оставались без¬ 
молвны. Черезъ часъ Машрабт. всталъ н сказал ъ: «о .Ѵазреѵь! Я 
готовъ ст. радостью исполнить эту службу». «Отчего же ты сразу 


*) Такіе"ипаглаои нирджаюп. «глипте. ен.іміос юре. оезімоимцін/сіі., еимі. 
ніііс^іиті. і гинему „уни**, „горе мнѣ" и т. к. 

* щ ) ііаэігтіііяміі „мурнді. и мухлист* •тОо.ніл*і.»к.гі. рал.тнчнші степени •І'ііііі«*сгіі 
Геѵфісиі. кт. кхг ііасгліншку-нііру, Мурншду. Мурн.ть -:»ю челшгі.кі.. <.к.*ігіаіѵ;іа«іі*« 
ііоенміімнііііі себя нас і шишку. ііроіііс.тпмЛ імпѣепше ііоеаупіаніе индѣ н<ісѵо>імііагм 
іірсбілілнім при оі'обі. іі:іеіАі:мнкм и исполненія ст. шип. суфійскихъ радѣніи. УЯі»- 
дішііііісь іп. искренности намѣреніи и •і«/;м'ОѴ«»м;іѵіііі*.стіі ионию чаеііа суФІііскиіі і.Гнцішм. 
ііает.чміінкі. череп. его руку іп. сноп и тіімі. присоединяет». сіи кт. пощниѣ наисегда. 
• )то походит*», на н« .станете нь монахи и налагает і. на ііоснмііісііііаго ••Гіклаиіюеті. 
отречься отъ е цоетпенном ноли, неспѣло іюсимтпіл. ее ііастшиіпку. Ці. книгѣ „Лдабі.- 
уссалихмнт.*, нсрснсдсіімоіі міи но на русскій язык*». подъ нлаікііііемъ «Колс кет. при* 
•іііміГі на Востокѣ®, цѣлая іѵіа&ні носи я пиши наложенію нрамплі. шшиімхі. отіюіиснііі 
между ішромт. іі мурндомъ. Мухлисъ—иго со’іуистнуюшіи суфійскому ученіи., искренно 
унижающій нзиѣспіаго іілстаннйка, готоняіціЛсм со нрсмснсмѵ. сдѣлаться его мури- 
домъ, но не сшізаіГігий еще кпкими-.тоо обѣщаніями. 



— 105 — 


нс откликнулся, юродивый, когда я спрашивал ».»? спросилъ Афакъ 
Ходжа. «Да, я сначала думалъ, что за это дѣло возьмется кто-нибудь 
изъ бѣлобородыхъ старцевъ, потомъ разсчитывалъ на черноборо¬ 
дыхъ молодыхъ и тонысо когда нс нашлось ни одного желающаго, 
я полеводѣ предлагаю свои услуги», отвѣтилъ Маш рабъ. 

Хазретъ помолился за Матраса и онъ, прочтя слѣдующую 
глзаль, отправился. 

О. указывающій истинный путь, я съ израненной душой иду 
на эту службу. 

Подобно Аврааму, я иду впередъ, не думая о предстоящихъ 
страданіяхъ. 

Лицо мое пожелтѣло отъ испытаній, я положился на предо¬ 
предѣленіе Божіе. 

Я, какъ Хусайнъ, сынъ Алія, въ Кербелу пойду*). 

Недолго я побылъ въ твоемъ обществѣ, потому что здѣсь были 
лиугіе твои ученики 

Они опасаются, а я пойду, чтобы отвратить несчастіе. 

? 8 . 

Я счастливъ исполнить твои приказанія, ты мой защитникъ и 

сила. 

Ты вспоминай меня при каждой молитвѣ, а я пойду гула ис¬ 
полнить дѣло. 

Всякій, кто начнет», это дѣло, съ головы до поп. сгоритъ. 

Я самъ знаю волю Бога, я пойду, чтобы отвратить несчастіе. 

Въ день сотворенія духовъ мой прахъ былъ перемѣшанъ съ 
горемъ. 

Какъ Оы трудно ни было дѣло, я пойду навстрѣчу стрѣлѣ 
провплѣпі» — 

Когда у пророка были враги, онъ против», нихъ посылалъ 

Алія. 

Подражая льву Божію, я пойду на всякое испытаніе. 

Я. стоя у подножія трона Божія, разскажу о своей душѣ. 

Нел и послышится голосъ всепрощенія, я пойду за этимъ лѣ¬ 
карствомъ. 

Мои крылья, каю» крылья Гавріила, покрываютъ весь міръ. 

Я обойду кругомъ міра и достигну самой высшей точки неба. 
• • • 

•) Сыт. Алія ХусеГніі» былъ убнп» иъ гор. Кербела, сраннеіііс имражастъ 
рЬпшмосл. иъ случай надобности ио'Дсргвоиять сіюсП жизнью для исполненія лору- 
•іеіінгц*/ дѣля. 

✓ • 
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Всѣ народы желают*, узнать что либо о Творцѣ. ' 

По безлюдной дорогѣ я> пойду къ Творцу. 

'Если н6 послышится голосъ милости, и мнѣ суждено очу¬ 
титься въ аду, * 

' Я пойду на мѣсто страшнаго суда, собранъ съ собою всѣхъ- 
больныхъ. 

Если грѣхи Ходжа и Нуриддииа не перейдутъ иа Машраба. 

Тогда пусть всѣ грѣшники избавятся отъ адскаго огніі, и одніп. 
пойду въ адъ. 

Говоря эти слова. Машрабъ двигался впередъ переходъ за 
переходомъ, безостановочно и. проходя горами, онъ произнесъ сл ѣ¬ 
дующую газаль: 

О всесильный Боже! Гы единъ. Ты нашъ Творецъ. 

Ты сотворилъ весь .міръ. Ты Творецъ дня и ночи — 

Въ одйо мгновеніе ока Ты можешь обратить христіанина въ 
мусульманство. 

Мгновенно Ты можешь превратитъ пустыню въ цвѣтникъ, на¬ 
селенный пѣвчими птицами.— . 

Исполненіе обрядностей въ теченіе іоодѣть ни къ чему, сели 
Ты нс обратишь вниліаііія. 

Невѣрные лишены надежды, а Твои вѣрные рабы иалѣнтсм. 

О Царь! Кромѣ Тебя, у меня нѣть никого, кто услышалъ бы 
.мои мольбы. 

Силою этого свойства Твоего осуществи мои желанія. 

Силою Арша, Курен, Кааба*) и близости пророка къ Тебѣ. » 

Не оттолкни безь надежды отъ дверей твоей милости, о 
Творецъ! 

Въ .честь Забура, Таурата, Инджиля**)и Корана 

Освободи Ходжа-и- Нуриддииа отъ власти діавола 
; Въ честь 560,000 пророковъ, о, Творецъ!. 
і Укрѣпи въ вѣрѣ Ходжа-и-Нуриддініа. о, Всемогущій. 

; ‘ 79 ‘ 

Ради Мухаммада исполни желанія Машраба 


; * •) Мѣстопребываніе Бога на небѣ* мусульмане ііролстднлмюті» ссбѣ ’ііъ индѣ 

трона—аршъ, на которомъ ет Богъ г попсѣ дастъ пѣнно, подножіе трона носн а п. 
■названіе- курен. Кааба—дрсішіп храмъ нъ Меккѣ, предметъ поклоненіи' мусульманъ 
во время религіознаго паломничества (хаджъ). 

**) Забуръ—Псаѵімм Длинна, Тауратъ—(Ьшікнижіс Моііссм. Инджнлі.—Н цліі* 


геліе. 
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Ус пышь мо(р молитву ради четырехъ .друзей-.пророка- 

Произнося эти слова, оігь шелъ дальше и встрѣтился съ Хаз: 
ретъ-Хызромъ*) . (миръ ему),, который спросилъ Машраба: .«о бу¬ 
тамъ!**) о чемъ ты плачешь?» Машрабъ объяснилъ, что его настав¬ 
никъ поручилъ ему исполнить одно дѣло и оігь сомнѣвается* удастся 
ли ему исполнить приказаніе пира, или нѣтъ. Маш рабъ при этомъ 
сказалъ слѣдующую газа ль: я въ затрудненіи, я не избавился еще 
отъ него и потому я плачу. 

На меня напала неизлѣчимая болѣзнь, если я нс буду..плакать, 
кто-же будетъ? . ..... 

■ л Въ темнотѣ, въ горѣ я остапся на этомъ опасном ь пути.- 

Вез ь спутника, безъ указателя пути, какъ же мнѣ не плакать? 

Вотъ почему я взываю къ защитѣ Творца- 

Исли мои Владыка мнѣ не Поможет ь, кою же я буду пррсить? 

Когда я приду въ Ташкентъ, мнѣ предстоит і. битва съ Аэа- 
зилемь***). 

Исли Боп. мнѣ не поможетъ, я буду плакать.- 

Проклятый искушаетъ друга Афакъ-Ходжп. 

Нели миѣ не удастся избавить отъ него Ходжа-и-Нурндлина, 
я буду плакать- 

<Ты хорошенько молись за нега», приказалъ мнѣ мой .настав¬ 
никъ. 

Нели Богъ нс услышитъ мою молитву, я буду плакать. 

Выпей шлю подвижничества изъ рукъ Указывающаго истин¬ 
ный путь. 

Нели мнѣ не удастся совершить подвигъ— я буду плакать. 

Съ 70-лѣтиимъ богоночнтаніемъ, съ благочестіемъ п добрыми 
дѣлами. 

•) Хмэръ собстііспмо золеиыП. Подъ от имъ именемъ изъѣстспъ псоіідиииЛ 
иъ обикноіісішос ирсмя, но милмюідіПоі иъ нужную минуту пророк ь-покровитсль. 
Іііо настоящее ими Балабанъ. сынъ Малакана. предки его иъ еос.кодищеЛ линіи 
Фпбихъ. Гобыръ. Шіиіхл, Арфяхшддъ, Симъ, НоП. Родился онъ ио ирсиона Авраама, 
достигъ зрѣлости кп ниохѢ Монсея. которыЛ и сдѣлался его учителемъ. Во времена 
Іккліідсра-Зуль-КарііаПна (Александръ Македонскій) Хызръ иыислъ его изъ тсмноЛ 
пещеры и указалъ ему источникъ жішоГі моды (аби-хамтъ). Xмиромъ (зеленымъ) 
наимипюті. пророка потому, что одного кеяолеіііи его цт. мсртооГі до того пустынѣ 
достаточно для того, чтобы нес кругомъ покрылось сігТ;жсЛ зсдспоГі растительностью*. 
(Тирихм Табари). . • • . .*• .... 

•*) Буки. верблюжонок!., иъ смыслѣ „дитятко"! такія-же обращенія: чирпгымъ,. 
ііуріі'Дііиакѵ, нурч-чаіимъ. 

•?*) Аэаэпль—одно пэъ ііксігъ діаъола,— 
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Если онъ уйдетъ въ другой міръ съ чернымъ лицомъ, я буду 
плакать. 

Если Машрабъ, теперь надѣющійся, вернется безъ надежды. 

Если мнѣ не удастся совершить трудный подпитъ, я буду 
плакать! • • - 

Сказалъ эти слова Ша-Машрабъ и просилъ Хазретъ-Хызрд 
(миръ ему) помолиться за него, а самъ пошелъ дальше, произнося 
слѣдующую газаль: ~ 

Мсиолненія всѣхъ своихъ желаній ты проси у Всевышняго Ьога. 

Ты-бѢднякъ, все нужное тебѣ проси у Царя сейчасъ же. 

Онъ-обѣщалъ, что вѣрующихъ не оставить безъ помоиій. 

Поэтому все тебѣ необходимое ты проси у Бога. 

Зо. 

Говоря: «мой Господь великъ» — склони спою голову кт* землѣ 

Опираясь на Каабу, проси у. Бога псе. что тебѣ нужно. 

Авраамъ вошелъ иь огонь, а идоламъ не поклонился- 

Богатство своей душѣ проси у Ангела, раздѣляющаго доли 
смертныхъ. 

Навѣрно Его имя Всевидящій, а другое Вездѣсущіи. 

Ты проси ради силы .молитвы «но славу Бога». 

Если ты, о. Машрабъ, протянешь руку, стараясь схватить за 
полу Мухаммада, 

Не протягивай руку къ небольшой рѣчкѣ, а проси у моря. 

Говоря эти слова, пиача, Машрабь день п ночь шелъ безоста¬ 
новочно горами, находя что это ему предопредѣлено еще въ день 
сотворенія духовъ. Онъ призывалъ на помощь прежде жившихъ 
пророкувѵ, произнося слѣдующій мунаджагь: 

.-•"' О Боже, ради твоей силы, ради твоего лица. 

Ты своей силой сотворилъ Адама и Еву, пусть мнѣ помогуп. 
Аршъ, Курск, Лаухъ и Каля мт." ь 

.. Будь ко мнѣ .милостивъ, о Боже, ради близости кт» тебѣ про¬ 
рока*"). 

За какой изъ твоихъ даровъ могу я достойно поблагодарить 
Тебя! 

__ __ \ . 

*)' Лаухъ подставка иродѣ пюпитра, на которой лежитъ на исЧИ; оригиналъ 
Корана, а Кллямъ камышеоос перо, которымъ Прсдігѣ'ілымъ былъ ііаіиісшіъ Коранъ. 
• °")"Пророкъ 'Мухаммаду» самый блиакіЛ къ І)огу человѣкъ, и потому опт. ми* 
лястся самымъ иідсжныиъ заступи икомъ за каждаго изъ сиоихъ нослѣдоиА7Сл?Л. 
На страшномъ судѣ Мухаммадъ будетъ свидѣтелемъ въ пользу иѣрующнхь. 
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Помоги мнѣ ради Тобою же преподаннаго Корана. • • 1 
Онъ продалъ семь расіѵь за і зерно пшеницы*). 

Я готовъ пожертвовать всѣмъ для духа Адама и Евы. 

Войдя въ огонь Нимврода. нисколько не опасавшійся. 
Посвятилъ имущество и душу Богу Авраамъ. 

Посмотри на Исмаила, который по волѣ Божіей и съ Его по¬ 
мощью подставилъ свою шею подъ ножъ Бога. 

На Еноха, покорнаго предопредѣленію, назначеннаго въ жертву 
Боіу. .. .: . . . ’ 

Безъ отца, отъ Маріи рожденный. Владыка духа Іисусъ, 
.Воскрешавшій мертвыхъ, святой Іисусъ; на горѣ Синаѣ, про¬ 
сившій лицезрѣнія Бога, •' 

г8.ооо просьбъ произнесшій Моисей; 73 года ѣли тѣло Аюба**), 
внезапно на него напавшіе черви. 

Этотъ, перенесшій съ терпѣніемъ страданія мудрый Аюбъ. 

Не уменьшившій произнесенія эмкра и въ то время, когда 
пила приблизилась- къ его головѣ. 

Усвоившій крѣпко душою произнесеніе имени Божія Захарія***). 

< 8і. 

Еще 900 лѣтъ жилъ Джирджисъ, который каждый день 
Тысячу разъ умиралъ и іооо разъ воскресалъ, онъ владыка 
под вп ж и и чества****). 

Ты знай, богомолецъ за всѣхъ пророковъ, это Шуайбъ*****). 

ѣ ) Адаму во время пребыванія его оъ раю запрещено было есть плоды рай¬ 
скаго дерева п бугдяЛ м — (пшеница). Преступит» пооелѣиіе Божіе, оиъ съѣлъ одно 
зерно пшеницы и тѣмъ совершилъ грѣхъ, дміинишіЛ его вѣчнаго блажснстоа въ раю. 
По нѣроианію.мусульиаігь, рай имѣетъ 7 рядовъ. или помѣщеній, йотъ почему к 
здѣсь гоиорптси, что Адамъ за зерно пшеницы продолъ, или вѣрнѣе потерялъ 7 рдеаъ. 

♦•) Аюбъ—Іонъ многострадальный, мусульманскія преданія о мемъ значительно 
разнятся отъ библейскихъ. Наир., но мусульманскимъ преданіямъ, Іовъ былъ пора¬ 
женъ не нрокилоП (млхау). а луисомъ (марпэъ) и черни ѣли его тѣло. 

•*•) Захарія, отецъ Іоанна, дядя Маріи, былъ по приказанію Ирода, распиленъ 
инлоіі за ю г что осудилъ намѣреніе Ирода иступить пъ бракъ съ своем племянницей, 
что запрещалось библіей. • 

Джнрлжнсъ (по книжному джуруджъ) сынъ одного царя пъ Кларін, ііъ. 
ІІалеешнѣ. Будучи конномъ, спасъ дочь паря отъ дракона. Замученъ за исповѣданіе 
христіанства при Діоклетіанѣ 303 г. но Р. X. 

іИуаПбъ-— пророкъ, вышедшій изъ Медики, потомокъ Салиха. Женатъ былъ 
ііа дочери Монссм. но имени Оуфра, отличался ученостью и краснорѣчіемъ, за что 
получилъ прозвище „хатпбч: уль-анбіл“, что .чнлчптъ чтецъ пророковъ. Одинъ народъ 
нс послушалъ наставленій ШуаЛба и за это былъ сожженъ огненнымъ облакомъ, 
Уысрѵ&ъ Тирѣ. .. .. . ..... 
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Монсея возвысившій до высокой‘степей і* этотъ мудрый. 
Посмотри на Іакова, разорвавшаго одежды, произнося «о мое 
дитя». • 

Въ колодцѣ спасшійся прекрасный Іосифъ, 

Силою одного перстня ставшій царемъ всего міра- 
Онъ такой парь парей, какъ Соломонъ. 

Послѣдователей пророка Лота Богъ уничтожилъ. 

"‘ВсегАя'імакавшій кровью этотъ Іоаннъ 

За грѣшныхъ послѣдователей вееіда день и ночь плакалъ кровью- 
Двухъ міровъ украшеніе -этот»» посланникъ Божій. 

Ради всѣхъ эти хь лйцъ спаси. Веже, Ходжа-и-Нуриддина. 
РаліГ «бисмилля» прііблнзіпшіаго Машраба къ Каабѣ. 

Хазреть Хызръ недолго переговорили съ Машрабомъ и ска¬ 
залъ ему: «ты побѣдишь діавола »Г достигнешь исполненія своихъ 
желаній. Великъ Бог ь!» Хызръ преподалъ еще Машрабу кое что 
изъ тар и ката и званій, ті наставленія Хызра произвели на Машраба 
такое сильное впечатлѣніе, что онъ произнесъ слѣдующую газаль: 

Кто захочетъ прославить Бога, пусть не говоритъ ни о чемъ, 
кромѣ самопоглощенія въ Богѣ. 

'Если спросишь, скажи: «нѣтъ кромѣ». 

Пусть они не добиваются райскаго блаженства 
' 'Оставивъ «ЛЯмъ и Ми.Мъ»,—говори о «Я»*). 

Убейте меня, п я послѣ этого буду произносить стихи. 

'• ЕсліТіъі мудръ, обнаруживай свою ученость 

Посмотри на все. что есть въ мірѣ и говори о днѣ морскомъ. 

•'Вмѣсто юсю ііиигъ тайныхъ наукъ изучи хотя одну пылинку 
изъ Наукъ явныхъ.' 

... Лучше произноси стихъ Корана и возвели взоръ ігь другой 
-разъ; отпустится взор ъ твой, утомившись и іюмеркпунъ (Кор. 67.41. 

; : . 8 . 2 . 

О Машрабь! не открывай глупцу, что ты шейхъ. 

О тайно оказывающему милость говори: «я полагаюсь на Бога». 
Хазреть Хызръ (миръ ему) понял ь тайный смыслч. рѣчей Маш¬ 
раба. «Теперь ты разскажи о своей восторженной любим», сказалъ 
онъ Машрабу, и тотъ произнесъ слѣдующую газаль: 

Чтобы понять жемчугъ души, надо.послушать человѣка хоро¬ 
шаго, изучившаго свою душу, 

•) Смыгд-І топ., что необходимо нес снос ишімпніе сосредоточить на нроелліі- 
лсиіи единаго Бога, постепенно произнося; АллаІ* ’ 
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Человѣка, который бесѣдовалъ съ Богомъ, владыку подвижни¬ 
чества. 

Не испытавшіе страданій какъ могутъ понлть значенія само- 
поглощенія въ Боі'ііг 

Для того, чтобы присутствовать въ собранія невѣждъ, нужны 
украшенія и праздничныя одежды. .. _ . 

Въ этомъ мірѣ нельзя отличить добро отъ зла. 

Намъ необходимо лицезрѣніе Бога, другимъ людямъ -нужно 
только наслажденіе земными благами. 

Гы своими явными очами замѣтилъ на мнѣ плащъ бѣдности. 

...'Лшушему истины необходимо отречься отъ всего земного. 

Только что открывшему глаза ребенку не повѣряй своихъ стра¬ 
даній. 

1 Чтобы понять твои страданія и состояніе твоей души, нужен ь 
мудрый. 

Кто одержимъ гордостью, діаволъ тому помощникъ. 

Дня того, чтобы поразить діавола, нуженъ человѣкъ знающій. 

Когда дерево обременено плодами, верхушка его гнется къ 
землѣ, 

А тополь, съ гордостью простирающій свою голову къ небу— 
рубитъ топоръ. 

Ты ошибочно считаешь себя рабомъ, если ие признаешь бы¬ 
линку выше себя. 

Посланникъ Божій считаетъ другомъ того, кто себя считаетъ 
низкимъ. 

Не увлекайся земными прелестями, посмотри на Нуриддиыа. 

Вѣдь въ копнѣ концовъ и на твою, голову придетъ такое же 
затрудненіе. 

Передъ Мяшрлбомъ ты покайся въ своихъ грѣхахъ. 

Я помолюсь о тебѣ, тебѣ тоже нужна помощь Божія. 

Заслуживъ одобреніе Хазретъ Хмзрл (.миръ ему) за произне¬ 
сенную газаль. Ша Млтрабт» пошелъ дальше, по дорогѣ говоря 
слѣдующую газаль: 

Пене л вступила» въ споръ о вѣрѣ съ Гебрами. 

Я пристыдилъ невѣрныхъ и прославил ь вѣру. 

Явный пр:іп. подлежитъ адскому огню. 

Я воспользовался силой любвіГ калиндара. 

Вмѣстѣ съ своимъ кумиромъ я опьянѣлъ: мы оба сидимъ въ 
виноторговлѣ. . . ... ... 

/Мы считали за четки капли падающихъ изъ глазъ слезъ. . 
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8 } . 

Я самъ правовѣрный, но по наружности кажусь идолопоклон¬ 
никомъ.*' 

Я призналъ постановленіи звонящихъ въ колокола, а свя¬ 
щенныя области ислама я обратилъ въ области невѣрныхъ. 

Я послѣдователь опьяненныхъ шейховъ, я поклонникъ пья¬ 
ницъ. 

И келью отшельника и 'капише я уничтожилъ, не оставивъ 
камня на камнѣ. 

Сказавъ эти слова. Млнірабь вскорѣ очутился у воротъ Холжа- 
и-Нуриддина и громкимъ голосомъ, какъ пьяный, произнесъ слѣ¬ 
дующую га зал і»: 

Съ своими родными— я прагь. а съ врагами—дрѵіт» 

Въ том», мірѣ, гдѣ я брожу, не будетъ откровенія Гавріила. 

Оставивъ знакомыхъ, я приблизился къ другу. 

В.мѣстѣ со мной сидитъ другъ мой, но я далеко отъ него. 

Я условился быть съ шейхами, а провожу время съ цыганами 

Гдѣ бы ты меня не увидѣлъ, я говорю только о Богѣ. 

Я меньше, чѣмъ ничто возлѣ пороги и присутствія Божія- 

Во время «Лима Алла»*) я буду собесѣдникомъ Бога. 

До 2-го звука трубы изъ-праха будетъ произрастать зелень. 

Я самъ близокъ себѣ, хотя и бѣднякъ. 

Оба міра, какъ двѣ подковы, я покинулъ и ушелъ. 

Я —царь юродивыхч., я босой пьяница. 

Я видѣлъ этотъ .міръ, о .Машрабъ, это негодное мѣсто. 

" Я скорѣй уінелі. из*ь этого міра и перешелъ въ вѣчность. 

Ша Машрабъ, произнося «Онъ!», вошелъ въ комнату, гдѣ ле¬ 
жалъ .Ходжа-и-Н уридди нъ и. замѣтивъ, что состояніе его опасно, 
.сталъ передъ нимъ и привѣтствовалъ его. Холжа-м Нурпддш.гь не 
могъ ему отвѣтить, даже знакомъ не былъ въ состояніи выразить 
ему отвѣтъ на привѣтствіе. Тогда Машрабъ, увидѣвъ такое поло¬ 
женіе больного, сказалъ слѣдующую газаль: 

Я привѣтствую тебя, гдѣ же твой отвѣт іый знакъ на мое при¬ 
вѣтствіе.*’ 

Гдѣ твои чудеса, сю которым!» я могъ бы узнать пт» тебѣ 
Божьяго человѣка.' 

•) Упоминаніе о преданіи отъ Мухаммада. котормП сказалъ: „Между мною и По¬ 
томъ бынастт. крсми, когда самме Олижиіс а иге; л 4 и пророки нс мриближаіотск*. 
Лима-Алла нршіодсло нъ окіслЪ „фпипфнллн 4 *—самоноглоіцсііім нъ ІіогЬ. сліяніи съ 
Божсстиомъ. . . * * 
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84- 

Твоя возлюбленная попала теперь въ руки врліа. 

Гдѣ лее результаты отъ 72 споровъ твоихъ?*) 

Понадѣявшись на явныя науки, ты очутился на распутій. 

Гдѣ же результаты непрестаннаго чтенія корана днемъ и ночью? 

Семь разъ ты роздалъ бѣднымъ все твое имущество. 

Гдѣ же добрыя дѣла, которыя ты приготовилъ ко дню страш¬ 
наго суда? 

Ты возгордился и сталъ плѣнникомъ проклятаго 

Гдѣ же тѣ молитвы, при помощи которыхъ ты надѣется осво¬ 
бодиться изъ этого плѣна? 

Ты съ этимъ, посланнымъ діавола, отправилъ всѣ добрыя дѣла 
твои, приготовленныя ко лию страшнаго суда. 

Гдѣ же запись твоеП любви и твоихъ мечтаній? 

О Маіирабъ—юродивый, нс спорь противъ предопредѣленія 
Божія! 

Гдѣ у тебя сила, чтобы исполнить приказанія твоего настав¬ 
ника? 

Сказавь эти слова. Маіирабъ задумался, сосредоточился въ 
молчаніи и мысленно, тайно вступилъ въ борьбу съ діаволомъ. 
Проклятый діаволъ’ изнемогъ въ этом борьбѣ и бѣжалъ. Съ по¬ 
мощью снятого Машраба Боіъ избавилъ Нуриддина-Ходжу отъ 
прельщенія діавола- Ходжа благополучно, оставшись твердъ въ вѣрѣ, 
скончался. Ша Маіирабъ прославилъ Бога п произнесъ слѣдующую 
газаль: 

Нели Богь не смилостивится, что пользы отъ четокъ и испол¬ 
ненія обрядности? 

Пели нс дудеть вѣры, что пользы отъ милостыни и добрыхъ 
дѣл'ь? 

Всѣхъ сдѣлавшихся мучениками пусть Богь сочтетъ своими 
рабами. 

Нели тебіі предопредѣлено отступничество, что пользы отъ 
мученичества? 

Наш хозяинъ недоволенъ, что пользы отъ службы раба? 

•) Намекъ на раздѣленіе въ мѣрѣ на 72 толка. Мухаммадъ сямъ въ 0 году 
хиджры сказалъ: (хаджъ; иъ скоромъ ііремеші мои послѣдователи раздѣлятся на 
1\\ толка и только одинъ толкъ сохранитъ испитую вѣру, всѣ же остальные, отъ 
нея отступитъ. Маіирабъ такъ спрашиваетъ умирающаго Нуриддинъ-Ходжу. приз¬ 
нании есо правовѣрнымъ и удивляясь что выдержавъ религіозный споръ съ 72 не¬ 
правомѣрными сектами, оставшись вѣрнымъ, онъ не можетъ противустоятілдіавояу. 
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• Если Богъ не приметъ., какая польза отъ чудесъ? 

До тѣхъ поръ, пока ты не посѣешь сѣмена спѣта въ землю 
твоего сердца, • . , . 

Какая польза съ того, что ты будешь знающимъ псѣ пути, 
усерднымъ рабомъ Божіимъ? 

Во время твоего благополучіи, вспоминая о смерти, плачь кровью- 
-• Когда человѣкъ разстается съ душой, какая польза отъ искрен¬ 
няго раскаянія? 

Освободи свою душу отъ силы діавола, а потомъ взгляни на 
свою .могилу. 

Если и юоо діаволовъ даны въ руки, какую пользу может ь 
это принести при достиженіи высшей степени суфійской? 

Міръ весь загорится отъ пыли вздоховъ Млшраба. 

Если я не въ силахъ дать, мертвому душу, что пользы отъ 
этого состоянія восторга? 

85. 

Окончивъ эти слова, Ша Машрабъ для назиданія народа ска¬ 
залъ слѣдующую газа ль: 

Ты идешь по опасной дорогЬ, безъ проводника,—плачь! 

На каждомъ шагу ты подвергается опасности—плачь! 

.Когда рабъ одинъ разъ заплачетъ, Богъ юоо разъ спроситъ 
его «что угодно?» 

• Пусть изъ глазъ твоихъ текутъ кровавыя слезы, плачь, какъ 
будто ты въ траурѣ 

Мухаммадъ всегда плакалъ о своихт. послѣдователяхъ. 

Ты ближній послѣдователь пророка—плачь! 

’Маиірабъ только плачемъ лостип» познанія истины. 

Открывъ руки, скажи «Аминь», плачь, ты. владѣлецъ молитвы. 

Далѣе. Машрабъ произнесъ слѣдующіе стихи, которые харак¬ 
теризовали состояніе его души: 

Твой чистый духъ я готовъ вознести на небо. 

Сдѣлать близкимъ этому гнѣвному Царю. 

Если я, какъ омыватель покойниковъ, нм мою твое тѣло. 

То могилу я освѣщу свѣтомъ твоей вѣры. 

Передъ огнемъ любви не сожалѣй о томъ, что тебѣ придется 
этдать дуиіу. 

Я сдѣдею такъ, что тебѣ не трудно будетъ разставаться съ 
твоей душой-.. 
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Если пъ могилѣ два ангела*)- зададутъ -вопросы- относительно 
Богопочнтанія, 

Я заставлю твой языкъ произнести слова «меня создалъ Гос¬ 
подь» • ..г 

Не бойся ничуть жестокости страшнаго суда, . 

Я доставлю въ твои руки желательную тебѣ записку*").. 

Вели Богь въ день страшнаго суда положитъ на. вѣсы твои 

дѣла. 

Я своими вздохами уничтожу тяжесть твоихъ грѣховъ. 

Не думай объ адѣ, находяшемся подъ твоими ногами. 

.жч:Я въ состояніи семь вратъ ада помѣстить въ скорлупу .одной 
фисташки. 

Если нѣть проводника для духа по трудно-проходимой дорогѣ, 

Я. согнут* его. сокращу длину юооо лѣтняго моста***). 

Знай. Машрабь. что 8 вратъ рая откроются при твоемъ при¬ 
ближеніи. 

Я могу посалить тебя вмѣстѣ съ пророкомъ и его четырьмя 
друзьями. 

•) По ігКроьлнію суннитомъ (пииты это отрицаютъ) къ умершему оѣ могилу по 
иоис.тЬііію Ііожін» являются два ангела Муикиръ и Накиръ, которые задаютъ ему 
покроем объ исповѣданіи вѣры: кто Богъ твои. какоА ты вѣры, кто твой пророкъ 
и, смотря по отігЪтлмъ, рѣшаютъ, кто долженъ войти въ рай, кто въ адъ. Шіііты 
спорятъ, что сомнительно иоадѣПстаіс ангеловъ на трупъ бездушный, а сунниты, 
ссылаясь на преданіи отъ Мухаммада, утверждаютъ, что при положеніи оъ могилу 
дѵміа к л ходне и еще около тѣла и можетъ вмѣстѣ съ нимъ переносить таіеъ наэы- 
шіеныя „муки могилы*. т. с. допросъ ангеловъ. 

*•) Подъ именемъ „иама-и-амаль* у мусульманскихъ толковниковъ извѣстна 
записка сі. перечисленіемъ добрыхъ и злыхъ дѣлъ каждаго человѣка, которую, при 
жизни ведутъ дна пліѵла— ллнисмиатсля (Катабу-уль Катибіпіъ), безотлучно находи- 
писем при каждомъ нал. мусульманъ. Расположившись, записываютъ добрыя дѣла—на 
краномъ н заіііісыниюііііЛ дурным дѣла на лѣвомъ его плечѣ. Въ день страшнаго суда 
нрписдшікаиъ дадутъ ихъ записки о дѣдахъ въ правую руку, а грѣшникамъ спи¬ 
сокъ ихъ прегрѣшеній —въ лѣвую. Начнется поііѣрка записокъ о дѣлахъ, ііравсдинкн 
нредъяпнтъ сноп н войдутъ въ рдП, грѣіирикп же будутъ скрывать слон записки п 
ссылаться нп то, что записки о дѣлахъ ими новее не были получены. Эта отговорка 
нс будетъ имѣть силы, н грѣіінііікіі будутъ помѣщены ігъпдъ. 

*•*) Нсдущій ш. рай „нуль и-сырнтъ** налопается еще 10000-лѣтиішъ мостомъ 
потому, что. но мнѣнію мусульманъ, идущіе въ рай должны будутъ 1(1 т. лѣтъ итти 
но мосту. Мшіірабъ предлагаетъ, илнгь длінгу моста, согнуть ее на подобіе лука к 
таким'і. образомъ значительно сократить разстояніе между копнами моста. Мостъ 
„нуль-и-сыратъ 14 , но толкованію мусульманъ, тонокъ, какъ конскій полосъ, остеръ, 
какъ лулііе ножа, длина его 3000 итговъ, а итти но нему надо 10000 лѣтъ. Прлвсд- 
інікіу^иободііо пройдутъ но мосту і«ъ рай, а грѣшники упадутъ въ*адъ. * '• 
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Сказавъ эти .слова, Машрабъ произнесъ слѣдующую газа ль по 
поводу непостыдной кончины Ходжи-и-Нури длина: 

Слава Богу, уничтожившему всѣ грѣхи Нуриддина-Ходжи. 
Слава Богу, облегчившему тяжесть и моихъ грѣховъ. 

86 . 

Мое сердце не успокоится, пока не заслужить прошенія. 

Спала Богу, открывшему- покровъ милости. 

Ангелы славили Бога іі самъ Господь остался дополет». 

Слава посланникамъ, утопающимъ въ свѣтѣ. 

Гуріи и гульманм*) съ нетерпѣніемъ ожидаютъ моего прихода. 
. Собесѣдники Бога ждутъ меня, о радость! 

Ходжа въ могилѣ зажегъ свѣтильникъ. 

Слава ему. подвижнику, знающему пути обоихъ міровъ. 

Онъ надѣлъ на главу вѣнецъ «ляамрукъ»** *••) ), нашъ защитникъ. 
Слава ему. пророку, нашему заступнику іп» день страшнаго 

суда. 

Абубекру, Умару, Усману, надѣющимся на друга. 

Напоя ющему водой райскаго источника Каусара*"*) Алію 
слава! 

Богъ услышалъ молитвы юродиваго Машраба, 

Слава Царю, услышавшему мои молитвы. 

Говоря эти слова, Ша Машрабъ вспомнилъ о споемъ настав¬ 
никѣ Афакъ-Ходжѣ и, мысленно обращаясь къ нему, произнесъ 
слѣдующую газаль: 

О. наставникъ, я спасъ ею отъ искушенія проклятаго, 

Я сдѣлалъ его человѣкомъ Божіимъ, знающимъ тайны сердца. 
Своими, грубыми руками я омылъ его и завернулъ въ саванъ. 
Исполнивъ надъ нимъ погребальные обряды, я обратилъ его 
тѣло въ искусственное алхимическое золото. 


•) Гуріи—сущести.і женскаго пола, обѣщанныя Кораномъ м у хам меда іілыъ для 
полноты мхъ блажснстшх. По описанію корана, онѣ-діим, созданный особеннымъ 
созданіемъ, черноокій, мелсокія. с.> скромными иэглидамн, добротным, краспиыи. 
полногрудыя, подобныя жемчужинамъ, подобныя хонтамъ. коралламъ, бережно 
хранимымъ страусоиымъ яйцамъ. непознанныя прежде ни люді.ми. ни геніями, милыя 
мужьямъ, ранний нмъ но лѣтамъ. СаЛлукош., I приложеніе къ иереподу корана стр. 
265. Гильупиы—18 лѣтніе юноши, которые »п. рйю будутъ іірислужмнпті. мѣрнымъ. 

**) Подъ именемъ „Лаамрукъ* понимаютъ псѣ тѣ милости, какія Ингъ налилъ 
на своего избраігтіііка Мухаммеда; исѣ знаки блсігоіюлсміи кт. нему с раним и моте я съ 
йѣіщомъ, одѣтіімъ на голопу. / - 

*••) Каусаръ одна изъ трехъ рѣкъ, протекающихъ иъ раю. . 



Еще не положили его въ могилу,- какъ Ангелы задали ему уже 
71 вопросъ. 

Я -помогъ ему освободиться отъ всѣхъ грѣховъ и удовлетвори¬ 
тельно отвѣтить на всѣ вопросы. 

Положивъ къ нему въ могилу Божью награду, самъ я любо¬ 
вался- 

Посадивъ ею на тронъ, возложивъ вѣнецъ на его голову, я 
сдѣлалъ его царемъ. 

Ему принадлежатъ уваженіе, почести, восторгъ и благополучіе. 

Я провелъ рѣку всепрощеніи черезъ его могилу. 

Укрѣпи всѣхъ правовѣрныхъ въ вѣрѣ, какъ Нуриддина, 

Я взывал ъ къ Богу: «потопи всѣхъ въ Твоемъ милосердіи!» 

Я не принимал ъ протягиваемыхъ мнѣ рукъ*), чтобы сдѣлаться 
извѣстнымъ всему міру. 

Я всѣхъ ихъ сдѣлалъ послѣдователями пророка 

Сказавъ эти слова. Ша Машрабъ произнесъ слѣдующій «мар- 
въ честь умершаго Нуриддипа-Ходжн: 

Въ этомъ бренном ъ мірѣ смерть причиняетъ много бѣдъ. 

Посмотри,—и Адама смерть заставила лечь въ землю. 

87. 

Пикто не избѣгаетъ жестокихъ рукъ смерти. 

Всякому предстоитъ испытать горе и мученія смерти. 

Этотъ, обошедшій цвѣтникъ опія, другъ Божій (Авраамъ) гдѣ? 

Смерть -это птицеловъ, разсыпающій предопредѣленіе, .какъ 
приманку у поставленнаго имъ силка. 

Гдѣ Моисей, выслушавшій отъ Бога і8опо повелѣній? 

Смерть покрыла его тѣло на четверть землей? 

Богъ послалъ червей страданія ва тѣло Іова лля его испытанія. 

Наконецъ, смерть погасила его свѣтильникъ. 

Гдѣ этотъ посланникъ, украшеніе двухъ міровъ? 

*) Здѣсь Машрпбъ гоиорнгь. что изъ скромности онъ не принималъ лицъ, 
жсланніііхъ сдѣлаться его учениками (мурндами) и иротягии линіяхъ къ нему дли 
благосдоисііім руки. ГІротмпшаніс руки есть знакъ того, что челоьѣкъ желаетъ стать 
мурндомъ изнѣстііаго іинанА, а Маіир.чбъ, не іірііняиъ обраіцпошихся къ нему, сдѣ¬ 
лалъ ихъ, какъ онъ гоноритъ далѣе, іюслѣдоилтеляміі пророка, т. с. нс далъ имъ 
роаможиостіі, иступит, на путь изученіи мистицизма, уклониться отъ строго орто¬ 
доксальныхъ доімъ Ислама; такъ рѣзко разнящихся отъ* отилечеины.чъ н терпимыхъ 
къ исполненію обрядностей умстиоікіиіЛ Суфісиъ. * 

Подъ именемъ „шірсід" пэиѣспіы оообиіс стихи, слагаемые ио орсмя поке¬ 
ромъ ^(рузьніви покойнаго для прославленія его. памяти. * • 
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: Смерть сдѣлала еі о. ходатаемъ передъ Богомъ за грѣхи ею 
послѣдователей. 

Четыре друга пророка: Абубскръ. Умаръ. Усманъ, гдѣ они? • 

Разорвавшій дракона КаррарѴ.» посмотри, к ею смерть уло¬ 
жила въ землю. 

Хасанъ и Хусаинъ были два глаза пророка. 

Проклятіе Изидамъ! и ихъ смерть сдѣлала мучениками Кср- 
балы**). 

И Машрабъ тоже вммьеть изъ чаши мученичества 

И ею смерть отдала ль руки Махмуда въ Балхѣ"**). 

Сказалъ Ша Машрабъ и произнесъ еще слѣдующую газаль: 

ПоиГли мнѣ много страданій, но сдѣлай такъ. чтобы и и не 
думалъ о лѣкарствахъ. 

Нс с іѣдѵегь дѣлать себѣ собесѣдникомъ человѣка, или кого 
другого 

Грѣшники, придя, падутъ ницъ у своего порога. 

Не отказывай въ избыткѣ милости тнопдгь рабамъ. 

Если въ день страшнаго суда соберутся всѣ раньше и позже 
отиіедшіе, 

Не унижай пхт.. не разрушай міра. 

Если въ день страшнаго суда солнце ударить въ головы ра¬ 
бовъ. 

Не нагибай моего стана под ь тяжестью грѣховъ. 

Весь народъ будет», въ смятеніи, какъ во время потопа, знай 
Машрабъ! 

Нс осуждай ни одного изь твоихъ работ, при переходѣ въ 
другой міръ, 

2-я газель. 

Рабу не достигнуть цѣ іи. если у пего тіе хватить силы, 

До тѣхъ поръ, пока отгуди на него нс прольется дождь ми¬ 
лости. 


*) Али гю приказанію Мухачияда рпэориялъ нпдііоо дракона ;; пророкъ екп- 
залъ: „Али Хамдаръ“. повторись эти ^ слоил нисколько рп:п.... Вслѣдстиіс :і*ог<» за 
•1-мъ халифомъ ѵтііердмлосі. ирознище „Хайдаръ 4 (нобѣдитслі. лмѣи) и ‘„Клр|>аръ*\ что 
значитъ „конторе ни и А". Другіе объясняютъ происхожденіе итого мрояннща тЫъ. 
что Али ио ирсмя иоПиъ ва иѣру исе ирсмя бросался на ирлічмгь, повторил спои 
атаки. - 

**) СыікАи /л Али Хасанъ-Хусарнъ погибли жертііою религіозныхъ рдсирсП. 

•♦•) Дина и я и Машрабъ былъ іюиѣшенъ иъ Балхѣ. 
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Людямъ сь открытыми гл азаліи дай воды: ихъ .том» пт»- жажда. 

Инкто не найдсгь дороги, не имѣя наставника. 

88 . 

Я и одну страдающую душу спою не промѣняю на юоо раевъ. 

Знаніе не производитъ впечатлѣнія на душу, пока опа не из¬ 
ранена. ' . 

Плачь теперь, пока прахъ могилы не наполнилъ твои глаза. 

Лушу нельзя считать душой, пока она не наполнилась страхомъ 
послѣдняго дня. 

;>| Зтогь міра.—поле посѣиа для страшнаго суда, сѣй непремѣнно! 

Тамъ не будетъ урожая, если здѣсь не будетъ посѣва. ■ 

II такой человѣкъ, каю. Ной. и тстъ не спасъ своей» сына*). 

Что сдѣлаетъ Ной ігь послѣдній день, если ему не будетъ 
сонугстнона: ь счастіе.' 

Кто повѣритъ въ существованіе товарищей (Богу), тогъ ока 
жегся далеко отъ единобожія. 

Надо имѣть такую душу, чтобы ігь нее не проникало помышле¬ 
ніе о многобожіи. 

О Маш пабъ! всякому, кто гонится за славой,—грозить опас¬ 
ность. 

Снятым », своего времени будетъ югъ. кто обладаетъ твердой 
вѣрой. 

Окончивъ эту газаль, 111 а Машрабъ прочиталъ .моли твы за ду- 
хоіп. предковъ Нуриддн па-Ходжи и направился по дороіѣ къ Афакъ- 
Ходжѣ. По пути онъ прочелъ слѣдующую газаль: 

Я золотоносная руда, я желалъ бы сдѣлаться ищущимъ юис- 

лнра. 

Я хочу сдѣлаться н.м.ипіляь снял, какъ Са.иімпндра. 

Я хотѣлъ бы, чтобы ты цел ь меня но пути къ истинѣ. 

Я хочу быть пророкомъ всѣхъ незнающихъ ничего отвлечен¬ 
на і-о. 

Мнѣ хотѣлось бы. чтобі.» голова моя очутилась на седьмомъ 
вебѣ и чтобы я уподобился Іисусу. 

Я хотѣлъ бы быть къ Богу еще ближе, чѣмъ онъ. 

О Ходжа! сдѣлай меня таким», же свѣтлымъ, как», солнце. 

• ..- • И • . • • * . 

в ) Ііъ Таор:і.хц Табари г. I стр. і»7 ітурсикое паданіе) гоиоригся о четнортоиъ 
О.ІИ-Т; Ноя. который погибъ " но нремя потока. »п. иСпЪсін. ото ЬСпнчаііъ. Въ кииг*к 
Ііаыугь Капча поит» іілзинасісн сынъ Хама* ииукъ Ноя, который также, какъ и Хамъ* 
не ио.Ѵ^ніімл^и Ною и за ото Аы;:ъ инъ проклятъ. 

/ 
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Если ты прикажешь, я буду раздавать поду . Каусара жажду¬ 
щимъ. 


2 -я газ аль. 


Если любовь проникла пъ твое сердце, ее уже нельзя изгнать 
оттуда. 

Такъ, нельзя вернуть слезу, упавшую въ море- 

По }6о жиламъ, по 444 костямъ 

Прошла твоя любовь, ее нельзя уже найти 

Я. твой юродивый Маіпрабъ, я сгорю на огнѣ любви къ тебѣ. 
Меня, какъ бабочку, нельзя избавить отъ этого- 

8 9 . 

На пути твоей любви Богъ создалъ меня смущеннымъ и лі- 
труднениымъ. 

Богъ создалъ дѣтей хрнспаігы<ок»к.ниими противъ вѣры Ислама 
Я умру въ этой пустынѣ, что мнѣ дѣлать? 

О податель милости, тебя создала рѣка Уммонъ*). 

Если ты хочешь взять мою душу, бери скорѣй, о владыка души, 
горный розанъ! 

Насъ опечален и ыхъ Богь создалъ ігь жертву тебѣ. 

Ахъ! перо предопредѣленія коснулось моей головы, что же мнѣ 
дѣлать? 

•Отъ любви къ тебѣ горе лишило меня головы и ногъ. 

Я разскажу тебѣ свои мольбы, о парь міра; 

Мы созданы 1 бѣдняками, а ты —Царемъ. 

Огонь твоей любой одинокаго бѣдняка 
. • Сдѣлалъ день и ночь бодрствующимъ» плачущим ». у твоего по¬ 

рога. 

Войско горя осмл'ило меня -бѣдняка.— 

Мои губы горятъ ел ь жажды, душа Оолитъ, я въ отчаяніи. 
Считать ея глаза за чары— очевидная ошибка. 

Богъ по своей водѣ создалъ се невѣрной. 

Что можетъ сдѣлать юродивый, безумный, гдѣ исходъ? 

Отъ самаго дня сотворенія духовъ тѣло мое создано сгораю¬ 
щимъ. 

Что бы ни сдѣлалъ этотъ юродивый Маіпрабъ, о друзья! 


•) РЭДд Умномъ нь Индіи, .іп. которой лоиптсм самый рѣдкій но кичссшу 
жемчугъ. 



Не осуждайте его. потому что Боі-ь создалъ его такимъ глу¬ 
пымъ. 

Произнося эти слопа, Машрабъ подошелъ къ мѣсту житель* 
стпа Афакъ-Ходжи, поклонился у его порога и пошелъ въ домъ. 
Хазретъ-Афакъ-Ходжя обратилъ на него свое милостивое вниманіе 
и сказалъ, обращаясь къ нему: «о Машрабъ, поди и поклонись .мо¬ 
гилѣ твоего отца, потому что тебя убьетг царь Махмудъ въ Баллѣ». 
Хазретъ помолился за Машраба и разрѣшилъ ему уйти. Машрабъ 
отправился и по дорогѣ произнесъ слѣдующій мухаммасъ: 

О. мой кумиръ, открой рай твоего лшіа и ты, заставивъ рас¬ 
пуститься цпѣты. вызовешь кт. жизни весну. 

Даная другимъ терпѣніе, меня ты сдѣлала нетерпѣливымъ — 

90. 

Пустивъ стрѣлу страданія по тсбѣ. ты ранта мое сердце. 

О прищуривающая глаза, почему ты такт» приблизила мейл къ 

себѣ! 

Страстно желая видѣть твое лицо, я брожу по улицамъ. 

• • 

• » 

Нс имѣя возможности выносить причиняемыя тобой страданія, 
я готовъ удалиться, унести свою голову. 

Проливая слезы из к глазь, я сдѣлаю изъ степи цвѣтникъ. 

Мое тѣло горитъ, когда ты- волнуешь меня муками и страда¬ 
ніями. 

Я теряю всякое терпѣніе, не могу выносить причиняемыхъ мнѣ 
страданіи. 

Всему міру ты причинила горе и не разъ, а юоо разъ. 

• • 

Достоинства твои, о душенька, день и ночь нс сходить съ 
моего языка и не покидаютъ моей души. 

Удивительно, что о твоихъ достоинствахъ говоритъ весь міръ, 
какъ о медѣ, или сахарѣ. 

Убивъ себя, душенька, я молилъ, чтобы ты. была жива. 

Я радъ своей смерти, отчего же тебѣ не стыдно? 

У своего порога ты поставила юоооо висѣлицъ, чтобы вѣшать. 

* К 

Жемчугъ твоей перламутровой раковины блеститъ, - а ты его 

сісръиЗаешь. 
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О, кумиръ мой, ты иг принадлежишь къ числу людей, отъ кого 
же ты происходишь? 

Далеко ты ушла отъ меня й покинула здѣсь меня одного. 

Нс нзгляпувъ на меня, ты обращаешь нпиманіе на другого 
поклонника. 

Кою ты полюбила, покинут, меня въ раздраженіи? 


Если ты и уйдешь къ другимъ людямъ, на сердцѣ моемъ от», 
тебя останется рубецъ. 

Если цвѣтокъ твоего лица станетъ рядомъ съ только что рас- 
нустіпнгні.мся цвѣткомъ, то обоняніе наполнится ароматомъ. 

Сколько бы разъ я не умеръ, даже если бы я соисѣмі. нзчезь. 
ты ни разу не спросишь обо мнѣ. 

Л спотыкаюсь п надаю, а отъ "ебн не нижу поддержки. 

Ты меня убила споен жестокостью, а свою душу отдала дру¬ 
гимъ. 

• 9 

# 

Иногда, выходя на прогулку, ты .мечешь стрѣлы своими бро¬ 
вями. 

И если встрѣчаешь мен и безумнаго, то, бросая камни, гонишь 
меня, какъ собаку. 

Ко мнѣ ты, какъ темная ночь, а къ другимъ, какъ яркій свѣ¬ 
тильникъ. 

• Когда на меня сыплется дождь стрѣлъ, ты отдаешь мена на 
разграбленіе людямъ. 

юо разъ кокетничая сч, другими, почему ты такъ мучаешь меня? 

* • * 

' « 

, • 

9 '- 

Ты играешь въ саду и въ цвѣти шеѣ, ты окрасила инномъ въ 
красный цвѣтъ кувшинъ 

Ты не смилостивилась надо мной, потому что я несчастен ь. 

Лучше было бы мнѣ исчезнуть, провалииіпіісь сквозь землю, 
чѣмъ такъ с у шествовать. 

Раздѣли меня на юоо кусковъ, но нс оставляй меня безна¬ 
дежнаго среди людей. 

Меня ты считаешь несуществующимъ, а на врага моего обра¬ 
щаешь вниманіе. 


* * 





Деш. и ночь я просилъ тебя, о возлюбленная, цѣлью моихъ 
стремленій были 2 твоихъ локона. 

Ты нс обратила вниманія на всѣ мои старанія: 

Всѣ любовались твоимъ лицомъ и только я одинъ • остался 
уничтоженнымъ. 

У меня осталось только одно сокровище, это именно то. что 
нс осталось въ памяти и имени Маіпраба. 

Зачѣмъ же ты раньше сдѣлала меня своимъ другомъ? 

• # 

* 

2-я газель. 

Не будучи въ состояніи терпѣть, раскаиваясь, зачѣмъ ты сты¬ 
дилась меня. 

Изгнавъ меня отъ моей земли и воды, ты сдѣлала меня без¬ 
домнымъ. 

Зачѣмъ ты меня мучаешь разлукой съ тобой? 

Положивъ огонь любви па мою душу, ты лишила меня тер¬ 
пѣнія. 

Разлучннніись со мною, ты лишила меня возможности тебя 
видѣть, а меня оставила въ ожиданіи. 

* « 

* 

Я сталъ безпокоенъ, я сдѣлался человеком к совершенно без¬ 
стыдны мч,. 

Изъ-за тебя я пропалъ, унизился и сталъ ііротнвеігь людям'-»,. 

Моими собесѣдниками сдѣлались бубенъ и свирѣль; в все-время 
провожу за бутылкой н стаканомъ 

Я нс сомкну глазъ, пока тебя Не увижу, о подгюшая терпѣніе 
моей душѣ. 

Ты мечешь стрѣлы бровями въ моихъ соперниковъ, а меня ты 
обижаешь невниманіемъ. 

Ф 

* • 

Кака, я могу позабыт», твое вниманіе, о возлюбленная! 

Люди не перестанутъ говорить о твенхь достоинствахъ. 

Моя душа пылает», огнемъ, когда я произношу твое имя. 

Огчеіо ты не дала мнѣ попробовать твоего сахара и леденца? 

Нъ бѣдности зачѣмъ ты гакѣ унизила меня передъ.людьми? 

/ 

У 


* * 
* 
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Въ этомъ мірѣ было'много лунолжсихъ кокетокъ • 

Съ губами, подобными бутону, сь лицомъ, похожимъ на «мѣ¬ 
токъ,-съ игривыми глазами,* непостоянныхъ. * • 

Всѣ онѣ ушли изъ міра, причинивъ ііесчастіе посредствомъ 

ЛЮОВИ: 

Безъ счета’ остались нескончаемыя страданія. 

- 92 . 

Собрапъ ихъ всѣ. ты сдѣлала мнѣ изъ нихъ цвѣтникъ. 

• • • 

* 

• » | . 

Мнѣ хотѣлось бы, чтобы мы съ тобой были друзьями и 
всегда вмѣстѣ пили вино. 

Сло.чаемь уединенную келью подвижника, возьмем ь дочь Лозы 
и обнимемся. 

У каждаго человѣка свои мысли, а пренія идуть въ высшихъ 
учебныхъ заведеніяхъ. 

Разстанемся съ земными дѣвушками, а обнимемъ гурій. 

О Маиірабъ! иридя въ селеніе, ты обнаружилі. свое безуміе! 

* # • 

* 

Ша .Машрабъ, произнося эти стихи, шелъ дальніе переходъ за 
переходомъ. По поводу разлуки со своимъ наставникомъ онъ ска¬ 
залъ слѣдующій мухаммасъ: 

О правовѣрные! что мнѣ дѣлать.' я въ разлукѣ сь другомъ- 
..Глаза его сь глубокимъ выраженіемъ, онъ строенъ, л-съ нимъ 
въ разлукѣ- 

Я. какъ опьяненный соловей, покинувшій цвѣтникъ 
. Я разстался съ нимъ, у котораго бр«жп подобны луку, а‘глаза 
способны заставить плакать кровью. 

Я разстался съ сладкорѣчивымъ лицомъ, похожимъ па нерп. 

• • 

« 

Что мнѣ дѣлать? я разстался съ нимъ, украшеніемъ весны. 

Я сталъ плѣнникомъ горя и страданія 

Я лишился лицезрѣнія царя, я сталъ бѣднякомъ, что мнѣ 
дѣлать? 

Я подвергся разлукѣ, горю и страданію, что мнѣ дѣлать? 

Я разстался съ сладкорѣчивымъ лицомъ, похожимъ на пери 


• • 
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Циѣты отцвѣли, гдѣ же цвѣтникъ лля соловья? • 

І'дѣ царь, который могъ бы сѣсть на тронъ этого сердца? • 
Исчезъ и я не вижу подобнаго мѣсяцу; лицомъ, гдѣ же свѣп, 
вѣры? • . •• • • 

Знающій слова для раздѣленія истины отъ лжи, гдѣ онъ?. • 

Я разстался съ сладкорѣчивымъ лицомъ, похожимъ на пери. 

* 

Есть разныя мери, но такой, какъ онъ, сладкорѣчивой - нѣтъ. 
Улыбающагося, подобно цвѣтку, стройнаго, какъ пальма, дру¬ 
гого такого нѣтъ. 

Губы котораго влагали бы въ человѣка душу, а глаза*бьіліі бы 
полны кровавыхъ слегь. 

День и ночь провожу я съ горемъ вмѣсто друга 

95- 

Я разстался съ сладкорѣчивымъ лицомъ, похожимъ на пери. 

• • 

• .* 

Всѣ цвѣты въ мірѣ влюбились въ его красоту. 

Оігь. какъ рѣдкій брилліанты озарялъ ночь и дѣлалъ ее свѣт¬ 
лой, какъ день. 

Оігь былъ украшеніемъ міра, это былъ удивительный краса¬ 
вецъ. . • • • • • 

Мон глаза въ разлукѣ съ нимъ проливали рѣки слеэз. 

Я разстался сь сладкорѣчивымъ) лицомъ, похожимъ на .ііергі. 

* * 

Для чего ты разставилъ свой- силокъ, о царь птицъ! 

Іхлн я буду ходить и искать/гдѣ я найду такого красавца, 

какъ ты? . ■ . 

Твой стан ь подобен*!, пальмѣ, ты ободрялъ луши бѣдняковъ. 

Мало того, что я разорву свою грудь, обнажу свое сердце, я 

стану притчей но язГ.щѣхь, для меня и этого мало. 

Я разстался сь сладкорѣчивымъ лицомъ, похожимъ на пери. 

• • 

* 

3-я газель: 

Какъ мнѣ не плакать, когда небо заставило почернѣть мое 
лицо/ 
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Небо друзей мом.ѵь- сдѣлало крагами, 

Небо погасило знѣзду моею счастія. 

Пол к конецъ моей жизни небо сдѣлало меня несчастнымъ. 

Я былъ царемъ своей эпохи, а небо обратило меня въ нося¬ 
щаго трауръ. 

* • 

» 

Мой ломъ разрушенъ, въ моемъ тѣлѣ нѣтъ души. 

Я сдѣлался бродящимъ отъ л пора къ двору, у меня нѣтъ 
опредѣленнаго мѣста жительства. 

Какъ сова, я нс имѣю своего гнѣзда. 

. До .тѣхъ норъ, пока я не унижусь со споимъ наставникомъ, у 

меня нѣтъ никакого покрова. 

Небо повергло от» прахъ храбрыхъ. 

• * 

Какъ безумный, разорвав ь свои одежды, и готовъ плакать 
кровью. 

Разорвавъ свою грудь, я готовъ рыдать на весь міръ. 

Друзья п враги меня осуждаютъ, а я еще больше плачу. 

Я плачу о погибели лупы Ханаана"). 

Так'і» небо сдѣлало слѣпыми оть слезъ глаза Іакова. 

• • 

Я заблудился, я убыть горемъ, я разлученъ со своими спутни¬ 
ками. 

Я, какъ солоней, лишившійся хвоста и крыльевъ. 

94 

• Я лишился матери, друзей, отца. 
х Пусть никто не испытаетъ, какъ я, горя разлуки съ провод¬ 
ин ком*ь. 

Небо назначило мнѣ траурнымъ мѣстопребываніемъ этотъ 
дряхлый міръ. 


Какія испытанія видѣли < с н ѣтъ очей пророка»"*). 

Они умерли, эти царевичи; одѣлся въ трауръ городъ К ер бал а. 
Плачь о своемъ положеніи, не снимай траура! 

•) Іосифъ. . - 

Хасагіь и ХуссПнъ—синоиьи' Аліи и Фатьми. 
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Пусть никто изъ правовѣрныхъ не будетъ, какъ я, лишенъ 
присутствіи великаго- 

Ихъ тоже небо разлучило одного съ другимъ. 


Я Машрабъ никогда не зналъ великихъ ганнъ. 

Изъ спѣта Ахмада Богъ создалъ видимый міръ. 

Считан споимъ благополучіемъ—зависѣть отъ Ахмада-Мухтара. 

Отъ Абубекра, Умара, Усмана и Али-Каррара. 

Небо разлучило и Фатьму съ «свѣтомъ ея очей*. 

Короче, Ша Машрабъ. сказавъ эти слова, къ вечеру пришелъ 
нъ Муінанъ*) н тамъ ночевалъ. Когда онъ поднялся на другое утро, 
оказалось, что за ночь снѣгъ выпалъ по колѣно. Имамъ еще не 
пришелъ, а прихожане собрались уже на утреннюю молитву и всѣ 
знаками приглашали Машраба пройти вперед!.. Онъ прошелъ впе¬ 
редъ къ михрабу мечети и. сказавъ «Аллахъ Акбаръ!», стал ь на 
мѣсто имама. Омъ прочелъ главу Фатиха**) и вмѣсто того, чтобы 
вслѣдъ за тѣмъ продолжать чтеніе слѣдующихъ главъ корана, тре¬ 
бующихся ритуаломъ молитвы, онъ продекламировалъ два стиха 
изъ Холмса Хафиза: 

Во время весны пусть цвѣты не разлучаются съ садомъ. 

Никто, о Господи, да не испытаетъ разлуки съ другомъ***); 

И закончивъ возгласомъ «Аллахъ Акбаръ!», Машрабъ налъ 
ницъ и такъ лежал ъ распростершись столько времени, что въ это 
время можно было сварить пловъ. Онъ не поднималъ головы съ 
земли и молодые люди, незамѣтно для другихъ поднявшіе головы, 
услышали храпъ, раздавшійся со стороны михраба. Одинъ изъ 
молодыхъ люден сказалъ: «нѣтъ никакихъ основаній считать его 
снятымъ, онъ просто помѣшанный», и нѣкоторые изъ прихожанъ 

95 - 

стали читать намазъ сначала, а нѣкоторые, сообразуясь съ имамомъ, 
лежали пинъ. Вскорѣ Машрабь, а зл нимъ и тѣ изъ прихожанъ, 
которые нс прерывали земного поклона, подняли головы и сдѣлали 
привѣтствіе направо и налѣво****). Всѣ молившіеся вмѣстѣ съ 

•) Сел. Шлю. іп. окрестностяхъ Намангана. Праішльное. названіе се.іенія 
Мунть-янъ. 

••) Нерпа,: гланд корана, которой, но устану, начинается молится. 

**•} Пхі. „Дішпна“ Ходжа-Хнфюн. 

**/*) Каждая ил. ііитикратимхт. сжедисіліыхъ ыолнтпъ мусульманина заканчн- 

наотеУ нрніі'Ътстніемі. „ассалнму-алеПкумъ* (миръ намъ), произносимымъ' съ' поворо. 

✓ 
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Машрабомъ, какъ .святые, нп.гщ - въ экстазъ, а всѣ тѣ, кто началъ 
намазъ снопа, по осужденію Машраба подверглись нъ видѣ нака¬ 
заніи потерѣ разсудка"). !ч •• 

Начальникъ Му піана, обратившись къ Маиірабу, сказалъ: «о 
господинъ, мы видѣли три вашихъ поступка: предстоя на молитвѣ 
за имама, вы послѣ главы «фатиха*. вмѣсто того, чтобы продол¬ 
жать чтеніе слѣдующихъ,'положенныхъ для намаза главк корана, 
прочли два-стиха изъ Ходж«Т Хафиза. потомъ, вмѣсто двухъ зем¬ 
ныхъ поклоновъ вы положили только оливъ». «А что ангелы разъ 
пли два кланялись Богу», спросилъ Маш рабъ. Люди отвѣтили: 
«о господинъ! Ангелы поклонились Богу только одинъ разъ». Ша 
Машрабъ-сказалъ: *на самомъ дѣлѣ поклонъ долженъ быть од инь, 
каігъ и Борь единъ. Послѣ этого и прочелъ два стиха Хафиза по¬ 
тому, что къ копну міра люди набудуп. преданія изъ жизни про¬ 
рока (хадист.) и стихи корана (аить) и вмѣсто намаза вы будете 
читать Хафиза». 

• Потомъ Ша Машрабт. нроче.ть слѣдующую газзль: 

Я. безумный, вт. такомъ состояніи, что для меня не составля¬ 
етъ. разницы стоять' или ходить. 

Я не приду въ себя сегодня, пожалуй, не очнусь и въ день 
страшнаго суда. 

• Увидѣвъ мое состояніе, влюбленные скажутъ: 

Онъ раскаивается въ токъ, что влюбился, и самъ себя осуж¬ 
даетъ. . • • • . - ~ 

•.Ты меня убила горем ь• твоей любви, сегодня ты достигла ис¬ 
полненія свои.ѵь желаній. - 

Что изъ того: что я умру, была бы только ты жива и здорова! 

> --Я слышалъ, что ты разрѣшила моимъ соперникамъ, когда 
угодно, входитъ въ твой гаремъ, 

Смнлосгнвнсі» налъ моимъ положеніемъ, сдѣлай чудо. 

О Мяінрабъ! о те «VI; никто не спроситъ, удивительно ли. 

томъ голоііы сначала направо, потомъ налѣво. Эго двойном іірниѣгстміс относится 
къ ангеламъ— эаимемиате л ямъ „кагибъ-уль-КАТибмііт.*, невидимо присутствующимъ 
на обоихъ плечахъ вѣрующихъ и слѣдящимъ :іа его поступками добрыми и злыми, 
чтобы своевременно. записанъ иеѣ дѣла чслгцЛка, составит*, потомъ длм него за¬ 
писку о дѣл&хь „кама-и-амалі.*, но іІотороЛ его будутъ судит*, их дсп*, страшнаго 
суда. Нс псѣ мусуЛі.м.інс зііакгН. объясненіе этихъ привѣтстшЛ и мнѣ случалось 
слышать объясненіе, что молміціОсм ириііѣтстмустт. въ данномъ случаѣ остальныхъ 
молигцихсм. # * 

•) №<4 индіи» разница между состояніемъ ноеторжсіінмго дкетаза и просто* 
іютсрсГі разсудка. .* 
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Что лицо мое покрыла пыль страданія и грязь осужденіи. 

Говоря такт», Ша Маіпрабъ :все двигался впередъ во время 
зимней стужи. По пути одинъ разбойникъ 

9 6 “ . *"... 

Слѣдовалъ за и имъ, думай, что, такъ какъ дорога до Анди¬ 
жана далека и, иди въ такое холодное время. Машрабъ непремѣнно 
замерзнетъ, и что тогда ему люжко будетъ завладѣть кораномъ, 
который Машрабъ несъ при себѣ. Разбойникъ пошелъ за Машра¬ 
бомъ. У Маиіраба былъ коранъ, который даль ему Хазрегь Афакъ 
Ходжа, и онъ носилъ его на перевязи черезъ плечо. Машрабъ раз¬ 
гадалъ намѣреніе разбойника и, когда пришелъ въ мѣстность «Укъ- 
салуръ»*). опт, остановился, развелъ огонь и сѣлъ на него, произнося 
слѣдующую газаль: 

О благочестивый, не осуждай меня, меня жжегь разлукой по¬ 
добная цвѣтку лицомъ. 

Видѣлъ ли ты бабочку, она каждый вечеръ сгораетъ на свѣ¬ 
тильникѣ- 

Своимн подобными цвѣтку нярпіеу**) очами она умертвила весь 
міръ вь одно мгновеніе. 

Подобными рубину губками, вкушавшими напитокъ, она вновь 
изранила тѣ мѣста, гдѣ. еще не зажили раны— 

Подобныхъ благочестивыхъ и идущихъ по дорогѣ- любви 

И находящихся у огня она сжигаетъ, какъ свѣтильникъ. . 

Сказавъ эти слова, Ша Маш рабъ замѣтилъ слѣдившаго за нимъ 
вора и сказалъ ему: «поди сюда, куда держишь путь?.» «Отоспот 
липъ». отвѣчалъ норъ: «я слышалъ, что вы направляетесь теперь въ 
область распространенія ислама н желалъ бы сопутствовать вамъ». 
«Ну, тогда садись сюда на огонь», сказалъ Машрабъ. «Господинъ, 
я нс могу сѣсть, я сгорю», отвѣтилъ разбойникъ. «О несправедли¬ 
вый». сказалъ тогда Машрабъ: «теоѣ хотѣлось овладѣть моимъ 
кораномъ, поди сюда, ты пришелъ въ надеждѣ добыть коранъ п я 
не хочу, чтобы ты ушелъ съ пустыми руками». Сойдя съ костра, 
Машрабъ подалъ вору свой коранъ .и сказалъ: «если тебя спросятъ, 

•) Ііпэнлнім „усі.-еялурі.* Гетрѣ л у положатъ) „укт. Птмлсъ» (стрѣла не досга-' 
нет-».) обыкііопеініо даютт. тлен и г. омрпглиъ ил проѣзжихъ дорогахъ, которые по 
синсЛ формѣ лііііінютт. мутника иоэможностіі шідЪть, что ііаходоіен шіерсди. пото¬ 
му что дорога ыалиилстсм но оирагу. Тякіи мѣста били излюбленными пунктами.для 
наедят, и плмпденіЛ рлиботнкіковъ ил проѣзжающихъ.—Около Нлыпнглна есть мѣст¬ 
ность .Ужъ-Сплурт." 

}*) Нпрцнс-ь. 

* 
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видѣлъ ли ты верблюда, скажи, что не видѣлъ»*). а сам к оігь. про¬ 
износя «Оиъ!», двинулся далѣе, читая слѣдующій мухаммасъ: 

О владычица души! Есть ли человѣкъ, пн дѣвшій твое лицо? 

Есть ли еще человѣкъ,- какъ я, умершій отъ горя, что ему не 
удалось тебя увидѣть? 

97- 

Есть ли еще человѣкъ. какъ я. увядшій отъ причиненнаго 
тобою горя? 

Есть ли, какь я. умершій потому, что не добился свиданіи съ 
тобой? 

Есть ли человѣкъ, который, какъ я. наполнился горемъ и стра¬ 
даніями. 

• • 

• 

Я не нашелъ наставника, хотя ходилъ повсюду. 

Сердце мое растрескалось, проливая кровь. 

Мое лицо пожелтѣло, какъ увядшій цвѣтокъ. 

Я жажду и вздыхаю отъ причиненнаго тобой гири. 

Есть ли еще человѣкъ, какъ я. оставшійся на дорогѣ, уставив¬ 
шись на тебя пристальнымъ взоромъ? 

* # 

• 

Отдай душу твою искреннему твоему поклоннику 

Что душу, отдай домъ и имушество- 

Прнложпсь своимъ лицомъ къ его порогу. 

■ Посмотри на моего ходжу красоты царя**). 

Есть ли еше такіе, какъ я, которые здѣсь уничтожались, а тамъ 
будутъ существовать. 

- • • 

, • 

Горы и равнины плакали о моемъ несчастій. 

•) Эта фраза представляетъ іюгоиорку, принятую у туземцемъ для такого 
случаи, когда диос сообща сдѣлали что-нибудь. что желаютъ скрыть. Одинъ друго¬ 
му гоиорніъ тогда: *ты видѣлъ верблюда? - , а друі*ой отмѣчаетъ: „нѣтъ**. Дто зна¬ 
читъ: „не гоіюри никому, не скажу." 

У Амира Наили есть стихи: 

Уиыиы би л к, кіінніыкі. сырды бил я на шпикъ. 

КтаЛ расни-да баръ дурі. ки: „Лутаджали—маю"І 

(ЗиаЛ снос дѣло, что тсбТ: до чужихъ тпПнъ). 

У китайцевъ есть обычай: „пндѣлъ ли ты верблюда—нѣтъ!"). 

І|а какомъ чзыкѣ слови „лу таджалн маю - , говорятъ туземцы, что но хи* 
та Пеки.— ^ 

**) Хуснъ—красота пъ другихъ изданіяхъ книги передана Хасанъ. 
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Нѣть никого, кто бы могъ понять мои слова. 

Помолись, дюжеть быть лругь мой услышитъ. 

'Гнои косы заплети мной вмѣсто косоплетки, я утону нт, воло¬ 
сахъ! 

Іісті» ли другой, какъ я, огорченный? 

* * 

Я не нашел ъ себѣ кумира, который вѣчно был ь бы со мной. 

У меня нѣг»; близкихъ. что мнѣ дѣлать, на меня обрушилась 
гора горя. 

Іісті. ли вт. мірѣ другой, какъ я, овладѣвшій міромъ? 

‘О нлалмчіща души, не причиняй мнѣ страданій и мученій. 

Гсп» ли. какъ я. умершій отъ страданій измѣны. 

• * 
т 

Рана на ранѣ, печень моя въ крови. 

Г>езъ тебя мнѣ нс нуженъ этоть міръ. 

Исли я тебя буду искать, найду ли я тебя, не имѣющую опре¬ 
дѣленнаго мѣстопребыванія. 

Нѣть другой, какъ ты, ко мнѣ милостивой. 

Іісті. ли другой, какъ я, вѣчно ищущій свою милостпвииу? 

* * 

* 

9 8 - 

Твой Маш рабъ вь день страшнаго суда будетъ плакать, го¬ 
воря: «увы!» 

Ііслп онъ не свидится съ тобой, онъ будетъ печаленъ. 

Онъ объявить о горѣ и страданіяхъ міра. 

Разорвавъ на себѣ одежды, онъ будетъ рыдать. 

Есть ли другой, какъ я, который іи* находить возлюбленной 
и все-таки ходить довольный? 

• • 

* 

Короче, Ша Машрабъ, прочитавъ этотъ мунаджать, оглянулся 
и замѣтилъ, что шедшіе за нимъ несутъ съ собой пищевые про¬ 
дукты. «Что вы песете?» спросилъ Машрабь. «Талканъ»*), отвѣчали- 
они: «дорога дальняя и безъ запасовъ невозможно ее пройти*. Ша 

•) Въ сущности тоже, что русское толокно. Поджарсппс т» котлѣ просо 
(кунакъ, или Гарикъ) даеп. сук*. толчены Л же оъ ступѣ сукъ— сеть малка**, упот- 
рсбитслі^іыП у бѣдныхъ тудснисиъ продуктъ, тоже дѣлаютъ изъ сушеныхъ ягодъ 
міелкоупци (тутъ—талкаиъ). 



Маш рабъ сказалъ имъ: «о-неналѣющіеся на Бога, Богъ*. лающій въ 
городѣ, развѣ не даетъ въ пустынѣ? бросьте спой талканъ» Пут¬ 
ники послушались Маиіраба, бросили свои запасы и три дня шли 
безъ пиши. Въ концѣ-концовъ;: они, ослабѣвъ отъ голода, попадали. 
Ша Машрабъ, улыбнувшись, сказалъ: «о братья! пророкъ, миръ 
ему, сказалъ: сначала спутникъ, потом », дорога»*). Я ламъ приго¬ 
товлю «халва-нтаръ»**).Услышалъ эти слова, путешественники при¬ 
поднялись и сѣли, они сталн~Ѵоиоригь между собоі'і о томъ, что въ 
такой горной мѣстности нѣтъ -ни котла, ни патоки, ни жира, ни 
дровъ, такъ что приготовить «хялва-и-таръ* можно только при 
помощи чуда и поѣвшій этого блюда непремѣнно станетъ настав¬ 
никомъ, достигшимъ высшей степени святости, какъ Хазретт. Л фа къ 
Ходжа, знавшій объ этомъ м приказавшій ‘имъ всѣмъ слѣдовать за 
Маш рабомъ. 

Между тѣмъ Манірабъ отошелъ въ сторону, испражнился въ 
чашку, принесъ ее къ своимъ спутникамъ и, поставивъ передъ ними, 
предложилъ имъ ѣсть. Спутники, увидѣвъ эго, сказали: «если для 
того, чтобы сдѣлаться святымъ, необходимо ѣсть твое испражненіе, 
то мы отказываемся отъ такой святости. Отпусти насъ, мм пойдемъ 
назадъ къ Хазрету». Между спутниками нашелся однако одинъ 
.молодой человѣкъ, который, обращаясь къ Машрабу. скапал ».: «о 
господинъ! если вы позволите, я готовъ поѣсть». 

ЭЭ- 

■ «Да пошлетъ тебѣ Боіъ изобиліе.сынъ мой», сказалъ Машрабъ: 
«зажмурь глаза и возьми одинъ глотокъ». Молодой -.человѣкъ, зажму¬ 
рившись, взялъ одинъ глотокъ, но Машрабъ приказалъ ему открыть 
глаза .и когда онъ открылъ глаза, то увидѣлъ въ своихъ рукахъ 
іеусокъ сахара, который и положилъ въ ротъ.. Когда онъ прогло¬ 
тилъ его. сахаръ оказался слаще мела и въ ту же минуту молодой 
человѣкъ сдѣлался божьимъ человѣкомъ и достигъ высшей степени 
святости, а восемь человѣкъ, которые не послушались Маиіраба, пт. 
отчаяніи иозврати.'інс»» назадъ : Послѣ» этого Ша Маіпрабъ ляпнулся 
далѣе', произнося слѣдующую газа ль: Отъ заботы, причиняемой 
твоимъ локономъ, смущена моя душа сегодня. 

Моя душа, не видя тебя, 'сегодня сравнялась съ землей. 

• Въ народѣ раньше этого было много счастливых*!.. 

•*) Хадисъ „-Лррафикі., суммам, тарикт.**— 

ЛакоДос блюдо туяеыксігъ ивъ муки-, -масла и импогралнаго мела, ирод-Ь 

киселя. 
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Но теперь люди изъ за юо огорченій схватили другъ -друга-за 
воротники- • 

Если ты на меня взглянешь, я назову тебя солнцемъ 
Если и мелькомъ взгляну, и вижу полную луну. 

Отъ косоплетки (Кызъ-шнрин ь) бѣжалъ Фархадъ*) и спря¬ 
тался въ горахъ. 

Бѣднякъ Маджнунъ тоже, броди въ пустынѣ, горюетъ; любовь 
сдѣлала бѣднаго Машраба спутникомъ собаки. 

«Боже! Боже! какъ удивительна твоя милость сегодня». Говоря 
эти слова, IIІа Машрабъ пришелъ въ Маду**), гдѣ киргизы при¬ 
няли его за «ядачи»***) и схватили. Каждым изъ нихъ .принесъ по 

•) Про богатыри Фархада и предмета его любим Кызъ-ші<ршіъ существуетъ 
легенда, пріуроченная къ одному іі;п» Ксгонатскііп пороговъ Сыръ-Дарьн въ 45 вер¬ 
стахъ ниже Ходжента. записанная Куіиакеинчемъ („Турк. ВѢд.* і$72 года). По той 
версіи богатырь Ф;.рхадъ влюбился іп» красавицу Кмзъ-Шнрішъ, опа потребовала 
отъ него ііодініга — именно запрудить Дарью, чтобы иода разлилась у ея дома. Пока 
Фархадъ, об.іаэпшігіГі чудовищной сплои, бросалъ иъ рѣку цѣлые утесы, слѣди .ко¬ 
торыхъ и замѣтны теперь иъ Бегоиатскихъ порогахъ, другой. нрегендентъ на руку 
дѣвушки успѣлъ ес обмануіь, раэостллиъ передъ ея окнами плетенки изъ камыша 
ібуйрп), блескъ которыхъ при нос ходя темъ сол Айѣ былъ принятъ красавицей за 
разливъ поди. Кмэъ-нііірниъ вышл# за обманщика, л Фархадъ съ горя бросилъ 
ішерхъ кетмень, которымъ онъ работалъ и, подставивъ сиою грудь подъ остріе па¬ 
дающаго кетменя, покончилъ съ собой. 

Въ книгѣ ,.\мги € Низами. переведенной на тюрскскіП из. Наили, тотъ же 
ипиаодъ разсказанъ иначе; дѣло происходитъ иъ Арменіи иъ царстиованіс Хиерау. 
Царь Хысрау добнпллся руки царепни Кылъ-ішірииъ, но за нсП иъ тоже время уха- 
жиііллъ и бога марь Фархадъ. Отдаоам \п душѣ предпочтеніе Хьхерпу, дѣвушка 
нашла однако нужнымъ не яримо откапать Фархаду, а потребовала отъ него испол¬ 
ненія трудно ныііоліііімпго ея желанія, именно вырытъ иъ горѣ Бисутупъ каналъ и 
происсти иоду на принадлежащія царевнѣ ноли. Фархадъ ііринмлем за трудную ра¬ 
боту и уже кончалъ арыкъ, когда Хысрау, но совѣту одноА старухи, разостлалъ пе¬ 
редъ дворцомъ К мзъ-ширинъ камыше им я плетенки (буЛра) и старуха показала ихъ 
падали Фархаду, объисшшъ. что всѣ труды его пропали даромъ, такъ какъ другой 
женихъ предупредилъ его и проводъ уже иоду ко дворцу невѣсты. Фархадъ съ горя 
покончилъ съ собой, а Ширинъ Кыэъ потребовала, чтобы Хысрау устроилъ Фархаду 
пышные похороны. Хысрау прежде погребенія приказалъ воздвигнуть дли Фархада 
нсліічестііеіііаыГс миополеіѴ и Кызъ-шириііъ пошла однажды посмотрѣть построПку. 
Войдя въ зданіе, опа съ гори скоропостижно скончалась и потому царю не доста¬ 
лась невѣста, ее похоронили вмѣстѣ съ погибшимъ изъ-за иоя богатыремъ. На горѣ 
Імісутунъ, говорятъ, высѣчено иъ камнѣ изображеніе Кмэъ-шнрииъ. —Легенда иъ 
стихотворной формѣ, подъ заглавіемъ „Сладкая Царевна* 4 , передана »ъ „Литератур- 
номъ сборникѣ ііь пользу прокаженныхъ* Артеміемъ Волынскимъ. 

••) Мады— селеніе. * * 

•*>) „Ядачи - , но суевѣрію киргизъ, можетъ своими заклинаніями вызвать дождь 
пли засуху, 4 
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снопу камыша, сложили камышъ ігь кучу, а на верхъ нтаіннли Мат- 
раба. Сколько они ни поджигали со всѣхъ сторонъ, камыигь нс 
загорался и киргизы, увидѣвъ это чудо, устыдились и стали пла¬ 
кать. Упавъ къ ногамъ Маінраба, они стали просить прошенія, а 
Машрабъ произнесъ слѣдующую газаль: 

Когда я, сѣвъ на лошадь изъ камыша, понукаю ее, она не 
идетъ. 

Низкіе но происхожденію, безчеловѣчные, не распознаютъ 
людей. 

юо. 

Говоря: «гори! горн!», раздувая, они положили адскій оюнь. 

Всѣ они, ставъ рядомъ, стали раздувать, а камышъ не горитъ.. 

Наконецъ, вышли муллы этого города, вздыхая. 

Они говорятъ:-«простите», киргизы васъ не узнали- 

Огню пришло повелѣніе не сжигать влюбленнаго. 

Влюблённый н такъ много горѣлъ, люди этого не знаютъ. 

Въ это время псѣ киргизы говорить: «мы ошиблись» 

Всѣ они, обнимая другъ друга, рылають. 

На самомъ дѣлѣ душа Маінраба сгорѣла, осталось одно его 
изображеніе. 

Но сколько ни старается ночью, нс можетъ добиться свиданіи. 

Короче. Ша Маш рабъ сказалъ: «о, киргизы, не думайте, что 
вамъ удастся сжечь этого безумнаго. Я самъ уже сгорѣлъ, я только 
выгляжу человѣкомъ». Въ гнѣвѣ, обратившись къ небу. Маіпрабъ 
произнесъ такую молитву: «О, Боже. когда этотъ киріизскій роль 
подумаетъ, что опт», соединился и пріобрѣлъ силу—разсѣй его». И 
теперь это проклятіе Маінраба тяготѣетъ надъ однимъ киргизскимъ 
, родОмъ «Ирл а на»*). Двигаясь далѣе, II Іа Маіпрабъ подошелъ къ 
«Тахтъ и Сулейманъ»**) и, остановиннінад» здѣсь па одну ночь, 
совершил!, поклоненіе и прочелъ слѣдующій муналжагь: 

Я при шелъ поклониться тебѣ. о трон ь Соломона! 

Я, какъ Асафь биііни-Бархіа***). нашелъ своего царевича. 

Сказавъ эти слова, Ша Маіпрабъ пошелъ далѣе по дорогі; ігь 
Андижанъ и скоро очутился въ этомъ городѣ. Босой, съ пеіюкрм- 

*) Одинъ изъ родоиъ киргиза и» Дляіі туасыиы цірятг, что родъ этогь бѣ¬ 
денъ и ііплоенленх, вслѣдствіе предел мт іи Мпмфлба. 

■Гора около" гор. Оша. іп. Фсрг.чііскоЙ области постъ названіе Солом * піона 
тропа по пріуромоіЬгоб 'пт. неП легендѣ о. царѣ Соломоиѣ. 

Диди Соломона. 
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той головой, опт» ходилъ по улицамъ, произнося слѣдующій «тал* 
кыігь»*): 

Вчера клали отъ тебя влюбленный все время плакалъ. 

Сгорѣла бабочка, о ней плакали и свѣча и ночь. 

Горюя объ Іосифѣ, не одинъ будетъ плакать Іаковъ. 

Весь народъ Ханаанскій плакалъ послѣ того, какъ Іосифъ сдѣ¬ 
лался чужестранцемъ. 

О виночерпій, безъ тебя бутылка все время рыдаетъ. 

Передъ членами собранія она вмѣсто слезь плачет», кровью. 

ІО!. 

Съ тѣхъ нор»., какъ я сгорѣлъ отъ свѣчи разлуки, сгорѣло и 
разставанье съ другомъ. 

Видя бол», .моей лупи», небесный сводъ тоже заплакалъ. 

Въ пустынѣ іоря каждый шипъ колючки окровавилъ мои 

ІІОГН. 

Мой друг»» не смилостивился надо мной, самъ «харъ и-мош* 
.тиіі'ы***) плакалъ о моемъ несчастій 

Пусть народъ нс знаетъ моего состоянія. 

Мои уста улыбаются, а сердце и душа моя плачутъ. 

О Машрабъ! если ты разорвешь воротникъ сноси души, что 
будетъ удивительнаго.' 

Потому что отъ жестокости небеснаго свода плачетъ и улы- 
баюшамси пальма. 

Сказанъ эти слова. Машрабъ двинулся.далѣе, чтобы повидаться 
съ своей матерью. Сѣвъ отдохнуть, Машрабъ сказалъ сам », себѣ: 
«о Машрабъ! уже »8 лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, клкь ты ушелъ 
изъ дома твоихъ родителей; узнай сначала, жива ли твоя мать, 
или нѣтъ?» Машрабъ подошелъ къ ворогамъ дома своей матери, 
взглянулъ къ ворота и увидѣлъ при свѣтѣ горнщаі ‘0 свѣтильника 
мать свою, которая посѣдѣла и ослѣпла отъ слезь въ разлукѣ съ 
сыпом ь. Прислушавшись, онъ услі.іхаль, что мать его, рыдая, такъ 
молить Бога:.. «О вседержитель, уже »8 лѣтъ прошло съ тѣхъ поръ, 
каю» ты сына моего сдѣлалъ для меня невидимымъ, этотъ свѣтъ 
моихъ очей ты удалил », отъ глазъ моихъ. О Боже! пока я. жива. 


*) Мистическаго содержанія стихи, нпраснѣіп. декламируемые дершпнпии. 
'іаіце всего можно слышать стихотворенія Дішлн.ѵн.Мпііірлбп и Хплрегь-Сулглнл 
Я сан и. 

•♦) /Колкнос степное растеніе* .Азігз^аіи*: Іа5іо5іуІи5, (гпп:спі>рісп5і$, Ьпс** 

ІГІППИ5.' / * . 
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покажи, мнѣ эту -часть моей печени, мое дитя. Если послѣ этого ты 
и возьмешь данную тобой душу, я буду совершенно допольна». 
Такъ плакала мать, не подозрѣвая, что сынъ ем пришелъ. Ша Маш¬ 
рабъ, чтобы дать о себѣ знать на тот», случай, если ему придется 
умереть мученической смертью, произнесъ слѣдующую газаль: 

Бодрствуя до разсвѣта, пришелъ твой сынъ, въ мученіяхъ рож¬ 
денный. ___ 

Лицо его бѣло и румяно, какъ розанъ, пришелъ твой мученикъ 
Кероалы- .. 

Гдѣ найти такую милостивую, какъ мать, гдѣ такой избавитель 
отъ горя, какъ отеігьг 

Кто еще такъ страдаетъ душой, какъ они? Сдѣлавшійся стран¬ 
никомъ сып ь твой пришелъ 

Если мать довольна. Богъ доволенъ, доволенъ и Мухаммадъ 
съ своими четырьмя друзьями. 

Будь счастлира душа моя, мать моя. пришелъ тотъ сынъ, о 
которомъ ты молилась. 

102 - 

О Боже! не отвергни эту молитву Маніраба! 

Глаза въ слезахъ, душа въ горѣ, съ изможденнымъ лицомъ 
пришелъ твой сынъ. 

'■ Мать, услышавъ ітыосъ сына, вскричала: «о сын ь мой!» и упала 
безъ чувствъ. Черезъ минуту придя въ себя, она подняла голову 
и. желая выразить свою любовь къ сыну, произнесла слѣдующіе 
стихи: 

Съ надеждой вырошенный, поставленный на ноги сып ь мой 
.лриіпел'ь- 

Пришелъ мой сынъ, котораго я считала погибшимъ наравнѣ 
съ мучениками. 

'Странникъ, сирота, я твоя мать, помолись за меня. 

Его печень сгорѣла, пришелъ мой сынъ, обойдя весь свѣтъ. 

Ша Машрабъ въ честь своей матери прочелъ* слѣдующіе 
стихи: 

Убиваясь обо мнѣ огь уГоря. ты извелась, мать моя. 

Ты плакала о томъ, что я ушелъ, а теперь пришло ііовслѣніс. 
чтобы я къ тебѣ вернулся- 

Сестра-Машраба находилась вь это время ігь отдѣльной не¬ 
большой комнатѣ и. услышавъ, что брать возвратился, она вышла 
къ нему, .произнося слѣдующіе стихи: 
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«Что мнѣ дѣлать, душа моя, братъ, я, какъ прахъ, слабая жен 
шина. 

Сосавшій со мною одну грудь,- печень моя, душа моя, брагъ 
пришелъ». 

Ш а Маш рабъ въ честь сестры прочелъ слѣдующіе стихи: 

Ты женщина, твоя душа безсильна, ты мол сестра^ 

Открывъ свои глаза, посмотри, пришелъ твой братъ 

Моя родная, печенка, ровесница, сосавшая со. мной одну грудь, 

Пришелъ твой брагъ съ разслабленными ."уставами, готовыми 
распасться. 

О. я вздохну, друзья, еще отъ несправедливости неба. 

Пришелъ твой брать, обошедшій весь .міръ вокругъ. 

Сестра Машраба гоже, пока выходила изъ двери, произнесла 
слѣдующіе стихи: 

О, милый, забудемъ про юре! 

Мои стан ь согнулся огь горя, пришелъ мой братъ, измученный 
страданіями. 

Не находившій свиданія сь другомъ, на дороіѣ оставившій 
свою душу. 

На его устахъ все время имя Божіе, брать мой пришелъ. 

105. 

Что мнѣ дѣлать, душа моя, брать мои, я безсильна н всѣми 
обижена. 

Мои кости горятъ, пришла моя горячка. 

Еще прочелъ Маінрабъ слѣдующіе стихи и мать ею поняла 
его радость: 

«О. матушка! я твои сынъ Маш рабъ. 

Я твой сирота пришелъ, чтобы ты за меля помолилась». 

Мать сказала, обращаясь къ сыну: «о обезумѣвшій отъ востор¬ 
женной любви къ Ногу, я не въ состояніи сама по слѣпогѣ найти 
запоръ, чтобы отворить дверь; просунь сначала въ щель двери полу 
своей одежды, чтобы я могла приложиться къ ней глазами». Ша 
Млшрабъ просунулъ въ щель полу своего лсрішшскаго плаша и 
мать его прикоснулась глазами къ полѣ, произнося слѣдующій му- 
иаджать: .... 

О всевышній Богь. велико твое Существо, тсбѣ принадлежитъ 
Кпбріа*). 

Для твоего друга Мустафы и четырехъ его свѣтлыхъ друзей. 

,/) Кибріп—Величіе Божіе. •• - • 
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“'Въ особенности ради Абубёкра, Умара. Усмана Зннурайна*), 
Для царя, владѣтеля созвѣздій, Али Муртазы, 

' ' На бѣдственное Положеніе мобго~ бѣднаго сына, потерявшаго 
разсудокъ. 

Обрати вниманіе ради Хасана и Хусаина Кербалинскнхъ. 

Что будетъ, если Ты взглянешь на него омами вниманія, 

Ради принятой Тобой молитвы Пророка 
Мухаммада, который былъ глава обоихъ міровъ, ' 

Ради ниспосланныхъ ему откровеній, стиховъ корана и мо¬ 
литвъ. 

^...Щедрый, Всесильный, Вседержатель. Вѣчный, Живой 

Исполни мою мольбу ради всѣхъ упомянутыхъ мною заступ¬ 
никовъ. 

Въ честь Сафа. Марва, Земъ-Зема и великой Каабы**). 

Ради Медины—великаго мѣста міра и ради ближайшихъ спо¬ 
движниковъ пророка, лицезрѣвшихъ его. 

Обрадуй мою истерзанную душу, открой мои глаза 
Ради 99-ти именъ Твоихъ и ради высшей степени твоей свя¬ 
тости. 

Въ это самое' время глаза ея открылись и прозрѣли. Машрабъ 
прославилъ Бога, сказавъ слѣдующій мунаджагь: 

Мои грѣхи неисчислимы, что мнѣ дѣлать, о Бойсе! 

У меня не достаетъ словъ высказать Тебѣ, что мнѣ дѣлать, о 
Боже! 

Нели я припомню всѣ мой грѣхи, я.лолжеігь куда-нибудь бѣ¬ 
жать. 

Если мнѣ удастся достичь твоего покроил, что мнѣ дѣлать, о 
,Божё! . . „ „ , 

Ты мой Богъ и Творецъ, Ты милостивый Царь мой. 

Чго я буду дѣлать, если Ты не простишь мнѣ мои грѣхи. 

О, Боже, я согрѣшилъ, л погубилъ свою душу, 

Я сдѣлалъ много дурного, что мнѣ дѣлать, о Боже! 

Въ минуту конца, о милостивый, пошли мнѣ вѣру. 

Что я буду дѣлать, когда Азраилъ придеѵь взять мою душу. 
—---- ^ 

*) ЗинураЛиъ—прозвище третьяго эмира Усмана потому, что онъ былъ же¬ 
натъ на доухъ дочеряхъ пророка послѣдовательно; переводъ—ил&дикл поухъ соѣт**и*і.. 
Одну дочь авали Зайнабъ, другую Гульсумъ. 

•*) Сафр, и Аіарпл гори, между ними помѣщается Кааба, сомтинм мусульманъ; 
Земэемъ-йсто^іикъ около Мекки, въ 56 аршинахъ* отъ Каабы Вес ото предметы по¬ 
клоненія во время паломничества магометанъ. 
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Когда доя душа выйдетъ, останется мрр имущество, только 
дѣла мои пойдутъ со мной. 

Что будетъ тогда со мною,, не знаю, что я буду дѣлать, о 
Боже! 

Мое тѣло положатъ т. гробъ, останутся дѣти. 

Люди, положит, меня въ могилу, возвратятся домой, что я 
буду дѣлать, о Боже! 

Іісли будетъ понелѣпо, придетъ моя душа и я сознаю, ,что я 
лежу ігь могилѣ. 

Нели тогда но мнѣ не будетъ вѣры, что и буду дѣлать тогда, 
о Боже! ... 

Исли меня спросятъ: «кто твой Богъ!, кто руководившій тобою 
пророкъ. 

Какова твоя вѣра, кто указывалъ тебѣ путь», что я буду дѣ¬ 
лать тогда, р Боже! 

Съ гнѣвомъ будутъ стоять они*) и будутъ требовать: «давай 
отвѣтъ». 

Они будутъ бить меня огненными «гурзы», что я буду дѣлать 
тогда, о Боже!**) 

Послѣ прочтенія этого мунаджата мать Машраба сказала; «о Бо¬ 
йсе! въ честь подвижничества моего сына, ради слезъ, текущихъ изъ 
его глазъ, дай ясность моимъ глазамъ». Она потерла глаза полой 
дервишскаго плаща Машраба и ея глаза сейчасъ же прозрѣли, она 
вышла и, обойдя три раза кругомъ Машраба***), сказала: «о мой 
сынъ, ты осчастливилъ меня», и, обращаясь съ молитвой къ Богу, 
сказала: «о Сущій Богъ! Возьми отъ меня данную тобой на время 
душу, я Тебѣ ее вручаю» и сказанъ: «о Боже!», дѣйствительно от¬ 
дала Богу душу. 

Благоговѣйно произнеся стихъ корана, обыкновенно читаю¬ 
щійся въ моментъ смерти мусульманина, Ша Машрабъ обернулъ 

•) Ангелы Мул кар*±. и Накиръ. 

♦*) Гурзы— холодное оружіе въ оидѣ палки съ круглымъ набалдашникомъ. 

•••) Сарты и киргизы для выраженія нѣжности къ жеищииѣ, дѣтямъ, употреб¬ 
ляютъ весьма часто выраженіе ,пДлинпЙ у ургулий - . Это. форма перваго лица пове¬ 
лительнаго наклоненія отъ глаголовъ „айлянмакъ, ургульмакъ* 1 , что значитъ кру¬ 
житься, обходить кругомъ. Это какой-то старинный обычай, можетъ быть пережи¬ 
токъ язычества. Такъ говорятъ, что родіітслііі разлучаясь съ дѣтьми, давали обѣща¬ 
ніе при возвращеніи отлучііиіиагосм, обоГітп кругомъ него 3. 5, іб разъ, что . н со¬ 
ставляло ніідъ жертии (наиръ), обѣта. Обходъ КГаабы мусульманскими паломниками 
—тоже обычай дрсшіс-лрлбскіА, иѣромтно,. тождественъ но своему значенію . для 
лѣруюКіаго. • 
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тѣло .матери своей саваномъ, положилъ нт» табугъ*) и похоронилъ. 
Сестра его въ честь умершей матери прочла слѣдующій «марсіа»: 

•• Охъ! изъ міра ушли всѣ беки и султаны. * 

Въ черной землѣ изчезли всѣ распавшіяся косички- 

. » - . ,05 \ 

Какіе люди Божіи исчезли изъ этого міра, о мусульмане! 

Ушли въ черную землю.всѣ ханы и хаканы**). 

Дорого намъ, братья, это время- 

♦ * 

Вѣтеръ предопредѣленія принесъ конецъ лѣту жизни. 

Онъ заставилъ покинуть этотъ міръ соловья моей души. 

Подулъ на нсѣ.ѵь людей и окровавилъ ихъ сердца- 

Какихъ людей, о друзья, смерть сдѣлала безпріютными. 

Никто не избѣгнетъ руки предопредѣленія, о мусульмане! 

# * 

* 

■ -О Боже! для чего ты создалъ этоть міръ? 

Для чего Ты помѣстилъ нъ душу любовь къ этому міру? 

По' какой причинѣ ты сдѣлалъ смерть другомъ человѣка. 
Изранилъ души нсѣхъ остріемъ предопредѣленія? 

Врачи не нашли лѣкарства противъ этой смертельной болѣзни. 

« • 

Кула я ни взгляну, всѣ умершіе сравнялись съ землей. 

Куда я ни посмотрю, всѣ рыдаютъ или вздыхаютъ по винѣ 
смерти. 

Поэ'гому-то неспокойна душа моя, о братья! 

“У всѣхъ подобныхъ пери липомъ, у всѣхъ благоухающихъ, 

какъ жасминъ» глаза полны слезъ. 

Что можно предпринять противъ смерти, о друзья? 

« ♦ 

«к 

Изъ этого міра ушелъ такой чѣ-ювѣкъ, какъ Ахмедъ-Мухтаръ. 
«Нѣть силы противъ смерти*, сказалъ Творецъ, маіслзуюшій. 
Даже противъ юоо лѣтъ, все-таки, іп. копнѣ конномъ, умрешь, 
о другъ! . 

* *) Табу тъ— .это откритиГг гробъ, или носилки, изъ досокъ, оі. которомъ му. 

сул имаме отиосмтл, сиомхъ нокоПникоиъ мд кладбище, ногрсОими же •жгргммхъ бел» 
гроба. Табутъ рбикмоьеішо* хранится на кладбищ?». 

• і Хинъ'и жаканъ - тиіулы монгольскихъ и тюркскихъ государей. • 
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Не отдавай свою душу этому міру, все здѣсь-тлѣнно, о другъ 

Изъ желанія достичь земныхъ благъ много мусульманъ ушло 
въ землю. 

• » 

* 

Изъ этого міра ушелъ такой «Прекрасный Свидѣтель»*). 

Въ этомъ цвѣтникѣ не останется ни розы, ни вѣтвей, ни бу¬ 
тоновъ цвѣтовъ. 

Разорванъ свои воротники, бутоны розы іоо разъ произнесли 
«увы и охъ!» 

Разставшись съ другомъ, этотъ Машрабъ сталъ опьяненнымъ 
безъ вина, безумнымъ. 

Что сказать, о мусульмане, осыпался цвѣтникъ. 


іоб. 

Еше Ша Машрабъ прочелъ слѣдующій мухаммасъ: 

Что мнѣ дѣлать, друзья? Я разлучился со своей возлюбленной; 
Я разстался съ счастьемъ моей жизни, съ другомъ моей души; 
Я разлучился съ только что распустившимся цвѣткомъ. . 

Я. опьяненный соловей, разстался съ своимъ цвѣтникомъ. 

Я разстался съ хаканомъ, сыномъ хакана. • -* 

* • 

Увы, я разстался съ стройнымъ станомъ, съ прямой. пальмой; 
Я разстался съ точько что пробивающимися усиками, съ чер¬ 
ными, какъ сумбулъ**), волосами. 

И души ихъ всѣхъ, въ концѣ концовъ, почернѣли отъ горя, 
какъ земли. 

Скрылась подъ черной землей такая воспитанная кокетка. 

Въ саду міра я лишился Рустема Дастана***). 

• • 

♦ 

Я примѣрилъ къ рапѣ моего сердца отверстіе моего ворота. 
Найдя своего друга, и осыпалъ цвѣтами его голову. 


•) Одно изъ качссііи, Мухаммада. Мусульмане иЪруютъ, что Мухаммадъ по 
іфсим страшнаго суда будет». спидѣгслиствошігь иередъ Богомъ въ пользу сиоихъ 
нослѣдоші гслеЛ и это сиияѣтсльстыо сішсстъ ихъ отъ мукъ геенны. 

•"/ Еигуап**іит ЗишЬи]. . 

/*••) Богатырь Рустемъ изъ Шахъ нмма носитъ проэошііе Дастаиъ—нэвѣстцыО. 

✓ 





По. дилу. меня..у дарило горе, и упалъ на порогѣ, а моя возлю¬ 
бленная все-таки не вышла ко мнѣ. 

Если мнѣ удастся пожертвовать за тебя Спою душу, я не по¬ 
жалѣю объ этомъ. 

Что мнѣ дѣлать, огорченному бѣдняку, я лишился силъ. 

* » 

* 

Лѣто моей смерти приблизилось, разрушено мѣсто, гдѣ я жил ь. 

Теперь молнія моего вздоха вылетѣла и сожгла мое тѣло. 

Я готовъ обойти весь міръ, только бы удалось .мнѣ найти мою 
блуждающую пальму. 

Найду ли я .мою возлюбленную, дождавшись страшнаго суда? 

Что за неизлѣчимая болѣзнь, что я совсѣмъ лишился силъ. 

• • 

* 

Сводъ небесный коснулся моего счастья и оно огвергнулось 
отъ меня. 

Мой другъ достигъ часа Зугаль*), но не отлаетъ мнѣ .моего 
счастья. 

Не найти инѣ такой подруги, какъ ты; предопредѣленіе навью¬ 
чило на меня тяжесть. 

Если мнѣ удастся къ ногамъ твоимъ сложить спою голову, это 
будетъ счастьемъ для меня въ день страшнаго суда. 

Въ этомъ мірѣ мнѣ не найти покоя. 

• 41 

Она. подобно цвѣтку, изучила пути шаріата. 

.Ея‘'обоняніе наполнилось запахомъ фіалокъ, а мой цвѣтокъ 
^миндаля! 

107. 

Она, собравшись въ путь, сложила руки, говоря предопредѣ¬ 
ленію: «добро пожаловать»- 

На ея лицо падаетъ лучъ мѣсяца, какъ цвѣтокъ. 

Въ рудникѣ драгоцѣнныхъ камней я лишился. 

1 • • 

* 


• •) Употреблено іл. смыслѣ счпсѵлішлго часа, сіпстлииоП планеты. Мусульма¬ 
не считаютъ сильными слѣдующій свѣтила: Шансъ (солнце). Камаръ (луна), Агго- 
рутъ, Муштарн’ Зугаль, Миррихъ, Зугра. 
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Ни ко гл а въ мірѣ еще не появлялось такой красавицы, какъ 
ты, производящей носторп, во всемъ городѣ. • ' 

Холодъ моих », вздоховъ соотвѣтствуетъ пустынѣ моего суще¬ 
ства. 

Никто нс спасетъ меня отъ смерти: ни Сыдлыкъ (Абубекръ)' 
ни Іовъ. 

Вт. разлукѣ душа моя испытываетъ такія же страданіи, какъ 
душа Іакова 

Волкъ предопредѣленія разлучилъ мен» съ моимъ Ханаанскимъ 
мѣсяцемъ*). 


Что за страданія выпали па мою долю, о царь мой! 

Сколько и не вздыхаю и не охаю, не достигаютъ до тебя мои 
вздохи. 

Сколько лѣтъ я служилъ тебѣ, мой желанный другъ! . 

Къ кому я теперь обращусь съ своими мольбами, о мой царь 
парей! 

Я черный прахъ потому, что я разлучился съ своимъ др угол» ъ. 

*** • . ' 

Сгорѣвъ, обратилось къ сажу .мое существо, чему же теперь 
ГорѢТІ.Г' 

Запасись терпѣніемъ. <> подобная лунѣ, это самое важное умѣніе; 

Что бы ни было во время сотвореніи духовъ, къ чему думать, 
что будетъ что-нибудь иное. 

Зачѣмъ люди міра постоянно негодуютъ на небесным сводъ. 

Я встрѣтилъ неизлѣчимую болѣзнь.и лишило»-силъ. 


Въ этой пустынѣ гори остались сиротами двое дѣтей серны: 
Все время изъ торт, страданія слышны ихъ голоса: «о Господи!» 
('идя на вѣтвяхъ торн, я. какъ птица, страдаю н произношу: 
«Опт,, Онъ!» - 

О Господи! пришли мое раскаяніе, мнѣ опредѣлено произно¬ 
сить никръ «(югъ Сущій!» 

Я лишился ея, открывшей мнѣ глаза на все доброе, лишился 
ея чистой, безгрѣшной 

* « 9 

У • ’ • 

Под'рАэуы’Іітстся Іосифъ. 
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Пиша Хумаюнъ*). приблизившись, стала охотиться па воііііоігь 
за вѣру. 

Отъ удали ся обоняніе наполнилось хорошимъ запахомъ и опа 
потеряла- сознаніе; 

Рука предопредѣленіи разорвала ея грудь, она лишилась чувствъ. 

Врос пишись сь горы гордости, опа обратилась іп. арахъ. 

Я •лишился гоиори ни іей_ пріятныя рѣчи, какъ попугай. 

>о$. 

Мое сердце, кан ь бутонъ розы, лепестокъ за лепесткомъ ігь 
крови; . у 

Сколько бы сотенъ тысячъ разъ и и приходила иссна. бутонъ 
этотъ не можетъ распуститься. 

Губы—руби»гь. зубы—Жемчугъ, брони — это чихрабъ вѣры- 

Кто изъ людей запасется терпѣніемъ, тому, ігь концѣ концомъ, 
и трудныя дѣла покажутся легкими. 

О. подобная лунѣ! Какъ я могу легко перенести разлуку съ 
своей душепьконг 

• » 

• 

Мшаиъ Ша Машрабъ затѣмъ прочелъ сше слѣдующій мухам* 

гасъ: 

О чистая весна моя. мой цвѣтникъ, гдѣ ты? 

О свѣтъ моих ь очей, милости кая. покой моей л уши. гдѣ ты? 

О причина моей жизни, моя блуждающая пальма, гдѣ ты? 

Единственная нь домѣ спутница моей жизни, милостивая, 
гдѣ ты? 

Омахъ моя. моя Мекка и Медина, милости на я, гдѣ ты? 

. *■ * • • 

^ - * 

У меня на умѣ искушеніе, стоитъ мнѣ заговорить и меня псѣ 
считаютъ безумпыдгь. 

Теперь мнѣ надлежитъ увидѣть «Вайп.-улъ-харам»,»**). 

•) Хумлюнъ—сказочная ниша, она нс видима. но если см тѣнь у палетъ на 
чью-нибудь го лону, то человѣкъ этотъ будетъ царствовать. 

*•) Байтъ-уль-харамъ—одно изъ пазнаній Каабы. Собственно л Клаба м обоэиа- 
чаетъ—помъ, имѣющій кубическую форму. Онъ еще называется байтъ-уль-харамъ, 
что значитъ— запретный домъ, недоступный каждому, входъ пъ который запрещенъ 
каждому человѣку. Та же Кааба въ Коранѣ еще называется „запретной мечегьк», 
древнимъ домоцХ. Основаніе и постройка Каабы произведены Авраамомъ и Исмаи¬ 
ломъ, первымъ имамомъ, въ ней былъ Авраамъ, она построена для арабовъ осѣдлыхъ 
и кочеоыдъ. язычникамъ запрещено приближаться къ Каабѣ. (Саблуковъ, приложе¬ 
ніе 1 къ переводу Корана стр. ПО). 
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Обойдя пустыни и степи, я долженъ блеять, какъ осиротѣлый 
ягненокъ. 

Глѣ я найду тебя, если пройду и горы и долы? . . 

О мать моя, моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? 

• * 

* 

Вт. атомъ мірѣ я нс нашелъ покоя, я не имѣлъ отдыха на 
одно Аігноненіе. 

Я безпріютный соловей, сломались мои крылья. 

Разлучившись со своей матерью, я сталъ чужимъ въ этомъ 

саду. 

Я осиротѣлъ, сломались мои крылья. 

О мать моя. моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? 

• ♦ 

* 

Что мнѣ дѣлать, душа моя, мать, пусть Богъ будетъ къ тебѣ 
ми лостинъ! 

Да будет», милостивъ къ тебѣ Творецъ, да учинитъ тебя въ 

раю- 

Въ могилѣ пусть нс испытаетъ она мученій отъ Мункара и 
Накыра. • ... 

Сколько дней я искренно не служилъ тебѣ. 

О .мать моя, моя Мекка и Мелина, милостивая, гдѣ ты? 

• • 

Не осуждайте меня, друзья, моя душа безпокойна- 
Кинжалъ этой смерти острѣе алмаза. 


109. 

Напасшіеся терпѣніемъ, рабы, предводители хорошихъ людей. 
Эта смерть намъ наслѣдіе огь нашего прародителя. 

О мать моя. моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ .ты? • 


• I 

Я иь отчаяніи, видя руку смерти, друзья! 

Я не разсчитываю спастись и прихожу въ отчаяніе. 

Что мнѣ дѣлать, я униженный рабъ Милостиваго! 

Съ каждымъ днемъ усиливаются мои страданія, я лишился 


силъ. 


О,мать .моя, моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? 

/ 


9 Ч 
9 



I 
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Нѣтъ человѣка слабѣе меня предъ лицомъ- этой смерти, 

Нѣтъ человѣка, который болѣе меня смирялся бы передъ ней. 
Нѣтъ человѣка слабѣе меня въ перенесеніи трудовъ и стра¬ 
даній. ‘ ■' 

Нѣтъ болѣе осиротѣлаго и безсильнаго, чѣмъ я. 

О мать моя, моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? 


Что мнѣ дѣлать? Не къ одному мнѣ, ко всѣмъ приходитъ смерть! 
Смерть досталась намъ въ наслѣдіе отъ нашего праотца Алама. 
Она положила въ землю тѣла всѣхъ людей. 

Не у одного меня, у всего человѣчества смерть уносить души. 
О мать моя, моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? 

Ф Ф 
* 

Смерть заставила меня плакать, она заставила лицо мое пожел¬ 
тѣть, какъ шафранъ. 

Не осталось силы въ тѣлѣ, я сдѣлайся слабымъ, безсильнымъ. 
Подъ тяжелымъ вьюкомъ станъ мой согнулся, какъ лукъ. 

. Пустыіикому въ мірѣ не придется быть таким ь безпріютнымъ, 
какъ я. 

О мать моя, моя Мекка п Медина, милостивая, гдѣ ты? 

Ф • 

• 

О мать, я помолился за тебя, поручилъ тебя Всевышнему. 
Пусть Всевышній избавить тебя отъ мученій въ могилѣ- 
Я пожелтѣлъ, какъ шафранъ, о садъ моей жизни. 

Садъ моего покоя вырубленъ, ты обрекла меня па горе. 

.О мать моя, моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? * 

• * \ " • •••• • 

. : ПО. 

Я выросъ шутя, меня, не пріучили къ страданіямъ; . 

Какъ вѣтеръ, бросаясь во всѣ стороны, я не привыкъ къ до¬ 
вольству. 

Я ходилъ безъ размышленія, ни въ одномъ городѣ не жил ь 
я долго. » . 

... О мать, я не.служилъ тебѣ всей душой. 

О мать моя, моя Мекка и Медина, милостивая, гдѣ ты? 

• I ^ , 

. Ф Ф 

•Л •.. • •• 

Короче, Ша Машрабъ 46 дней читал ь коранъ на могилѣ своей 
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матери. Потомъ..отдохнувъ одну, ночь, исполнилъ «истихаре»?), Онъ 
имѣлъ кидѣніс, что нь Бухарѣ, иъ мадрасса Кукальдашъ. Мавляви 
Шарифъ препод іеті. пауки слушателямъ, собравшимся къ нему изъ 
семи бухарскихъ округомъ, и Машрабъ почувствовалъ непреодоли¬ 
мое желаніе у ни дѣть этого святого. Опт» пришелъ на базаръ и, 
рыдал, прочелъ нѣсколько глзалей. 

Я безумный, сіорѣвппй въ огнѣ любви, 

Я тлѣлъ, сгорѣвъ и обратившись въ золу. 

Нелл ты не знаешь, мой другъ, то я скажу тебѣ, что я востор¬ 
женный поклонникъ лицезрѣнія Бога. 

Я самъ повѣшенный, какъ Мансуръ Хзлладжъ. 

Нсть ,тн другой, какъ я, горѣвшій, горѣвшій, превратившійся 
въ золу и ушедшій изъ міра.' 

Саблукоьъ въ своей книгѣ .Свѣдѣніи о Коранѣ" на стр. 67 гоиорнтъ объ 
„нетихаро* слѣдующее: „Замѣчателенъ одинъ изъ видовъ суевѣрнаго употребленія 
корана иъ мусульмане комъ мірѣ —употребленіе его при молитвѣ „истихаре". Исти- 
хлре значитъ въ переводѣ нснраіииваніе добра у Бога. Мухажмеданши., 

нредііриішман какое либо дѣло, значительное иъ его жизни, посредствомъ Корана 
питается узнать объ исходѣ своего предпріятія, которое онъ или исполняетъ, или 
оставляетъ. смотри но ѵкаэиііію этой книги; Въ одномъ сборникѣ мухаммедаискихъ 
молигоъ и ріізсклаоиъ. устамъ о „истнхаре*- наложенъ такъ: „Молитва „истихаре" 
состоитъ изъ диухъ рнкатовъ. Джа беръ—благословеніе Божіе надъ ыамъ—сказываетъ, 
что пророкъ—благословеніе и миръ ему отъ Бога—научилъ пасъ молитвѣ ііетнхаре, 
также какъ онъ научилъ чтенію суръ Корана. Это достойно благословеній. Если кто 
принимается за какое либо дѣло, напримѣръ, отправляется въ путь* идя останавли¬ 
вается на мѣстѣ; принимается за торгъ, посѣвъ, покупку; вступаетъ въ бракъ ила 
хочетъ развода съ женой, или принимается за другое какос-кнбо дѣло, и захочетъ 
уэнлтъ, хорошо оно или худо, полезно ли въ семъ и будущемъ мірѣ; то. онъ можетъ 
употребить молитву нстпхаре слѣдующимъ образомъ: совершивъ омовеніе, оиъ дол¬ 
женъ сдѣлать днѣ чреды (рякатъ) молнтоы, или четыре чреды. Въ каждый рякатъ 
оиъ долженъ прочитать одинъ разъ фатиху, одинъ розъ алту-*ъ-нурси и десять разъ 
сію молитву; „Боже, ислрашииаю у Тебя добраго успѣха, прибѣгая къ Твоему всевѣ¬ 
дѣнію, прошу доброй судьбы у твоего предопредѣленія; обращаюсь съ молитвой къ 
тебѣ, ради великой твоей благости. Ты силенъ, а я 'безсиленъ; Ты вѣдаешь, а я ис 
вѣдаю, ибо Ты одпнъ тайновѣдецъ, Боже, если зто дѣло хорошо для меня въ моемъ 
состояніи к въ моей жизни, какъ ты вѣдаешь, то дай ынѣ силу совершить его, нис¬ 
пошли мнѣ помощь и благослови меня въ ономъ. А если это дѣло, какъ ты вѣдаешь, 
злотворно 1 для меня въ моемъ состояніи іі въ моей жиэви, то останови для меня ус¬ 
пѣхъ онаго дѣла и меня удержи отъ исполненія его, по всемогуществу своему нис- 
пошші мнѣ благо, гдѣ только оно есть". Послѣ этой молитвы- мухамыеданивъ рас¬ 
крываетъ Коранъ и по словамъ, какія прежде другихъ попадутся, .ему на глаза,, су¬ 
дитъ о послѣдствіяхъ задуманнаго дѣла: онъ принимается аа исполненіе дѣла, когда 
слона дартъ благопріятный смыслъ; или оставляетъ его, если находитъ слова нъ 
одобріу/слыіыми. ... 
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Есть ли другой, какъ -я, много разъ умершій и много разъ 
воскресшій? 

Разорвавъ свою грудь, я буду плакать въ день страшнаго суда. 

•Въ тотъ день я помѣшаю страшному суду своими криками о 
лицезрѣніи. 

Передъ тѣмъ, какъ взойти на мостъ Сырагь.. люди будутъ 
плакать. 

Я возьму себѣ въ спутники любовь и уйду дальше. 

Я соберу всѣхъ влюбленныхъ передъ владыкой души. 

Я самъ увижу Бога раньше всѣхъ влюбленныхъ. • 

Если Богъ будетъ судьей. Мухаммадъ будетъ примирителемъ. 

Если -Мухаммадъ будетъ свидѣтельствовать, то я самъ увижу 


Своими стонами и вздохами я. вѣроятно, сожгу адъ. 

Я должень сжечь и зданія и садъ рая. 

Творецъ создалъ своею силою луну и солнце. 

Подложи въ огонь, я долженъ сжечь 7 поясокъ неба. 

111 . 

Собравъ въ день страшнаго суда всѣхъ прежде п послѣ от- 
шедшихъ. 

Я сожгу вѣрныхъ и невѣрныхъ въ огнѣ любви. 

Я вздохну, воскликну и мои рыданія достигнуть престола 
Божія. . 

Своими рыданіями я сожгу трубу Исрафпла*). 

Люди и духи, ливы и пари, всѣ будутъ меня просить. 

Курти. Лаухъ, Каламъ, Рафъ-рафъ, все я сожгу**). 

Я; сожгу Ходжей, Ахуновъ, великихъ,, ученыхъ, царей и бѣд¬ 
няковъ. 

Бековъ, хановъ, злыхъ и умныхъ я сожгу. 

Я сожгу всѣхъ калмыковъ, цыганъ, персовъ, армянъ, 


ф ) Исрафнлъ—ангелъ, предназначенный Богомъ дли иоэиііікСіііи людямъ оре- 
мсгаі наступленіи страшнаго суда. Воэиістмѵ). онъ объ атомъ звукомъ трубы, кото- 
рак будетъ слышна по иссму міру. Такъ какъ пспэиЪстііо. когда именно послѣдуетъ 
ііонелѣніе Божіе и ангелъ долженъ Сыти готоіп» но немкую минуту затрубить, то 
о*іі. и держитъ трубу нссгда приложенную къ устамъ с поимъ. 

*• **) Курси~*ііолможіс, трона ІЬжія. Лаухъ—пюпитръ, на которомъ лежип. ори*, 
гпналъ «ірсди^пю написаннаго К орлим; Калимъ—перо, которымъ ипіжсанъ Корямъ, 
а Рафъ-рафъ—гора мъ раю, гдѣ постоянно ііребиизсп. аигелт.—иѣстінпгь Исрафнлъ. 



Маговъ, христіанъ, евреевъ и кипчаковъ, всѣхъ и сожгу. 

Что мнѣ до гурій, пока я не унижу яйцо Бога. 

Я сожгу и пришельцевъ и туземцевъ. 

Терпи. Машрабъ, въ концѣ концовъ, ты увидишь своего друга. 

Въ то время я сожгу оба міра. 

Ша Машрабъ пришелъ въ .неописанный экстазъ. Онъ напра¬ 
вился по дорогѣ пъ Бардалъ-курглнъ, а народъ шелъ за нимъ. Ша 
Машрабъ прочелъ слѣдующій мухаммасъ: 

Я долженъ увидѣть Твое лицо, 

Я всѣ ночи напролетъ не сплю, думая о разлукѣ съ Тобой. 

.іс- Я ношу вмѣсто креста на груди твой черный локонъ. 

Испытывая желаніе видѣть своею друга, я испытал ь'Такіи же 
мученія, какъ повѣшанный Мансуръ. 

Я страдаю отъ острія твоей жестокости. 

• * 

Р 

На страницѣ твоего лица я читаю прекрасную книгу; 

Черты твоего лица и пушекъ на немъ кажутся мнѣ хранили¬ 
щемъ мускуса. 

Мое тѣло и душа разбиты войскомъ твоего горя. 

Твои глаза стали палачомъ, а твои рѣсницы стали ланцетомъ. 

Я страстно желаю видѣть твой стань, подобный райскому.де¬ 
реву Туби*). 

• • 

♦ 

Я увидѣлъ твое лицо, подобное мѣсяцу, и пришелъ въ восторгъ. 

Лежа у твоего порога, я произносилъ свои мольбы. 

Собравъ пыль отъ твоихъ ногь, я плакалъ надъ ней каждый 

день. 

На этомъ торгу безумія я думалъ только о твоей любви. 

112 . 

Среди людей міра я сталъ твоимъ вѣрнымъ другомъ. 

# * 

Изъ моихъ глазъ слезы бѣгутъ, какъ горный потокъ', я много, 
плакали. • 

Оп. этой любви я рыдалъ въ степи н пустынѣ. ■ • • 

•| Туѵіі—райское дерево съ ароматными цвѣтами. Оно ісастолкко велико и 
рааиѣсіі^то, что ігѵ каждую оОнтелі. ирг.ведіінка оно протягивает покрытую цаѣтп- 
ми сиою. . • - * • 
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Видя тнои губы, подобныя бутону, я всегда плакалъ кровью- 

Вспоминая твоё лицо, я страдалъ и та Л но плакалъ 

Больше чѣмъ ЛяЛлн и Узра*1 я влюбленъ-' 

• • 

* 

Раны любви къ тебѣ покрыли мою груд - ,. 

Кинжалъ, подобный стрѣламъ рѣсницъ твоихъ, изранилъ мое 
сердце- " ‘ _ 

Въ мірѣ нѣтъ другого, какъ ты. чистаго существа. 

> Будь милостива, прости, я превратился въ прахъ на пути любви 
къ тебѣ. 

Ступилъ Машрабъ на путь, онъ посвятилъ себя добру. 

Сказавъ эти слова. Миінрабъ взошелъ на Барда ігі.-куріміп., 
взглянулъ во всѣ стороны н остановился по направленію к - ь Бу¬ 
харѣ; его влекло туда видѣніе Мавлииа-н-ІПарііфа. Ливана оконча¬ 
тельно порѣшилъ ігіти въ Бухару и сказал - !,: «о Сармасгъ! осѣдлай 
и приведи моего осла». Сармасть осѣдлали и при велъ животное. 
Ша Машрабъ сѣлъ на осла и, произноси мунаджать Богу, громко 
плакалъ. Всѣ люди сожалѣли, что онъ уходить, а дивана взялъ въ 
руки си-таръ и. произнося газали. двинулся въ путь, а народ - !, по¬ 
шелъ за- нимъ. Машрабъ прочелъ слѣдующую газаль'- 

Придя въ міръ, я съ горемъ покинулъ его. 

Не отдыхая ни минуты, я тотчасъ же ушелъ. 

Не приложившись своимъ чернымъ лицомъ къ святынямъ, 

. Я ушелъ съ сожалѣніемъ- 

О, друзья, не называйте грѣшника Машраба послѣдователемъ 
пророка. 

Съ ,юо сожалѣніями и печалью я надѣлъ трауръ. 

чу 

2-я. 

Въ пустынѣ моей души я поселилъ дикихъ козъ горя. 

Стрѣлы твоего кокетства открыли мою душу, какъ тюльпанъ. 

Это дорога, по которой могутъ притти ко мнѣ восторженные 
поклонники любви- ... 

Мое отечество там - »., гдѣ цвѣты наслажденія. 

Какъ весенній дождь, изъ глазъ твоихъ бѣгутъ слезы на людей, 
ищушихі. свиданія. 

# ) Ля Али {и Узра—героини диухъ любоонихъ поэмъ. Л яЛлн —возлюбленная 
М&АЖііуна, а Узра — Ваыико. 

• л 9 
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Тебѣ я иожерт вопалъ Іеменскій рубинъ моего сердца 

Пусть птица твоей милости' не разлучается съ птицей моей 
души. 

Я привязал ь ихъ своимъ поясомъ за шею и ноги. 

Нели въ моей душѣ отъ стрѣлъ твоихъ взоровъ распустятся 
цвѣты. 

Я никогда не взгляну болѣе па цвѣтникъ, полный настара и 
жасмина*). 

Огонь отреченія отъ всего мірского мнѣ, пожалуй, даже пра¬ 
вится. 

Я. какъ саламандра, сдѣлалъ себѣ одежду изъ огня,. . 

О Машрабъ! отъ этихъ рѣчей твопхь слышенъ ароматъ муче¬ 
ничества. 

Ты покрылъ саваномъ любви твое полное крови тѣло. 

Короче. Ша Машрабъ, выйдя изъ Намангана и двигаясь без¬ 
остановочно. достигъ- Холжента. гдѣ въ то время начальникомъ 
города былъ Акбутл-біГі. Ша Манірабъ остановился въ одномъ изъ 
помѣщеній для курильщиковъ опія, но скоро по всему городу рас¬ 
пространился с іухьо появленіи одного изъ муридовъ АфаіѵЪ-ходжи 
п весь пароль, огь мала до нс.пікл. пошелъ повидать Маіпраба. 
.Люди укилѣлн передъ собой кал ян дара, виднаго собой, румянаго, 
съ большими выразительными глазами, съ сросшимися бровями 
Вьющіеся полосы его спалали до пояса. Видно было, что онъ уто¬ 
нулъ іи. пинѣ любви. На шеѣ его собаки -одѣтъ былъ золотой 
ошейникъ. 

Народъ, увидѣвъ Ша Шлшрлба. пришелъ въ изумленіе и скоро 
самъ Акбута біп узналъ, что пришелъ въ Ходжснтъ Дивлна-Маш- 
рлб'ь. называемый кал ян даръ. чт>* • ігь снятой, но не обиаруживпетъ 
этого, а всякому, кто выражаетъ искреннее къ нему влеченіе, гово¬ 
рить неподходящія рѣчи. 

”4 

Акбута-бій послалъ своего человѣка позвать Ша Машраба. Когда 
посланный явился къ нему. Ша Машрабъ, аккомпанируя себѣ на. 
си-тарѣ, произносилъ слѣдующую газаль: 

Если ты хочешь быть влюбленнымъ, отрекись огь всего земного. 

Бросься яг огонь, когда услышишь эти мои слова. . • 

Куда бы я ни пошелъ, я еппо на дорогѣ къ тебѣ. 

у 

Любимые у туземцевъ ивѣты. 
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Я доставлю лѣкарство отъ твоей болѣзни, потерпи только. 

Прислушайся къ моимъ вздохамъ р стопамъ, не лишай меня 
твоего расположенія. 

Не забывай .меня, гдѣ бы ты ни была 

Немного испугавшись, Машрабь не зналъ, куда нтти. 

■ Не терян надежды, иди радостный, веселый. 

• Машрабь читалъ этотъ мунаджать, когда посланный Акбута- 
бія вошелъ, и сказалъ: «О дивана! Вась зоветъ къ себѣ Акбѵта-бій». 
«А кто такой твой- Акбѵта-бііі?», спросилъ Ша Маіпрабъ. «Ну. нс 
говори глупостей», вскричалъ посланный м разбнлч, о землю си-таръ 
Маш ряба. Сидѣвшіе подлѣ люди были поражены этимъ н быстро 
разошлись въ стороны. Ша Машрабь, собравъ и исправивъ свой 
инструмент!., прочелъ слѣдующую газаль: 

На си-таръ я. натяну вмѣсто стрѵігь нити моей души, ссучивъ 

их 1 -. 

Звуками ,сн*тара >і овладѣю душами злыхъ. 

Сыгравъ нѣсколько пьесъ, я выберу въ одной изъ нихъ мѣсто 
для своей души. 

Если любовь повелеть меня но своей улицѣ, я буду играть, 
идя впереди ея. 

• Матерью звуковъ называютъ Хусаин и и Аджамь*). 

Сыгравъ : ! і х. к , я сыграю еще * па рда-н-банятъ*. 

Быстро буду играть я въ славу Бога бай ять. 

. Если я замѣчу, что душа моя будегь въ горѣ, я сыграю «пава». 

О Машрабь, дай чашу, .мнѣ надо -быть совершенно опьянен¬ 
нымъ. 

Въ „одну руку я возьму си-тар.. а нь другую чашу. 

' чу 

Короче, посланный, возвратившись, къ Акбѵта-бію. доложилъ 
ему. что каляндаръ очень нспо’ітмтедыіо отзывался о немъ. 

«Я слышалъ раньше, что онъ говорить неподходящія рѣчи 
всѣмъ, обращающимся къ нему съ искрснннм'і. уваженіемъ». ска¬ 
залъ. Акбѵта-бій:' «значить это вѣрно. Что жъ, пойду самъ поки¬ 
даться съ нимъ».' 

Взявъ съ собой жирнаго барана и у лсііешскъ, которыя онъ 
положилъ на шелковый халап. кашгарской матеріи, Акбѵта-бій 

•) Въ музыкѣ у наших-!, туземцевъ имѣется яр 12 различныхъ оснниныхъ мо¬ 
тивовъ. опевндпо заімстііонанііыхъ изъ Персіи. Къ числу этихъ мотивомъ и отноемтем 
прицеленные ігь стихахъ М.-шірпбн ХусаЛпм, А лжамъ, ііараа-и-бпЛигъ и паои. 
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поѣхалъ кт, Маш раб у. Соскочивъ съ‘лошади*-онъ произнесъ при¬ 
вѣтствіе. «О Акбута*. сказалъ Машрабъ: «тебѣ и раііыпе слѣдовало 
поступить такъ. Теперь ты принесъ мнѣ пол арки - и тѣмъ обязал л. 
.меня пойти къ тебѣ». Машрабъ отдалъ барана и хлѣбъ въ притонъ 
курильщиковъ опія, а сам», надѣлъ халатъ и пошелъ во дворецъ 
Акбута-бія. Народъ толпой пошелъ за нимъ. Акбута-бій послалъ 
впередъ человѣка, чтобы распорядиться разложить на мѣстѣ, гдѣ 
предполагали посадить Ша Машраба.семь рядовъ шитыхъ золотомъ 
подушекъ. Придя во дворецъ, Ша Машрабъ взобрался па подушки, 
легъ и стал ь мочиться. Видя это. Акбута-бій сказалъ: «о господинъ! 
Мы положили эти подушки, чтобы выразить вамъ нате уваженіе, 
а вы на нихъ .мочитесь». 

«На такое уваженіе и слѣдуетъ мочиться», возразилъ Маш¬ 
рабъ: «что же прикажете мнѣ мочиться не на подушки, а на васъ-» 
«О Акбута, изъ чего созданы были твои предки?» спросилъ Маш¬ 
рабъ. «Изъ праха», отвѣчалъ Акбута бій. «Ну. такъ значитъ, мочась 
па землю, ты мочишься на своихъ праотцевъ», сказалъ Ша Маш- 
радъ. Услышавъ эти слова, большое уваженіе почувствовалъ къ Ша 
Машрабу Акбута-бій. • . 

і іб. 

И выразилъ желаніе сдѣлаться его муридомъ, но- Ша Маш¬ 
рабъ не принялъ его въ муриды, а произнесъ слѣдующую - газаль: 

Благочестивые и постники не удовлетворяютъ требованіямъ 
толка любви. 

Не годятся дли пего перебирающіе четки и произносящіе имя 
Божіе. 

Кто однажды увидитъ эту владычицу души, этотъ цвѣтокъ, 

Тотъ потеряетъ терпѣніе, покой и присутствіе духа. 

Нели человѣкъ, уподобившись Адгаму. ступить на путь бѣд¬ 
ности. 

Омъ лишится покоя, милости и милосердія. 

Когда почувствует ь человѣкъ ароматъ великой любви, 

Оть него бѣжитк умъ, оігь теряетъ терпѣніе и спокойствіе. 

О. благочестивым, если ты увидишь эту жестокую шалунью, 

Тебя не с пас уть оть нея ни благочестіе, пи явныя чудеса. 

Свиданіе съ возлюбленной дѣлаетъ человѣка безумнымъ. 

II тогда уже нѣтъ для него ни грѣха, пн осужденія. 

Этимь влюбленнымъ людям ь вмѣсто богоиочитаіімі • служитъ 
радѣуЛс съ*тѣлодвиженіями (зикрь сама). ' 
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Знай.и не сомнѣвайся, что въ такомъ случаѣ безсильны руки 
провидѣнія. 

Машрабъ,'иди, молись Богу и торн добрыя дѣла. 

Въ толкѣ любви не нужны ни пода, ни омовенія.—Говоря эти 
слова, Машрабъ въ і-у же ночь покинулъ Ходженгь и скоро до¬ 
стигъ Ташкента. Читая слѣдующую газаль. он к вошелъ въ городъ: 

Нѣтъ мочи, меня покинуло терпѣніе и сила. 

Съ каждымъ днемъ увеличиваются мои испытанія и страданія. 

Вздыхая со стонами, куда я пойду? Буду биться головой о 
камни горъ. 

На ліою долю выпало юоо несчастій, это постоянные мои при¬ 
знаки. 

Во мнѣ не осталось и пылинки сердца, все оно сгорѣло и ис¬ 
чезло. 

Лицо .мое желто, глаза въ слезахъ, нотъ моя наружность. 

Собравъ ходжей и муфтіевъ, простыхъ людей, шейховъ н му- 

РИДОВЪ*), 

Отъ всѣхъ ихъ я отверну свое лицо, потому что они оС;.ждакпь 
мою любовь. 

Всѣмъ людямъ. Боже, Ты посылаешь класть, богатство, по¬ 
чести, 

А на мою долю выпали только стоны до моего послѣдняго дня! 

Это не любовь, а мссчастіс. страданіи, болѣзнь » вздохи. 

• Машрабу одни рыданія; съ каждым*!, днемъ увеличиваются .мои 
испытанія. 

І] 7- 

•• 'О, красавица, владычица души, неужели ты такъ сладка? 

Приди па одно мгновеніе, припадешь ли ты кт. моей груди? 

Во время лѣта и весны, напившись пина вмѣстѣ съ другомъ, 

Обнявшись съ близким», тебѣ другомъ, приляжешь ли нена¬ 
долго? 

Можно ли обойти кругомъ твоихт, косичекъ? 

Если я гебѣ буду жаловаться, обратишь ли ты немного ннн- 
манія на мои мольбы? 4 

Обнаживъ мечъ кокетства, ты пришла, чтобы попоить меня; 

Если ты пришла за моей головой, возвратишься ли ты. гнѣ¬ 
ваясь? 

- -Л - 

•) Ходжа—потомокъ Мухаммеда, муфтій—элконопѣдъ, докладчикъ пренстпім 
теля правосудія—кпэім. 
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Отдай мнѣ. возлюбленная, огонь твоей жестокости. 

Я твой рабъ, купленный за деньги, неужели ты сразу сожжешь 
меня? 

О Машрабъ! избѣгай твоей возлюбленной,она' измѣнница- 

Оживишь ли ты меня, взглянувъ па меня искоса? 

3-я 

Есть ли спіс. как», ты, подобная цвѣтку, владычица души? 

Въ какомъ цвѣтникѣ, у какого цвѣтка есть такіе шипы, какъ 
тпон рѣсницы? 

.Много ушло -изъ міра хорошихъ людей, но не было еше по¬ 
добнаго мнѣ бѣдняка. 

Во всемъ пародѣ любви только н есть единственная такая кра¬ 
савица. какъ ты. 

Улетѣла птица твоего взгляда, твое лицо вырыло въ душѣ моей 
колодцы, запечатлѣвшись. 

Удивительна серпа любви, въ ней есть прекрасный, подобный 
открывающемуся тюльпану, родникъ. 

Печать любви продѣлала глаза твоего Машраба. 

Луша Машраба такова, что если собаки выберутъ, ее себѣ 
мѣстомъ жительства, то это будетъ для нихъ вполнѣ подходящимъ. 

Короче, Ша Машрабь. произноси эту газаль. вошелъ въ Таш¬ 
кентъ и увидѣлъ, что одинъ ходжа празднуетъ обрѣзаніе своего 
сына. Хозяинъ въ одномъ саду разостлалъ 8ооо шерстяныхъ ков¬ 
ровъ и у рядоіп. парчевмхъ подушекъ положилъ, приготовивъ на 
нихъ удобное мѣсто для ахуновъ и аалямовъ’). Машрабъ пришелъ 
раньше тѣхъ, для кого было приготовлено мѣсто на подушкахъ. 

п 8. 

Онъ, взойдя на возьііненіе изъ подушекъ, помочился. Хозяинъ 
праздника сразу понялъ, что опьяненный юродивый знакомъ съ 
тайными мистическими науками, просилъ не обращать вниманія на 
поступокъ Ша Машраба и только приказалъ убрать подушки и 
подать повыл- Немного времени спустя сталъ собираться народъ— 
приглашенные на праздникъ. Ша Машрадъ вскочилъ съ мѣста, 
сошелъ внизъ и сталъ показывать каждому приходящему его мѣсто**)- 


*) Ахушл— оисшія духоіжыя ліікіп, а дплним—законовѣды— совѣтники судьи, 
его докладчики но дЬш. 

Такимъ образомъ, юродішмП принялъ на себя обязанность одного изъблиэ- 
кііхъ^одстненніікоиъ хозяина, пс обмчКю нс трѣ чающаго прлглашешіыхі» »іа ирязд. 




Ташкентцы были поражены іімь, что Ша Машрабъ, не зная никого 
изъ нихъ и не видѣвши ранѣе, сумѣлъ однако различить общест¬ 
венное положеніе каждаго и указал - !, каждому изъ пришедшихъ 
подобающее ему мѣсто. Какъ бы въ отпѣтъ на недоумѣніе гостей, 
Ша Мпшрабъ, обращаясь къ нн.мь, произнесъ слѣдующіе стихи: 

Не знаю я. кто въ этомъ.городѣ шейхъ, кто мулла. 

II это кто. и этотъ кто и топ. кто*). 

Услышанъ эти слона, ташкентцы заговорили между собой о 
томъ, что каляндаръ ихъ всѣхъ оскорбилъ, срапнпнъ ихъ сі. споимъ 
репі$, но ахундъ и аалямь! объяснили, что никакого тун. оскорб¬ 
ленія нѣть', а просто юродивый сказалъ двусмыслицу и слона. оно 
выражали, что опт. не знаетъ приглашенныхъ и потому не можетъ 
опредѣлить: кто*этой», кто тотъ. Высокопоставленные люди поло¬ 
жили 9 лепешек >. на мясо барана, лежавшее сверхъ блюда «иалау» 
и поставили передъ Машрабомъ. Машрабъ, взявъ нѣсколько іѵют- 
ковъ, иере.іалъ пишу хозяевамъ тон. Всѣ присутствующіе но главѣ 
съ ахупдо'мт. попросили Машраба прочесть стихи. Опт. взялъ въ 
руки сн-тарт» и прочелъ слѣдующую газл.ть: 

Инкому не ионии, моего разсѣяннаго состоянія. 

Стрѣлы моих;, рыданій разорвали небо. 

Какъ мнѣ не радоваться Сегодня моей бѣдной душой. 

Пришла моя душенька и заинтересовалась моим*!» состояніемъ. 

119. 

• Отъ горы горя отдѣлился одинъ камень и попалъ мнѣ въ 
ротъ. 

Въ концѣ концовъ, у меня, какъ у Мухаммада, сломались 2 

зуба- 

О мучительница, приди теперь и сдѣлай меня мученикомъ. 

Пусть кровь моя бьетъ полной пъ пустынѣ Кербалы. 

Что ты конный другъ мой. или ты выше небесъг 


никъ и указіінаяііііаго мѣста по стхіриііііістну и положенію. Понятно, что дли того, 
чтобы не обнд*Т;ть • кого-нибудь на ъ гоетеП • и указать каждому соотиЪтстііуюіцсс 
м*Т.сто % распорядитель праздника долдонъ хорошо знать исТ;хъ гое тс А 

*) сь двусмысленность, основанная на соанучін слот.; ^С смПкііиъ, зна¬ 
чить, моА рспі$, но Машрдбъ гоиорнлъ но лторомъ стихѣ: „бу сіікмгь дуръ, бу он- 
кіімъ дуръ, бу емкимъ, что в можно принять и ігь значеніи н это кто, лоп кто. топ. 
кто", потому «фо Су значитъ этотъ, я кимъ— кто. Очевидно, что юродішыА имѣлъ оъ 
ииду оскорбить гостей, чтобы уронить себя нъ ихъ мнѣніи, что было иъ его обычаѣ. 
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На этомъ небосклонѣ я не пидѣлъ такой, какъ ты, обладаю¬ 
щей глазами, подобными звѣздѣ Чуланъ*). 

Приди съ кокетствомъ, сь насмѣшкой, но спроси о моемъ 
состояніи. 

Мои налитые кровью глаза все время пристально глядятъ на 
дорогу, по которой должна ты прилги. 

Доколѣ будешь ты кокетничать, .моя подруга? 

Отъ этого горя покинула Машраба его чистая душа. 

2- я 

У меня на душѣ нс осталось ни капли терпѣнія, я юродивый 
ХІ'атрабъ. 

Я —бабочка Машрабъ, какъ пихрк. кружащаяся около свѣчи 
твоего липа. 

Мое назначеніе—проходи ть путь бѣдности, отрекшись отъ всего 
земного. 

Я день и ночь нью вино, я сталъ поклонникомъ виноторговли. 

Весь пародъ смотритъ на меня своими тѣлесными очами и 
все же сомнѣвается: 

Но среди людей я самый ничтожный. Машрабъ. 

Я обошелъ кругом ь всѣ пустыни: 

Я потерялъ всякое соображеніе о себѣ, всякое сознаніе, бѣдный 
Маш рабъ. 

Вступивъ па дорогу восторженнаго веселья, надо оставить путь 
благочестія. 

Я не похожъ лицомъ на луну, опьянѣвшій отъ вина Машрабъ. 

3- я. 

Вышелъ я на улицу, вижу навстрѣчу мнѣ ѣдетъ верхомъ моя 
царшіа. 

Движется ко мнѣ, какъ бутонъ розы, подобная тюльпану ли¬ 
цомъ. 

Подавая людямъ съ своихъ устъ вино любви. 

Идетъ моя возлюбленная въ одеждѣ, похожей на цвѣтокъ. 

Въ мою душу со всѣхъ сторонъ впиваются стрѣлы ревности. 

Мнѣ хочется убить каждаго стрѣлами моихъ рѣсницъ. 

Не только друзей, не только чужихъ людей,-а всѣхъ людей 
безъ исключенія. 

Отъ нхъ опьяиѣніи я чувствую самъ похмелье. 

. 7-- 

Венера. 
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• . .... .... 120 . 

Не умру ли я огь этой болѣзни, друзья! 

• - Съ' каждымъ* дыханіемъ мнѣ юоо разъ приходитъ желаніе 
отдать свою душу. 

Нѣсколько дней она не приходила, что ее удерживало. 1 

Идеть овладѣвшая моей душой, моя сила п терпѣніе. 

Рыдая, она во' всѣ стороны мечетъ пламя. 

Какъ лѣтній дождь, идутъ со вздохами мои рыданія. 

Въ рукахъ моей владычицы кровь, какъ пунцовая роза. 

Идетъ мое опьянѣиіе. чтобы уничтожить силу моихъ амуле¬ 
товъ. 

Оскаливъ зубы, наточивъ стрѣлы кокетства, 

Идетъ разрывающая мою душу, прицѣлившись мнѣ нт» сердце. 

Въ рукѣ ея мечт», на поясѣ—стрѣлы. 

Идетъ способная отнять мою душу ранѣе, чѣмъ убьет ь меня. 

Желая увидѣть Машраба, опа плачетъ. 

Теперь надо мнѣ пойти къ ней. мнѣ хочется зажечь огонь. 

Когда Машрабъ прочелъ эти стихи, присутствующіе нагово¬ 
рили: «надо намъ задать вопросъ этому юродивому, можетъ быть 
тогда намъ удастся обнаружить его знанія» и спросили Машраба: 
«какіе случаи встрѣчаются при исполненіи установленнаго очище¬ 
нія. 1 »*) Машрабъ отвѣчалъ: «всего при исполненіи очищеніи бываетъ 
12 положеній, въ 6 случаяхъ очищеніе обязательно, а вт.6 не нужно». 
«У, меня тоже есть і легкій вопросъ», продолжалъ Маш рабъ. Муллы 
сказали: «спрашивай». «Что у наст, между ляжками. 1 » спросилъ Маш¬ 
рабъ. Муллы были поражены столь неприличнымъ вопросомъ, но 
Ахундъ сказалъ: «въ словахъ этого юродиваго кроется какой пи будь 
смыслъ». Муллы затруднились отвѣтить на заданный вопрус ь и, 
наконецъ, одинъ изъ нихъ всталъ съ мѣста и просилъ Машраба, 
чтобы онъ самъ объяснилъ имъ. каковъ долженъ быть отвѣтъ на 
заданный имъ вопросъ; «лучше, если мы поймемъ, въ чемъ дѣло», 
сказалъ мулла. Ша Машрабъ сказалъ: «между ногами вашими нахо¬ 
дится пика силы, которая дана вамъ по милости Божіей». «Какая 

121 . 

\ 

же въ пей надобность?» спросили муллы. Ша Машрабъ сказалъ: 
«подумайте, сколько отъ нея произошло произносящихъ исповѣданіе 
ислама, рабовъ Всевышняго, послѣдователей пророка (миръ ему)». 
-- 1 _ 

*) Лстпин&жк - -очищеніе поел?» исполненія сстестисіінмх*». нлдобностеА. 



- 159 - 


Послѣ этого всѣ присутствующіе рѣшили, что говорившій съ ними 
каляндарь— святой, скрывающій отъ людей свою святость и стали 
прикасаться кт. сю рукамъ и проводить по своимъ ілазамъ, какъ 
при полученіи благословенія. Ша Машрабъ сказалъ: «Слава—не¬ 
счастіе. сдѣлай скорѣе какое-нибудь дѣло, которое могло бы от¬ 
вратить огь тебя искреннее влеченіе къ тсбѣ этихъ людей. Пусть 
они закроютъ свои тѣлесные очи и взглянуть на тебя духовными; 
души всего парода прозрачны, какъ стекло» и, обращаясь къ при¬ 
сутствующимъ. Машрабъ сказалъ: «о люди! .мол .моча лучше вашего 
уваженія» и, поднявъ полы своей одежды, приговаривая «чушь, 
чушь», сталъ мочиться на всѣ стороны кругами. Увидѣвъ это, 
присутствующіе сказали: «можно ли относиться съ почтеніемъ кт* 
такому курил ышіку опія» и все уваженіе народа къ Машрабу про¬ 
пало. Послѣ этого Ша Машрабъ сказалъ: «Става Боі*ѵ. однажды 
помочившись, мнѣ удалось от вратить влеченіе ко мнѣ ташкентскихъ 
людей* и, произнося «Опт.!», онъ направился бъ с горой у Туркестана, 
но дорогѣ произнося слѣдующую газаль: 

О мои кумиръ! Вт. огнѣ разлуки съ тобой сгорѣла моя грудь. 

Нели я не вижу тебя одно мгновеніе, темнѣетъ моя вѣра. . 

Зрачки твоихъ глазъ—безжалостные ко мнѣ невѣрные. 

Не взирая па это, стоить посмотрѣть въ нихъ христіанину и 
опт. сдѣлается мусульманиномъ. 

Когда гм. .моя возлюблен пая, расчесавъ свои локоны, взглянешь 
во всѣ стороны. 

На части рвется моя душа, дотолѣ совершенно спокойная. 

Пели твой станъ во время страшнаго суда увидятъ люди и 
ангелы, 

Они будутъ нт. затрудненіи рѣшить: гурія это. или гульманъ*). 

122 . 

1 :слн одна капля соленой воды .капнетъ изъ твоихъ глазъ, о 
Машрабъ, 

Знай,, что нт. минуту жажды, она доставить наслажденіе душѣ 
твоей. 

2-я. 

Разлученный съ милою увидитъ ли ее въ этой жизни? 

*) Гуріи—ряДокіи кі*ясавішы. обѣщанный мусульманамъ въ награду ап правед¬ 
ную жизнь. Гу.іьмпиы —юные отрок»», которые будутъ прислуживать праведникамъ 
ит. рХІо. ' • 
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Пожелтѣетъ ли онъ отъ мученій разлуки, или умретъ, не сви- 
дясь съ ней? . 

Загорѣвшись, сгорѣвъ въ мученіяхъ, добиваясь твоего лицезрѣ¬ 
нія и не видя тебя 

Приближается ли онъ къ цвѣтку» какъ соловей лесной? 

За что мнѣ выпало такое несчастіе быть въ разлукѣ съ тобой? 

Мои ослѣпшіе огі. слезъ глаза будут ь ли вознаграждены когда- 
нибудь лицезрѣніемъ тебя? 

Я говорю себѣ: забудь ее, а сердце не забываетъ. 

Сердце говорить .мнѣ: нельзя ее забыть. 

О, виночерпій, подай мнѣ чашу, я напьюсь до безпамятства. 

Если ты не будешь милостивъ, наполнится ли пролитая тобою 
чаша? 

Отъ любви къ тебѣ, о владычица сердецъ, я лишился терпѣнія. 

Если я буду вздыхать о тебѣ, перейдешь ли ты па мою сто¬ 
рону, о другъ! 

О Машрабъ, тебѣ съ самаго «Созданія духов ъ» предопредѣлено 
быть другомъ. 

О друзья, избавится ли моя душа отъ руки этой разлуки? 

3-я. 

Не будь душа заключена въ оболочкѣ тѣла, ищущій лице¬ 
зрѣнія непремѣнно лишился бы души. 

У кого лицо и глаза огненные, тотъ разстанется съ стрѣлами 
своихъ рѣсницъ. 

Истинные влюбленные не смотрятъ косо на лицо красавицы. 

Отрѣшившись отъ рая, они забываютъ привратниковъ рая. 
гурій .И' гул ЬМ2новъ*). 

Не пивши воды изъ рѣки Каусаръ. они ощущаютъ на языкѣ 
сладость. 

Какъ благочестивый народъ, опьяненный пиномъ, они готовы 
позабыть про распустившіеся цвѣты. 

Кто исключительно думаетъ о счастіи въ другомъ мірѣ, тотъ 
готовь сто разъ предаться любви. 

Кто сам ъ подобенъ цвѣтку^ осыпавшемуся осенью, тотъ спосо¬ 
бенъ забыть про всѣ цвѣты. 

О, Машрабъ, думай только о тон сторонѣ. 

Разъ отвѣдавшій вино забудетъ про распустившіеся' цвѣты 


•) См. примѣчаніе нышс. 
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4тя» 

Какимъ языкомъ могу я достойно прославить Безподобнаго, ' 

Драгоцѣнную жемчужину, заключенную въ раковинѣ* всемогу- 
шсстиа. 

125- 

Имъ полны тронъ и земля, подземелье и пространство, находя¬ 
щееся над), небесами. 

Не хорошо произносить его Имя.. 

Сколько бы ни было за тобой грѣховъ, говори Ему. 

• Не трудно пролить кровь въ рѣку, она ее унесетъ. 

51 скажу хорошее славословіе возлюбленному истины, указы¬ 
вающему правый путь людямъ 

Линомъ подобному цвѣтку, прямому и высокому, какъ пальма. 

Знай, что его собесѣдники: Сыдыкъ. Умаръ, Усманъ и Али, 

Которые остались на пути истины послѣ него. 

‘Если кто найдетъ счастье въ лучахъ ихъ свѣта, 

Милость Божія этому справедливому, достигшему познанія, 
мудрому. 

Ступившіе на эту дорогу исполняютъ повелѣніе Всевышняго 

Въ этой жизни надлежитъ поклоняться упомянутымъ друзьямъ 
пророка. 

Въ твое ухо вдѣнь дорогую серьгу награды изъ жемчуга, о 
Маш рабъ! 

Чтобы ты был ь замѣтенъ въ этомъ мірѣ. ' • ; 

Б-я. 

Если бы на цвѣтокъ не сходила утренняя прохлада, онъ не 
распустился бы. • : ... 

Если ты незнающій, то не увидишь никакого слѣда любви. 

До тѣхъ поръ, пока соловьи цвѣтника не увидятъ цвѣтокъ 
твоего лица. 

Они порхаютъ туда и сюда, но не поютъ. 

Дѣло любим заставило пожелтѣть мое лицо и измучило мою 
душу. 

Если она не сожжетъ душу, то п печень не окровавится. 

51 сказалъ ей: «что мнѣ дѣлать? болѣзнь сожгла меня п убила*. 

Что эго за болѣзнь, противъ которой нельзя найти лѣкарства. 

.— • * г •** * *-•*—- 

/у Рѣчь ИДС ГЬ О МуХАІІМПДІ 
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Нечестивецъ тотъ, кто мнитъ себя выше мужей Божіихъ. 

Черному камню никогда не обратиться въ яхонтъ или рубинъ 
изъ Бадахшана.. • 

О, Машрабъ! Стрѣла разлуки раздѣлила тебя па юоо частей. 

Не горюй, на сколько частей не раздѣлили рубинъ, онъ не обез¬ 
цѣнится совершенно. 

_6-я. 

Я буду жаловаться Б му же. изранившему мое сердце. 

Распростершись ницъ, я буду рыдать передъ Богомъ. 

Мнѣ причинила ты горе, а соперника моего зтнмъ обрадовала. 

Я возьму въ руки кинжалъ и па части изрѣжу снос сердце. 

124. 

Изъ-за тебя я перенесъ много несчастія и страданіи. 

Если ты будешь благосклонна къ моему сопернику, и ославлю 
тебя передъ людьми. 

Теперь иди, о влюбленный Машрябъ, плачь о себѣ передъ Бо¬ 
гомъ. 

Если возлюбленная милостива къ Тебѣ.—плачь передъ ней. 

Прочитавъ этотъ мунаджатъ, 111 а Ліанірабъ прибылъ ит. об¬ 
ласть Туркестана и произнеся, слѣдующій му.хаммасъ: 

Прежде всего я принесъ (на землю) знакъ Великаго Бита. 

•Всѣмъ твореніямъ Божіимъ я принесъ знакъ 

.Я указалъ имъ Вездѣсущаго Творца міра. 

Я самъ, рабъ земли, показалъ имъ небо. 

Людямъ, гуріямъ, пэрн, всѣмъ людям'!, и дал ь душу 

- * • 

- * 

Ахмадъ—величайшій посланникъ, послѣдній изъ пророкомъ 

Онъ пророкъ' изъ пророковъ, вѣнецъ главы пророкомъ. 

Пусть опт* заступится за паст* въ день страшнаго суда, ом і. 
ясный свѣтъ. 

Я указалъ его, могущаго замолитъ наши грѣхи. 

*** 

Святой Сил дыкъ, великій собесѣдникъ, другъ въ пещерѣ*). 

*) Такт. называют'], мусульмане ііернаго халифа АЛу.'скра— Сиддокл э:« т«». 
•і го он», им'йсг*. съ Мгшмадохі., непедт. окоит.чтс.ті.нмнт. Оігстномт. щ. Медину, 
скрмиалсн ит. неадер*. горы Харра, близъ Мекки. ІІослТ;д«*иаГслн АЛу-Джагля, са¬ 
маго сшірТ.ндго лротііиіінка Мухаммада,' ит. иеримм іі|к;меііа его рсліігіолноГі рсфор* 
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Второй друп,— Умар'ь, который распространилъ вѣгулслама- 

Чтобы собрать поели но Коранъ. Усманъ пожертвовалъ жизнью. 

Четвертый друп,—Левъ Божій, ѣздившій верхомъ на Дуль— 
Дуль*). 

Я оповѣстилъ о четырехъ друзьяхъ, сотрудникахъ пророка. 

• * 

* 

Оть Али, которымъ доволенъ Богъ, остались днѣ жемчужины**). 

Много несправедливостей причинили имъ эти адскіе псы"**). 

Всѣ испытали горе по поводу смерти заступниковъ и перво- 
мучеииконъ. 

Поэто.чу-то они и стали друзьями вѣрующихъ и проводниками 
по прямому пути. 

Я сообщилъ разсказъ о крови и подвигахъ мучениковъ и бор¬ 
цовъ за вѣру. 

« * 


мм. рѣшили убить пророка, и нѣсколько разъ уже Муххамадъ былъ ня волосокъ 
оіъ смерти. Наконецъ опт. пошелъ иъ дохл. Абубскра и рѣшился исмедлсішо бѣ- 
жать. Скрылись они ндиосмъ иъ пещерѣ горы Харра, от разстояніи І.-часл отъ 
Мекки, и дѣти Абубскра должны были приносить имъ туда пишу. „Едва пошли они 
иъ пещеру, какъ услышали шумъ погони*. Даже мужественный Абубскръ задро¬ 
жалъ теперь отъ страха. „Гонителей нашихъ миого и , сказалъ онъ: „а пасъ всего 
дмос а . „Нѣтъ 18 , возразилъ Мухаммадъ: „нась ѵі рое: съ нами Богъ! - II здѣсь мусуль¬ 
манскіе писатели разсказываютъ чудо, дорогое сердцу осѣхь правовѣрныхъ. Въ то 
ііремн какъ уже приближались корсмішіти. передъ входомъ въ пещеру выросло де¬ 
рево акаціи, на его раэиѣсмсіыхъ пѣтпмхъ голубица сопла піѣэдо и снесла яйца, 
а наукъ обвилъ дсрсио сиосіі паутиной. Увидѣвъ эти признаки, ноказыиаиіиіс, что 
никто не трогалъ дерена, корейіинти заключили, что никто нс входилъ недавно иъ 
исщсру, и потому иоиоротіѵли назалъ и поиски сноп продолжали оъ другомъ на- 
ііраилсиім. (Жизнь Магомета. II. Прингл, пер. Антоновича стр. 106) 

•> Подъ именемъ .Дуль—Дуль** извѣстна лошадь, на которой ѣздилъ и со¬ 
вершилъ сиои походи ігь иоГпгѣ за вѣру 4-й X олифъ—А ли. Въ легендарныхъ сказа¬ 
ніяхъ объ Али отиодитсн ііндііос мѣсто его лошади, обладавшей чудесной силой и 
быстротой бѣга. Сила ся была так», ослика, что когда она ударила копытомъ, на 
камнѣ останалея глубокій, слѣді. иъ индѣ шіадниы. Въ городѣ Уратюбе, Ходжсит- 
скаго уѣзда, на горѣ напраію отъ иъѣзда. иыіие иочтоооГі станціи есть такай шт- 
диин, ііаііолисниаи ііеисрссыхакдцсй чистой полой. Туземныя женщины приходятъ* 
туда еь молитиой о ііиснослаііііі по томе тиа и опускаютъ иъ родникъ мелкія монеты, 
кольца и другія пожертвованія. Здѣсь, но преданію, лошадь Адіі ступила копытомъ, 
а слѣдъ другого копыта показываютъ иъ Г> перстахъ, ото размѣръ шага знаменитой 
„Дуль— Дуль-. 

**), Сыновья Али -Хасанъ н Хусейнъ. 

У 9 ) Убійцы Хасана и Хусейна. 
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Хазрегь Махтуми—Лазамъ*), древнѣйшій изъ святыхъ. 

Святой Дагбитскій, имя ему пел и кій ншанъ**). 

Хазретъ Ходжа Хнлаііл.. кыбла всѣхъ влюблен пыхъ***). 

Ему поклонились вечеромъ и на восходѣ солнца искренніе его 
почитатели и снятые. 

125. 

Въ четвергъ я заставилъ поклониться ему люден и духовъ****). 

Разсѣявъ въ мірѣ сѣмена знанія, я разсказалъ понемногу. 

Въ восторги отъ моего разсказа пришли на небѣ. 

Тамъ знали скрытыя Вотомъ, какъ клады, тайны. 

Но. показанъ путь тарнката. они повѣдали нами, тайну. 

Я открылъ какъ сильнаго духо.хгь Іпсѵса. знающаго невѣдомые 
языки****'). 

• » 

* 

Пусть царь будетъ владыкой Ирана н 'Гурана, воды и сути. 

Пусть отъ его справедливости посохшее дерево вновь даетъ 
плоды. 

Что будетъ, если онъ милостиво н ласково взглянетъ на .меня. 

Если я услышу какое-либо извѣстіе о моемъ царѣ парей. 

По его пути я каплю за каплей пролью свою кровь, какъ дра¬ 
гоцѣнные камни. 

• • 

* 

О Бойсе, для прославленія Тебя я преподаю, разговорный 
языкъ. 

•) Махтуми Лазамъ предстаыітсль ордена Ходжаганъ. О иоп. см. преди¬ 
словие. '' 

. **) Иінані — ііасгаіііііікъ ищущихъ мистическихъ знаній, иначе пази насте и пиръ, 

муршндъ. Ученики шпана мазмнаются мурндами. 

•••) Правнукъ Лагбитскаго снятого. Наамиастсл онъ кмб;іа исѣхъ ияиіблсііпмхт. 
для отраженіи того, что этотъ учитель суфнлма привлекалъ къ себѣ илори нсѣхъ 
суфісоъ—какъ „выбла"—мѣсто поклоненія мусульманъ нъ Меккѣ привлекаетъ къ 
себѣ ежегодно толпы паломниковъ и къ которой обращаютъ сноп илори мусульмане 
всего міра но ирсми пятикратныхъ ежедневныхъ молитвъ. 

Существуетъ ионѣрьс, что но чстисргдмъ нсіеромъ псѣ духи соиорніламтъ 
поклоненіе умершимъ снятымъ. Въ это 'же прей я и мусульмане посѣщаютъ клад¬ 
бища для молитіл. за умершихъ. Г*)го считается иссьма душсснлсіггеяыіымі. и бого¬ 
угодным!. дѣломъ (сдиаб’ь). 

* м# *) Мусульманское преданіе приписывает!. Імеусу Христу, котораго мусульма¬ 
не считаютъ профкомъ, между прочим;; качествами—знаніе ялмконт. нсѣхъ наро¬ 
довъ ѵ животныхъ и птицъ. 
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Я перечислил’!» юоі Твоихъ именъ и Твои свойства. 

Сказавъ: «Ты Идинъ, у Тебя нѣть сотоварищей*, 

Я открылъ людямъ тайну любил. 

Я объяснилъ'имъ и явное и тайное. 

% * 

* 

Въ саду любви стан ь твой строенъ и нѣженъ. 

Нс.ін к буду думать о твоемъ наружномъ индѣ, или свойст¬ 
вахъ. это будуп. только праздныя мечты. 

Всѣ наши думы о гноемъ скрытомъ лицѣ привели пасъ только 
кі> познанію того, что Ты безъ конца, нѣмецъ. 

Что по силѣ »т. мірѣ Ты единственный и былъ раньше всего. 

Я преподалъ всѣмъ тварямъ нт. мірѣ, что онѣ находятся въ 
твоей власти. 

Отт» горъ Кафъло горъ Кафъ распространилась вѣсть о Твоей 
силѣ*). 

• На одно зерно пшеницы налъ огонь любви. 

Съѣвъ это зерно, человѣкъ позналъ самого себя. 

Но онъ за то лишился рая «Мана»*’'), этотъ Левъ—Самецъ. 

Потомъ на радость первому человѣку я создалъ другихъ людей. 

Творенъ, установившій безъ столбовъ девять навѣсовъ***). 

Боясь Бога, всѣ эти навѣсы вѣчно не знаюгь покоя, находясь 
вт> движеніи. 


ѣ ) По мнѣнію мусульманскихъ тол копии конъ, не признающихъ шарообразности 
нем л и, земли нрсдстаидясп. площадь кругл, заключенную среди зоны моды, которая 
іі*ь спою очередь окружена горами «Кафъ*. Такимъ образомъ нѣсть о сидѣ Бога 
прошла но пссЛ землѣ отъ горъ Кафъ съ одной он стороны до такихъ же горъ съ 
•іротинуіиможіюЛ. 

••) По иѣроилиію мусульманъ, небесъ, пли ноисопъ неба иоссмь.—Чстисртое 
небо, или поясъ ноетъ ііазианіе джаиату— льмаиа. что значитъ—садъ обитанія. Въ 
Коранѣ о іісмъ говорится нъ гл. >ѴЗ,|} и Кі. преданіи о восхожденіи Мухамма¬ 

да на небо (мііграджѣ) гоиорится, что чстисртое небо было изъ изумруда. На немъ 
Мухаммадъ негрѣ г илъ Идриса, или Эпоха, который поручилъ семи молитвамъ Мухам¬ 
мада. Между- ангелами, которыхъ здѣсь било больше, нежели на прежнемъ (З)іісбѣ, 
былъ одинъ но сто дней пути вышиною. (Но разсказамъ другихъ его высота дохо¬ 
дила до слѣдующаго неба —на интііеотлѢтніГі путь). Па лицѣ его (отражалось сму¬ 
щеніе и рѣки слезъ лились изъ глазъ его. Оль поставленъ плакать о грѣхахъ 
сшитъ челонѣческнхъ и о бѣдахъ, которыя они навлекаютъ па себя ими. Саблу- 
коіПі .♦Свѣдѣнія о Коранѣ 14 сір. 1*,)7. 

• м | Рѣчь идетъ про семь небесъ, тронъ Бога (Лріиъ) и подножіе трона (Курен), 
нссго дсіупть, созданныхъ Богомъ на небѣ мѣстъ. Крыши мсѣхъ этихъ мѣстъ дер- 
жатом лъ воздух Ь безъ столбовъ. • . 



— 166 — 


126. 

Луна, солнце и всѣ звѣзды—украшеніе дня и ночи. 

- Нѣть никакихъ сом пѣній въ толп., что Ты гісепѣдушъ, что Ты 
сушсстнѵеіпь и—Единъ. 

Пророка я привелъ въ свидѣтели справедливости сотого. 

Цари и бѣдняки— друзья лежащихъ у Тносго порога іііііііііхъ. 

Ты податель но.моши грѣшникамъ н унижен и ымъ. 

Нѣкоторыхъ ты посадилъ— на троит, н возвеличилъ, другихъ 
унизилъ. 

Ты знаешь всѣ таймы знанія, твое имя Хабпрт*). 

ІЗоть почему я Тебя Вездѣсущаго помѣстилъ въ своемъ сердцѣ. 

Гавріилъ однажды принесъ откровеніе, сказавъ о Милостивомъ. 

Посредствомъ восхожденія на небо вышелъ (Мухаммадъ) на 
тайную дорогу Бога. 

Онъ сдѣлалъ Мухаммада сотоварищемъ моря двухъ міровъ. 

Онъ отправился въ «миград/КЪ»**) и нашелъ путь къ Богу. 

Въ сокровищницу смысла я доставилъ разсыпающаго жемчугъ. 

Вотъ почему Богъ назвалъ его эаступішколп. за грѣшныхъ. 

Его Боп. послал ъ, какъ лѣкарство для исцѣленія грѣшниковъ 
и нечестивыхъ. 

Путь вѣры онъ сдѣлал ъ открытымъ и чистымъ, онъ показа¬ 
тель пути. 

Неоднократно нисходитъ голосъ нъ с го благословенныя уши***). 

Что Богъ его сдѣлал ъ совершеннѣйшимъ изъ пророковъ. 

Послѣ этого я немного разсказалъ о пророкѣ 

А теперь я хорошенько разскажу объ атомъ посланники Бо¬ 
жіемъ. 

Всѣ дороги суфійскаго ученія ведутъ кт. познанію истины. 

По какой изъ пихт, слѣдуетъ іптл, ластъ знать Богъ 

Я указал ъ, къ кому слѣдуетъ присоединиться, какой дорогой 

ІІ'ГГІІ. 

Каждый оііъя цент, спѣтомъ Божіимъ п если потечетъ слалось 
съ расщепа пера****). 


*) Одно илъ именъ божіихъ, иутлыю шіаііпг-сооГміиіилімП изнТістіи. 

*•) Миг раджъ—ночное нутсшсстпіс 1 .М ухгоіжсіа на небо. 

** е ) Осѣ части т/.ла своего пророка м ус улья а нс упоминаютъ съ прилагатель¬ 
нымъ „муборлкт.-. бдлгос.чопсііііиГи 

•***) Упоминпціе о нерГ.. которымъ но преданію написанъ былъ ил нсГгІ: оріігп- 
налъ Корлна, переданный заѵЬіъ Мухаммаду пт. форм?: отдѣльныхъ сѵгкроиениі но 
разнымъ случаямъ: 
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Этимъ избавляется отъ сѣтей п ухищреній ліано.ча. 

Проводникъ тотъ, кто спасетъ от», рѣчей нечестивыхъ. 

Отъ грани мірской онъ очищаетъ душу споимъ заступииче 
стломъ. 

Поэтому-то >і с тужилъ двумъ наставникахъ. 

127. 

О, Боже, не обращай теперь Машраба въ бродящаго отъ двери 
къ двери. 

О, истина, дай мнѣ извѣстіе о томъ, что Тебѣ извѣстно. 

. Я перепоясалъ душу и сердце свое, чтобы іггіп но указанному 
Тобой пути. • 

Дай мнѣ извѣстіе о садѣ, находящемся на вѣрномъ пути. 

Свое прежде красное лицо, на службѣ Тебѣ, я заставилъ по¬ 
желтѣть. 

Короче, прочія этотъ муиаджатъ. .Машрабъ вступилъ въ Тур¬ 
кестанъ. пришелъ на могилу Хазрсгь-Султана*) п сѣлъ верхомъ на 
гробницу снятого. Хлзрегь султанъ поднялъ и сбросилъ Машраба, 
а топ. сѣлъ ннокь п сказалъ: «Терпи, тур къ, потому что я— .гость». 
Жители Туркестана, узнан і. объ этомъ, пришли и увидѣли, передъ 
собой пол паю. краснолицаго каляндари съ большими глазами, 
сросшимися бронями. Полосы у него спутались п спустились по 
плечамъ. Онъ, видимо, тонулъ въ пипѣ любіш. Люди, увидѣвъ 
Машраба ігь гакомъ состояніи, были поражены. Послѣ этого они 
подходили к». Маш рабу, брали его за руку и въ знакъ уваженія 
потирали своими руками глаза. Беѣ Туркестанскіе жители увѣро¬ 
вали къ святость Машраба. Оіп. рѣшилъ, что при таких», условіяхъ 

*) Хларсп* Султанъ-уль-Арифннъ Ходжа -Ахмади Яссаыі, сынъ ІІбрпгнма. былъ 
иослѣдоиатслемъ Ходжа Юсуфа Хамадами, знаменитаго спитого, отъ котораго и 
получилъ иосііииичііе. Онъ поселился ігь гор. Туркестан*): и здѣсь началъ проіюиѣдь 
мистическаго ученія. Оич. напиталъ книгу ноучеіііП подъ назипніемъ «Хикмап»" 
(мудрость). Достигнут. (& лѣтъ, подражай ирормку Мухаммаду, умершему ігь атомъ 
шсірлсі I;, Хллретъ Султанъ опуетіілси иъ подаем нос помѣщеніе (горъ) и тамъ про* 
жіілт. ігь уединеніи еще НО*лІгп.. Онъ уморт. Рл дѣ»ъ оп. роду, постаііинъ за нею 
смени ж наш. <14000 иіеПхоіп. суфизма. ІЬ. книг); Хнкматъ гоиорится, что пророкъ Му¬ 
хаммадъ іі'і. Медіші: далъ одному арабу ДродаиОлОу финикъ и иОМОЛішііГІСЬ о про* 
длеиін его жизни, поручилъ ому передать згоп. финик і. Ходжа .Ахмаду Мсаіиі. ко- 
'гррыЛ дплжеіп. былъ родиться черезъ 401) яігь. КГогда Ходжа Ахмаду было 4 года, 
Дргдлнблбъ нручнлъ ему финикъ пророка. Чудеса Ахмадъ-Ходжи иссго яснѣе из».его 
предсказаніяхъ о событіяхъ; которых онъ предугадалъ за ЮО. 200 дѣтъ рзнѣе, чѣмъ 
они сопсрнінліісь. О дѣятельное і и Хтрсп.-еудтана написано иъ книгѣ Нафпх.гп. 
улі. уніИ* (стр. 2*12) Маилмиіі Джлми. 
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ему нельзя болѣе оставаться въ Туркестанѣ и потому повернулъ въ 
Ташкентъ; не входя еще въ городъ, онъ прочелъ слѣдующій му- 
наджатъ: 

О друзья, я пропа.іп» оп» подернутыхъ опьяненіемъ глазъ 
люден. 

Свою душу и рѣшилъ пожертвовать красавицѣ, если она при¬ 
лети. 

Если подруга моя скоро пстридеть. я буду рыдать передъ ней. 

Послѣ, въ день страшнаго суда я буду рыдать передъ Потомъ. 

Если, видя типе состояніе, душа моя оставитъ тѣло, сжегши 
напередъ многихъ влюбленныхъ. 

Каждый день убивая Маш раба, она не смилостивится, даже 
видя мое состояніе. 

12 $. 

Мое больное тѣло сразу зажегъ .типъ улыбающійся Лутонъ. 

Въ любви къ этой, лицомъ подобной цвѣтку, я солоней- посто- 
япный пѣвецъ этихъ распушенныхъ локоновъ. 

Опа ни разу по смнлостнвилась, ни разу не сіг'оси.та о моемъ 
состояніи, эта прекрлсполицля! 

Сто разъ обѣщалась и ни разу не исполнила обѣщаній эта. 

11 змѣ п я юшаи обѣта мт,. 

Луша мо'і. обратившись нт. бабочку, сгорѣла на огнѣ любви. 

Мѣтъ у меня терпѣнія и силы. 

Разговоры о твоемъ лицѣ наполнили шумомъ весь міръ. 

О ты, богата красотой! 

Безъ тебя что мнѣ дѣлать нт» этомъ мірѣ съ моей душой.' 

Ты ^.унѣ необходима. 

-Нельзя выразить, что будетъ, если опа согласится, эта. полная 
ту на- 

Душу свою я готовъ принести ей въ жертву. 

Сколько времени прошло ст. тѣхъ поръ, какъ я высказалъ тсбѣ 
:иои желанія, Діівапа-м-Маиірабь. 

Безжалостна она. пи разу не пришла ко мнѣ. 

Эта, проявляющая жестокость къ міру. 

Скажу я тебѣ о страда и іяхѣ моего .міра, о ты, знающая и 
аул рая. 

Сама подумай объ этом ь: 

Въ .мірѣ пѣгъ другой», какъ я, увлеченнаго тобой. 

Поймите это, друзья! 
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Видитъ нее время мое безуміе этотъ кумиръ, подобный цвѣтку. 

Я сумасшедшій, опьяненный. 

Дѣло влюбленныхъ труднѣе смерти. 

Я уничтоженъ. 

Отъ любви къ цвѣтку текутъ кровавыя слезы изъ моихъ глазъ. 

Я— опьяненный соловей. 

Исли на .мою голову падетъ сто тысячъ несчастій изъ-за тебя. 

Я не откажусь отъ тебя. 

129. 

Я не могу отказаться, потому что душа моя полна любви къ 

тебѣ. 

Я уничтоженный влюбленный. 

Если дивана сгоритъ въ огнѣ любви, въ этомъ нѣтъ ничего 
удивительнаго- 

Не слѣдуетъ осуждать. 

Маш рабъ пожертвовалъ собою для друга потому, что онъ по¬ 
жертвовалъ душу свою и сердце ему. 

Акбѵта-бій, узнавъ о приходѣ Ша Машраба въ Ташкентъ, ска¬ 
зал!»: «о визирь! справься, не святой ли Ша Машрабъ? Мое'сердце 
такъ жаждетъ свиданія съ нимъ, какъ бы мнѣ хотѣлось горячаго 
блюда». Ол ь дал ь визирю иноходца и приказалъ привезти Ша Маш¬ 
раба къ себѣ. Акбута-бій, вознамѣрившись сдѣлаться мурндомъ Ша 
Машраба, принялся вздыхать. Ша Маш рабъ, узнавъ, что Акбута-бій 
послалъ за нимъ человѣка, рѣшилъ, что и здѣсь ему нельзя оста¬ 
ваться и пошелъ въ сторону Ходжента, произнося слѣдующую га- 
заль: 

Опьяненный любовью къ Богу растерялся— я Машрабъ. 

Глаза въ слезахъ, душа въ горѣ, сердце разрывается на юо 
частей,— я Машрабъ. 

Нели бы въ моемъ сердцѣ оставалась хотя пылинка мірского, я 
не сгорѣлъ бы въ огнѣ любви. 

Для Тебя, отрекшійся отъ обоихъ міровъ,— я безнадежный Маш¬ 
рабъ. 

Если я даже и умру, любовь къ Тебѣ не покинетъ моихъ ко¬ 
стей. 

Въ могилѣ вздыхтошій самъ— я бѣднякъ Машрабъ. 

Въ тотъ же мигъ, когда я родился отъ матери, я тотчасъ же 
почувствовалъ любовь къ 'Гебѣ и вздохнулъ. 

Плр'іущій въ горахъ любви,—самъ я бодрствующій Машрабъ. 
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• Всѣ говорятъ, что Маш рабъ заблудившійся, безсильный. 

Степень моего духовнаго совершенства Ла-маканъ*), я скита¬ 
лецъ Машрабъ. 

Мой наставникъ Афакъ-Ходжа далъ мнѣ вина, я опьянѣлъ 
однажды. 

Если меня бѣдняка вздумаютъ повѣсить, я, какъ Мансуръ, го¬ 
товъ къ этому. 

Мой наставникъ Афакъ-Ход^а однажды на меня взглянулъ и 
дѣло мое окончено. 

Я Машрабъ, открыто въ одинъ мигъ обходящій міръ. 

Наставникъ подалъ мнѣ чашу съ виномъ, я непремѣнно дол¬ 
женъ ее выпить. 

Изъ глазъ непрерывно текутъ кровавыя слезы,— я пьюшій кровь 
Машрабъ. 

130. 

О, чистые, благочестивые, не браните меня. 

Мой языкъ не выговариваетъ молитвъ, я опьяненный виномъ 
Машрабъ. 

Пусть на мою голову падетъ юоо несчастій— я всетаки буду 
добиваться свиданія съ нею, о благочестивые. 

Если ты захочешь отрубить мнѣ голову, что же я могу подѣ¬ 
лать противъ этого, я, жаждущій лицезрѣнія Машрабъ? 

Люди гонятъ меня, бранятъ въ каждомъ городѣ, куда бы я 
не пришелъ. 

Удивительный изгнанникъ, осужденный на побитіе камнями, 
побитый камнями Машрабъ. 

Никому не понять моего униженія среди людей. 

Я пожертвовалъ свою душу и сердце, я удивительный хитрецъ- 
Машрабъ. 

Со мной, Ливана Машрабомъ, говорите только о любви. 

' А хитрецъ Машрабь, избавившійся отъ молитвы и поста. 

Короче, въ это время посланный Акбѵта-біемъ человѣкъ съ 
лошадью, данной для Машраба, переправившись черезъ Сыръ-Дарью, 
прибылъ, чтобы- незти Магпраба къ Акбута-бііо, а Хазретъ Ша 
ДІашрабь шелъ уже въ это время /ю направленію къ Ходжепту. 

•) Буквально: бсзмѣстныП, іісэаілісимк.Л от*. мѣста к пространства. Это сіюЛ- 
ство Бога, по Маіпрпбъ приписываетъ его и себѣ, чтобы показать, что нт. отреченіи 
отъ всего мірского опт, Достигъ у*<е высшей степени совершенства—сдѣлался неза¬ 
висимымъ отъ мѣста.* \ 
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Посланный Акбута-бія недалеко отъ Монголъ-тау встрѣтилъ 30—40 
возчиковъ клади и спросилъ ихъ, откуда они ѣдутъ. 

«Мы ѣдемъ изъ Ташкента»,—отвѣчали возчики.—«А знаете ли 
вы Машраба»,—спросилъ посланный.—«Конечно, знаемъ»,—отвѣчали 
возчики: «онъ шелъ съ нами и отсталъ, заснувъ на берегу Дарьи». 
Услышавъ эти слова, посланный Акбута-бія возвратился къ своему 
господину и, выговоривъ себѣ вознагражденіе за сообщеніе радост¬ 
наго извѣстія (су юн чи), сказалъ: «Ша Машрабъ спитъ въ степи, на 
берегу Дарьи, вамъ слѣдуетъ самому итти къ нему». Акбута-бій 
согласился, сѣлъ на лошадь и поѣхалъ къ Машрабу. Теперь надо 
слушать внимательно дальнѣйшее! 

15 **) 


132. 

Послѣ этого Акбута-бій пригласилъ Ша Машраба въ свой 
двореиъ. Они отправились и,, еще не входя въ городъ. Машрабъ 
произнесъ слѣдующій мунаджатъ: 

Моя возлюбленная показала свое лицо жаждущему свиданія 
влюбленному, 

Уничтоженному горемъ безсильному человѣку. 

Тебѣ нужно обладать силой Адгама, если ты хочешь сдѣлаться 
ищущимъ истины. 

Можетъ ли хоть пылинка помѣститься между вами во время 
свиданія? 

Посмотри, ясный пророкъ, другъ Божій. 

Семилѣтияго Касыма**) и того Богъ не допустилъ стать между 
Собой и пророкомъ во время свиданія. 

Если ты захочешь увидѣть лицо друга, если захочешь добиться 
свиданія, 


•) Свиданіе Акбута-бія съ Машрабомъ въ стспп ис поддается описанію на 
русскомъ языкѣ и только терпимость нашихъ туземцевъ къ явно вспрпличиьзмъ сце¬ 
намъ дозволяетъ имъ наслаждаться чтеніемъ подобныхъ описпиіП, не ислытыв&я при 
этомъ чувства бреэглноостн. Необходимо однако пояснить, что и здѣсь Машрабъ 
постарался унизить гордаго правителя Акбута-бія, которыЛ и безъ того выказалъ 
Машрабу почтеніе, самъ придя его приглашать. Сдѣлалъ это Машрабъ сознательно, 
иъ силу своего юродстпц, чтобы скрыть отъ народа соою онутревнюю высоту и свя¬ 
тость,^ какъ это онъ дѣлалъ не разъ. 

у’**) Сынъ Мухаммада, умершій 7 лѣтъ отъ роду. 
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Надо вполнѣ, подчиниться предопредѣленію, надо имѣть тер¬ 
пѣніе для перенесенія несчастій. 

Ушел-ъ изъ этого.міра святой наставникъ, святой влюбленный. 

Онъ не далъ себя охватить мірскимъ страстямъ. 

• Если ты хочешь приблизиться къ истинѣ, предайся любви и 
восторгу; . • 

Сожги дома твоей гордости въ честь свѣта свѣчи ея глазъ. 

Если сгорятъ на огнѣ любви неисполненіе молитвъ, пьянство 
и прочіе молитвъ грѣхи. 

‘ Она придетъ тайно въ домъ твоего сердца. 

.Безсильный Машрабъ самъ говорить тебѣ желанія своей души. 

Царю надлежитъ милостиво относиться къ бѣднымъ. 

. . ..Короче, Хазретъ Ша Машрабъ, прочитавъ этотъ мунаджагь. 
пришелъ въ Ходженгк. 

Онъ услышалъ' крики 50—40 человѣкъ: «о Царь!*. Ша Маш¬ 
рабъ посмотрѣлъ и увидѣлъ 50—40 человѣкъ, которые были при¬ 
вязаны къ столбамъ. Онъ сказалъ: «о Акбута! За что ты этихъ 
людей привязалъ къ столбамъ?*. «О -господинъ, владыка мой, за 
много провинностей я такъ наказалъ этихъ людей», отвѣчалъ Ак¬ 
бута-бій. 

, Ша .Машрабъ сказалъ: «если такъ, то какъ ты просилъ меня 
простить грѣхи моего . . - *). таю» и я теперь намѣренъ попро¬ 
сить тебя простить этихъ людей, исполнишь ли ты мою просьбу?» 
Акбута-бій выразилъ свое согласіе. Ша Машрабъ попросилъ его 
и Акбута-бій освободилъ всѣхъ привязанныхъ къ столбамъ людей. 

: ' 155. 

Ученые, высшіе сановники и почетные люди ввели Ша Маш¬ 
раба.на. верщину портика входа въ урду, а Акбута-бій, стоя внизу, 
все время смѣялся. Ша Машраб.ъ спросилъ его, чему онъ смѣется, 
и Акбута-бій отвѣтилъ: «о господинъ, владыка мой, я нс могу за¬ 
быть 'этого бѣдняка, освобожденнаго съ привязи и смѣюсь надъ 
оставленными около него двумя усами». Ша Машрабъ сказала»: 


*) Здѣсь Машрабі. дѣлаетъ ссылку на ату неприличную сцену, которую нм 
пропустили ііъ переводѣ выше. Леи та сцена разыграна была Маиірабомі. каш. бы 
иъ 'іірслоидѣпііі того, что онъ увидитъ іп* Ходже нт ѣ прннжіліііімхт. щ. столбамъ 
осужденныхъ. Для того, чтобы получить нраио'ходатаГістионать за привязанныхъ къ 
столбу люде Л. Машрабъ нос гаммъ Акбута-бій иг* необходимость просить у него, 
Мдшраба, осиобождсніи бтт. ііриоязн его ..... н, восполизоініінінісь этимъ для 
р^бяшіенія сиосго юродства, пріобрѣлъ нраио просить, освобожденія осужденныхъ. 
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«о, Акбуга-бій, я тебя очень полюбилъ; каждый разъ, какъ я сяду 

. мнѣ приходить на мысль, что -эти усы 

похожи на твои и каждый разъ, какъ я ихъ увижу, это все равно, 
какъ будто бы я увидѣлъ тебя». Всѣ присутствовавшіе расхохота¬ 
лись. . . • 

Акбуга-бій вскочилъ съ .мѣста, подошелъ къ Машрабу и сказалъ: 
«о господинъ, если бы теперь пришлось умереть, то я не пожалѣлъ 
бы объ этомъ». Онъ даже заплакалъ при. этихъ словахъ. Ша Маш¬ 
рабъ поднялъ руки и совершилъ молитву о благополучіи Акбута- 
бія. Послѣ этого. Акбута-бін далъ Ша Машрабу осла и шкуру тигра. 
Ша Машрабъ, выйдя изъ Ходжеита, направился въ Мекку, рѣшив¬ 
шись совершить благоговѣйные обходы святынь по дороі-ѣ въ 
Мекку, или въ самой Меккѣ. 

134. 

Онъ достигъ .моря, на берегу котораго былъ расположенъ го¬ 
родъ Банда— Су рать, замѣчательный тѣмъ, что кто бы ни вошелъ 
въ этогъ городъ, уже не могъ выйти изъ него. На воротахъ его 
было нарисовано изображеніе одной дѣвушки и каждый человѣкъ, 
входившій въ городъ, неминуемо влюблялся въ изображенную на 
воротахъ дѣвушку и уже не могъ удалиться отъ прельстившаго его 
изображенія. Купим, приходившіе для торговли, по этой причинѣ 
торговали пнѣ города- Ша Машрабь по дорогѣ въ Банда-Суратъ 
произнесъ мунаджатъ. Ша Машрабь вошелъ въ городъ Банла- 
Суратъ и вышелъ, направляясь въ Мекку. Сдѣлавъ нѣсколько пе¬ 
реходовъ, онъ дошелъ до береговъ моря и замѣтилъ, что на ко¬ 
рабль взошли 7—8 тысячъ купцовъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ Ша Машрабъ 
увидѣлъ сидящаго на кораблѣ, скрестит» ноги, удивительнаго ка¬ 
лин дара. и то'гь, увидѣнъ Ша Машраба, пыл ь пораженъ. Клиндапъ. 
обращаясь къ Машрабу, сказанъ: «я прошелъ все царство Ирана, но 
ми разу не видѣлъ такого каляндара». Подойдя къ Ша Машрабу, 
онъ спросилъ: «о каляндаръ, какъ твое имя.-» Ша Машрлбъ отвѣ¬ 
тилъ: «мое имя Машрабь». Каляндаръ снова спросилъ: «какой же 
смыслъ этого слова „Машрабъ"*. 

> 55 - 

«Каждому человѣку, который пожелаетъ меня имѣть своимъ 
спутникомъ, я буду оказывать помощь, какъ, попутчику; «опустив¬ 
шись въ каждый котелъ, *: закипаю»*), вотъ почему я назвалъ себя 

*) Пословиц», означающая, что Мпшрабъ доброжелателен» н привѣтливъ ко 
•'ысѣмъ, со иенкимъ готовъ иодить компанію. 
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Машрадомъ. Ша Машрабъ» въ свою очередь, спросилъ имя каляп- 
дара и тогъ отвѣтилъ, что его имя Пансадъ-Маны*) и Ша Машрабъ 
прочелъ слѣдующій стихъ: 

Сказалъ діаволъ одинъ разъ: «я» —и за это на его шею опу¬ 
стилось проклятіе. 

Каково же положеніе человѣка, имя котораго пятьсотъ 
разъ «я». _ 

Короче, Ша Машрабъ прочиталъ этотъ стихъ и, не ходя въ 
Мекку, возвратился. Шедшіе съ Маш рабомъ мурмды выражали свое 
неудовольствіе на то, что имъ приходится возвращаться назадъ и 
говорили: «неужели мы. придя изъ Яркенда и Кашгара, намѣре¬ 
ваясь совершить обходы въ Меккѣ, принуждены будемъ вернуться». 
«Вы отправляете насъ назадъ ни съ чѣмъ», укоряли они Машраба. 
Хазретъ Ша Машрабъ прочелъ тогда слѣдующую газаль: 

Я отрекся отъ этого тѣла, созданнаго изъ праха отъ блу¬ 
ждающаго духа**). 

Если подлѣ меня нѣтъ душеньки моей— не надо мпѣ и души. 

Безъ друзей, безъ вина, зачѣмъ итти въ Мекку. 

Я отрекся отъ этого стараго лома, оставшагося отъ Авраама. 

Мнѣ не нужны ни адъ, ни старый рай. 

Если мнѣ не суждено свидѣться съ тобой, я не дорожу обоими 
мірами. 

Я ступилъ ногой на ступени Арша, 

Я получилъ извѣстіе о Безмѣстномъ, что мнѣ за дѣло до этого 
свѣта. 

Этотъ міръ подобенъ пылинкѣ въ солнечномъ лучѣ. 

Если это не будетъ ясно для всѣхъ, кт» чему мнѣ тогда скры¬ 
тыя іайны? 

: Все существующее, кромѣ Бога, не имѣетъ значенія, о Машрабъ! 

Если роза не попадетъ въ мои руки, мнѣ не нужны и ея шипы. 

2-й мунаджатъ. 

Любовь, это алхимическое золото, развѣ міръ не мастерская, 
гдѣ оно добывается? 


•) Буквально 500",я*\ или,, въ другомъ смысл*, пятьсотъ сѣмянъ человѣка 
(абиманы—чслоиѣчесісос сѣмя). 

••) Блуждающіе духъ. 
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Людямъ Божіимъ это извѣстно, развѣ любовь не самая драго¬ 
цѣнная изъ рудъ? 

136. 

Луша моя — это гора Туръ*) любви, поэтому на нее упалъ 
лучъ свѣта огь лица Бога. 

Этотъ свѣтъ видѣнъ повсюду, развѣ это не свѣточъ міра? 

Украшеніе своей эпохи—Ахмадъ, лучшій изъ людей Мухаммадъ, 

Онъ—глава міра и вѣры, развѣ не извѣстны его тайны? 

Существо съ вепикимъ именемъ, прекрасный наружностью, 
краснорѣчивый 

Превратит» рая, развѣ онъ не садовникъ эдема? . 

Іисусъ, воспитавшій духъ, отрекшійся отъ всего мірского, 

Живущій въ небѣ каляндаръ, развѣ это не лучшее мѣсто для 

него? 

Іоаннъ все время плакалъ, Адамъ забылся**). 

Іону поглотила рыба, развѣ это не испытаніе? 

На неопалимой купинѣ показался огонь Монсею***'). 

Послышался голосъ: «Я Богъ твой», развѣ поэтому Моисей не 
чтецъ тайнъ? 

Во время восхода солнца поетъ соловей, разсѣянный, какъ 
вѣтви сумбуля****). 

Увидѣвъ его, роза побагровѣла (распустилась). 

Желанія влюбленнаго сосредоточены на владычицѣ души, а 
желанія благочестиваго на мимбарѣ- 

Паломникъ ищетъ Мекку, развѣ Истина не безмѣстна? 

Мон душа и сердце испытываютъ похмелье, мнѣ подали крас¬ 
наго пина. 

Подаетъ .мнѣ каждую минуту стаканъ, развѣ это не трактир¬ 
щикъ? 

Дверь его жилища высока, безкорыстно открылъ онъ вѣру 
ислама. 

Не вѣнецъ ли онъ главы святыхъ, не владѣлецъ ли онъ сча¬ 
стливаго созвѣздія? 

Пришелъ Машрабъ, чтобы поклониться имамамъ. 

•) У мусульманъ гора СшіаЛ пооЬстнл подъ именемъ Туръ. 

**) Упоминаніе о съѣденномъ Адамомъ въ раю, несмотря на запрещеніе, зернѣ 
пшеницы. 

•*•) По мнѣнію мусульманскихъ толкошшковъ, горѣвшее и нс сгорѣвшее дерево 
послужило Моисею только путеводнымъ въ пустынѣ знакомъ. 

*•••) Сумбуль Егуап&іит 5итЪиІ каиГГтаппіа. 
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- • Развѣ окрестности страны Чпни-Мачнігь не самое лучшее для 
меня мѣсто?*). 

2-я газаль. 

Зачѣмъ мнѣ великое паломничество, у меня и въ Кашгарѣ есть 
мѣсто для поклоненія. 

Тамъ просвѣтившій мои очи, пыль его порога—сюрьма для 
моихъ глазъ. *" 

Обративъ въ вѣникъ свои рѣсницы, я поливаю его могилу изъ 
чаши глазъ моихъ водою. 

Я могу украсить ее подобно раю «Алымъ»**). 

' Съ самаго дня сотворенія духовъ мнѣ опредѣлено вкушать 
только страданія и несчастія. 

У меня есть ѵбѣжише отъ злобы .міра иъ цвѣтникѣ спокойствія. 

Я надѣюсь, что н мнѣ ты дани» поѣсть хоть изъ чашки, 
служащей для корма собакъ. ѵ '-. 

Я прошу этого, какъ благочестивый жаждетъ поды изъ райскбй 
рѣки Каусаръ. 

Увидя меня, какъ дивы***), бѣгутъ шейхи ислама. 


•) Чиии-Мачішъ— Китай, страна иэычвикооъ ионсс нс подходить дли паломни¬ 
чества. 

*•) Такъ называется райская обитель (садъ эдема), расположенная на третьемъ 
небѣ. Въ ошісашн ночного восхожденіи Мухаммада на небо этотъ рай называется 
такъ: „ПодоАдя къ третьему небу, Гавріилъ просилъ отворить врата его. Опить раз¬ 
мѣнялись тѣми же вопросами и отиѣтамп; отворились врага н они пошли. Это небо 
устроено было изъ драгоцѣнныхъ камней, которыхъ блескъ былъ ослѣпителенъ дли 
глазъ смертнаго. На этомъ небѣ они встрѣтили Іосифа, сына Іакова, надѣленнаго 
чудной красотой. Число ангелов?» здѣсь было больше, нежели на прежнемъ небѣ. 
Тутъдѣлъ ангелъ столь чрезвычайной исличинм, что разстояніе межлѵ его глазами 
составляло пространство, проходимое въ 7(ХЮ0 дней. Подъ его начальствомъ нахо¬ 
дился сонмъ ангеловъ оъ числѣ ста тысячъ. Передъ иймъ была раскрыта огромная 
книга, въ которой онъ непрестанно то писанъ, то зачеркивалъ. На вопросъ Мухам¬ 
мада: „кто этотъ ангелъ?". Гавріилъ отмѣчалъ: ,пто Ичраилъ, ангелъ смерти; «ли. 
непрестанно вписываетъ оъ эту книгу имена тѣхъ, кто долженъ родиться, и вычерки¬ 
ваетъ имена тѣхъ, кто уже прожилъ назначенное ему время, а потому они, какъ 
только стирается ихъ имя, умираютъ*. Свѣдѣнія о коранѣ. СпО/іуконъ стр. |97. 

••*) Дивъ, по вѣропаиію мусульманъ, животное, похожее на человѣка, только 
съ хоостомъ. Оно можетъ летать м ходить. По желанію оно можетъ быть видимымъ 
и невидимымъ. Раньше дииы воевали съ людьми. Такъ Динъ Сафинъ поспалъ съ бо¬ 
гатыремъ Рустамомъ, Дивъ Афрухъ воевалъ съ персидскимъ шахомъ 1>аграми-гуръ, 
Длклатъ-н-наррк дивъ'иосв :лъ съ Амиромъ Хамза (дядя пророка). Въ наши времена 
дивы уже нс жиоут4 среди людей, а поселились нъ пустыхъ безлюдныхъ мѣстахъ. 
Гыясъ-уль-Лугатъ 184. 
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Потому что на моей шеѣ повязанъ амулетъ изъ локоновъ моей 
подруги. 


47 - 

Источникъ мечты о винѣ твоихъ губъ потекъ въ сторону мо¬ 
его сердца- 

Сколько ни смачиваетъ оігь прахъ моего лица, онъ все остается 
пылью. 

Исли вѣтеръ предопредѣленія въ день страшнаго суда опроки¬ 
нетъ мальму твоего стана, 

Я буду какъ тѣнь стоять позади тебя съ своими вѣчно плачу¬ 
щими глазами. 

Нели ты мою шею привяжешь къ цѣпи твоей собаки, 

Исли ты меня будешь влачить у ногъ твоихъ, это для меня 
счастье, этого мнѣ нисколько не стыдно. 

Окончивъ эту газаль. Машрабъ обратился къ своимъ спутни¬ 
кам».: «о спутники, посмотрите между двумя моими пальцами»*). 
Слуги еіо взглянули и съ восторгомъ ясно увидѣли передъ, собой 
Мекку. Ша Машрабъ по поводу священной Мекки сказалъ слѣдую¬ 
щую газаль: 

Я вдругъ взглянул »» и она мнѣ показалась. 

За это видѣніе я готовъ пожертвовать .міръ и вѣру. 

Возлюбленная сказала: «не вѣрю я твоей любви». 

Я ранилъ свое сердце кинжаломъ разлуки. 

Послѣ того, какъ и увидѣлъ сидящую на тронѣ царь-птицу, 
у- Я затрепеталъ, какъ птица моей души, живущая въ городѣ 
моего тѣла. 

Я. какъ Фархадъ, трудился въ горахъ горя. 

Топоръ предопредѣленія упалъ на мою голову и я свалился 
на землю. 

Я, безнадежный Машрабъ, шелъ п<> пути къ Нему, ожидая сви¬ 
данія съ Нимъ. 

Увидѣлъ желанную Каабу, я возвратился. 

Поклонившись послѣ этого съ своими спутниками священной 
Каабѣ. Хазретъ Ша Машрабъ съ восторгомъ направился въ сторону 


Мусульмане пырять, пто святые люди облапаютъ даромъ показывать лю¬ 
дямъ нндѣиіі:, для чего іі % заставляютъ смотрѣть между двумя раэдоііііутыміі въ видѣ 
имлкп фальцами. Можетъ быть когда-нибудь наблюдались подобные случаи силь- 
плго^ііуіисдім, дѣйствовавшаго »м легко поддающуюся гипнотизму душу, сильно іг>.- 
рувіцаго. 

/ 
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Индустана. Онъ понялъ, что Ходжа Падша Сахыбъ-уль-Кыранъ 
пришелъ въ Индустанъ. Ша Машрабъ связалъ свои руки за спину, 
одинъ конецъ веревки замоталъ себѣ на шею. а другой привязалъ 
къ шеѣ собаки и пошелъ по направленію къ Ходжа Падша Сахыбъ- 
уль-Кырану. По дорогѣ Машрабъ произнесъ слѣдующій муналжатъ: 

_ 138. 

О мой кумиръ, ты горишь, какъ цвѣтокъ. 

Открылось ли твое лицо послѣ выпитаго тобою вина? 

Лицо твое, полная луна, мечетъ молніи. 

Добро пожаловать! Дай мнѣ отвѣтъ: душа ты, или душен ка? 

О Боже, Боже! Царь ли Ты моей чистой души? 

Или Ты пэрн подвижная, вошедшая нъ бутылку моей души*). 

Лицо твое свѣтло, пушокъ на лицѣ твоемъ—амбра, губы твои 
сладость сахара. 

Твои родинки—открывшіяся фисташки, а глаза твои свѣжія 
миндалины. 

На окружности твоего лица находятся привлекательныя ро¬ 
динки и пушокъ. 

Ты пришла ко мнѣ съ такой красотой, добро пожаловать. 

Роза ли ты, соловей, сумбуль, или райханъ**). 

Розы ли твои теки или листья жасмина? 

Черная родинка и пушокъ напоминаютъ сѣмя раПхана на пло¬ 
щадкѣ цвѣтника. 

Сребротѣлая, розово одѣтая, прекрасное существо, кокетливый 
станъ, 

Человѣкъ ты, или пэри съ такимъ кокетствомъ, 

Гурія ли ты, или гульманъ райты. или привратникъ рая? • 

Лицо твое —роза, глаза твои— нарциссъ, на лицѣ пушокъ, какъ 
райханъ, губы, какъ бутонъ розы. 

Смотря на тпое лицо, о полная луна, я потерялъ сознаніе. 

Станъ твой подобенъ райскому дереву, а подбородокъ—винной 
ягодѣ. 

Твои локоны, родинки и пушокъ удивительно дополняютъ 
другъ друга. * 

, Царь ли ты Индустана, пославшій войско пъ Египетъ? 


•) Существуетъ повѣрье, что простонародные знахари (дуа-ханы) обладак>т7> 
силой эамаііиодть пэри і*ъ бутылки по.споену желанію. 

••) ОЬішит Ьазііісит, малина и мята; бѣлая и перечная. 
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Бѣлоснѣжная складка на твоей шейкѣ подобна чистому.рубину. 

Къ твоему лицу, подобному лунѣ, очень хорошо пристали ро¬ 
динки твои, подобныя зернамъ, или цвѣточкамъ. 

Мое сердце изранено твоими родинками и пушкомъ твоего 
лица. 

Доколѣ, жестокіе глаза, будете вы палить меня огнемъ? 

Ты жжешь, ты убиваешь, развѣ ты несчастіе міра? 

Пальма и роза разостлали свои листья въ видѣ ковровой до¬ 
рожки для тебя*). 

Тогда только ты пошла въ цвѣтникъ, о кумиръ, о цвѣтокъ 
безъ шиповъ. • . 

« 39 - 

Украшенія твоего головного убора—сумбуль, твоя шапочка на 
головѣ —бутонъ, лицо твое —роза. 

Розанъ, собранъ твои мысли, повторилъ ихъ виночерпію. 

Твой станъ удивительно красивъ, развѣ ты распустившійся 
бутонъ? 

Твои локоны распустились и спутались, а сердце мое отъ горя 
покрылось моршинами. 

Видя меня безумнаго въ мученіяхъ, собрались духи изъ стра¬ 
ны Китая- 

Охорашиваясь, выходитъ изъ дома красавица, станомъ подоб¬ 
ная пальмѣ. 

Какъ мнѣ не пожертвовать для тебя душой, ты моя душа, моя 
мѣра! ' 

Весело улыбаясь, ты берешь у меня душу, ты распускающійся 
бутонъ. 

Слова твои— сладкій сиропъ, уста твои— медъ и сахаръ. 

Твои станъ напоминаетъ сахарный тростникъ, съ головы до 
йогъ ты несравненна. 

Я спою тебѣ пѣсню, послушай! ••• 

Я твой соловей, ты моя роза въ цвѣтникѣ дня сотворенія 
духовъ. 

Твой Машрабъ вспыхнулъ, развѣ ты сожигаюшій огонь? 

Тебя я увидѣлъ, всѣхъ людей позабылъ. 

Отъ сладостей міра отучилъ я свою душу. 

Въ тогъ мигъ в отдалъ тебѣ и сердце и душу, 


, ■*) При прісмТ. оысокоіюставясмиыкъ гостей принято по пути разстилать шіЪтиыя 
матеріи, или коирм л эта дорожка ипэыоастся „паяидоэх*. 
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Для тебя я пожертвовалъ вѣчнымъ раемъ. 

Свидяеь. съ тобой, люди пили вино съ твоихъ губъ. 
Разлучившись съ тобой, я выпилъ кровь, какъ воду. 

Что за счастливый день, о наслажденіе души. 

Когда я встрѣтился съ такою, какъ ты, милостью Тпорца. 

Я думалъ день н ночь, 

Позабылъ я, что нѣтъ мѣста мнѣ въ гноемъ сердцѣ. 

Я горюю о тебѣ и все время занят, мыслью о тсбѣ- 
Ища жизни, я проглотилъ ядъ мечтаній о тсбѣ- 
Согласишься ли ты, или не согласиться? Въ разлукѣ съ тобою. 
Разыскивал тебя, я сгноилъ спои кости. 

Нѣтъ другой, кромѣ тебя, у меня па душѣ и на языкѣ 
Я замолчалъ, вспомнивъ о клятвѣ. 

Когда не представилось возможности видѣть тебя, 

Я обманывалъ свое сердце, мечтая о тебѣ 

140. 

Я загорѣлся, какъ дрова, на огнѣ любви къ тебѣ. 

Какая боль могла остаться у меня послѣ того, какъ я прогло¬ 
тилъ рубинъ. 

Драгоцѣнный камень и въ темнотѣ не утратилъ своего блеска. 

Я себя, какь золу, смѣшалъ съ прахомъ 

Для Маш раба твоя любовь это то же, что вѣчность. 

Твоею любовью я, какъ день, освѣтилъ ночной мракъ. 

2-я. 

Я обезумѣлъ, увидѣвъ твое лиц». 

Я потерялъ и разумъ и присутствіе духа. 

Я буду терпѣть твою жестокость и умру на пути къ тсбѣ 
Я сталъ искателемъ, не находя ея. 

Мнѣ нс приходитъ на память вода Каусара, 

Я опьянѣлъ отъ рубиновыхъ губокъ твоихъ. 

Во снѣ я видѣлъ свѣчу твоей красоты, 

А самъ я. сгорѣлъ, обратившись въ бабочку. 

Я закрылъ свои глаза н не Ь.мотрю ни на кого, кромѣ тебя. 

Я отрекся от», всего, сталъ пропойцей. 

Мое существо наполнилось виномъ любви къ тсбѣ. 

Я сталъ и^ виночерпіемъ и посудиной, въ которую онъ нали¬ 
ваетъ вино. 

Я уничтожился, обратившись въ прахъ. 
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Раньше бывшій цѣлымъ зерномъ я раздѣлился на тысячу ча¬ 
стей. 

Огонь твоего лица уничтожилъ мое тѣло, 

Моя душа слилась съ твоей душой, я самъ сталъ возлюбленной. 

Огь невѣрныхъ глазъ твоихъ по стрѣлѣ 

Впилось въ каждую точку моего сердца, я пропалъ. 

«Она тебя не оставитъ». сказали мнѣ и я воспрянулъ духомъ. 

Я обрадовался, но скоро опять уничтожился. 

Налей Маиірабу вина, пусть оно льется въ кубокъ. 

Я обратился въ капище идоловъ среди мечети. 

Мухаммасъ. 

” Человѣкъ, искавшій бѣдность, нашелъ царское богатство. 

Оіп. отрекся отъ міра, зато увидѣлъ возлюбленную. 

141. 

Люди, умѣющіе цѣнить людей, узнавъ объ этомъ, увидѣли жем¬ 
чужину. 

Среди этихъ жемчужинъ они нашли одну безцѣнную. 

Онъ видѣлъ лицомъ подобную цвѣтку, прищурившую глаза, 
опьяненную. 

• * 

в •• 

Сухайлинецъ тотъ, кто знаетъ науку астрономіи*),- 

Если его знаніе будетъ такъ ясно, .какъ знаніе' Аллама**). 

Это не ученый, если онъ не получилъ хоть искры любовнаго 

огня. 

«Спѣшите», сказалъ Мавляви-Руми***). 

Онъ увидѣлъ султана мистическаго ученія Али. 

Онъ ходитъ, какъ мулъ, ему вездѣ дорога. 

Проси, какъ мужъ; тебѣ слѣдуетъ, протянувъ ему руку, стать 
его мурпдомъ. 

*) СухаПль—зиѣздо. дающая, по іюиЪрыо. иоѣгѵ рубину. СухаЙлн— прозвище 
ШеЛхъ Ахмада Амири, сдѣлавшаго переводъ басен** Бедная, извѣстныхъ на араб¬ 
скомъ яз. подъ именемъ К а лил а-ва-Діш на. Псрсиодъ подъ заглавіемъ Лишгрн-сухаЛли 
(говорящій животныя) начатъ былъ оъ $94 г. хиджры, оконченъ въ 905 году.(Таарпхъ- 
и-Днилсті. Шаги, 21 стр.). в - 

••) Аллами п тафгдаанн нроэиише потора книги Шархъ-и-агкандъ, жившаго 
но времена Тимура (1032—1405) и бывшаго мударрисомъ. Настоящее его имя Мулла 
Сапдііддиііъ. 

•••) Мавляшг и Руми, родомъ изъ Балха, былъ мударрисомъ въ Константно* 
полѣ, авторъ книги Масипвн-іг-Шарифъ. 
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Дервишъ тогъ, кто исчезаетъ вмѣстѣ съ преходящимъ міромъ. 
Вошелъ въ огонь Нимврода Авраамъ по той причинѣ, 

Что онъ ночью увидѣлъ смѣлость бабочки. . 

Видѣли его. со всѣхъ сторонъ видѣвшіе свѣтъ, 

Онъ видѣлъ зеркало души и блескъ лица. 

Называютъ «хаджи» того, кто, будучи опьяненъ, увидѣлъ друга. 
Онъ увидѣлъ этого друга въ углу дома желаній. 

Я съ хозяиномъ дома видѣлъ это зданіе- 

Ея станъ и походка меня сдѣлали «притчей по языцѣхъ». 

Мечта о ел походкѣ замѣнила для меня мысль о страшномъ 

судѣ. 

Не-осуждайте моего безумія, о здравомыслящіе! 

Если вы увидите меня на висѣлицѣ, какъ Мансура, не осу¬ 
ждайте меня. 

Еше въ то время, когда душа не получила оболочки, онъ уви¬ 
дѣлъ душеньку. 

Каковы были желанія, знайте, о сыны Адамовы. 

Когда посылали въ міръ Іисуса и Марію, 

Моисея. Хызра и всѣхъ ангеловъ. 

По степямъ и пустынямъ, во всемъ мірѣ распространился пре¬ 
красный ароматъ. 

Когда чесали' волосы, утренняя звѣзда видѣла гребень. 

На моей груди написаны псѣ сказанныя слова. 

Надо быть одноцвѣтнымъ, какъ голубой куполъ. 

142. 

Пока не выпьешь вино одиночества, желаніе сильно. 

Не одинъ Машрабъ, блуждающій всю свою жизнь. 

Онъ сказалъ этотъ мухаммасъ и увидѣлъ своего сожителя- . 

; . ■•'Тазсказъ о миіраджѣ*) святою (милость Божія и миръ ему). 

Я Единому произнесъ много славословій, одинъ другъ- Богъ. 
Онъ владыка міра, одно изъ именъ Его —Гнѣвный. Омъ по¬ 
кровитель міра. 

Среди 18.000 міровъ онъ одинъ Единый; о Его существованіи 
достовѣрно извѣстно. 


*) ЛомѣщснныЛ здѣсь нсрсск&аъ событія въ стихахъ нссьма ио многомъ отли¬ 
чается отъ полныхъ описаній миграджа Яхья-ибнъ-Салюіъ и Мухпммада-ибмъ-Лбдал- 
лдхъ, приведеннаго оъ книгѣ Г. С. Саблукоші „Сиѣдѣніи о Коранѣ* стр. 100. По 
мѣшенное здѣсь описаніе производитъ ннечатлѣіііе грубыхъ бассиъ, обращающихся 
среди простого народа, иродѣ „Заиѣщаііія пророка* н т. и. 
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Не всѣ народы подчиняются Его единству. Онъ —земля и небо. 

У него юоі имя и имена эти извѣстны людямъ міра; Онъ 
останется и тогда, когда міръ исчезнетъ. 

Знай, что у него 99 свойствъ, одно изъ нихъ, что Онъ—Богъ. 

Онъ создалъ небо висящимъ безъ опоръ въ воздухѣ и солнце 
и луну. 

Онъ землю безъ веревокъ связалъ поясами. Онъ великая вода. 

Онъ создалъ невѣрныхъ обреченными въ адъ. Онъ—всесиль¬ 
ный, живой. 

А мусульманъ сотворилъ ищущими рая, юоо душъ Ему въ 
жертву. 

Онъ показалъ свѣтъ Моисею на горѣ Синай. Онъ милости¬ 
вый, милосердный. 

Онъ показалъ милость и блескъ свѣта. Это посохъ и бѣлое 
пятно на рукѣ*). 

Я произносилъ много славословій пророку о единствѣ Божіемъ. 
Этому священному существу. 

Ангелы протирали свои глаза пылью оттиснутаго слѣда его 
ноги. И этотъ прахъ былъ для нихъ сюрьмою. 

43 - 

Онъ проѣхалъ верхомъ по 9 небесамъ, этотъ царь.царей. 

Его имя упоминается въ Тауратѣ, въ Забурѣ**). 

И въ ясномъ Фурканѣ (Коранѣ).. 

Въ ночь восхожденія на небо (миграджъ) кто былъ его скоро¬ 
ходомъ? 

Это Гавріилъ, сохраняющій тайны. 

Онъ сѣлъ на Борака ***) и поѣхалъ съ земли на небо. 

Онъ другъ Божій. 

При восхожденіи на небо встрѣтился человѣкъ, державшій 
кубокъ и чашу. 

Это была вода вѣчности. 

Когда прибыли на з-е небо. Гавріилъ сказалъ: 

Теперь л не могу итги дальше. 

•) Въ знакъ милости Богъ иручилъ Моисею чудотворный посохъ, а ня рукѣ. 
Монсея остался отпечатокъ луча спѣта, исходпіипаго отъ Бога (байта). Пятно это 
нраги пророка принимали за слѣды проказы. 

••) Книги Ыонсеи м псалмы Давида. 

•••) Аль-Боракъ (моппія) имя лошади, на которой, по • преданію, Мухаммадъ 
совершилъ свое ночное путешествіе на небо и* которую Ангелъ Гавріилъ по попелѣ- 
нію Бо^Кио доставилъ для этой поѣздки Мухаммаду. 
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Это натітокъ Истины тебѣ. о душа Мухаммада. 

Подошелъ Михаилъ и взялъ поводья* 

Онъ— милость Божія. 

Онъ держалъ еще чашу. съ чѣмъ-то свѣтлымъ и яснымъ. 

Эго отъ Истины тебѣ напитокъ. 

Это вода вѣчности. . 

Достигнувъ третьяго неба, спросилъ его смущенный Михаилъ: 
Теперь мнѣ дальше нтти _нельзя, о Ходжа міра! 

Близко Великій тронъ. ■ 

Держалъ кубокъ и чашу напитка подающій воду. 

Одинъ неизвѣстный другъ 

Взялъ въ руки и посмотрѣлъ этоп» Ходжа неба. 

Пей, это лѣкарство. 

Пришелъ еще Мсрафилъ*) и взялъ поподья. 

Тысячу разъ онъ былъ радъ. 

Еще принесъ чашу напитка любви, успокаивающаго душу. 

Это была вода скоропреходящаго. 

Достигнувъ четвертаго неба, Мухаммадъ сказалъ: 

Я безпріютный, нищій. 

144- 

ІІусть придетъ Исрафилъ, владыка трубы. 

Этотъ духъ, не обладающій вѣчностью. 

Еще держалъ чашу, полную краснаго вина, 

Этотъ ароматъ любви. 

-Ты мгновенно овладѣлъ знаніемъ. 

Это вода ясная, прозрачная. 

На четвертомъ небѣ встрѣтился Іисусъ. 

Они вступили въ бесѣду. 

Мухаммадъ желалъ облобызать его ноги. 

Онъ—наставникъ молитвъ. 

Послѣ того, какъ они прошли, встрѣтилъ ихъ ангелъ сада. 
Онъ былъ очень страшенъ. 

У него было 70 рукъ и у головъ. 

Онъ— боль и страданіе. 

Азранль стадіъ его спутникомъ и пошелъ сь нимъ**) 

*) Вѣстникъ приближеніи страшнаго суда, но ануку его трубы мертвые и от¬ 
станутъ изъ гробовъ.; 

••) Азранль—ангелъ смерти, онъ находится на З'мъ небѣ и непрестанно впи¬ 
сываетъ, въ книгу и^ена тѣхъ, кто долженъ родиться и нычеркшіастъ имена тѣхъ, 
кто. уже прожилъ, назначенное ему время, а потому они 3 какъ только стирается ихъ 
имя,—умираютъ. (Сабл. стр. 197). 
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На пятое небо. 

Если теперь мнѣ нѣтъ позволенія итти дальше, что я буду 
дѣлать? 

Это воздушный тронъ. 

Пошли дальше и приблизились къ занавѣси Рафъ-Рафъ. 
(Послышался ея голосъ): приди и сядь на меня верхомъ. 

Онъ сѣлъ и занавѣсь поднялась съ нимъ на воздухъ. 

Это предразсвѣтный вѣтерокъ. 

Прибывъ на седьмое небо, Мухаммадъ сказалъ: 

Это странное мѣсто надежды. 

Онъ пришелъ и увидѣлъ, что свѣтъ сталъ передъ нимъ. 

Эго былъ свѣтъ ясный. 

Передъ нимъ его встрѣтилъ страшный левъ. 

Его глаза налиты кровью. 

Огь его страшнаго вида дрожатъ земля и небо. 

Это былъ левъ Божій. 

Собираясь броситься на Мухаммада, онъ открылъ пасть. 

Этотъ другъ Божій. 

Снявъ съ пальиа кольцо, Мухаммадъ бросилъ его въ пасть 
льва, это навѣрно была милостыня. 

> 45 - 

Послышался голосъ: миръ вамъ, о другъ мой! 

Милость тебѣ награда. 

Возлюбленный и возлюбленная открыли другъ другу тайны. 
Это мѣсто въ воздухѣ. 

Ему подали хлѣбъ съ изюмомъ и молочную рисовую кашу. 
Спутникъ сказалъ мнѣ. 

Сейчасъ же изъ-за занавѣси показалась рука и на ней кольцо. 
Это великая тайна. 

Изъ-за занавѣси послышался голосъ: подайте въ подарокъ 
моему другу одежду съ головы до ногъ 
И бѣлую чалму. 

Подали одежду на прекрасной бѣиой подкладкѣ. 

Это сказанное на небѣ слово. 

Пришелъ Хазретъ, этотъ священный царь. 

Онъ—вѣнецъ надежды. 

Попрощавшись, онъ направился назадъ отъ Истины. 

Этотъ Ходжа міра. 

.іЗше не успѣла простыть его посте пь и полотенце было еще 
сы|Гое. • 
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Онъ достигшій высокой степени пророчества. 

Одѣвъ эту одежду, онъ вышелъ на молитву во время восхода 
солнца. 

Обладатель вѣчнаго потомства. 

Онъ разсказалъ обстоятельства своего ночного путешествія на 
небо н люди были поражены. 

Онъ разсказалъ о мечети Акса*). 

Всѣ сподвижники, собравшись, плакали. 

Онъ мѣсяцъ молитвы. 

Всѣ люди потеряли присутствіе духа 

1-1 лишились сознанія. 

Всѣ рыдали, ахали и вздыхали. 

Груди всѣхъ ихъ были изранены. 

Неправда, сказалъ одинъ человѣкъ, отступникъ**). 

Это черное лицо*'*). 

Оиъ подвергся проклятію, подобно А6у-Джаг.чк>. 

Эго несомнѣнныя невѣрный. 

Онъ не повѣрилъ пророку, этому царю міра, эта хитрая собака. 

146. 

Онъ сказалъ: Мухаммадъ разсказалъ это невѣрно. Это явная 
ошибка съ его стороны. 

•) Мечеть Акса это тоже, что ^ (ВаЛтъ-уль-маамуръК „доит, посѣщенія-, 
или *;;омъ поклоненія”, на седьмомъ небѣ, прямо надъ Каабой. Во время мнграджа 
Мухаммадъ молился въ ней. при чемъ занималъ мѣсто имама. 

••) По болѣе достовѣриимъ мусульманскимъ источникамъ, ус у мим лея оъ спра¬ 
ведливо сш разсказа Мухаммада о его ін»чііоыъ путешествіи нп небо Абу-джагль, 
извѣстный ііротішмикъ Мухаммада, а отступниками или „Хава риджъ" мусульмане 
называютъ сторонниковъ Яэнда, овладѣвшаго халифатомъ послѣ Али. Яэмдъ послѣ 
смерти Али отправился въ Сирію и тамъ принялъ на себя главенство надъ исі.ми по¬ 
слѣдователями ислама, провозгласивъ себя халифомъ. Всѣ ему присягнули, только 
жители гор. Куфи не согласились и рѣшили пригласиіь нэ'і. Медины сына Ляи-Ху- 
сеАна. Іотъ съ 40 родстасиниками отнраіні.ігя иъ Ічуфу. но тамъ нашелся предатель, 
который и сообщилъ Язиду о намѣреніи Хусейна. Явил», написалъ начальнику Ку- 
фы, что онъ долженъ прислать ему голому Хусейна, если симъ хочетъ остагьеи на 
мѣстѣ. І/едоходи Куфм. на мѣстности Іч\*рба да, началышкъ Куфы встрѣтилъ Ху¬ 
сейна съ войском?, и предложилъ ему присяги у гь Манду, чего Хусейнъ не иенол- 
нилъ. ял ЧТО II былъ убитъ. Голову Хусейна о,..ранили Манду. Второй* сынъ Алн- 
Хаелнъ умеръ оп. отрави, данной ему ;ксноіі. Смерть Хасана и Хуссыіа и пререканія 
іыъ-лі имамата послужили ѵюіюдомъ къ раскину і»ъ исламѣ, раадѣлинііісмсн на днѣ 
секты—шіитомъ и суннитовъ.. 

Ііолх-І.кшдл,, „черное лицо" иадра-іуміпіастси грѣшникч.. Только липа 
праведниковъ в«г время страшнаго суда будутъ еиѣглы. 
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Ом ь нрппіслъ послѣ этого домой, пилитъ—жена его сѣетъ 
муку. Сказала ома мужу: 

Поли на рѣку и принеси йоды скорѣе, а то котелъ кипитъ 

К.'ІЮЧСМЪ. 

Онъ отправился на береп» рѣки и увидѣлъ еврея. 

Опт. почерпнулъ поды г.ъ сосудъ изъ ѵшкеы-іорллнкч *). 

Поставивъ сосудъ на берегъ, онъ самъ погрузился- въ иоду 
рѣки, потому что было жарко. 

Приблизился къ нему ешс один», невѣрный на верблюдѣ, пе¬ 
ревозчикъ тяжестей, говоря: я тебя возьму. 

Посмотрѣлъ онъ на себя и янднтъ, что выглядитъ онъ бѣд¬ 
някомъ уничтоженнымъ, нн на что не похожимъ. 

ІІЗЯ-ТІ. его этот», иерблю доваты Гі и обратилъ въ женщину па 
іо лѣтъ. ІЬт» человѣкъ дѣтей онъ имѣлъ отъ этой жены. 

Наконецъ она пришла на берегъ той же рѣки купаться, это 
черное лицо. 

Опа снова погрузилась нъ воду, окунулась трижды и вышла 
:-»та хитрая невѣрная. 

И тогда онъ. снова обратившись въ саман» себя, увидѣлъ все 
вт. томъ же положеніи, какъ было. » >пъ- -утонувшій въ грѣхахъ. 

Онъ взялъ сосудъ 113Ь ТЫКВЫ СЪ Ги»ЛОН II ІЮІІІСЛЪ домой-Онъ 
вошелъ вт» домт». 

Поставилъ сосуд», н увидѣлъ жену імпрежнему сѣюшею 

муку. 

Сказалъ он », женѣ: закуй въ цѣпи мои руки, я утопаю въ 
грѣхахъ. 

Я не повѣрилъ истинѣ, а тепер:» для меня все стало ясно. 
Ото безстыдство, это срамъ! 

Нвреіі пошелъ к», пророку н раскаялся. Сто разъ плакалъ пе- 
редт. нимъ. 

Я сталъ твоимъ послѣдователемъ, о Ходжа хакаповъ, Богъ 
мнѣ свидѣтель! 

Я вернулся съ прежняго пути, о владыка міра, это мѣсто 
вѣчное. 

Я влюбленный, ты возлюбленная, о Ходжа Султановъ. Я рас¬ 
каялся. 

Ты Лянлп, я Мадж пупъ, о Ходжа міра, это милость, исполне¬ 
ніе обѣщанія. . . ; 


'/ •) І.йдспагіа ѵчіі&лгіі $с7Іп§е. 
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Сказали АбубеКръ, Умаръ, Хазретъ Усманъ: будьте милостивы, 
о души. ■ , 

Я пришелъ къ вашему порогу и сталъ мусульманиномъ. Этотъ 
человѣкъ безъ головы и ноіъ. 

И потомокъ Мухаммада, извѣстный міру Машрабъ И тотъ 
вашъ подданный. 

Короче. Хазретъ Ша Машрабъ достигь Иидустана и пришелъ 
къ Ходжа Падшамъ Сахыбъ-Кырану, палъ къ благословеннымъ 
ногамъ его и въ теченіе трехъ лѣтъ подавалъ воду для омовенія 
Хазрету Падша- Однажды Хазретъ Ша Мапірабъ пришелъ м* ме¬ 
четь, гдѣ совершали пятничное богослуженіе и увидѣлъ, что имамъ, 
войдя на мимбаръ, говорилъ наставленіе прихожанам и о томъ, что 
все сдѣланное ими изъ того, что дозволено, зачтется имъ въ наг¬ 
раду, а за все; что они сдѣлаютъ изъ запрещеннаго религіей, они 
понесутъ наказаніе. Услышавъ это, Ша Машрабъ прочелъ слѣдую¬ 
щій стихъ: 

Нели ты поднимешь покрывало, можетъ быть, я хотѣлъ бы 
увидѣть твое лицо. 

Нели ты блеснешь лучами твоей красоты, то п желалъ бы 
упиться твоей прелестью. 

Люди, смотря на кыблу. произносятъ: Великій Владыка. 

Принимая тебя за постъ и молитву, я желалъ бы поклон и п»' я 
тебѣ въ землю*). 

. Сказавъ эти слова, Ша Машрабь ударилъ имама набалдашни¬ 
комъ своего посоха и самъ, взойдя на мимбаръ, принялся поучать 
народъ. Рѣчь его была такъ увлекательна, что псѣ прихожане при¬ 
шли въ восторженное состояніе, какъ бы опьянѣли. Ша Машрабъ 
наконецъ произнесъ слѣдующій стихъ: 

Я пришелъ и буду спорить до тѣхъ поръ, пока нс водворю 
здѣсь любовь. 

Пока весь народъ нс сдѣлается безумнымъ, пьянымъ, востор¬ 
женнымъ. 

148. 

Каждое мгновеніе я произношу слова его, опьянѣвшій я при¬ 
шелъ къ его порогу. 1 

•) Здѣсь, очевидно, Машрабъ выражаетъ протестъ противъ чисто формальнаго 
отношеніи мусульманскихъ законниковъ къ ион .осамъ религіи, что сонсршеіню нс 
согласуется съ возвышенными взглядами на вѣру и отношеніе къ Ногу послѣдооа* 
тслсГі суфійскаЛ ученія, отрицающихъ важность и спасительность дли человѣка 
исполненія по наружности религіозникъ обрядовъ, когда обрядоиая сторона ставится 
на первое мѣсто и.человѣкъ ис проиикіѵутъ восторженнымъ стремленіемъ къ Богу 
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Не удивительно, если, увидѣвъ его лицо, я . совершу престу¬ 
пленіе и возмущеніе. 

Отъ любви души моей я не отрекусь, потому что я вижу въ 
любви исполненіе моихъ желаній. 

Каждый мигъ, какъ соловей, я буду подбирать все лучшія и 
лучшія слона. 

Сегодня я въ восторгѣ отъ него и готовъ совершить престу¬ 
пленіе и возмущеніе. 

Пели ему угоднѣе будетъ моя любовь, я готовъ пожертвовать 
для него своей головой. 

Открыли дверь виноторговли: меня приглашаютъ туда. 

Мнѣ даютъ пить изъ чаши любви, и я становлюсь восторжен¬ 
нымъ, упоеннымъ. 

Пели я разскажу о томъ, какъ горитъ моя печень, я зажгу 
весь міръ. 

Если бы весь міръ представлялъ изъ себя морс, то все равно 
я открылъ бы все .море въ рѣчахъ своихъ. 

Машрабъ. ты пришелъ изъ моря, изъ волнъ морскихъ. 

Прочитав », этотъ .мунаджатъ, Ша Маш рабъ пошелъ къ Ходжа- 
падшамъ О.хмбъ-Кырану. Тотъ соизволилъ по царски похвалить 
Машраба: «о, Машрабъ. ты поступилъ, какъ Рустемъ*)*. «О Ходжа 
Паліиамъ*. сказалъ Ша Машрабъ: «л вашъ рабъ, я готовъ вамъ по¬ 
жертвовать собой. Нели бы у меня былъ такой наставникъ, какъ 
вы, то я, если Богъ Всевышній позволить, не боялся бы страшнаго 
суда», и онъ прочелъ слѣдующую газаль: 

Я готовъ для тебя пожертвовать собой, о владычица души, 
открой свое лицо! 

Если ты желаешь взять мою душу, то безъ размышленія об¬ 
нажай свое оружіе. 

Когда я пожелалъ обладать твоимъ станомъ п лицомъ—сердце 
мое облилось кровью. 

Покажись мнѣ, о цвѣтокъ пальмы, хотя бы для того, чтобы 
пить эту кровь. 

Твой станъ и два локона твоихъ сравниваютъ съ душой. 

Как», с'* открой родинку на твоемъ лицѣ**). 


*) Рустеаъ, одинъ изъ гсрнсоъ персидской эпической поэзіи Шахъ ипмэ фмр- 
Дауси, отличался непомѣрной силой и храбростью. 

Лрішсдениым буквы вмѣстѣ составляютъ слово О'*?* душа, о которомъ го¬ 
ворится оЧ предыдущемъ стихѣ- , 

/ 
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Ничего нѣть .удивительна'о. если въ одномъ и томъ же году 
родится два праздничныхъ мѣсяца Рамазанъ. 

Открой родившіяся пъ одніп» мѣсяцъ двѣ молодыя луны 
твои*). 

Я спросилъ свое сердце, довольно ли оно,— «какъ отъ вина, 
довольно», отвѣтило оно. 

Какъ вино для моего сердца. открой ты сноп рубиновый губки. 

Короче, о появленіи Ша Машраба іп. Мндустапѣ освѣдомился 
Абуль-Газы ханъ. Узнавъ, что изъ области Ферганы пришелъ уди¬ 
вительный каля и даръ съ огненнымъ дыханіемъ, скрывающій спою 
святость подл» личиною юродства. Абулъ-і азы ханъ послалъ за 
нимъ своего человѣка. Посланный, придя къ Машрабу. сказалъ: 
«о Машрабъ! тебя зоветъ царь*. Услышавъ эти слова. Маіирабъ 
тотчасъ спросилъ: «А кто такой назианныГі тобою Аоудъ-Гаяыг» 
Обь этихъ словахъ Маінрлба посланный, возвратившись, доложилъ 
Абулъ-Газы хану. Тоть разсердился н сказал'!.: «о. ученые и царе¬ 
дворцы. я потомокъ Тимура; какъ слѣдуетъ наказать человѣка, нс 
исполняющаго приказанія владыки ислама.'» Ученые отвѣтили, что 
такой человѣкъ Долженъ быть казненъ черезъ растонганіе слонами. 
Царь приказалъ собраться всему народу и, когда сошлись всѣ люди, 
привели Ша Машраба. Хазретъ Ходжа Палша съ карскимъ вели¬ 
чіемъ сказалъ: «Машрабъ-- мой левъ и никакой слонъ не сравнится 
съ нимъ въ силѣ». У А бу;ѵь-Газы былъ слоіп. но прозвищу Махмуди 
и ц?рь приказал!, его привести. Семь*восемь индусовъ сі. желѣн- 
иымп крючьями в'і. рукахъ привели слона и оігь уже собирался 
уничтожить Машраба, какъ вдруг ь Машрабъ. произнеся « 1 ><>гъ 
великъ!», ударилъ слона ногой въ конецъ хобота и слоит, тотчасъ 
уѵа .убѣжалъ безъ оглядки и больше ие подходилъ къ Машрабу. 
Ша Машрабъ захромалъ на ту ногу, которою ударил и слона и 
произнесъ слѣдующую газаль: 

Когда я ударилъ (слона) ногой, у меня сломался суставъ. 

Въ Иидустааѣ я— хромой Тимуръ въ своихъ владѣніяхъ. 

ііо. 

Послѣ этого царь, видя траков состояніе Машраба, пригласилъ 
его въ свой дворецъ, приказалъ подать ему семь блюлъ, наполнен¬ 
ныхъ золотыми монетами и сказалъ: «о, господинъ, царь мой, я 


•) Подт. ^словомъ „хіілмлк**—70лько-іго ііомшіиіиіДсм поел!; новолунія яѣ- 
сяцъ—подріоумѣиаютея іп» данномъ сяу*т>. броин крпсаиипм. 
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ни попятъ перед-1* нами, я не распозналъ вашей сиятоа и» н плакалъ 
сто тысячъ разъ, произнося извиненія- Ша Машрабъ произнесъ 
слѣдующіе стихи: 

Ради несравненнаго кумира я сдѣлался безпріютнымъ влюблен¬ 
нымъ. скитающимся оѵь лисри къ двери. 

Придя къ двери своей возлюбленной, громко рыаая. 

Вздыхая съ вечера до утра, я сдѣлался безсознательнымъ со- 
лояьеліТ). 

Возмутившійся въ день сотворенія духовъ съ душей въ тѣлѣ. 

Во время признанія Бога словами «о, Боже!» я сталъ Дави¬ 
ломъ псалмопѣвцемъ. 

Кто ты? милостивый ли ко мнѣ мѣсяцъ, или ты царь неба? 

Я, поставившій землю и небо, я— звѣзда и луна. 

Я влюбленный, знающій слова и умѣющій читать Хилая*;. 

Я прославляющійся къ дѣлѣ любви извѣстный Машрабъ. 

Прочитанъ, эту газаль, Ша Маш рабъ толкнулъ ногой подне¬ 
сенное ему золото и разсыпалъ его. У Абуль-Газы былъ одинъ 
крагь «сіяхь-пуигь»**). который постоянно съ нимъ воевалъ. У 
самого же Абуль-Газы былъ сынъ, прославленный богатырь. Ка¬ 
ждый разъ, какъ онъ вступалъ въ бой. онъ не прекращалъ битвы 
до тѣхъ поръ, пока у него не истощались всѣ стрѣлы, а сердце 
царя обливалось кровью, пока сынъ его не возвращался съ поля 


•) Буквально „аль-хмдая 12 значитъ проводникъ. Такое эаглаоіе лосятъ многія 
арабскій сочиненіи по философіи и богословію. Наиболѣе популярное сочиненіе 
подъ заглавіемъ .Хида я" (руководство къ частностямъ) паппсаио шейхомъ Бурхаиъ- 
Эдднііъ-Ади, родмоііпімоі въ Маргеланѣ. Фергане кой области* въ 530 г. хиджры 
(ІІ52 г. по Р. X.) и умершимъ въ 591 г. хиджры. Хвдаи представляетъ экстрактъ изъ 
множества наиболѣе одобряемыхъ сочиненій первыхъ авторовъ* писавшихъ о мусуль¬ 
манскомъ нравѣ, при чемъ экстрактъ этотъ изложенъ вті впдѣ правильнаго трактата, 
хотя порядокъ отличаетен нѣкоторою отрывочностью. Кинга переведена послѣдова¬ 
тельно съ арабскаго на персидскій и англійскій языки, а съ послѣдняго переводъ 
сдѣланъ па русскій въ 1893 г. подъ рсд. Н.‘ И. Гродскова. Хпдая въ русск. перси, 
стр. 25. 

**) Буквально значитъ: черный платъ. Такъ называютъ всѣ жители Индіи* 

Персіи и Туркестана памирскихъ горцевъ, прибавляй сшс къ этому слову „кафиръ 12 , 

такъ какъ люди эти вовсе ни по что нс вѣруютъ. Ни одинъ пророкъ нс просвѣтилъ 

ихъ и даже нэычсской религіи у нихъ* по мнѣнію мусульманъ* нѣтъ. Есть преданіе 

что Дли, приведи ігь мусульманство жителей Рошаііл и Шугнана* встрѣтился и-съ 

„сіахъ ііуінани*, но не обратилъ ихъ иъ исламъ, л только своимъ діечсм7. ранилъ 

одного и.гъ ннхъ и предрекъ ему, что онъ умретъ, когда заживетъ его рама. Чтобы 

не умереть, рансиий не даетъ заживать рапѣ и живетъ доселѣ. Слрты вѣритъ, что 

и і»4!^ сіахт.чіуіин живутъ 200 и Оолѣс лѣтъ. 

/ 
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сраженія. Абулъ-Пазы привелъ этого сына своего къ Машрабу и 
сказалъ: «каждый разъ, какъ этотъ юноша принимаетъ участіе въ 
войнѣ за вѣру, я страшно за пего безпокоюсь, пока не увижу ею 
возвратившимся благополучно; я у вашей милости прошу для него 
вашей спасительной молитвы». «Нели такт., то прикажите принести 
бумагу, перо н чернильницу», отвѣчалъ Ша Машрабъ. 

- » 5 *• 

Принесли письменный приборъ и Ша Машрабъ написалъ на 
клочкѣ бумаги трижды слово «Машрабъ». Царь взялъ мт» руки бу¬ 
магу, посмотрѣлъ и. не найдя въ надписи какого-либо стиха корана, 
или преданія о случаѣ изъ жизни пророка, сказалъ, обращаясь къ 
Машрабу: «о, господинъ, царь мой, я просилъ васъ помолиться о 
сохраненіи жизни моего сына, а вы только трижды написали здѣсь 
наше имя». «О неискренній, о невѣрующій», воскликнулъ Маш¬ 
рабъ: «прикажите принести сюда курицу». Принесли курицу и. по 
приказанію Машраба, бумажку, съ трижды написаннымъ именемъ 
его. привязали на шею курицѣ. Трижды пускали въ курицу стрѣлы, 
но никакого вреда ей не причинили: стрѣлы попадали въ курицу, 
но тотчасъ же падали на землю, нисколько не ранивъ курицу. Уви¬ 
дѣвъ ясно это чудо, снова поднесли Машрабу семъ блюдъ, напол¬ 
ненныхъ золотомъ, а кромѣ того, собрали музыкантовъ и привели 
разодѣтаго плясуна—индуса. Они думали этимъ доставить удоволь¬ 
ствіе Машрабу и разсчитывали, что онъ, оставшись доволенъ, обна¬ 
ружить еше свою святость Плясунъ подошелъ къ Машрабу и тотъ 
замѣтилъ, что на плечахъ и щиколоткахъ плясуна привязаны бубен¬ 
чики- По поводу красоты плясуна. Ша Машрабъ произнесъ слѣдую¬ 
щіе стихи: 

. О. бутонъ твоихъ рубиновыхъ губокъ обнаруживаетъ красоту 
въ разныхъ видахъ. 

О, чистое молодое фруктовое дерево, украшеніе сада, полнаго 
распустившихся цвѣтовъ. 

Ты мнѣ очень понравился, о, сладкорѣчивый владыка души. 

Ты смѣешься «ха! ха! ха!», что можетъ быть удивительнѣе этою; 
что предъ этимъ и страши ый^ судъ? 

О, сколько бы не причинялъ мнѣ мученій мой кумиръ, душа 
моя испытываетъ только наслажденіе. 

■Г. ' ’ ѵ 

Что это за родинка, появившаяся въ углу губъ. 
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Глаза ея горятъ, чтобы взять мою душу.. 

152. 

Ніідѵсь-плясуігь замялъ мѣсто Соломона. 

Онъ. какъ Іосифъ, сыт. Іакова, спустился въ темницу. 

О, сколько бы не причинялъ мнѣ мученій мой кумиръ, душа 
.моя нспмтмнаеть только наслажденіе. 

*** 

На страницѣ твоего лица написанъ хатъ-и-абджалъ* **) ). 

Улыбнись миѣ, пусть это будетъ хорошо или дурно. 

1 Твоя походка изящна и красива. 

О. сколько бы не причинилъ мнѣ мученій мой кумиръ, душа 
моя испытываетъ только наслажденіе. 

* • 

• 

О, бутонъ! твоя беззаботность выше всякаго описанія. 

Олухъ о твоей красотѣ прошелъ по всему міру. 

По цвѣтнику твоего лица начертаны узоры изъ тюльпановъ. 

Устраивающій предопредѣленіе тебя создалъ.красавицей. 

О, сколько бы не причинялъ мнѣ мученій мой кумиръ, душа 
моя испытываетъ только наслажденіе 

Произнеся этотъ муиаджатъ, Ша Машрабъ направился въ 
Бухару, куда и пришелъ. Въ одномъ .мѣстѣ онъ увидѣлъ входъ въ 
ломъ и спросилъ своего спутника, что это за дверь. «О. господинъ, 
нашъ царь, это домъ Хазрета Накиібанда*’)»* отвѣчалъ спутникъ и 
Ша Маш рабъ произнесъ слѣдующій муиаджатъ: 

*) Слова сирійскія, означаютъ иъ переоодѣ’ на арабскій: „виновность Адама 
стала несомнѣнна". Есть преданіе, что нѣкто Мараииръ впервые изобрѣлъ искусство 
письма и слоиа, входящія иъ составъ п абд*(ада* слоил — имена его 8-мм сыновей. 
Отвлеченно. назышіютъ н Бога Марпмыри—Хакыкп, потому что оиъ написалъ на 
лицѣ человѣка для его украшенія, какъ слоил абджлда. брони. рѣсницы, глаза, ротъ 
н іір., безъ чего *іс.ѵ‘иѣкъ былъ-би безобразенъ. Тутъ и говорятся про украшенія, 
липшая Богомъ липу красдниііы. взглянувъ па которое съ вожделѣніемъ. человѣкъ 
становится грѣпншкомъ\ Вѣдь, у мусульманъ запрещается чужому человѣку смотрѣть 
на женщину, кремѣ родственницъ его (Гыясь-уяьоугатъ 11). 

**) НдкшОапдъ, настлініикь Амира Тимура, собстиеішо его имя Мухаммадъ 
сипъ М у хлмыодн'бухари, л прозвище Клгауддниъ. Накшбандомъ его эиоли потому, 
что исе, что дѣлается на смѣтѣ, какъ гооормгъ, вырѣзано было въ его душѣ, какъ 
надпись на золотом печати и находясь въ Бухарѣ, онъ зналъ все, что дѣлалось «іъ 
то время иъ другихъ, сапыхъ отдаленныхъ городахъ. Посвященіе подучилъ отъ соя- 
того Зімръ Саидъ Кулмля, извѣстнаго святого. Существуетъ много преданій о чуде¬ 
сах?/ Багауддіша Накшбанда* воскрешеніе мертвыхъ, прекращеніе, мановеніемъ руки 
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• Бухару можно называть Бухарой. 

Весну можно назвать зимой. • 

Если бъ не было въ Бухарѣ Багауддина, 

То Бухару можно бы назвать Фарангистаномъ, или мѣстомъ 
пребыванія невѣрныхъ. 
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Ша Машрабъ вошелъ въ домъ для поклоненія и только ко 
времени намаза гуфтанъ*) вышелъ отъ Багауддина и вошелъ въ 
Бухару. Онъ сказалъ своему спутнику: «о, Пирмастъ, приготовь 
келью и спи п ь ней эту ночь, а я пойду въ мечеть благочестивыхъ». 
Въ Бухарѣ был ь кварталъ Барсу и тамъ была мечеть. Ша Маш- 
рабъ подошелъ къ мечети какъ разъ в ь то время, когда только что 
кончили молитву хуфтанъ и прихожане выходили изъ мечети. Суфи 
уже запиралъ двери мечети. «О. суфи. не запирай дверей», сказалъ 
Машрабъ: «я путникъ, л пророкъ Божій сказалъ: путникъ все 
равно, что слѣпецъ, я хочу на эту ночь пріютиться въ мечети». 

Суфи, видя передъ собой удивительнаго каляндара. вручилъ 
Ша Маш рабу ключи отъ мечети и тогъ ношелъ въ нее. Здѣсь онъ 
увидѣлъ, что по полу разостланы подстилки для молитвы, онъ 
вбилъ колъ въ михрабъ и привязалъ своего осла въ срединѣ мнх- 
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раба, а самъ леіъ у мимбара. На разсвѣтѣ суфи вошелъ въ мечеть 
и услышалъ въ мечети громкій ровъ осла. Суфи удивился; онъ 
зажегъ свѣтильникъ и увидѣлъ привязаннаго въ михрабѣ бѣлаго 
осла. Суфи вскричалъ: «о. Боже! какой-то врагь привязалъ осла 
къ михрабу!» .и, взявъ свой посохъ, ударилъ имъ осла, который 
-убѣжалъ. Суфи, замѣтивъ, что оселъ въ недоуздкѣ и былъ- при¬ 
вязанъ на цѣпи, вывелъ его изъ мечети и привязалъ его къ абри¬ 
косовому дереву. Снова войдя въ мечеть, суфи увидѣлъ передъ 
собой каляндара страшной наружности, румянаго лицомъ, со срос¬ 
шимися бровями надъ большими глазами, полосы его въ безпорядкѣ 
прядями спускались до пояса. Каляндарч» лежалъ въ одномъ изъ 
угловъ мечети. «О. каляндарь, встань, что ты за человѣкъ»,сказалъ 
суфи: «встань, пришло время 'молитвы». Трижды сит. .просилъ ле- 

пожара, требопакіе ОП Каабы 'золота дли иродпио.тьстімя бѣдныхъ іл. Меккѣ п т. и. 
Богауддкиъ—основатель суфійскаго* ордена Накнібиндім- хуфін. Могила его іи» Бу¬ 
харѣ; умеръ оуъ.ьъ 702 г,*хиджры. Могила находится іп. мѣстности Клери Дрмфонъ, 
близъ Бухары. • • 

•) Хуфтанъ послѣди мм исчерпал мол и гид мусульманъ, около 9 *і иечорп. 



жавшаго поднять голову, но Машрабъ все _лежалъ, не полнимая 
головы. Суфи разсердился и ударилъ его 5—6 разъ своимъ посо¬ 
хомъ, но Машрабъ веста к и не поднималъ головы. Наконецъ, суфи 
сказалъ: «что ты за каляндаръ, пришло время исполнить одну изъ 
обязанностей религіи», но Машрабъ нсс-таки не подавалъ . голоса. 
Тогда Суфи вскричалъ: «ради Бога, подними голову!» и Машрабъ 
тогда поднялъ голову. Суфи увидѣлъ передъ собою опьянѣвшаго 
влюбленнаго, изъ глазъ его ручьемъ текли слезы... Суфи сказалъ; 
«о, каляндаръ, мнѣ по душѣ, что ты плачешь, но зачѣмъ ты при¬ 
вязалъ твоего осла въ михрлбѣг» «Вы, сами, двухкопеечные калоши 
ваши, чтобы не унесъ ихъ норъ, не ставите позади себя, 
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а молитесь, поставивъ ихъ передъ собою; я этого деда купилъ за 
3 руб ія,развѣ моего осла тоже не можетъ украсть воръ.-» «Ну.а если 
оселъ мой пришелъ къ михрабу, то это онъ сдѣлалъ, какъ скотъ, 
по незнанію». Суфи такъ разговаривалъ съ Ша Машрабомъ, но,въ 
это время въ мечеть вошелъ имамъ и. гакъ какъ прихожане уже 
были готовы, то стали читать суннатъ"; .молитвы балладъ. По окон¬ 
чаніи.. суфи сталъ повторять такбнрь. (Аллаху акбарь!). а имамъ 
погрузился въ чтеніе корана. Ша Машрабъ во время молитвы ото¬ 
шелъ въ уголъ мечети, завернулся въ свой плаигь и присѣлъ на 
корточкахъ. Имамъ читалъ первую главу корана «фатиха» и когда 
онъ дошелъ до стиха 5-1*0 «веди насъ прямымъ путемъ», Ша Маш¬ 
рабъ вдругъ закрычалъ: «джо! джо!”)», потому что имамъ въ это 
время думалъ о находившемся у него дома теленкѣ, какъ бы онъ 
не высосалъ корову, если онъ слабо привязанъ. Имамъ, окончивъ 
намазъ, прочиталъ всю главу Ясинъ (56), взялъ въ руку свой по¬ 
сохъ и сказалъ: «о. каляндаръ. развѣ ты не боишься Бога, что, вмѣ¬ 
сто исполненія намаза, сидишь на корточкахъ въ углу мечети». «Я 
потому и сижу скорчившись, что я боюсь Боіа». отвѣчалъ Маш¬ 
рабъ: «лучше не молиться совсѣмъ, чѣмъ молиться такъ, какъ ты 
молился. Вѣдь, во время молитвы ты все время думалъ, не высосалъ 
ли твой теленокъ 'корову». Имамъ устыдился и разсердился, онъ 
тотчасъ же послалъ къ Мавляиа-Шарифу”*) и суфи. придя къ нему,' 

•) Первая утренняя холит»* «бамдадъ-, КАКЪ и прочія, дѣлится на 2 отдѣла! 
с*/им<ішь и фарзѵ. Первая * часть исполняется но преданію отъ Мухаммада (сумнатъ) 
вторая же составляетъ личную религіозную обмваниость каждаго мусульманина 
Іфлрэъ). * .... 

/•) Такъ сартм зону г ъ теликъ, когда хотятъ рхъ собрать къ себЗб. 

Профессоръ мидр&са Кукадьдяшъ оъ Бухарѣ. . . 



сказалъ: «о, господамъ! какой-то кал ян дар ь пришелъ въ мечеть, 
привязалъ своего осла въ михрабѣ, а самъ, Г4Ѣ лсжигь. тамъ и 
исполняетъ спои естественныя нужды». Мавлмна-Шарйфъ приказалъ: 
не тіричиияи никакихъ непріятностей калянлару. принести его къ 
нему. Всѣ ученики Макляна-Шарнфа. придя іп. мечеть, замѣтили, 
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что. Машрабъ испражнился .на томъ мѣстѣ. гді: садгь- лежитъ и, 
обратившись кт. нему, сказали: «о. калипдаръ! что ты сдѣлалъ?» 
«Я хорошо сдѣла.ігь*. отвѣчалъ Машрабь и снросилт. муллъ: «какъ 
вы называете этотъ ломъ?» «Мы зовемъ этотъ домъ домомъ Все¬ 
вышняго Бога», отвѣчали муллы. «О. заблуждающіеся, вы сами 
грѣшники..потому что, не спрашивая позволенія хозяина, мы ис¬ 
пражняетесь на землѣ, принадлежащей человѣку на правѣ полной 
собственности», сказалъ Машрабъ*). Муллы сказали: «вставай, тебя 
зопетъ Мавляна-Шарифъ*. Ша Машрабь спросилъ: «а гдѣ Манляна?» 
«Онъ находится въ Мадраса Кукальаашъ, гдѣ оиъ теперь читает», 
лекцію ученикамъ, пришедшимъ къ нему изъ семи ѵѣзловъ Бухары». 
«Если такъ, то ведите меня къ ахуиу, я долженъ подчиниться 
рѣшенію, которое онъ постановить согласно шаріата» Ша Машрабч. 
всталъ съ мѣста и когда муллы посмотрѣли, они не нашли подъ 
нимъ ни твердыхъ, ни жидкихъ испражненій. Ша Машрабь ска¬ 
залъ: «о, друзья, у меня есть до васъ просьба: найдите мнѣ моею 
ос;;а, я сяду на него и поѣду верхомъ». Муллы привели Машрабу 
его осла и Ша Машрабь прочелъ слѣдующую гязаль: 

Со времени сотворенія духовъ до компа міра душа .моя нс 
избавится отъ любви. 

'Мое сердце изранено страданіями .моей души. 

, Я думаю только о свиданіи съ тобой, но боюсь, что не найду 
тебя. 

Хотя, можетъ быть, и добьюсь свиданія по молитвѣ совершен¬ 
наго наставника. 

О, мой кумиръ, услышь мою мольбу непремѣнно, сердце мое и 
печень изжарились. 

Мои; соперники рздуютс^, нидя жестокость ко мнѣ моей воз¬ 
любленной. ■' 

О. мой кумиръ, безъ тебя мнѣ трудно ЖИТЬ ІП» ЭТОМЪ мірѣ. 

•) Въ мі. жЪс'Ні. и они лимону, пропуск*!., такъ кмкі. Мліпр.чбі. нс оіѴі.ясни.тт. 
до конца сиосП мысли, почему-Же орѵ ііраоі., набрдпт. для исполненія сстссшмшихг 
потребиостсП мелеть. 
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Приди, Малжііѵіп,, откажемся оті. остальной нашей жизни. 
Моя душа разстроена, нѣтъ человѣка, которому я могъ бы по¬ 
вѣдать мою тайну. - 

Кости мои, произнося возгласы опьяненія, рыдають отъ вздо¬ 
ховъ моего сердца. 


‘И- 

Сегодня мои возлюбленная сказала мнѣ: «ты увидишь друга 
нт. послѣдній день». 

Поэтому-то я и отказался оть остальной моей жизни. 

О. Боисс! ради Мустафы не ввергни меня въ огонь любой 

Избавится ли душа моя огь страданій згой любви? 

Исли я выйду і*т> день страшнаго суда, рыдая о твоей любви, 

Сгорятъ огь рыданій Машраба и мусульмане и невѣрные. 

Ша Машраб'ь, сѣвъ на осла задомъ напередъ, отправился къ 
Мліинііа-Шарнфу и но дорогѣ произнесъ слѣдующій му наджатъ.' 

Приди, о владычица души, я подробно разскажу тебѣ о моей 
разлукѣ съ тобой. 

Можетъ быть, мнѣ удастся возбудить въ душѣ твоей милость 
и дружбу. 

Я отрекся отъ всего мнѣ дорогого и только о тебѣ одной думаю. 

Этого, кромѣ тебя, никто не знаетъ, но ты сама была причиной 
нашей разлуки. 

Я не промѣняю ни на тронъ Соломона, ни на чашу Джам- 
шида*). 

Взятую мной въ руки деревянную чашку нищеты. 

Клянусь Богомъ, что для меня не существуетъ никого, кромѣ 
тебя. ' • 

Исполненіе обѣщаній сіюгхъ ты оставила для другихъ, а мнѣ 
причиняешь только огорченіи. 


*) У мифичеѵкаго пари Джамншда. отлнчвышлгося колоссальным і. богатствомъ, 
•м> преданію. Лоя» пр.-и'ілгЬш.чи ч.чиія, которая, будучи наполнена инномъ, не пустѢ* 
л«. сколько йм иаъ нея нс пили. Когда инномъ обносили гостей отъ нраооЛ руки к-ъ 
;іѣн»П, то стоіі;іі, только начать угощеніе нъ обратномъ порядкѣ н чата теряли 
снос чудесное сичПстпо, она опорожнялась, какъ и немкам другая По. другому прс- 
диііію, чаша была сдѣлана для Джамішіда ученымъ Ариста-талисъ (должно быть 
Аристотель) и отличалась тѣмъ чудеснымъ сиоПстоомъ, что. глядя въ чашу. Лжам- 
•нидъ могъ ясно іііідѢті., что пъ данное оремм дѣнастсм иъ другихъ, песьма отдален- 
нихч-'отъ него «осуларсп.лхъ и потому, благодаря чашѣ, былъ застрахованъ отъ 
и$Июіхъ неожиданныхъ нападеній орпгооѵ . . 






•О, .благочестивый, т-врн наставленія ты. обрати, еегблня къ ми* 
храбу. 

.Я не видѣлъ во всемъ мірѣ другого человека, который какъ 
ты, ■такт^ явно, .на глазахъ у всѣхъ исполнялъ бы религіозныя 
обрядности. 

О,.каменно-сердная владычица души, не причиняй мнѣ огор¬ 
ченій. не будь ко мнѣ жестокой. 

О, возлюбленная,, .у кого'ты научилась такъ измѣнять своимъ 
обѣщаніямъ? 

Я много согрѣшилъ, о Владыка, но теперь я пришелъ къ Тво¬ 
ему порогу.. 

Въ .мои уши проникъ голосъ, что простилъ Онъ всѣ мои грѣхи. 

Приди. Машрабь. хотя ты не исполнялъ обрядовъ, но не стра¬ 
шись своихъ грѣховъ. 

Если простить Саітаръ"), то онъ проститъ ясѣ твои безчислен¬ 
ныя прегрѣшенія. 

. Прочтя этотъ мунаджагь, Машрабъ двигался дальше, какъ 
вдругъ одинъ изъ муллъ подошелъ къ нему и ударилъ его кула¬ 
комъ. «О. курильщикъ опія, калиндарь», сказалъ мулла при этомъ: 
«ты поступаешь противъ шаріата, садясь на осла задомъ напередъ*. 
«За мной идетъ столько муллъ, я счелъ нужнымъ сѣсть на осла 
задомъ напередъ, чтобы не быть къ нимъ ненѣжливымъ». отвѣчалъ 
Машрабъ. 

158. 

Услышавъ эту рѣчь, муллы. сказал и: «этотъ калян даръ изъ числа 
друзей нашихъ. Если мы приведемъ его къ ахуну, он ъ намъ слова 
не даегь.сказать* и они высказали Машрабу свое восхищеніе. При* 
вдля ІІІа Машраба въ Мадраса. Здѣсь онъ увидѣлъ 500—600 муллъ, 
которые, сидѣли передъ ахуномъ и слушали лекцію. Произнеси 
привѣтствіе, Машрабь подошелъ и сѣлъ рядом», съ ахуномъ и 
прочелъ слѣдующую газа ль: 

Во время сотворенія духовъ сказавшій «Я Богъ!» создалъ меня, 
я —любовь, сохраняющая свѣтъ Божій. 

Въ кубкѣ моей любви всегда есть вино изъ крови Мансура. 

Ночь, горя, освѣщаетъ дымъ свѣтильника моихъ вздоховъ. 

Солнце послѣдняго дня укорить звѣзда .моей любви. 

Я не надѣюсь, на рвос невѣріе, не уповаю на исламъ, 

: . . . ■ ■ --■■■ г —і , 9 

. . *) С&тг&рі,, од ііо изъ прекрасныхъ нмснъ Божіихъ, буквально оэнпчаеп. но- 

крыодюшІП (отъ грѣховъ). 
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Я не различаю Каабы отъ ■ -идольскаго капиша. потому что я 
идолопоклонникъ любви*). • • 

Въ степи—я вздохъ Маджнуна; въ морѣ— я слеза Фархада 

Нѣтъ другого такого юродиваго, какъ я; я—влюбленный въ 
моря и суши. 

Я посыпаю солью свои раны, мои вздохи сопровождаются 
искрами. 

У меня въ распоряженіи только товары горя и страданій, я 
торговецъ любви. 

Я пророкъ несбыточныхъ желаній, я юродивый Машрабъ. 

Послѣдній день моей любви сдѣлается заступникомъ за всѣхъ, 
подвержен пыхъ безумію. 

Послѣ этого муллы возмутились, какъ смѣлъ Машрабъ счесть 
себя выше ихъ учителя Мавлина Шарифа и сѣсть рядомъ съ нимъ. 
Они разсердились на Машраба. но Мавляна-Шарифъ тайными очами 
увидѣлъ, что Машрабъ тайный святой, скрывающій подъ личиной 
юродства свою святость. Высоко-безкорыстный сказалъ: «не приста¬ 
вайте къ нему, онъ знаюшій истинный путь .мистическаго ученія*. 
Муллы сказали: «о, господинъ, этотъ калялларъ привязалъ осла'къ 
михрабу». Ахунъ, чтобы доставить удовольствіе мулламъ,"спросилъ: 
«о, дивана! что они говорятъ?» «Они сами поставили осла къ ми¬ 
храбу вмѣсто имама; о, это вѣрно», сказалъ Машрабъ: «они свои 

159. 

пріобрѣтенныя за 2 копейки калоши, чтобы кто-нибудь ихъ не 
унесъ,—не ставятъ позади себя, а, поставивъ передъ собой, молятся; 
а я купилъ своего осла за } рубля, развѣ его тоже не можетъ кто- 
нибудь увести?» Ахунъ, услышавъ. эти слова, пришелъ въ восторгъ 
и сказалъ: «о, каляндаръ! ногъ область Бухара, добро пожаловать!» 
Затѣмъ онъ спросилъ: «о, каляндаръ! кѣмъ ты былъ раныігё?» 
«Осломъ», отвѣчалъ Машрабъ. «А потомъ кѣмъ ты сталъ», спро¬ 
силъ Ахунъ. «Я сталъ конемъ», отвѣтилъ Машрабъ. «А потомъ 
кѣмъ ты сдѣлался», спросилъ Мавллн.ч Шарифъ. : «А потомъ я сталъ 
верблюдомъ», отвѣтилъ Машрабъ. Машіяна-Шарифъ сказалъ: «о,_ 
люди! о народъ Бухары! знайте, что этогь каляндаръ пришелъ отъ 
Ходжа Падшамъ, извинитесь передъ нимъ». Всѣ. вставъ съ мѣста, 

*) Этими подобными выраженіями Машрабъ хочетъ, пояснить. ’ что еіо востор¬ 
женное стремленіе къ» Богу не укладыиается ин въ какія рамки извѣстныхъ религій 
и потрСіу оіп» совершенно свободе**», отъ религіозной пстсрпммостиГ 1 свойственной 
мусульманамъ. ' ’ ’ ' • 
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принесли извиненія. Послѣ этого Ша Машрабъ прочелъ слѣдующій 
мухаммасъ: 

Мадраса*) Кукальдашъ для. меня -.мѣсто развлеченія. 

. Это великое мѣсто для меня —мѣсто уединенія. 

Мои вздохи.и раскаяніе служатъ для сохраненія .моего благо¬ 
получія. 

Нить твоей любви—милость для меня. 

Она—мой постъ, моя молитва, мое государство- 

• • 

Бирюзовый сводъ неба имѣетъ голубой цвѣта». 

•••• И до скончанія вѣка цвѣтъ его не измѣнится, потому что онъ 
исполнилъ повелѣнія Владыки .міра. 

А Абу-Лагабъ**) не исполнилъ приказанія и потому сдѣлался 
жителемъ ада. 

По своему невѣжеству каждый глупецъ не можетъ достать изъ 
моря жемчужину. 

Ахъ! что со* мной будетъ въ лень страшнаго суда! • 

• • 

• 

Родомъ изъ арабомъ Саидъ, указывающій путь людямъ. 

Нс повѣрили этому руководителю по истинному пути только 
подобные скотамъ. 

Каждый, кто его позналъ, готов ь пожертвовать ему свою душу. 

Безъ тебя по ночамъ мнѣ приходится только охать п вздыхать. 

ібо. 

Обрушившіяся на мою голову бѣлы— это для меня счастье. 

• « 



•) Мадраса Кука льдами от- Бухяр* (ест», такое и ю. старомъ ТишксиНі) по-, 
строена нѣкимъ Куль*6аба. названо такт* потому, что строитель былъ молочный 
братъ .хана (Кука льда ил*). Куки въ )>ухарѣ называютъ кормилицу (іінапіі, оптъ при¬ 
бавляется для обозначенія общаго дѣйствія (кормленія), какъ юлдаип.—спутникъ, 
к.трыидпиіг—родственникъ. 

"*) Абу-Лагдбъ, или ч отснъ пламени*,. или „мылкій*-»прозваніе дмди Мухам 
мдда; настоящее рмясму Абду-ль-Уззд. Юнъ былъ жестоким*)* ирлгомъ .своему пле¬ 
мяннику (Коранъ III). Вся глава Ш-я иосвміцсііл перечисленію грозящихъ Абу-Латбу 
наказаній: .Да погибнутъ руки у. Абу-Лагаба, да погибнетъ онъ! Ему не принесетъ 
пользы имущество ссо и что пріобрѣлъ онъ. непремѣнно будетъ.горѣть онъ іл. нлл- 
меиѣюиіемъ огнѣ, р его жена будетъ носить дрова для иего. На віеѣ у нея будетъ 
вериь изъ пальмовыхъ нолоконъ м . 
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Онъ былъ царь—птица верхняго неба Ходжа Хидаятъ. 

Онъ былъ покровителемъ бѣдныхъ и больныхъ, 

Для бѣдныхъ идонъ онъ былъ наслажденіемъ души. 

Онъ был ь сѣнью милости надъ головами людей всего міра. 

Ушелъ этотъ изяшный, станомъ напоминавшій пальму, онъ 
оказывалъ мнѣ милость. 

• Ф 
Ф 

Хазрегь Афакъ-Ходжа былъ моимъ наставникомъ, 

Онъ не уподобилъ мое дѣло восходу солнца, и дѣло мое оста¬ 
лось не выясненнымъ. 

Я не могъ побороть моихъ страстей и потому не- достигъ 
исполненія моихъ желаній. 

Я гебѣ говорю: «уничтожься, забудь свои желанія, Машрабъ!» 

Этотъ, прибывшій на конѣ, царь -мой руководитель. 

Ф • 

Ф 

Я ісаляндаръ, ищущій красоту моей возлюбленной. , 

Я— каляндарь, отрекшійся огь міра, ишушій. 

Если бы отъ Бога пришло мнѣ повелѣніс: «подними голову 
изъ могилы!», 

Я обвернулъ бы свой саванъ вокруп. шеи, ищущій каляндаръ. 

Отъ головы до ноі'ь я весь —токъ огня. 

Я— каляндаръ на каждомъ мѣстѣ, разводящій по костру. 

Уйдетъ Машрабъ изъ этого міра, оросивъ свой саванъ своею 
кровью. 

Я— каляндарь. желающій окрасить своей кровью юр. Балхъ. 

Окончивъ стихи, Ша Машрабъ сказалъ: «господинъ мой, я 
желалъ поклониться вамъ, но узналъ, что здѣсь есть «благочести¬ 
вые» и потому разрѣшите мнѣ удалиться, я имѣю намѣреніе уйти 
отсюда»*) 


*) Отмѣтивъ коиычклмн с.юоо „благочестивые - , переводчикъ имѣлъ въ виду 
обратить вниманіе читателя на ироническій смыслъ, придаваемый авторомъ этому 
слову. Неоднократно въ стихахъ и рѣчахъ Млшрпбл встрѣчается слово „захидъ*, 
которое слѣдовало Оы перемести слоиомъ „благочсстіиіыГі*, между тѣмъ какъ по 
смыслу Машрабъ этимъ терминомъ имѣлъ іа виду обозначить религіозныхъ форма¬ 
листовъ, ханжей, фанатикомъ точнаго нсполиснія обрядностей (таатъ), пъ ущербъ 
сущности религіи, что какъ разъ нрогивуііоложііо религіознымъ взглядамъ Машраба, 
постоянно лроиовѣділіашітго/ что главная цѣль— это достиженіе религіознаго экста- 
за, каірь средства приближенія къ Еогу, „свиданіи съ красавицей"; какъ образно 
нрецгілоляетъ это понятіо авторъ ьъ сооихъ глэлляхъ. 
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У- насъ мѣтъ другого дѣла, кромѣ любви. • • 

Мы не носимъ другой тяжести, кромѣ пыока осужденія. 

Продавъ душу, мы покупаемъ эа нее страданія, но за .то на 
нашемъ торгу нѣтъ страданій для души. 

Манляна-Шарнфъ сказалъ: «очень было бы хорошо, если бы 
вы у насъ погостили еше 5—6 дней». «Въ такомъ случаѣ разрѣшите 
.мнѣ слушать ваши лекціи*. отвѣчалъ Машрабъ п произнесъ слѣ¬ 
дующую газаль: ' • 

161 - 

Мать абджада, моей любви, стала здѣсь моимъ учителемъ. 

— Здѣсь ноль на моемъ «Лаухѣ* показался мнѣ единицей. 

Здѣсь различаютъ брамина, язычника и христіанина. 

• .* Волна моря смысла вспѣнилась, какъ во время потопа. 

Сюда достигли искры изъ моря пламени. 

Какъ молнія, проходитъ жизнь черезъ зданіе этого тѣла, 

.Я. Машрабъ, ничего не знаю о томъ, какъ я сотворенъ. 

Сказавъ эти слова, Ша Машрабъ подъ руководствомъ Макляна- 
Шарифа принялся за ученіе «Мушкагь-и-шарнфъ»*). 

Ежедневно, прочитавъ одинъ лисгь изъ «Мушката». Ша Маш¬ 
рабъ в.ходнлъ въ свою келью н здѣсь, разрѣзавъ выученный лисгь 
ножницами на мелкія части, клалъ ихъ нъ трубку кальяна и курилъ, 
глотая дымъ- Муллы, замѣтивъ это. доложили Ма'иляна-Шарнфу и 
онъ сказалъ Машрабу: «о. Машрабъ, зачѣмъ вы изученный вами 
урокъ вмѣсто того, чтобы повторить его, кладете нъ кальянъ и 
сжигаете-» «Кое-что изъ прочитаннаго нс удерживается въ моей 
памяти», отвѣчалъ Машрабъ: «и вол. чтобы написанное на бумагѣ 
не улетучивалось, я все и проглатываю въ видѣ дыма, запечатлѣваю 
>ъ своей душѣ». 

«Разрѣшите мнѣ изложить стихами содержаніе корана», про¬ 
должалъ Машрабь. «Никто изъ людей до сихъ порт, не могъ изло¬ 
жить стихами содержаніе корана», отвѣчалъ Маиляна-Шарифъ: «Если 
вы сдѣлаете эго, то это будет», неуваженіе къ корану и вы въ этомъ 
будете виноваты». «Ну, я думалъ, что вы умный человѣкъ, а вы. 
оказывается, тоже сухой благочестивый», возразилъ Машрабь. Послѣ 
этого Ша Машрабь вышелъ «на Ригистаит.**) Бухары. . 

Мушклтъ—заглавіе книги, лосл*Щсілк>іі іірслаиіхмі» о рѣчахъ, сказанныхъ 
при жііяіііі Мухаммадомъ. Въ 101^ году хиджры мапіісаэъ Мапл мам Дбдудь-хпккъ, сынъ 
СаЛфиддіща. ммс Дели; акторъ ло ііроисхожасшю— уроженец?» Бухары. Онъ собст¬ 
венно персоед\ь .съ арабскаго, преданіи и изложилъ правила ах кета, рузы и. хаджа. , 

•*) Центральная нлопіддь иъ Кухарѣ. . ... 




На Риги станѣ Машраба остановилъ какой-то калянларъ и спро¬ 
силъ о его имени*). Ша МашраОъ сказалъ: 

«Меня зовутъ Маш рабы*. «А какое значеніе имѣетъ слово 

162. • ‘ . . • : 

Машрабъ», спросилъ калипдаръ. «Каждому, кто будетъ моимъ спут¬ 
никомъ. и всегда готовъ оказать всякую помошь, я въ каждомъ 
котлѣ пскипаю, потъ почему я назвался Машрабомъ», отвѣчалъ 
Маш рабъ. 

«А наше ими?» въ спою очередь спросилъ Машрабъ каляндара. 
«Мое имя—Панжалъ-маны». отвѣчалъ калянларъ. 

«Діанолъ однажды сказалъ: «я» и за это ярмо проклятія опу¬ 
стилось на его шею. а ты носишь на себѣ 500 «я»; поэтому слѣдуетъ 
избѣгать тебя», сказалъ .Машрабъ и пошелъ дальше. Идя такъ. 
Машрабъ достигъ городского квартала, гдѣ жили «агача»**). Онъ 
пошелъ нт. одинъ изъ постоялыхъ дворовъ и увидѣлъ танецъ «агача». 
«Вотъ какомъ долженъ быть страшный судъ», подумалъ Машрабъ: 
«хотъ бы до самаго страшнаго суда такъ танцовать» и, приказавъ 
«агача» продолжатъ танецъ, самъ произнесъ слѣдующій муиаджатъ 
Творцу міра: «о. Боже! ко всѣмъ ты милостивъ, только, меня Ты 
обрекъ на нескончаемыя страданія» и затѣмъ прочелъ слѣдующій 
мунаджагь: 

Съ лаской приди ко мнѣ. я готовъ пожертвовать тсбѣ мою 
душу. 

Совсѣмъ сгорѣло мое сердце, ахъ, что мнѣ дѣлать.' я уничто¬ 
женъ. 

Я молю, о мой кумиръ, чтобы этотъ день для меня былъ по¬ 
слѣднимъ днемъ. • • • : 

Всѣмъ ты оказыпаешь милость, только на мою долю выпали 
эти нескончаемыя страданія- 

Въ душѣ моей вспыхнула любовь, у кого мнѣ просить спаси¬ 
тельной молитвы? 

Всякій достигнетъ исполненія желаній, если изберетъ себѣ 
наставника, указывающаго истинный путь. 

Скончался одинокій заброшенный Маджнунъ, а Ляйли въ горѣ 
и не знала объ этомъ. 

■) Далѣе елЪчусп. почти дословно повтореніе сиены на берегу норм, гіри 
встрѣчѣ съ Паш диъ-Млни. . . • . . . 

••} Подъ нкексиъ ,;зглчл* извѣстны бѣдный женщины, но преимуществу пере- 
ссліишИксн изъ Кашгара, занимающіеся продажей въ разносъ но домамъ- . де ш с пыхъ 
жсііікііхъ ‘украшеніи н косметикоаъ. 
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".Тоска овладѣла ея сердцемъ, она сгорѣла въ страданіяхъ. 

• Безъ времени подулъ осенній вѣтеръ, онъ ударилъ въ мою 
жизнь, что мнѣ дѣлать? 

• Раскаявшись, я не устыдился Тебя. о. Боже Великій! 

Нетерпѣливый въ любви Машрабъ, разспрашивая всѣхъ, нашелъ, 
наконецъ, наставника. 

Положилъ голому къ сію порогу и понялъ псе. 

Короче, Ша Машрабъ читалъ этотъ мупаджатъ. а въ это время 
въ народѣ между жителями Бухары распространился слухъ о его 
появленіи. 

і6>. 

.Абдулла-.ханъ*), узнавъ, что въ Бухару пришелъ одинъ каляп- 
даръ съ пламеннымъ дыханіемъ, пожелалъ его видѣть и послалъ 
за нимъ человѣка, чтобы пригласить его къ себѣ. Ша Машрабъ по 
дорогѣ во дворецъ прочелъ слѣдующій мупаджатъ: 

Музыка аргуиуиъ**) играетъ: изъ устъ владычицы души слы¬ 
шится пріятный голосъ. 

Когда поймешь вкусъ въ любви, приходитъ на умъ произне¬ 
сеніе именъ Божіихъ и повтореніе ихъ про себя. 

Если ты будешь искать корень любви,—оставь, брось сначала 
все мірское. 

Надѣнь плашъ нищаго и холи отъ двери къ двери. 

Кому, о друзья, разскажу я о страданіяхъ, испытываемыхъ 
.мною въ разлукѣ? 

Если я не буду рыдать о состояніи, въ которомъ нахожусь, 
кто подастъ мнѣ лѣкарство отъ моихъ страданій? 

.Отъ моихъ вздоховъ въ послѣдній день сгоритъ все, даже 
Семь ярусовъ ада. 

Послѣ этого вздохи мои сожгутъ А'ріиъ и все, что находится 
выше его. 

•) А Одул л л ханъ, сынъ Искамдаръ .хана ОМО хиджры род.). Достигнут. 38 
лѣтъ, иступилъ на престолъ Бухары. Царствовалъ 28 лѣтъ. Овладѣлъ Ферганой и 
•іпстью Персіи. Этот*, эмиръ осуществилъ 1001 благотворительное дѣло- 'Построилъ 
въ степяхъ постоялые аиоры, нырылъ колодцы, построилъ ыпдрпел и ироч. Жилъ 
оссго 66 лѣтъ. Умеръ ъъ понедѣльникъ 2 рлджаба 1006 г. хиджры (Мун гахаоі.-уль 
тсварихъ). 

ДрсоиіП музыкальный инструментъ, впервые сд # 7;л::ііііиП но преданію Пла¬ 
тономъ изъ тыквы горлинки. Онъ срѣзалъ нолоиііиу тыкни идолъ. покрылъ отверстіе 
кожей и натянулъ струмы'изъ кишокъ. Теперь такою инструмента у музыкантомъ не 
существуетъ, но идеи устройства ос многихъ инструментахъ (мандолина) заимство¬ 
вана. (Гыясъ-уль-лугатъ стр. 20). 
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О,'тварь, полная грѣховъ, встань на восходѣ солнца и 'плачь. 

Въ честь твоихъ слезъ ежедневно тысячу разъ послышится 
голосъ Бога. • . 

Я, Машрабъ, мессія послѣдователей пророка, полюбилъ бѣдня- 
копъ. 

Бѣдность я поставилъ цѣлью своихъ желаній - и достигъ истины 
и чистоты. . • 

Короче, Амиръ Абдулла-ханъ, выйдя навстрѣчу Машрабу, ввелъ 
его въ свой дворецъ и указалъ ему мѣсто на два человѣка ниже 
себя. Постлали рядами парчу и Ша Машрабъ, взобравшись на по¬ 
душки, легъ и помочился. Всѣ присутствующіе удивились, а ханъ 
сказалъ своему визирю: «спроси его, зачѣмъ онъ такъ поступаетъ». 
«Господинъ Машрабь». сказалъ визирь: «эту подушку мы положили, 
чтобы выразить намъ свое уваженіе, а вы на нее помочились». «На 
такой іючегь и надо мочиться; что же лучше было бы. если, бы, 
вмѣсто полушки, помочился на тебя, вѣдь, іі тебя й меня . Богъ 
создалъ изъ праха и потому, если вмѣсто того, чтобы помочиться 

164. . • 

на землю, запачкалась моей мочей твоя старая тряпка, то" это ни¬ 
чуть не важно», отвѣтилъ Машрабь. Въ эту минуту Абдулла-ханъ 
был ь пораженъ и скорѣе велѣлъ поднести Машрабу семь блюдъ, 
наполненныхъ золотомъ. По поводу золота Машрабъ прочелъ слѣ¬ 
дующую газа ль: 

Отъ факела разлуки о, тобой я, какъ огонь, поднимаю'голову. 

Какъ алмазъ, я уничтожилъ сводъ неба. 

Предо мною сводъ неба не крѣпче сухой травы! 

Какъ китъ, я опустился на дно морское. 

Я потерялъ въ то время сознаніе, я уіпепъ изъ этого низкаго 

міра. 

Отъ вѣчнаго рая до Курен я нее обошелъ и осмотрѣлъ. 

Я пришелъ къ подножію Курен и увидѣлъ, что въ раю нахо¬ 
дятся гуріи. 

•Я не сталъ говорить съ гуріями, а заговорилъ съ ангелами. 

Я опустился на дно .морское и увидѣлъ невѣстъ во 'Время 
цвѣтенія цвѣтовъ. 

Я обратился въ опьянѣвшаго соловья и обошелъ кругомъ садъ, 
наполненный распустившимися цвѣтами. ‘ 

.Юродивый Машрабъ, я обезумѣлъ отъ чаръ моегс> друг?* 

. / Собраігь этотъ низкій міръ, я щелкнулъ отъ себя, ногтемъ.... 
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Окончивъ эти стихи, Машрабъ, произнеси «Богъ Великъ!», 
толкнулъ йогой поднесенное ему золото » оно разсыпалось по зем¬ 
лѣ. Ша Машрабъ послѣ этого, произнеся «Онъ», направился далѣе, 
но Абдулла-ханъ. со словами «о, господинъ, о царь мой» упалъ ему 
въ ноги. «Развѣ я несчастный, что вы не приняли моего подарка», 
сказалъ онъ Машрабу. 

«Развѣ вамъ неизвѣстно, что я поднесъ вамъ это золото изъ 
казны, доставшейся мнѣ по наслѣдству отъ Амира Тимура, справед¬ 
ливо мнѣ принадлежащей», и Абдулла-ханъ заплакалъ. Тогда Маш¬ 
рабъ сказалъ: «о. Абдулла-ханъ! я считалъ себя клл ян даромъ, ногой 
оттолкнувшимъ все мірское, но самъ себѣ я не вѣрилъ и просилъ 
Бога'/ чтобы Онъ доставилъ мнѣ возможность, даль силу оттолкнуть 
поганое богатство въ томъ случаѣ, когда оно будет», поднесено мнѣ 
справедливымъ государемъ» 

.. »6>. 

«Слава Богу, случилось, что такой какъ, гы. справедливый госу¬ 
дарь приготовилъ мерзость, называемую богатствомъ, и велѣлъ мнѣ 
подать, а я нашелъ въ себѣ силу оттолкнуть его», сказалъ Маш¬ 
рабъ. Тогда Абдулла-ханъ приказал і. принести два золотыхъ пояса 
и подалъ Машрзбу. Ша Машрабъ заткнулъ одинъ конецъ перваго 
золотого пояса за свой поясъ, а другой конецъ бросилъ тащиться 
по землѣ. Другой золотой поясъ оігь разорвалъ по серединѣ, на¬ 
вернулъ на ноги и, пройдя по грязи, пошелъ но направленію къ 
Бадху и по дорогѣ произносилъ слѣдующій мун&джатъ: 

И я тюльпанъ Мединской степи 

На моей душѣ есть царапина желанія побывать въ Мединѣ. 

У меня никогда не было желанія любоваться цвѣтами или по¬ 
пасть' въ рай. 

Съ меня довольно и пѣнія Мединскаго пѣтуха*). 

Мы называемъ кругосвѣтнымъ путешественникомъ 

Того, кто вступилъ на путь къ Мединѣ. 

Райское деревоТубн**;, которое вершиной своей касается Арша, 

Не больше какъ вѣтка на деревьяхъ Медиши. 

• • * - — - - 

*) Вѣря,-что на небесах! есть уѣт’ухъ. постоянно ио:іглашаюіціП елдііу Ногу, 
мусульмане придаютъ мистическое'пііачсніс и пѣнію земныхъ иѣтѵхоиъ, считая, что 
имъ дано будить вѣрующихъ къ молншѣ рано утромъ. Утреннее пѣніе пѣтуховъ н.ч 
землѣ, ігѣрятт. мусульмане, совпадаетъ съ пѣніемъ небеснаго пѣтуха. 

••) Дерево Тубн растетъ ігь раю и распространяетъ ароматъ. Вѣтви дсрсиа 
расположены что концы ихъ входятъ внутрь кажаоЛ изъ раПсхихъ обителей, 

гдѣ будутъ блаженствовать вѣрующіе.* 



— 207 — 


■ Для птицъ моей души нѣтъ насѣета, . • 

Кромѣ достигающей неба зубцовъ Мединской стѣны. • . 

Въ морѣ по велѣній Божіихъ нѣтъ перламутровой раковины.. 

Нѣтъ чистѣйшей жемчужины, какъ единственная Медина. 

Она —халва, приготовленная изъ леденца, она— доставленный 
изъ Египта финикъ. • ... 

Четками для ангеловъ служатъ косточки финиковъ Медины. 

Кто изъ людей въ мірѣ видѣлъ еще подобный Мединѣ городъ? 

Беѣ, кто видѣлъ Медину, стали ея сынами. 

Иди къ Мединѣ на головѣ*), чтобы найти вѣру. . 

Всѣ. отъ мала—до велика, посѣщаютъ Медину ради вѣры. 

Взгляни на букву г. входящую въ составъ слова «Мели наг, 
какова она. 

Собственно слово это должно было означать вѣру, только съ 
прибавленіемъ о и г оно стало Мединой**). 

И водой рѣки Каусаръ не интересуются жаждущіе душой. 

Если кто изъ нихъ выпилъ одчу чашку волы отъ Мединскаго 
водоноса. • ; ' • • 

166. 

Пусть земля Медины сдѣлается мѣстомъ успокоенія для такого 
человѣка. ... 

Кромѣ вершины Арша и Медины, нѣть другихъ одинаково 
спасительныхъ мѣстъ. 

Пѣсни птицъ происходятъ огь того, что онѣ опьянѣли; на¬ 
пившись воды Земъ-Зема***). 


♦) Изъ уваженія къ священному мѣст.у. . . 

") Слои* „яицъ 4 "—вѣра и „Медина 4 * различаются только буквами о д кото¬ 
рыхъ иъ слонѣ „янііъ 44 нѣтъ. 

Зсмъ-зсмъ—источникъ вблизи Каабы, на базарѣ въ Меккѣ. Преданіе го¬ 
ворить, что Авраамъ, ио требованію Сарры, изгналъ Агарь съ младенцемъ—Исма¬ 
иломъ и жешшша ст. ребенкомъ очутилась въ степи, гдѣ аъ то время никто не 
жилъ. Лень былъ жаркій; жажда томила; мать нршіклась .искать . поды.и бѣгала 
между горами Сафо и.Марва. а ребенка положила на то мѣсто» г^ѣ теперь источ¬ 
никъ. Шесть раз-і. проходила Агарь иъ поискахъ воды мимо своего мальчика и 
каждый разъ останашіивалясь. чтобы взглянуть, что съ нимъ. • Наконецъ,- иъ 7-П 
разъ Агарь увидѣла около сына иѣсколько иороиоиъ. Мальчикъ лдаколъ и .билъ 
ножками въ землю. Зіять .бросилась къ сыну, и замѣтила, что. изъ того мѣста, куда 
онъ ударял ъ ножками, выступила иода. А гарь тотчасъ огородила ковы А источникъ 
валикомъ земли, чтобы* вода не .растеклась и не пропала; .она въ это время прн- 
г он армия ла: земъ, земъ, что .значитъ— останоішсь.—(Гылясъ-.удь-луга-ъ ст,..197. Ра- 
уэрЛту-Сафо ст. 38). . . . , 
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. До конца міра будутъ кружиться въ мистическомъ танцѣ бѣлыя 
кельи Медины. 

Нечего говорить о богатствахъ Медины, 'достаточно сказать 
только, что пыль с ь ея дороп. 

По цѣнѣ равна двумъ мірамъ, эта пыль съ дорогъ Медины. 

Хазретъ Хызръ изъ чаши милости получилъ только одну каплю: 

Онъ увидѣлъ только покрытыя зеленью мѣста Медины, 

А верхъ ея мечети свѣтится, какъ сотня факеловъ. 

Этотъ виднѣющійся надъ Мединой бирюзовый куполъ. 

Всѣ страны свѣта сосредоточили свои взоры на его подножіи. 

Покрытымъ покровомъ Медины, великаго Магди*). 

Если они и лежатъ въ прахѣ, какъ заключенные. 

Испившіе изъ чаши Медины, опьянѣвшіе, влюбленные. 

Но у нихъ есть надежда на послѣдній день, • 

Когда они, поднявъ головы, возстанутъ изъ раскаленныхъ 
камней Медины. 

Когда Ша Машрабъ окончилъ чтеніе этого мунаджата, во¬ 
сторгъ Абдулла-хана достигъ высшаго предѣла: оігь приказалъ тот¬ 
часъ же подать халатъ изъ шелковой матеріи кашгарскаго издѣлія, 
надѣлъ его на Машраба и сказалъ: «о, конюхи! приведите вороного 
аргамака, осѣдланнаго золотымъ сѣдломъ, и посадите на него Маш¬ 
раба». Привели коня и посадили на него Машраба. Абдулла ханъ 
сказалъ тогда: «о, музыканты! играйте шадіана»*’) и они заиграли. 
Абдулла-ханъ самъ проводилъ Ша Машраба до Ригистана. гдѣ гу- 

•) Мухаммадъ сказалъ: „къ кона? міра мѣра моя придетъ иъ упадокъ; люди 
отступятъ отъ ііеткііиоіі мѣры и впадутъ иъ нечестіе. Тогда изъ моего потомства, 
изъ рода Фатимы, произойдетъ человѣкъ, которому при рожденіи нарекутъ имя 
Магдн (указывающіе правив путь). Эготъ человѣкъ мапр&оитъ заблудшихъ на 
детішішА путь и сразится съ Даджалемъ (у насъ антихристъ). Самъ онъ не иъ 
состояніи будетъ справиться съ Даджалемъ и будетъ молить )>ога о помощи. Іисусъ 
Христосъ сойдетъ сѵ неба и у Сьстъ Даджали*. Такомъ—Магдн, но преданію сунни¬ 
товъ (Шархи Машіяон Абдулъ-Хаккъ). У шіитомъ— другое преданіе. Они говорятъ, 
что ъъ 258 году хиджры, 23 мѣсяца Рамазана, жена Имама Аскара (іжукъ Мухам¬ 
мада) родила мальчика— его назвали Магдй. Этотъ млльчнкъ однажды наклонился 
къ источнику, упалъ въ него »і исчезъ. Шіиты сѣрятъ, что зтотъ мальчикъ долженъ 
при концѣ міра сразиться съ Даджалемъ и побѣлить его. Поэтому шіиты каждый 
день стаоягь около источника осѣдланную для Мпгдіі лошадь и, наклони мшись къ 
источнику, гдѣ пропалъ мальчикъ, изымаютъ „ЛГуль-л-Д/шдиІ*. что значитъ „осіпаоай 
Магды*. Источникъ находится въ мѣстности Сырра-Маирахо, съ Персіи (Книга 
Мальхаэульасбабъ ст. 92). 

Шаххіайа—игра на музыкальныхъ инструментахъ (карнаП, сурна, нагара; 
съ цѣлью обеднить о какомъ-либо радостномъ событіи, наир , взятіе ханомъ какого 
иибудь города, восшествіе иа престолъ и т. н. Э 70 своего рода -почетный встрѣчный 
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ляли въ это время бухарскіе сайды, ходжи и простонародье. Арга¬ 
макъ Ша Машраба шелъ, играя, какъ птица. Самъ Ша Машрабъ 
пришелъ въ очень хорошее настроеніе и произнесъ слѣдующій 
мунаджпгь: 

167. * 

Пришелъ рабъ Машрабъ, опьянѣвшій, беззаботный; 

Свѣча веселаго собранія пришла въ виноторговлю, беззаботная: 

Пришло мѣсто удовольствія. пришелъ наставникъ продавца 

вина. 

Пришел ». кипятящій корчаги съ виномъ въ подвалъ, гдѣ хра¬ 
нится корчаги сь виномъ, беззаботным. 

Я— рана, поражающая печень, ея вьюкъ—для меня сон ь. 

Я въ игорномъ домѣ н въ виноторговлѣ—беззаботный: 

Я —свѣча виночерпія, я —остатокъ вина на днѣ стакана, 

Я турокъ, лицом », похожій па калмыка, душенька, беззабот¬ 
ный: 

Я сильно опьянѣвшій, жаждущій любви дерниш ь сь достоин¬ 
ствами султана. 

Отрекшійсм от», своей души! отрскніійся. беззаботні.іп 

Пришелъ огонь маговъ, пришли ихъ цимбалы 0 ). . 

Лун ш рыдали, когда пришел ь беззаботный Маііірабъ. 

Когда Ша Машрабъ окончил ь этотъ мунаджатъ, къ нему 
подоше.ть питій бѣднякъ и. обратившись ігь нему со словами «о, 
господинъ мой. о царь», произнесъ привѣтствіе. «О, бѣднякъ,поди 
сюда!» сказать Ша .Машрабъ, и нищій подошелъ къ нему ближе.— 
«Нели мой поясъ упадетъ на землю», сказалъ Машрабъ:. «твое 
счастье. Нслп бы я вздумалъ отдать тсбѣ драгоцѣнный поясъ сво¬ 
ими руками, міръ, пожалуй, скажетъ, что .Машрабъ руками коснулся 
богатства, держалъ его въ своихъ рукахъ, а пусть лучше поясъ .мой 
упадетъ на* землю, ты возьми сп» съ земли и будь благодаренъ землѣ». 
Машрабі. проѣхалъ сто 2 шага и поясъ еіч» упал і. на -зеадлю сь 

маршъ, или гимнъ. Теперь, могла дли Туркестана привили хрехені хлмскііхъ побѣдъ, 
„шадіана" можно услышать съ иіро;іск»Л стѣны при нмскіисиіп города сІмѵлиГю 
изъ иисниіхъ мачальстнуюіинхъ лицъ, л также на аирѣ іл. день годонихъ мусуль¬ 
манскихъ іірлэдііпкоіп.. Музыка иознѣіцастъ нт. атн лип иречи. когда мусульмане 
должны собираться іп. соборным мечети (Лжами» на утреннюю нрладіінчную молит»)*. 
Большій труби (карпа Л). »п. шутку нанимаемым іерихонскими. рсиутъ неистово, п 
„сурнай* (гобоЛ) и нагара (барабанъ* исполняютъ посол» 4 П мнтаиъ. Мто—шадіана. 

•) Въ текстѣ щЧнюѵ* кашгарскій. и китнЛскІА мулыкл.іміын инструментъ-ящикъ 
съ натянутыми на нсмъ металлическими, струнами, но которымъ бьютъ молоточками. 
По рбуку онъ .напоминаетъ іи* то-цитру, нс то цимбал м. 
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его -бедеръ.- -Шаг- Машрабъ слѣзъ съ аргамака и позвалъ своего 
слугу 'С^ркаста.—«Что угодно царь?*—спросилъ слуга. Ша Маш- 
рабъ сказавъ:'«принеси большой топоръ*) и этимъ топоромъ руби 
по ногамъ этой лошади». Присутствовавшіе бухарцы стали просить 
Машраба не губить такого хорошаго аргамака, сто юта го двѣсти 
тиллей**).— «Я только отъ дворца до Ригистаиа проѣхалъ на этой 
лошади».—отвѣчалъ Машрабъ: «и за эго время успѣлъ уже поза- 

і68- 

быть Всевышняго Бога. Вогь мнѣ и хочется воспрепятствовать тому, 
чтобы какой-нибудь другой рабъ могъ тоже, сѣвъ на эту лошадь, 
позабыть Всевышняго Бога. Поэтому»™ я и приказалъ убить арга¬ 
мака». Всѣ бухарцы, отъ мала- до велика, громко зарыдали, услы¬ 
шавъ. эти слова, а Абдулла-хан». послѣ этихъ слонъ пришелъ къ 
Машрабу и выразилъ желаніе стать его мурндомъ.— «Я нс вправѣ 
сдѣлать тебя моимъ муридомъ, но будь мнѣ братомъ до послѣд¬ 
няго дня», возразилъ Машрабъ. Абдулла-ханъ поднесь Машрабу 
тысячу тенеіъ. Машрабъ взялъ себѣ одинъ диргемь***) и засунулъ 
его подъ околышъ своей шапки, а остальныя деньги потратилъ на 
дѣла благотворительности на пути Божіемъ. Ша Машрабъ пришелъ 
въ сильный экстазъ и изъ его устъ яылетѣло нехорошее слово. 
Слышавшіе его рѣчь ученые сочли его богоотступникомъ и, собрав¬ 
шись; порѣшили сжечь Машраба. Собрали дрова для того, чтобы 
сжечь его, и Маш рабъ, взойдя на костеръ, произнесъ слѣдующій 
Мухаммасъ: 

• Въ любви къ тебѣ нс сгоритъ никто, прежде чѣмъ сдѣлается 
юродивымъ. • 

Нѣкто не сгоритъ па твоей свѣчѣ, пока не обратится въ ба¬ 
бочку. 

Пока человѣкъ не станетъ мужественнымъ, нечего ему пускаться 
въ этотъ путь. 

Пока не приметь осужденія па свою "олову, пока не сдѣлается 
обшимъ посмѣшищемъ. 

Никто не пожелаетъ имѣть перламутровую раковину: если въ 
Гіей нс содержится жемчужины. 

I 

• • 


*) Въ те^стТ; „най-тиша” поперечный топоръ тупежіыхъ плотиикоііъ на длин¬ 
ной- рукоятку, которит; можно тесен, брешю, «в нагиба яса. 

••) Золотая монета стоимостью 3 р. 80 к. 

'Гонга и диргемъ—серебри мл и монета около 20 кон, н*;ііои>. 
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Безъ тебя, о возлюбленная, м.нѣ не нужны оба міра; . ... 

Безъ тебя мнѣ- не нужны ни тронъ,, ни счастье Соломона» , 

Нели бы; выпивъ воду Земь-Зема, я могъ въ.долголѣтіи срав¬ 
ниться съ Хызромъ, то и то)'да мнѣ не нужна эта вода. 

Помолись, чтобы я умеръ, безъ тебя мнѣ не нужна и эта 
жизнь. . •• 

Никто не въ состояніи отречься отъ души и тѣла, пока нс ста¬ 
нетъ отверженнымъ. 

V • 

♦ 

169. 

Твой Аршъ сгорать отъ моихъ вздоховъ, когдаі н^стайётѣ 
страшный судъ. 

Люди и ангелы задрожатъ и, рыдая, будутъ громко раскаи¬ 
ваться. 

Изъ меня мой огонь выйдетъ искрами, и никого не останется 
въ живыхъ. 

Гуріи к гульманм твоего рая спросятъ: «чего это признаки?» 

Не останется ни ангеловъ, ни ада— все сгоритъ. 

• • • л • 

4 I 

На мою голову пала любовь къ тебѣ—и я постоянно плачу. 

Сказанъ: «таково предопредѣленіе Божіе», я туго препоясалъ 
сноп бедра. 

Я узналъ отъ людей, что дѣло влюбленнаго тяжело; 

Передъ огнемъ любви, о друзья, я исцарапалъ свое сердце. 

Не смилостивится надо мной моя возлюбленная, пока я не начну 
рыдать. 

• • 

Нели хочешь быть влюбленнымъ, день и ночь жертвуй, своей 
душой. 

Скрывай въ своемъ тѣлѣ страданія любви и разлуки- 

Увѣруй непремѣнно въ локонъ язычницы. 

Разлуку, страданія, стремленіе къ возлюбленной сдѣлай посто¬ 
янными своими гостями. 

Къ твоей душѣ нс привьется душа, пока не найдется душенька. 

* * 

• : 

Только ступивъ на путь любви, человѣкъ совершенно теряетъ 
СТЫДЪ» * 
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Пока ои*і», каіГь -АдгамѴ. не огтолкнегь йогой псе мірское, 

Пока онъ, свидѣвшись съ гобой, не лиіпнг|> себя жизни 

И,- подчинившись предопредѣленію, не бу деть сгорать въ каж¬ 
дом'!, огнѣ. 

• Не сдѣлавшись ищущимъ, онъ не найдетъ свою возлюбленную. 

• • 

О 

Пей вино весной, упивайся скоропреходящимъ наслажденіемъ. 

Виночерпій! подавай стаканъ, время собранія коротко. 

Благочестивый говоритъ: «о, друзья, дорожите четками и ис¬ 
полненіемъ обрядностей». 

А Маиірабу дорого только то. что ежедневно его преслѣдуютъ 
несчастія. 

Не увидишь лица возлюбленной, пока нс сдѣлаешься притчей 
во мзмцѣхъ. 

Сказавъ эти слова, Машрабъ. кружась, вышелъ инь огни п пи 
одна нитка его дернипіекаго плата не сгорѣла. Бухарскіе законо¬ 
вѣды. видя это. были поражены 

170. 

«Вы не поняли моихъ словъ н поэтому рѣшили, что я невѣр¬ 
ный»,—сказалъ Машрабъ. Улемы сказали: «о. господинъ, мы раска¬ 
иваемся». Й весь народъ пришелъ въ восторіъ. псѣ люди поняли, 
что Машрабь. несомнѣнно, святой, только скрывающій свою свя¬ 
тость. Весь 'парол ь проникся искреннимъ къ нему уваженіемъ п 
Машрабъ. произнеся «Сушій». направился къ кварталу Джуйбаръ 
п по' д<іроі“І» произнесъ слѣдующій мунаджать: 

^' ')І хотѣлъ бы подружиться съ этой владычицей души, с> этой 
горной розой. 

Кслп будетъ время нить вино, мнѣ'хогіілось бы выпить съ пен 
хоть одну каплю- 

Ран гуріи, гульманонъ, всѣ райскія зданія и навѣсы 

>1 продалъ бы за мелкую мѣдную монету, если бы . нашелся 
покупатель. , • 

Лнйлн — это весь міръ, сн брови — это мракъ ночи. 

Смотря па ея подобное мѣсяцу лицо, я желалъ бы опьянѣть 
н уйти. 

' Исли благочестивый н осудить влюбленнаго на пути любви, 

Л хпгкіТь бы одной стрѣлой ранить и свалить такого благо¬ 
честиваго. 
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Адъ залитъ слезами Машраба. 

Мнѣ хотѣлось бы огнемъ твоей любви высушить адъ. 

Окончивъ этоп» мунаджатъ, Ша Машрабъ достигъ Мадраса 
Кушбегн и замѣтилъ учителя, разсказывавшаго слушателямъ о му¬ 
ченіяхъ, испытываемыхъ человѣкомъ въ могилѣ. Ша Машрабъ 
сказалъ, обративінись къ учителю: «о, муллы, къ чему вы запуги¬ 
ваете такъ народъ? Развѣ не найдется семь подобныхъ мнѣ ка¬ 
лин дарей съ открытымъ характеромъ, чтобы, загородивъ споимъ 
тѣломъ семь воротъ ада. стоять и никого туда не пускать?» Муллы, 
услышавъ эти слова, вскричали: «развѣ ты достигъ уже такой вы¬ 
сокой степени святости?» и стали бить Машраба палками- «О, за¬ 
блуждающіеся». сказалъ Машрабъ: «скажите вашему ахуну. что я 
хочу съ нимъ поговорить», а пока ахуиъ вышелъ. Ша Машрабъ, 
намѣреваясь совершить одно изъ своихъ чудесъ, досталъ изъ-за 

1 7 *• 

пазухи глиняную чашку, влилъ въ нее пригоршню воды и, усѣв¬ 
шись, сталъ растирать ігь чашкѣ съ водой «нашу»*), а муллы, войдя 
въ эго время къ своему ахуну, сказали ему: «о, господинъ! одинъ 
каллидаръ произносилъ слова, обнаруживающія его невѣріе, .мы его 
стали бить палками, а онъ намъ сказалъ, что ему надо поговорить 
съ нами, требовалъ, чтобы мы васъ къ нему вызвали». Ахунъ вы¬ 
шелъ и увидѣть калянлара. растирающаго въ чашкѣ настойку наши**), 
и сказалъ ему: «о. калянларъ. брось это испражненіе Фараона, не 
пачкан сіюих’і. рукъ». Машраб ь сказалъ: «о, мулла! ты сталъ кяфн- 
ромъ». Ахуидъ, обращаясь къ своимъ ученикамъ, сказалъ по-пер¬ 
сидски: «бейте этого бѣдняка», а Ша Машрабъ спросилъ Ахунда: 
«чей ты послѣдователь?»— «Я послѣдователь Мухаммада», отвѣчалъ 
Ахуидъ.—«Нели ты послѣдователь Мухаммада, то развѣ пророкъ 
(миръ ему) носилъ шелковый халатъ? Пророкъ (миръ ему) всю 
жизнь прожилъ, не одѣвая ничего, кромѣ шерстяной одежды. 
Нели ты иослѣдонагелт Мухаммада, почему же ты въ точности не 

•) Наша (гашишъ)—п-дсса, имѣющая оауриющім сиойстаа, которую к ѵрягьпмѣегѣ 
сг табакомъ на* чпяниа (колыіиъі. Дли прпготоиасиія нліиіі беруіъ часть цвѣтка 
Гмин-* -конопли ГСлппаЬіпір здііѵа) и мелкіе листочки, окружающіе цвѣтокъ, и тол¬ 
кут* их* іп. ступкѣ с* небольшой примѣсь*» коноплянаго масла. (См. Каталог* 
Турк. Отд. политехнической иыстаики 1872 г. в* Москвѣ стр. 22 К» 1451). 

**) И* текстѣ .спба*-аО* м , зеленям иода— принятый у іпщусов* опьяняющій 
іішінток-ь, иолучпющіЛси'от*' растиора и* нолѣ небольшого количества ноши, про¬ 
стой народ* считает* нашу иснражчсііісн* Фараона египетскаго, преслѣ.ювапгиаго 
Мо^ся. • 
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слѣдуешь его примѣру:, надѣтый .ва=. тебя, хапать—поганый»: «По¬ 
чему поганый?»—спросивъ Ахуидъ.—:*Потому, что нъ надѣтомъ то¬ 
бою халатѣ есть шел ісь*)^.ойъ—поганый». «О, каляндарь!» возразилъ 
Ахундъ: «хотя въ моемъ халатѣ н есть шелкъ, но. вѣдь, утокъ его 
изъ хлопка*.—«И я тоже къ нашѣ прибавилъ семь ложекъ воды», 
сказалъ Машрабъ>-«значить, смѣсь черезъ то стала дозволенной». 
Постѣ этого всѣ муллы но главѣ со своимъ Ахундомъ пали къ но¬ 
гамъ Маш раба, а онъ, придя въ состояніе восторга, произнесъ 
слѣдующій мунаджатъ: 

Огня моихъ мученій не выдаржилъбы ни брать, ни другъ. 

Пожалуй, не выдержитъ» отецъ, мать, сестра. 

Вели бы хоть одна пылинка моихъ мученій повліяла, бы на 

небо. 

Высѣкши огонь, и свѣтлый кругъ**) не выдержалъ бы. 

Если бы открыть здѣсь жемчужины моихъ словъ, 

Когда маклеръ опредѣлить ихъ цѣну, всѣ .покупатели отсту¬ 
пятся..:- 

Если, отрекшись огь своей души, я съ искренними намѣреніями 
выйду на путь истины. ; 

То и каляндарь не сможетъ быть мнѣ спутникомъ. 

Если въ день суда мнѣ дадутъ въ руки листъ***) 

И если я прочту его содержаніе, всѣ. собравшіеся на страшным 
суд ъ, не выдержатъ. 

Если мои грѣхи положатъ на вѣсы дѣлъ человѣческихъ. 

Увидѣвъ ихъ, не выдержать ни правовѣрные, ни невѣрные. 

Еслй - я -въ качествѣ проповѣдника произнесу проповѣдь со¬ 
бравшемуся въ мечети народу.• ... 

■ То.’услышавъ мою проповѣдь, и мечетъ и мимбаръ не выдер¬ 
жатъ. 

•) Носить и/елковыя оде ж ди воспрещено кораномъ, но мусульманскіе окоп¬ 
ники, нс желая отказать себѣ »ѵі. удовольствіи пофрантить, давно уже объяснили, 
что запрещеніе это относится лишь до чисто шелковыхъ матеріи н потому молу- 
шел копым.гмятсрЫ .(адрясъ, Олкасабъ. биіідрасъ, атласъ и др.; въ большомъ ходу 
даже у. мусульманскихъ* фанатиковъ. Только наиболѣе убежденные послѣдователи 
суфизма нс. нос мтт. шелка, а одѣваются. въ „маллн тунъ", халаты изъ туземнаго 
хлопка. л • .* . 

•'?*-••) Небо, осідѣщеінсое солнцемъ или*звѣздами.. 

*••). Очевидно, ЛИСТЪ изъ „нама-и-амалъ"—книги, ігь которую записываются 
псѣ дѣла людс'Л-и которая подлежитъ разсмотрѣнію на страшномъ судѣ,-чтобы по 
свѣдѣнігшъ этой книги возможно было отдѣлить праяёдиукопъ огь грѣшниковъ. 
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• Краснорѣчиво сказалъ Машрабъ этотъ отвѣтъ. 

Если кто-либо хорошо его продекламируетъ, и побѣдитель*не 
выдержитъ . . • 

2 -й.’ " ' : 

Луша не въ состояніи переносить пламя свѣта твоего лица. 

Сама вѣра не перенесетъ жестокости твоихъ невѣрныхъ глазъ. 

Если кто вздумаегь описать прелести твоихъ рубиновых), гу¬ 
бокъ. 

Не выдержитъ ни описывающій, ни само письмо- 

Если подобная жасмину подруга мои станетъ кокетничать. 

Ни умный, ни глупый, взглянувъ на нее, не выдержатъ. • 

Если бы изъ поглощеннаго мною міра другъ проглотилъ бы 
хоть одну каплю, 

Не выдержалъ бы. будь онъ Ларій нашего времени, или Ва- 
микъ*) міра. 

Если она со своими прелестями пройдетъ мимо. • 

Никто не выдержитъ: ни гуріи, ни пэр»,, ни люди. .• 

На пути Мухаммада по небу, во время мшраджа, захромалъ 
Гавріилъ**). 

II съ помощью «рафь-рафъ»***> пророкъ не выдержалъ бы. 

І73-. .. 

Окончивъ этотъ мунаджатъ, Ща Машрабъ направился въ квар¬ 
талъ Ходжа Лжуйбаръ и увидѣлъ, что у дверей одного, ходжи 
народъ собрался и стоить толпой. Подойдя къ людямъ, Ща.,Маш¬ 
рабъ спросилъ, что за причина сборища. Люди отвѣтили, что одинъ 
ходжа зарылъ въ землю своего раба и жестоко наказываетъ-—«А 
послушаетъ ли меня ходжа, если я попрошу, чтобы онъ простилъ вину 
раба».—спросилъ Машрабь.—«Можетъ быть, если вы попросите за 
него, то и освободите его отъ мученій»,—отвѣчали собравшіеся. Ша 
Машрабъ подошелъ къ ходжѣ и сказалъ: «о, ходжа, что за пре¬ 
ступленіе совершилъ этотъ рабъ, что вы такъ жестоко наказываете 


*) В аникъ—герой поэтическаго романа, любовникъ Узри, здѣсь имѣетъ-:то м$е 
значеніе, какъ Маджиугь по отношенію къ ЛеЛлн н-тлі. Вамикъ бъзлъ любовникомъ 
У:іры, л Узр.я была дѣоушка, непригодная .къ дѣторожденію (душнза), вслѣдствіе 
неправильнаго строенія дѣтородныхъ частеА. (Гыясъ-улъ-лугагь 382. 484). 

«•) Выраженіе „захромалъ*—образное, око обозначаетъ-, что дальше Гавріилу 
не дознолемо было сопровождать Мухаммада на высшее небо. - г 

/ **•) Рафъ-рафъ нѣчто»-вродѣ ковра самолета,- на* которомъ въ концѣ своего 
нуі'еінестоім но небу (.чиграджъ) Мухаммадъ приблизился къ прссто/іу -Вож4»о. • 




его?». «Онъ совершилъ важное преступленіе», отвѣчалъ ходжа: «онъ 
уморилъ моего аргамака, стоившаго двѣсти тиллей, окормивъ его 
куринымъ -пометомъ, поэтому я его такъ и наказываю».—«А у васъ, 
ходжа, есть отецъ?» спросилъ Ша Машрабъ. «Мой отецъ уже умеръ», 
отвѣчалъ ходжа.— «Чье же онъ съѣлъ испражненіе, что умеръ»,— 
спросилъ Машрабъ: «вѣдь аргамакъ ватъ, стоившій зоо тиллей, 
околѣлъ отъ того, что съѣлъ куриный пометъ*. Послѣ этого Ша 
Машрабъ произнесъ слѣдующій м у ха.ч мл съ: 

1 7 - 1 - 

Пусть не сохнутъ твои губы огь недостатка упованіи на море 
милосердіи Божія. 

Если ты куда-нибудь идешь, о почтенный, нс оставляй свои.ѵь 
желаній. 

Ты идешь на службу къ лучшимъ людямъ—будь же теперь 
нѢжйіівъ. 

Я боюсь, чтобы ты не уподобился Абу-джаглю и Абу Лахабу*). 
Ты— сайдъ, ты —ходжа, но никогда нс гордись своиліъ происхо¬ 
жденіемъ. 

• « 

Иди, оцѣнивъ достоинства и недостатки этого дряхлаго міра. 

Себя ты уподобь дорожной пыли н совершенно отрекись отъ 
всего мірского. 

Ты— сайдъ, ты— ходжа, но никогда не гордись своимъ проис¬ 
хожденіемъ. 

• • 

* 

^: Я потомокъ святого, учившаго нс вступать на путь близкихъ 
къ сомнѣнію. 

.. Пока.глаза твои лидяіъ. ищи указателя прямого пути. 

Гордость, это —тяжесть, не клали себѣ на шею эюго ярма 
проклятія. 

Отъ головы своей всегда удаляй этигь сот., наводящій іи-вѣ¬ 
дѣніе. 

Ты— сайдъ, ты— ходжа, 40 никогда не гордись своимъ проис¬ 
хожденіемъ. 

* ѣ 


•) ПраГіІ Мухаммада—мзі, с»о ролстисііигкойъ, ѵомігТшаішіісси иъ его »ір«»рс». 
чсск’омъ дярѣ и ііослашінчестиЗ;. 
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Въ тысячѣ страданій-послѣдняго дня -заключается тысяча му¬ 
ченій для моей головы. 

Иши н добивайся указаній прямого пути— на дорогѣ- всегда 
встрѣчаются сотни ужасовъ. 

И послѣ того, какъ ты умрешь, тебѣ предстоитъ еше иного 
новостей. 

Поэтому, когда я думаю о страшномъ судѣ, печень .моя тысячу 
разъ обливается кровью. 

Ты— сайдъ, ты —ходжа, но никогда не трдись своимъ проис¬ 
хожденіемъ- 

• . • 

Нс/ін ты пойдешь ш> пути, указываемому тебѣ страстями, ты упо- 
добишьс я армянпну. 

Вели ты подробно изслѣдуешь самого себя, то окажется, что 
ты самъ— врап» себѣ. 

(гели голова твоя достигнетъ даже восьмого неба, ты будешь 
царемъ, не больше зерна проса (тарыкъ)*)- 

Нели ты оглянешься на свое происхожденіе, то ты не больше 
какъ капля человѣческаго сѣмени. 

Ты —сайдъ, ты —ходжа, но никогда не гордись своимъ проис¬ 
хожденіемъ. 


Гордость,— это свойство дьявола, пе ходи по этому пути. о. 
непослушный! 

У тебя борода уже посѣдѣла, какъ грива осла, а ты до сихъ 
поръ беззаботеіп». 

Друзья уже ушли— не гордись своей наружностью, о. нбпови- 
нуюшійся! 

Запасись путевыми припасами, чтобы іітти на страшный судъ, 
это необходимо, знай это. 

Ты— сайдъ, ты— ходжа, но не гордись никогда своимъ проис¬ 
хожденіемъ. 

3 * 

* 

Чу 

Идя но пути страстей, .не подвергай самъ себя огню. 

Не грусти, пріглапая значеніе дня этому прошедшему дню. 

.. 

/ *) |*апісипі тіііпееипѵ 
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Ты пришелъ въ міръ траура и потому никогда не разставайся 
съ горемъ. 

Не. оставайся здѣсь долго: этотъ старый дворъ не вѣченъ. 

Ты— сайдъ, ты— ходжа, но никогда не гордись своимъ проис¬ 
хожденіемъ. . . , 

• » 

* 

Приди, Машрабъ, говор и-короче; лучшіе люди уже ушли. 

Ты тоже когда-нибудь уйдешь— весь міръ уже ушелъ въ сле¬ 
захъ- 

Лучшіе люди перешли въ тотъ міръ съ знаніемъ самихъ себя. 

Когда они уходили изъ этого міра, бывшаго для нихъ тюрь¬ 
мою, печень ихъ обливалась кровью. 

Ты— сайдъ, ты— ходжа, но не гордись никогда своимъ проис¬ 
хожденіемъ. 

• • 

# 

2 . 

Много страданій изъ-за тебя перенесъ я. о. небо, сотворенное 
нечеловѣческими руками. 

Все время я прожилъ въ траурѣ: никогда я не видѣлъ радо¬ 
сти изъ твоихъ рукъ. 

Все мое имущество, все мірское уничтожено твоими руками. 

Всѣ народы процвѣтають съ твоей помощью, только одинъ я 
не получилъ оть тебя никакой помощи. 

Куда бы я ни пошелъ— я буду жаловаться, я буду жаловаться 
на твою несправедливость. 

• * 

- • 

Я— соловей въ саду, полномъ распустившихся цвѣтовъ, тііо у 
меня нѣтъ ни перьевъ, ни крыльевъ, ни гнѣзда. 

Какъ сова, я живу къ развалинахъ, но опредѣленнаго мѣста 
жительства у меня нѣть. 

Я нахожусь далеко оіъ святого, надъ головой моей нѣтъ по¬ 
крова. 

Всѣ народы процвѣтаютъ съ твоей помощью, только я одинъ 
не получилъ отъ тебя никакой помощи. 

Куда бы и ни пошелъ, я буду жаловаться, и буду жаловаться 
па твою несправедливость. 

Сила моей души разсталась съ блуждающимъ духомъ. 
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Мон 'собесѣдникъ, сочувствующій мнѣ и поддерживающій мок> 
душу, покинулъ меня. ‘ • • 

Оставили меня милостивцы, по своей близости ко мнѣ подоб¬ 
ные близости бѣлка моего глаза къ зрачку. — • • 

Всѣ народы процвѣтаютъ съ твоей помощью, только я одинъ 
не получаю отъ тебя никакой помощи. 

Куда бы я ни пошелъ—буду жаловаться, буду жаловаться на 
твою несправедливость. 

• * 

* 

Пусть въ этомъ мірѣ никто не испытываетъ душевнаго раз¬ 
стройства. 

Пусть не бѵдеіъ въ степи съ блуждающимъ взоромъ, огор¬ 
ченный. ' • 

Пусть никто не выглядитъ мрачнымъ на глазахъ людей. 

Всѣ народы процвѣтаютъ съ твоей помощью, только я одинъ 
не получаю отъ тебя никакой по.мошн- 

* 176. 

Кула бы и ни пошелъ— я буду жаловаться, буду радоваться 
на твою несправедливое! ь.' 

* • 

* • • 

О, Боже! доставишь ли ты мнѣ солнце исполненія моихъ же¬ 
ланій' 

Въ час», моего блаженства для моего 'благополучія доставишь 
ли ‘Гы мнѣ счастливую звѣзду? 

О, Боже! допусти этого бѣдняка,' Машраба, ступить на путь 
высшаго совершенства! • • • 

Всѣ народы процвѣтаютъ съ твоей помощью, только я одинъ 
нс получаю отъ тебя никакой помощи. . • ; . 

Куда бы я ни пошелъ— я буду жаловаться, буду, жаловаться 
на тиою несправедливость. .... .*• . 

• • • 

• 

Когда Машрабъ окончилъ эти стихи,, ходжа очень устыдился 
и молча пошелъ кт. своей матери. Мать спросила его: «о, сынъ мой! 
что случилось съ тобой, что лицо твое пожелтѣло, какъ шафранъ?» 
«О. мать», отвѣчалъ ходжа: «ко мнѣ пришелъ одинъ калян'даръ, 
страшный видомъ, краснолицый, съ большими глазами, съ сросши¬ 
мся бровями, колосы его кудрями спадаютъ до пояса. Я наказывалъ 
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своего раба въ то время, когда окь подошелъ и спросилъ меня: 
о, ходжа! какое преступленіе совершилъ твой рабъ, что ты такъ 
жесток© его наказываешь? Я отвѣчалъ, что этотъ рабъ окормилъ 
куринымъ пометомъ моего аргамака, купленнаго мною за двѣсти 
тиллей н уморилъ его, поэтому я такт» его наказываю. Тогда калин- 
даръ спросилъ меня: а твой отец-ь. ходжа, живъ, н-т и умеръ? Умеръ, 
отвѣчалъ я. Чье же нспражценіе съѣлъ твои отецъ, что умеръ, 
спросилъ калнндаръ меня. Эти слова такъ поразили меня, что я 
пришелъ къ тебѣ, мать моя». — «Я слышала», сказала мать: «что 
пришел і. нѣкто Ша Машрабъ, святой, скрыкаюшій <лъ людей свою 
святость подъ личиной юродства и что онъ всѣмъ, кто искренно 
почитаетъ его, говорить неподходящія рѣчи. О, сыпь мой. отецъ 
твой былъ очень набоженъ, онъ въ точности исполнял'!, всѣ мо¬ 
литвы, почему же ты отъ него отстаешь? Скорѣе иди. пади къ его 

■77- 

ногамъ н чтобы онъ пн говорилъ, будь это даже несообразныя 
рѣчи, не измѣняй твоему искреннему къ нему влеченію, держись 
крѣпко за его полы». Ходжа, придя къ Машрабу. упалъ къ его 
ногамъ. Ша Маш рабъ говорил!» очень много неподходящихъ рѣчей, 
но ходжа продолжалъ относиться ісь нему ст. искреннимъ уважені¬ 
емъ. Наконецъ. Ша Машрабъ сказалъ: «о, ходжа, ты послушалъ 
свою мать и; не измѣнилъ своему влеченію ко мнѣ. Теперь найди 
какое-нибудь уединенное мѣсто». Они оба съ ходжей вошли вь 
уединенное мѣсто и тамъ Ша Маиірабъ сказалъ: «о. ходжа! отдай 
мнѣ платье, надѣтое на тебѣ». Ходжа тотчасъ же снялъ ст. себя 
верхнее платье и отдалъ Машрабу, но Машрабъ потребовалъ рубаху 
Я-штапы и ходжа отдалъ и ихъ. Тогда Ша Маиірабъ сказалъ: ««*. 
ходжа! встань, возьмись крѣпко обѣими руками за хвостъ моего 
осла, зажмурь свои глаза и, пока я не прикажу тебѣ открыть глаза, 
не открывай ихъ». Послѣ этого, Маиірабъ вывелъ ходжу на улицу 
и видѣвшіе это бухарцы стали смѣяться надъ ходжей, а, глядя на 
Машраба, плакали отъ умиленія. Тогда Ша Маиірабъ произнесъ 
слѣдующій мустаазать: 

Хотѣлось бы мнѣ повидаться съ тобой, по мнѣ мѣшаетъ дума 
и горе. Съ давняго времени • 

Я испытываю боль и страданія огі. разлуки съ тобой, ілт, 
стремленія і^ъ'тебѣ. Сердце мое обливается кровью. 

- Въ моемъ сердцѣ отчаяніе— осужденіе и страданіе никогда меня 
не покидаютъ. • * * . • 
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Можетъ быть, я скоро умру. 

IIмогла я, какъ Маджнунъ. брожу въ степи любви. 

>1 теряю терпѣніе. 

178. 

И могла я. какъ Ляйли, обладаю цвѣтникомъ красоты и кокет¬ 
ства. ' 

Іі въ моей душѣ прекрасный цвѣтникъ. 

Иногда я одѣваю иа голову вѣнецъ н становлюсь царемъ. 

Это счастье зависить оть свиданія съ тобой. 

Удивительно, что я самъ бѣднякъ, а уподобляюсь царямъ. 

Никогда въ этомъ не было сомнѣнія. 

У «благочестивыхъ» есть исполненіе религіозныхъ обрядностей, 
а у меня только стыдъ предъ привратникомъ рая. 

Я увидѣлъ свой кумиръ, подобную ЛяГіли, и сейчасъ же отдалъ 
ей душу, 

Чтобы полете отдѣлаться. 

Въ моемъ юродствѣ есть слѣды состоянія. Маджнуна; 

Тяжелы страданія любви. 

Однажды ночью и вздумалъ пойти къ тебѣ, мой кумиръ. . 

Мнѣ другъ сказалъ: «будь остороженъ». 

Что дѣлать, сказалъ онъ, подлѣ меня твой соперникъ. 

Если онъ узнаетъ—бѵдеіъ плохо. 

Повѣрь, слово мое одно, двухъ не бываетъ*). 

СѵшіП. вѣчный Богь. 

Удивительно, что зли людей у меня есть два языка, 

Это скрытая тайна. 

щ ) Нс могу удержа г кем но атому поводу. чтобы не вспомнить о печати покой¬ 
наго генеральнаго консула гь Кашгарѣ Н. Ф. Петровскаго, извѣстнаго оріенталиста, 
нс мало нотрудшніісігоси надъ изученіемъ Туркестана. У любителе Л изученія востока 
сеть обычлП заказывать себѣ печати съ текстомъ на одномъ изъ восточныхъ яэы- 
коіп,. Обыкнонсиііо это какое-нибудь изреченіе, почему-либо понравившееся хозяину 
печати, иногда служащее ему синего рода девизомъ. Разъ получаю изъ Кашгара 
письмо отъ Н. Ф. Истрокскаг**, напечатанное сургучной печатью съ кзкои-то восточ¬ 
ной надписью* ^интерес о и плен, что за демнзъ выбралъ себѣ почтенный ученый. Долго 
не моп. понять, наконецъ, разобралъ. Легенда печати была: „ШллтаАЩалтяА иикм- 
рскъ. ііки-тіі мнкнта суаымытъ іокѴ. ПіалтаЛ-Гш.ітпи— ничего не значитъ, никлрекъ 
употреблено ш. неподходящемъ смыслѣ—•ничего, нс надо*, какъ гоооритъ русскіе, 
ііачішаиііціс учиться но туркменски. II к 1 и та— два, мнкнта—рифма и, наконецъ, супы- 
мыаъ іокъ. всего нмходіігъ но смыслу: я диухъ елокъ у меня не Оывисгь~. это, какъ 
къ ѵгіАзцнноиъ стихѣ МшнраОа: ..Повѣрь, слово мое одно, двухъ не бываетъ 14 . Инте¬ 
ресно. сохранилась ли орипшадышм печать, она заслуживаетъ помѣщенія, цъ. музеѣ. 
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Добиться свиданія- сь гобой, этоть влюбленный Машрабь 

Всегда"старается. 

Зная, гдѣ ты, бѣгу, день н ночь стремлюсь къ тебѣ. 

Сердце мое обливается кровью... 

Когда Ша Машрабъ прочелъ этап» ліѵстаазагь. псѣ присут¬ 
ствовавшіе простые и ѵчеііые бухарцы громко зарыдали. Между тѣмъ 
Ша Машрабъ, оглянувшись, замѣтилъ, что (голый) ходжа крѣпко 
держитъ за хвостъ осла, а самъ рыдаетъ. Тогда Хазрегь Ша Маш¬ 
рабъ слѣзь сь осла и обратился къ ходжѣ сь слѣдующими сло¬ 
вами: «о, ходжа, оть тебя произойдетъ потомокъ, назови его Абуль- 

1 79* 

Фанзы-ханъ». (Въ родѣ ходжей «Джуйбарн»*) был ь раньше одшгь 
человѣкъ по имени Абудь-Файзы-хань». Хазретъ Ша Машрабъ, 
прочитавъ слѣдующій мустаазатъ. направился въ Мекку. 

Я сгораю оть лкюви къ тебѣ. но, впавъ въ безуміе, я не сознаю 
этого. 

О. владычица души, нолевая роза! 

Ты сначала заставляешь меня истечь кровью, потомъ поишь 
меня ядомъ, а затѣмъ уже взглянешь одинъ разъ. 

О, жестокая кровопійца! 

Зачѣмъ раньше ты давала обѣщаніе моему сердцу. 

У всякаго есть Богъ! 

Нели безъ тебя я и тысячу лѣтъ буду бродить въ этомъ мірѣ, 

Это мнѣ не покажется и за одинъ день. 

Покажись, пусть я увижу тебя, я не могу больше терпѣть ігь 
этомъ мірѣ, • 

Я обреченъ тебѣ. 

^' Нели изъ глазъ Машраба потечет», кровь. 

Онъ все будетъ продолжать славить Бога. 

2-Я. 

Я —влюбленный, не выносящій терпѣли во огня разлуки сч, 
тобой.' 

Я— влюбленный, подобнь|й пыли, приставшей къ копытам», 
лошади, на которой ты ѣздишь. 

*) Ходжи ^жуГібарм —потомки Мухлммпди пах мѣстности ДжуЛСмрх, нъ Кухарѣ. 
Омй происходя*^!, отъ имаиА Хусейна. Абуль-ФаЛиъ ханъ—одинъ изъ змироит» бухар¬ 
скихъ. Персидскій іпдхъ Надиръ-шахъ около 200 л. тому наладъ отнялъ у него 
Бухару. (Км. Дурра-н-Налмря). 
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Исли и не увижу твоихъ родиною» и. броней, я не вынесу этого, 
о. мой кумиръ! ... ; 

Знай, л—влюбленный сердцемъ, сгораюшій въ обоихъ мірахъ 
Іисусъ, взойдя на небо, не видѣлъ лица возлюбленной. ■ 
Сгорѣвъ отъ любви къ тебѣ. клянусь, я твой другъ до гроба. 
Не называй меня безпріютнымъ Манджнуномъ за то. что я все 
время буду разыскивать Ляйли, считая ее кумиромъ. 

Я— безпріютный нищій, разыскивающій хозяина. 

Рахи.мбаба, отыскивая между Ганзой и Наманганомъ, 

Не нашелъ указывающаго истинный путь, я— ищущій указа¬ 
теля праваго пути. 

Взгляни на положеніе ЗудеГікп, она вся поглощена Юсуфомъ. 
Въ обоихъ мірахъ только тебя одну ищу я. 

Каждый вздохъ, исходившій изъ устъ моихъ, выходилъ сь 
помощью Афакъ-Ходжи. 

Рели бы не онъ. я былъ бы посохшимъ деревомъ въ ; степи 
паи въ горахъ. 

і8о. " 

Святой, знающій тайны, мой ходжа нарекъ мнѣ имя. Машрабъ. 
Я прославился отъ Кашгара до Яркенда. 

3-я. 

Пойми эти слова, о. возлюбленная, я— влюбленный, жаждущій, 
желающій. 

Ни въ одномъ сердцѣ, кромѣ моего, не заключена черная 
печень, я —не находящій въ мірѣ лѣкарства. 

Лучше было бы. если бы я не видѣлъ твоего лица, я не былъ 
бы такъ поглощенъ тобою. 

Сдѣлай .милость, посмотри на мое положеніе; я —влюбленный, 
потерявшій терпѣніе. 

Лай мнѣ выпить кайлю вина, а потомъ хоть возьми мою душу 
Я готовъ лучше умереть, чѣмъ жить нт. этомъ мірѣ безъ тебя 
Я хочу одинѣ войти къ предѣлы твоего ада. 

Я ходилъ, возвращался, смотрѣлъ и въ мірѣ я полонъ грѣховъ. 
Подними покрывало, о, мой кумиръ, я разскажу гебѣ желанія 
моей души. ' • • 

Передъ всѣми пророками я —первый, просящій помощи- 
Ты влюбленный спутникъ, мой, не бойся ужасовъ этого' міра. 
Маш онъ мнѣ поможетъ, я .ѵ*амъ найду исцѣленіе ог^> своихъ 
грѣховъ. . .. . ... .. . 
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• Мое сердце, вспыхнувъ, сгорѣло: не будь жестокой, не причи¬ 
няй мнѣ мученій. 

Отъ моихъ вздоховъ сгоритъ топ» мірѣ— я сильный, пмшаіціГі 
жаромъ огонь. 

Адскій огонь оставилъ рану любви на моей душѣ. 

Но мнѣ нипочемъ огонь ада: я —самъ сильный, пылающій огонь. 

Если въ грудь мою вонзится твой кинжалъ, оіъ моихъ вздо¬ 
ховъ загорится Аршъ. — 

Окрашивающій свою душу собственной кровью; я— садъ, пол¬ 
ный тюльпановъ. 

4-я 

Я— соловей, пріятно распѣвающій въ саду; 

Для обладающей плавной походкой возлюбленной, и—безпріют¬ 
ный влюбленный. 

Подхожу къ твоему порогу, о, кумиръ, вздыхая п рыдая. 

Я соловей, рыдающій, прекрасно поюшій съ утра до вечера. 

Въ день суда произойдетъ смятеніе въ душѣ, заключенной въ 
тѣлѣ. 

Ялли. Ял.чи, Ялла. Ялла. я— Давидъ-муяыкантъ*). 

О. моя луна, милостивая ли ты. или ты царь небесъ? 

Я— звѣзда и луна, обходящая небо и землю. 

і8і. 

Я искренно говорю тебѣ, что свѣча твоей красоты зажгла мок» 
душу. 

Я обжегъ себѣ крылья и хвостъ: я и рыдаю :і бренчу на му¬ 
зыкальномъ инструментѣ. 

. -• Будучи Хозроемъ Хозроевъ, будучи славнымъ Рустемомъ**). 

Ставъ богатыремъ Барзу***) и Хамзой****), ломающимъ сабли 
зраговъ, 

Я— влюбленный, познавшій тайное, я —наставникъ, читающій 
Хилая. 

Я —извѣстный Машрабъ, прославившійся своими стихами. 

т ) Слова Ялла нс ішѣеѵт. :«ня-існам, :»го— оГіщеуііогрс^итслмімА примет, 

къ пѣснямъ, иродѣ: „Аіі-.іюлн, ДюЬіГ. 

•*) Рустемъ герой поэмы Ш&хъ-наме Фордаусн. 

••*) Б.чрэу—сынъ Зорлба. иную. Рустема, царь Дфрисіабх, не сообщимъ Рустему 
Ь родствѣ, эадтАпіілъ Бмрэу сражаться съ дѣдомъ. (Тоже Шлхъ-паме). 

•••^.(Хамн-илвііжиикъ Мухаммада, сынъ Аб.чумуталиба, богатырь. убитъ иъ 
сраженіи при Оходѣ, нѣкимъ Нахіи;і. 



Короче, Шл Машрабь, читая эту газаль. достигъ Кубадіана*). 
гдѣ »’ь то время находился Хаэрегь-Н танъ Суфн Аллаяръ**). Суфп 
Аллаяръ, освѣдомившись, что въ городъ припылъ его спутникъ, 
очень обрадовался и вы шелъ навстрѣчу къ Машрабу. Они совер¬ 
шили рукопожатіе***), но Машрабъ, взявъ за руку Суфн Алтая ра, 
сказалъ: «Ты ли это—аорт» Аллаяръ! Знаешь ли ты,- что былъ на 
свѣтѣ свитой Хузури**'*). который ■ выдумалъ льстить Мун кару п 
Млкнру*****). а ты хочешь польстить мосту Сыратъ**”**), пойдемъ, 
и тебя проведу ію этому мосту». Х'азреіъ-І'ішлпъ Суфн Аллаяръ 
сказалъ: «о, Машрабъ, наклонись и посмотри назадъ между ноіт> 
своихъ», Ша Машрабь взглянулъ н увидѣлъ открытыя врата семи 
адовъ. Уіиі.чя адъ, Ша Машрабь сказалъ: «о. Суфн! такт» ты боишься, 
увидѣвъ эти адыг Исли ты нашелъ Самого» что для тебя адъ- Будь 
спокоенъ н надѣйся на свое высокое положеніе». Сказавъ эти слова. 
Ша Машрабъ прочелъ слѣдующій мунаджатъ: 

Дли Божьяго человѣка семь адовъ все равно, что цвѣтникъ. 

Подающій руку, указывающій путь есть мужъ, знающій тай¬ 
ныя наѵкп. 

» 

182. 

Мели можешь, не причиняй страданій даже муравью. 

Богъ не назоветъ своимъ рабомъ человѣка, способнаго огорчить 
душу. 

Пока ты живъ, во время проливай слезы изъ глазъ. 

Іісли ві» душѣ твоей не будетъ страданія, ни къ чему юоо 
твоихъ обрядностей. 

Не будь вт» мірѣ притворяющимся благочестивымъ, о мужъ, 
бѣднякъ! 

Исли кто ушелъ изъ этого .міра, будучи жаднымъ, то тѣло его— 
погано. 

•) Кабадіанъ—городъ іп. Гиссдрскомъ бекешѣ, Бухарскаго хаистиа. 

"•) Суфн Алл.Тмръ--уроженецъ Каѵга-Кургана, самъ—узбекъ, учился иъ Бу¬ 
харѣ. іірііна.часжа:п. къ суфійскому ордену Накшбдидін. Написалъ книги Масдакъ- 
уль-Му ггакшп. і Указаніе прямого иутіО и Суобаті.-улі.-а;іже:іііііъіукрѣі»лсніе слабыхъ). 

•••) Рукопожатіе, но мнѣнію мусульманъ.—іірніипіка дружбы «какъ прищепокъ 
прилагаютъ ія. дерену). Салямъ—«дао ісп. именъ Вожіихі», руке» пожатіе съ упоми¬ 
наніемъ слоил -,миръ м угиерждастъ дружбу іірнэмиаінсмъ имени Божіи. 

•***) X уз урн— -іі^юанііиіс идц«го персидскаго шчіта. 

/ •***•) Ангелы могилы, до^ршнимакиціе умершаго « мѣрѣ послѣ-погребенія. 

/ •**•••) Мостъ, нсдуаиіі п. раіі. • * 
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Нс. будь. ученымъ.- признающимъ только себя,.а ученым »., знаю¬ 
щимъ другйхъ. • ... 

УказѵющіП тебѣ путь во время страшнаго суда есть Ахметъ- 
Мухтаръ 

Раба. твоего, созданнаго для величія.-никто не унизить. 

Нели іты созданъ: для того, чтобы-переносить униженіе, то куда 
бы ты ни пошелъ, ты будешь униженъ. 

О. Машрабъ, пороть Бога не .мѣсто для отчаянія. 

Всевышній Богъ тебя сохранить. 

Окончивъ этоть мунаджать. Ша Машрабъ произнесъ еще слѣ¬ 
дующій мухаммасъ: 

О. виночерпій. дай ради Бога мнѣ одну чашу. 

Не сиди задумавшись, встань, дай мнѣ очистит», мое обояніе 
пріятнымъ ароматомъ- 

Мое существо разрушено,, здоровый прежде, я сдѣлался безум¬ 
нымъ. 

Тогда Монсей увидѣлъ свѣть Божій и въ его сердцѣ остался 
слѣдъ этого свѣта. 

Не досшгнув'ь состоянія независимости оть мѣста, (.'іа Маканъ) 
не найдеть душа удовлетвореніи. 

* # 

Вздохну я съ болью и сгоритъ твое послѣднее судилище, 

Нели я зарыдаю, то пересохнуть истоки твоего Каусара*) и 
самъ онъ сгоритъ. 

О. небо! бѣги подъ покровъ, иначе псе ты сгоришь. 

О, Гавріилъ, сожмись, иначе сгорятъ .твои крылья. 

.. Ты не испытываешь мученій, ты —ангелъ, ты далекъ оть любам. 

Л 

Моя грудь разорвалась, когда я узнал*»., что Мухаммал’ь сирота 

Я узналъ, что оказывать милость снротамъ, »то наиболѣе душе¬ 
спасительное дѣло. 

О. сущій Бог»., Богь всѣхъ міровъ. тиом милость для всѣхъ 
одинакова. 

Я узналъ, что инъ множества Твоихъ именъ одно—Великій. 

Мое дѣло грѣшить, а Твое — пр<ицип.. 

п щ 

Я 

* 

Лекал р/;ка. 



- 227 - 


О, Вездѣсущій, я взываю къ Тебѣ, огонь наполнилъ 'мо* сердце. 

Я день и ночь вспоминаю Твои юоі имя. 

185. 

Я обрадую свою горюющую душу, обѣщавъ показать твое лицо. 

О чистая луна, я -вспоминаю тебя, называя цвѣтникомъ. 

Какъ родникъ, не переставая, текутъ изъ глазъ мои.ѵі, слезы 
вт. разлукѣ сі. тобою. 

'Гы сама —любимое мѣсто моей души, о, луна, обманывающая 
душу. 

Я разскажу тебѣ про страданія моей души, о милостивый 
врачъ! 

О. душенька, ты— соловей въ цвѣтникѣ сала красоты. 

Лай мнѣ лѣкарство изъ твоей .милости. 

Соловей отъ горя умерь, остались тамъ однѣ вороны. 

» «> 

О, сильный, милостивый, щедрый. Владыка міра. 

Окажи милость моему болѣзненному состоянію, о. вѣчный 

царь! 

Моя жизнь вся прошла въ грѣхахъ, мѣсяцы и годы. 

Согнулся мой станъ подъ гнетомъ горя, какъ буква «далъ» » 

Обрати ухо твое къ страданіямъ этого Машраба. 

2 . 

Бродить М.глжнунъ въ степяхъ, вздыхая и охая. 

Такъ всякій, закованный въ цѣпи любви, зоветъ Ляііли. 

Услышавъ о мученіяхъ семи адовъ, не испугается моя душа. 

Гісліі изъ устъ моихъ вырвется пламя души моей, то разру¬ 
шится весь адъ. 

Всѣ обитатели ада. собравшись, просятъ Бога: «возьми этого 
человѣка». 

Потому что мы совершенно не въ силахъ дальше терпѣть жаръ 
опіи этого влюбленнаго. 

Приди, о (возлюбленная), владычица души, если хочешь взять 
мою душу, и отдали, тебѣ ее. 

Обвей мученіемъ мою голову, свяжи и мои руки. 

Приди, о Машрабъ, надѣйся на вѣчнаго Бога. 
у Коли Богъ окажетъ тебѣ милость, ты одинъ пойдешь къ твоей 
возлюбленной. 
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3 . 

Мою кровь, вѣроятно, прольетъ живущій въ Балхѣ Махмудъ- 
ханъ. 

Нсліі такъ предопредѣлено, какъ же я ему не отдамъ свою 
душу? . . 

Тысячу кратъ слава Богу, я уподобился Майсуру. 

О, почернѣютъ на страшномъ судѣ лица убившихъ Мансура. 

184. 

Ступившія на путь этой любви долженъ пожертвовать своей 
душой. 

' Если не отдаётъ душу въ этомъ мірѣ, то сказанныя имъ слова 
ложны. 

О, влюбленный, взгляни на Фархада—онъ умеръ для Ширинъ. 

Сгорѣвъ въ огнѣ любви, онъ въ концѣ концовъ исчезъ. 

Этотъ влюбленный Маджнунь сталъ плѣнникомъ Ляйліт. 

Онъ поселился въ пустынѣ, изъ очей его текутъ слезы. 

Такъ и Зулейка, увидѣвъ Іосифа, потеряла самообладаніе. 

А онъ сдѣлался посмѣшищемъ всѣхъ. 

Посмотри на Захра и Таира, они сдѣлались извѣстными всѣмъ*). 

Покинувъ эту жизнь, они умерли на пути любви. 

Сгорѣли на огнѣ любви Вамнкъ и Узра**). 

Но во время страшнаго суда они наслѣдуютъ рай безъ труда. 

Взгляни, о безумный Машрабъ, на этихъ влюбленныхъ мужей. 

Когда пробилъ часъ предопредѣленія, они промѣняли душу 
на чашу. 

Короче, Ша Машрабъ сказалъ: «о, мой Суфн, взгляни между 
моихъ рукъ». Когда Хазреть Суфи Аллаяръ взглянулъ между рукъ 
Машраба, онъ увидѣлъ ангеловъ; нѣкоторые изъ них!» стояли, 

*) Героиня и гсроА романа. Въ старое ирсмя былъ одинъ царь иъ Араиін. И у 
него и у его ішэиря не было дѣтей. Они оба пришли къ астрологу просить его мо¬ 
лить о ниспосланіи имъ потомства. Тотъ разломилъ яблоко» далъ каждому но но- 
лоппыкѣ и ислѣлъ съѣсть, и сказалъ, что мослѣ дтога у царя родится дочь Захра 
а у ннзпри сынъ Таиръ, что они будутъ любить другъ друга, но царь убьегь Таира. 
Родились дѣти, имросъ Таиръ, сталъ спадать Замру, но царь нс отдиоалъ, л, ра:і* 
ссрдн’мінісь на настойчивость Таира иъ сіватоііствѣ, приказалъ его маэшеть. Передъ 
казнью Таиръ отпросился для мЪлнтоы и просилъ Бога нс допустить казни, а дать 
ему умереть спокойно, такъ случилось. Захра, придя на могилу и любленнаго» про¬ 
сила Бога отнять и у нея жизнь, просьба си была исполнена и илюблеішмхъ похо¬ 
ронили пъ сцуіоіі могилѣ. 

І^сроіі и героини любовнаго романа; имена ііримоднтсн іп. ііримѣ|п. снлыюЛ 
іірнпяЪаішостіі.' 
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сложивъ руки для молитвы, въ положеніи «кыамъ», другіе дѣлали 
«руку*, одни преклонились па землю въ • положеніи «суджудь»,' а 
другіе находились въ положеніи «атты—хійятъ»*). 

Нѣкоторые изъ ангеловъ молились, произноси мунаджаты и 
каждый изъ нихъ по-своему славилъ Бога. Хазретъ Ша Машрабъ 
спросіі.ть: «о, Суфи, видѣлъ ли ты этихъ ангеловъ, которые не 
ѣдятъ ни днемъ, ни ночью, а заняты исключительно исполненіемъ 
религіозныхъ обрядовъ и богопочитаніемъг Всѣ они просятъ Все¬ 
вышняго Бога, чтобы Богъ наградилъ райскимъ блаженствомъ всѣхъ 
послѣдователей Мухаммада. Если такіе ангелы о гебѣ помолятся, то 
ты можешь быть совершенно покоенъ за свою кратковременную 
жизнь». 


Самъ Маш рабъ, произнося «Сущій», направился къ городу 
Балху н нѣсколько калянларей пошли вмѣстѣ съ нимъ. Ша Маш- 
рабч. вмѣстѣ съ спутниками своими цѣль слѣдующій талкынъ: 

Чтобы уничтожить мою душу, удивительное иесчастіе этотъ 
жестокій кровопійца. 

О. сладкая, мой кумнрь. подобная лунѣ, похожая на гурій. 

О. царица красоты! 

Она дѣлаетъ восторженнаго стремящимся и безумнымъ. ' 

Бѣдное сердце. 

На мою голову опустилось множество кинжаловъ ея жесто¬ 
кости. 

Этой злой кокетки. . • . 

Если ты будешь искать бѣдняка, чтобы дать ему пикетъ съ 
твоей красоты**). 

Не найдется въ мірѣ 

Другого такого, какъ я, несчастнаго, плачущаго, бѣдняка. 

Одержимаго любовью къ тебѣ. • 

Я. какъ бабочка, полетѣлъ къ свѣчѣ твоей красоты. 

Чтобы умереть, но 

Глаза мои тебя не увидѣли, ты не подняла своего покрывала 
I! нс показала даже пылинки блеска твоей красоты.— 

•) Положеніе моаищпгосм стон —кыамъ, наклоіівііиіпгооі. прндержіиіпн руками 
колѣни, полупоклонъ—руку, зсыноП поклонъ—суджудъ и. наконецъ, положеніе, стпвъ 
на колѣни и оііустшішсь затѣмъ на пкткн сидѣніемъ, называется „атта-хіЛяп.“.— 
у .•*) Очистительная милостыня *» И . указывается кораномъ от, числѣ главныхъ 
(нити) обяэанностеП вѣрующаго. 



О, владычица души,.обманщица!— - 
. Мой станъ' согнулся, подчинившись двумъ бронямъ твоимъ, 

; А ты приняла эго за поклонъ. 

На мѣстѣ твоего лица видны дна лука; 

Это—радуги. . ■ 

Люди говорить про твое лицо и локоны. 

Что они близки другъ другу. 

Удивительно, что таі7ъ близко другъ съ другомъ уживаются 
индусъ и китаецъ*.). 

Когда ни взглянешь на ин.ѵь, 

Съ лука твоихъ броней ты постоянно мечеть стрѣлы -твоихъ 
рѣсницъ, 

А моя грудь служить тебѣ мишенью. 

Владыка предопредѣленіи создалъ домъ моего тѣла 

Готовымъ принимать эти стрѣлы.— 

і86. 

Когда блещетъ на небѣ молнія и слышатся раскаты грома, это 
нс гроза. 

Нѣть, на небѣ постоя и но 

Слышится шумъ ОТЪ СИЛЬНЫХ"!, моихъ вздоховъ 

На этомъ кружащемся сводѣ.— 

О, предразсвѣтный вѣтерокъ, вставай скорѣе, лети. 

Доставь моей душенькѣ извѣстіе 

О болѣзни .моей души; передай мой привѣтъ и мои желанія 

Больше и больше 

Если кто спроситъ, кто меня сдѣлалъ безумнымъ. 

Д отвѣчу такими словами: 

'■ .«Одна шалунья, станомъ напоминающая пари, въ' золотой 
одеждѣ. 

Съ сладкими устами». 

Нѣть ничего удивительнаго, если я съ горя въ разлукѣ съ 
тобой пожертвую жизнью. 

Машрабъ, который опьяненъ, 

Что удивительнаго въ томъ, если соловей пожертвуетъ своей 
душой I 

*) Къ поэтическихъ лроиаисленіяхъ примите для усиленіи •іисчптлТиіім рииііниы 
между бѣлимъ лицомъ и черными глазами, пли бронями, уподоблять ихъ разнимъ 
народностямъ?рпэлнчаю>пнмси но іигЛту кожи, кю- иаир., негръ н арабъ. арабъ и ад- 
жамъ, т. е. Ѵіужеземецъ и т. и. Въ. панкомъ случаѣ пример - *, подобранъ довольно псу- 
лично, такт, какъ смуглый индусъ'мило разнится отъ желтоя ,,ца, ‘° КМѵаЛци. 





Въ то время, когда онъ видитъ цвѣтникъ, полный- цвѣтовъ. 

Сказавъ эти слова,-Ша-Маш рабъ-сѣлъ на осла заломъ напе¬ 
редъ н въ Балхѣ проѣзжалъ по улицамъ, гдѣ живетъ аристократія 
и но улицамъ, населеннымъ простымъ народомъ. Рыдая,-взявъ въ 
руки ситаръ, онъ произнесъ слѣдующій мустаазатъ: . . • 

О, подобная мѣсяцу, лицомъ похожая на жасминъ, возлюбленная, 

Мое сердце отъ тебя въ восторгѣ, • 

Твоя жестокость и несправедливость хороши, но ты обман¬ 
щица, 

Извѣсти ая в л юблен и ы дгь. 

Серебряное у тебя тѣло, лицо, какъ тюльпанъ, локоны, какъ 
жасминъ. 

Стан ь твой, какъ пальма. 

Ты равна царю царей .міра, ты успокаивающая душу.. , . 

'Ото небо, измѣняющее свой цвѣтъ, цвѣтомъ подобное фіалкѣ. 

Обманывающая к приносящая страданія. 

Смотритъ на пасъ это лицо, чтобы мучить насъ сколько бы 
его ни просили перестать. 

Когда повернется, обращаетъ наст, вверхъ ногами. 

.87. • 

Исли изъ моего сердца нечаянно вылетитъ йскра. 

Весь міръ сгоритъ. 

Но передъ огнемъ твоей любви мое серіііе безсильно, тѣло мое 
тоже ничего не дюжеть сдѣлать. 

О чистый, правитель творецъ, единый. Святой, Сущій, 

Ты знаешь дюн тайны. 

Спаливъ .меня разлукой съ тобой, ты обратилъ въ золу мою 
душу и сердце. 

Бѣдный этотъ Машрабъ. 

Вдругъ тебя съ твоими мечтами подняли къ небу. 

О, владычица души, прекрасная! 

Короче. Хазретъ Ша Машрабъ. читая этотъ мустаазатъ, въѣ¬ 
хали въ Баяхъ и ѣздилъ по улицамъ. Увидѣть онъ одного узбека 
продававшаго тигровую шкуру. Ша Машрабъ схватилъ этого узбека 
за поводья его лошади и сказалъ: «о. узбекъ, продай мнѣ эту тиг-; 
роиую шкуру, я изь вея сошью себѣ шубу>; Узбекъ, разсердившись, 
сказалъ: «о. кадинларъ. кто ты и тебѣ ли покупать такую "шкуру?* 
Оиъ ударилъ свою лошачь нагайкой, и поѣхалъ дальше-.Не успѣлъ 
<мгь сдѣлать и двухъ шаговъ, какъ свалился, черезъ голову в.чѣетѣ 
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съ лошадью. Тогда омъ всталъ сь мѣста м преподнеси Ша Манірабу 
къ даръ тигровую шкуру м. .бросившись къ ногамъ его. просилъ 
прошенія- 

Ша-Машрабъ разорвалъ иа-двос тіироиую шкуру, ікхлсіміиу 
ея натянулъ себѣ на спину, а другой полонимой покрылъ своего 
осла. Такъ, сидя на ослѣ валомъ напередъ, ѣхалъ м Балканскіе жи¬ 
тели увидѣли передъ собой 

« 88 . 

Страннаго калянллра. краснолицаго, съ болі.ііпімп главами, 
сросшимися бронями, волосы его прядями спускались до пояса, 
ѣдетъ "на ослѣ, сидя валомъ напередъ. Ивъ среды муллъ вышелъ 
одинъ, подошелъ къ Хазрсту ІІ.Іл Машрабу, привѣтствовал и его п 
спросили: «о. кал ян даръ. как - », ваше нмяг» Хлзреги 111 а Машрабъ 
отвѣчалъ: «мое идія—Худай (Ногъ)». Муллы, услышанъ :пи слова, 
вскричали: «схиагнтс этого каляидара. «жъ сталь невѣрными кнфн- 
родп». онъ кмдасп. себя ва Бога. его пало убиты*. Ша Машрабъ 
быстро соскочилъ съ осла, убѣжал и прями н«> дворецъ Махмудъ- 
хина и увидѣл и, что ханъ въ это время угощаети 700—*мо чело¬ 
вѣки. Пройдя между собравшимися, Маіпрабъ задѣвъ поди тронь 
Махмудъ-хана н легъ тамъ. Махмудь-ханъ. увидя Это, удивился. 
Махмудъ-хаиъ не успѣл и еще спросить ни слова у Ша Машраба, 
какъ 30—40 муллъ, гнавшихся ва Машрабомъ. вбѣжали. «Что слу¬ 
чилось.'» спросилъ у муллъ Махмудъ-хаиъ. Муллы отвѣчали: • итогъ 
каляпдаръ ѣхалъ, сидя на ослѣ задомъ напереди и, когда мы спро¬ 
сили его имя, он и отвѣтил и, что имя его Худай, его надо убить». 

189. 

'Махмудъ-хаиъ спросилъ Машраба: «о, калан даръ, что они го¬ 
воритъ!'»— 1 II а Машрабь отвѣтилъ: «о. Махмуд ъ-хли ь. что я сѣл и 
на осла задомъ напередъ,— это правда, но имя .мое —отецъ и мать 
моя нарекли ХудаГі-бирды» 4 ). Муллы спросили мое имя и только 
что я успѣли произнести первое слово Худай п ие успѣли догоно- 

*) Такие имя :г1;Пстліітслі.іп> часто нетріі'ілсѵсм >• туасяиип. Туресстаиа. но 
Мимірпбт. лосігп. имя Рахим баба, а а.тКсі* идэішлем мужіші» іімсііеми тоямго для того, 
чтобы, подражая М.чиеуру-Хал.чаіжу, іінссуіі ис1;хт. иг* заблужденіе » ныиилті. у 
окружающихъ ііеколохіапіе. ЗІансург-Хллладж і. былъ іюіПлисііг :т ѵѵ, что ироіізііш. 
И аи*аль»хлкъ а — я— истина, при чет. его оОиііиііліі, что от. плашіаеги сейм Богомъ 
(Истина одно^іт» іімсіп. 1>ожінхі*). Машрабѵ» же придумалъ гпк'оѵ имя, нт» сосгапъ 
котораго плодило сіоііо ХудаЛ, чті; уначип- Богъ. ХудаЯ-бирды значить Боі“ъ далъ, 
богодалиыЛ ѵ (у мает. Богданъ;. 
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рить «бпрды». они, каш» собаки, погнались за мной, а я, каш» кошка, 
убѣжалъ сюда». Множество присутствовавшихъ, услышавъ эти слова, 
удивились »»• расхохотавшись, стали смѣяться. Муллы остались при¬ 
стыжены. Махмудъ-ханъ. услышанъ эти слова Ша Машраба, остался 
доволенъ и сказалъ: «о, муллы, я прошу васъ проститъ провинность 
этого калин.члрл» и муллы согласились простить. Ша Машрабъ, 
обратившись къ Махмудъ-хану, скачалъ: «о, Махмудъ! ты—мой 
убійца». Махмуд'ь-хаігь удивите и, а Ша .Машрабъ, взявъ въ руки 
с и -таръ. чтобы открыть себя и сдѣлать извѣстнымъ, прочелъ слѣ¬ 
дующую гадал ь: 

Отъ любви къ тебѣ, о. владычица душъ, я сталъ удивитель¬ 
нымъ безумцемъ! 

Въ этомъ мірѣ я сдѣлался посмѣшищемъ людей. 

Ты на царскомъ тронѣ—царь царей пери. 

Сміілостиинсь ко мнѣ. я у твоей двери сталъ нищимъ. 

190. 

>1 спрашивалъ у всѣхъ, какъ мпѣ свидѣться съ владычицей 
души. 

Мнѣ отвѣчали пословицей: «ищущій найдетъ», но я. нс находя, 
уничтожился. 

О. возлюбленная, твой кинжалъ разрѣзалъ сердце мое на сто 
частей.— 

Не миди твоего подобнаго розѣ лица, я сдѣлался мученикомъ 
Керба.іы*). 

Наклонивъ свой станъ, подобный буквѣ «алифъ» 1 , моя воз¬ 
любленная подала мнѣ чашу пина. 

Выпив ь этого вина, я сразу сдѣлался удивительнымъ опьянен¬ 
нымъ. 

О. Господь, не подвергай никого такимъ мученіямъ, какія пе¬ 
реносить Мапірабь. 

Молитесь, о друзья, я нуждаюсь въ молитвахъ. 

Произнеся эти слова, еще чтобы разсказать про себя, Ша Маш- 
рабъ прочелъ слѣдующую газаль: 

О. владычица души, приди, открой свое лицо, я готовъ-по¬ 
жертвовать Тебѣ свою душу. 

Вт. разлукѣ сь тобой, уничтожившись, сгорѣли мои кости. 

Что-мпѣ дѣлать, друзья, я въ ужасѣ отъ этихъ мученій. 

у .*) Ху се Пит., сынъ-Аліи р*:о Халііфг) увить и ь КерОала ійѵм религіозныхъ 
(тспрей. . . 
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Душа моя, выходя, изъ тѣла,, уже подошла къ горлу; нѣть 
теперь мнѣ милости. 

Есть ли въ мірѣ еще человѣкъ, уничтожившійся огь разлуки. 

Безъ лѣкарства встрѣчаюсь и съ болѣзнью,—безъ сомнѣнія я 
умру теперь. 

Какъ я могу терпѣть, о. владычица души, быть безъ тебя въ 
этомъ мірѣ. 

Если изъ груди моей вылетит ь одинъ вздохъ, то и небо не 
устоитъ теперь.— 

іуі. 

Моя милостивая, владычица души, ушла, спаливъ мое сердце. 

Я нс добьюсь обладанія своей возлюблен мой; рыдай же теперь 
душа моя. 

О, МашраОь, не убивайся о томъ, что ты разстался съ другомъ. 

У насъ есть преданіе отъ пророка: «проходитъ все хорошее и 
дурное». 

Сказавч, эти слова, Хаз реп, Ща Машрабъ. прочелъ еще слѣ¬ 
дующій мунаджатъ: 

Съ моего языка не сходить слова: «нѣтъ Бога, кромѣ Аллаха!» 

Языкъ моей сокровенной души также нее время славить Бога. 

Обрати твой взоръ ва павы моей души ради силы «Бисмилля»*). 

И въ честь главы «Тага»**;, о. Боже! Руку мою возьми, о по¬ 
сланникъ Божій. • 

Исповѣдуйте вѣру въ Радующаго н Наказывающаго Бога! 

Ніде. 

Услышавъ о тебѣ, покинулъ рай Адамъ. 

... -Слова твои даютъ понятіе о великомъ страшномъ суд-1;. 

Всякій получить поддержку отъ твоего заступничества. 

Ороси' всѣхъ каплями дождя твоей милости. 

Возьми руку мою, о, іюслаппик'ь Божій! 

*) Мусульмане іірііініеіліикггт. особое мистическое значеніе, особую силу при. 
нанесенію споихъ дюлнтігь. глинъ корами, именъ божіихъ. лаже буквъ. соашіляш* 
(ДІІХЪ енмполъ вѣроученія. Здѣсь Мшпраб». желаетъ иоспользоиатьсн силою слот. 
я Біісмиллч м . что значит .но имя* Бога". • Лтііміі словами (собственно во имя Бога 
ммлостиилго, милосерднаго; благочестивый мусульманинъ ііичипаегь чтеніе каждоЛ. 
глаом корана, ;#тм же слова произносится передъ началомъ каждаго дѣйствія. при 
#/ #гІсит. пишите т. д. 

••) глава корана носитъ палішше та-га, такъ кикъ вмѣсто названіи ні. 
текст»; передъ нем стоит бук им т г. 



Исповѣдуйте вѣру въ Радующаго н Наказуюшаго Бога. • 

Бше. 

За твои достоинства мы узнали слово Божіе *Ар*рахмань»*). 
Читаютъ ангелы на Аршѣ алямаль-кураиъ**). 

Близки твоему заступничеству рабы, исповѣдующіе вѣру. . 
Когда уиндять твое лицо, тебѣ поклонятся и Каусаръ и Риз¬ 
ванъ. 

Возьми мою руку, о, посланникъ Божій! 

Исповѣдуйте вѣру въ Радующаго и Наказуюшаго Бога! 

1 :ше. 

192. 

Надѣялся на тебя грѣшный человѣкъ.— 

На устахъ его раскаяніе, онъ очистилъ свою душу. 

Больнымъ душамъ ясно твое заступничество; 

Кто не признаетъ твоей вѣры, тотъ—«кяфиръ>***). 

Возьми мою руку, о, посланіи, гь Божій! 

Исповѣдуйте вѣру въ Радующаго и Наказуюшаго Бога. 

Іішс. 

Разлука съ тобой огорчила Ноя,- онъ одѣлся въ трауръ. 
Моисей, искавшій спѣть твой, приблизился къ тебѣ. 

Имя тног послужило лѣкарствомъ отъ болѣзни друга Божія 
(Авраама). 

На пути твоемъ овладѣть Іовъ силою молитвы****). 

Возьми мою руку. о. посланникъ Божій! 

) I с поцѣлуйте вѣру въ Радующаго и Наказуюшаго Бога. 

Ніце. 

Отъ бесѣды съ тобой грудь Сыддыка*****) наполнилась чистымъ 
жемчугомъ. 


Лр-рачиаігь :иіа*ит. ..милосердныодно изъ свойствъ Божіихъ, 56-я гл. # 

корана. 

Так‘і. •штАеѵсм І-Гі стихъ гл. 5о-Гі (Милостивый) корана: онъ научилъ 

корану. 

* фф ) Кифирь іі'і. іісрсін>д1;—гткринаклиіА. Такъ иазыиаюті. асѣхъ. кто не іѵсію- 
иінуегіі Ислама и какъ бы иакрыпаеѵі. нстііііиук» мѣру. По-русски обыкнопенпо пере¬ 
пилить і;лфіфі. с.т«#иомъ нсігѴфііьзб. 

/ >*М| Силѣ мол іітнм мусульмане -придаютъ особое значеніе. 

^ »»«•*) Смхчыкъ—про л нище норнаго халифа АОуОекри. 




- 236 - ' 


Увидѣвъ тебя, всѣхъ- идоловъ уничтожилъ Умаръ; 

Поспѣли па службу тсбѣ Усманъ н Хайдаръ. 

Не подвергай стыду еще въ колыбели разбитое сердце Маш¬ 
раба. 

Возьми мою руку, о, посланникъ Божій! 

Исповѣдуйте вѣру въ Радующаго и Наказующаго Бога. 

Сказавъ эти слова. ИІа Машрабъ прочелъ еще слѣдующую 
газаль: 

Мой кумиръ покажетъ снос лицо преданному влюблен ному. 

’ Уничтоженному горемъ Маджпуну, лишенному всего. 

Нели ты хочешь приблизиться къ Богу, тебѣ необходима реп¬ 
ное гь Адгама. 

Развѣ можетъ помѣститься пылинка между мной и кумиромъ 
моимъ но время свиданія? 

Если сгорятъ на огнѣ раскаянія всѣ грѣхи твои противъ ре¬ 
лигіи и нравственности. 

Окажетъ милость мой кумиръ преданному влюбленному. 

'Гу 

Итакъ, когда Ха зреть 111а Машрабъ прочелъ эти стихи. Мах- 
мулъ-ханъ упалъ къ его ногамъ и воскликнулъ: «о, господинъ, царь 
мой. я услышалъ, что Машрабъ. сокровенный свитой, появился и 
проходить въ Мекку, я рѣшился, когда увижу этого кал и и дара, 
подать ему иоду для омовенія. Развѣ я въ состояніи тронуть хоть 
одинъ волосокъ вашъ?» Хазрстъ Ша Машрабъ сказалъ: «о. Махмудъ, 
ты ошибаешься: еще во время «Калу-бала»’) мнѣ было предопредѣ¬ 
лено, что смерть моя произойдетъ отъ тебя, что тсбѣ предстоитъ 
сдѣлать меня мученикомъ. Я завѣшаю тебѣ: положи мое тѣло на 
Возвышенномъ мѣстѣ, чтобы всякій, кто издали, проходя,* увидитъ 
мою могилу, помолился за меня». Махмудъ ханъ снова выразилъ 
удивленіе и сказалъ: «о, господинъ, царь мой. могу дн и дотронуться 
хоть до одного нашего полоса?» И мѣстѣ сь чѣмъ. Махмудъ-ханъ 
поставилъ перед ъ Машраболгь принесенное кушанье. И Іа Машраб ъ 
не сталъ ѣсть, а поставилъ передъ своей собакой, по и та ѣсть не 
счала, а, отойдя, легла въ сторонѣ. Послѣ этого Махмудъ-хаігь 
сказалъ: «о, господинъ, царь мой, почему вы не кушаете моего уго¬ 
щенія?» «Твое кушанье и собака моя не ѣсть, какъ же я стану ѣсть», 

194 

—отвѣчат ь Ша Машрабъ. «О, господинъ, царь иой», сказалъ Млх- 

") См. примѣчаніе пмше; день нрішіі.чіііи Бога ангелами. 
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мулъ-ханъ: «если собака наша не ѣстъ, позвольте, я съѣмъ самъ» 
и съ этими словами Махмудъ-ханъ взялъ кушанье себѣ.. 

На другой лень снова Махмудъ-Ханъ пригласилъ къ себѣ Ша 
Машраба. Ха зреть Ша Машрабъ сказалъ царю: «о, Махмудъ-ханъ, 
отлай мнѣ свой земной тронъ, это будетъ хорошо, я сяду на него». 
«Съ удовольствіемъ»,—отвѣчалъ царь, сошелъ съ трона и, уступивъ 
Машрабу свой дворецъ, удалился. Хазреть Ша Машрабъ вошелъ 
въ пріемную хана, взобрался на трон ь к исполнилъ естественную 
надобность на положенныя въ нѣсколько рядовъ парчевыи подушки. 
Послѣ этого Хазреть Ша Машрабъ сказалъ: «возьми троит, твой 
о, Махмудъ-ханъ». Въ это время вошелъ визирь и увидѣлъ, что 
весь троит» покрытъ испражненіями. Визирь разорвалъ на себѣ 
оде. кд у и сказалъ: «о. парь, какому неизвѣстно откуда пришедшему 
курильщику опія, калиндару, оказываете вы уваженіе: вѣдь послѣ 
этого изъ’ рода въ родъ перейдетъ преданіе о томъ, какъ пришед¬ 
шій изъ Ферганы каляндлръ испражнился на тронъ Махмудъ-ха на. 
І:сли вы мнѣ не вѣрите, то пойдите сами, посмотрите». Махмудъ- 
ханъ сѣлъ на лошадь и сопровождаемый нукерами пріѣхалъ во 
дворецъ. Увидѣвъ, что весь тронъ испачканъ испражненіемъ. Мах¬ 
мудъ-ханъ сказалъ: «о. Машрабъ, что вы сдѣлали?» «Я хорошо 
сдѣлалъ», отвѣчалъ Хазреть Ша Машрабъ: 

'Гу 

«Что изъ того, что и испражнился на твой тронъ, вѣдь ты 
испражняешься же на народъ»*). Махмудъ-ханъ разгнѣвался и по¬ 
звалъ палача. Сейчасъ же явился палачъ и сказалъ: «о, господинъ, 
нашъ царь, кого прикажете казнить, чьей жизни чаша переполнилась?» 
«Возьмите Маш раба и повѣсьте на висѣлицѣ».—сказалъ царь. Въ 
топ. же мигъ палачи схватили Машраба и связали ему руки. «О, 
царь. Махмудъ-ханъ».—сказалъ Ша Машрабъ: «ты тоже черезъ три 
дня покинешь этогь міръ». Когда палачи повели Ша Машраба на 
висѣлицу, весь народъ съ рыданіями и плачемъ пошелъ за нимъ. 
Обращаясь къ душѣ своей. Ша Машрабъ сказалъ: «о, душа моя, 
раз»')» боится человѣкъ,идущій на свиданіе съ своей возлюбленной?»- 
Укрѣпивъ этими словами душу свою, иди но дорогѣ. Ша Машрабъ 
прочелъ, рыдая, слѣдующую газа ль: 

*) Здѣсь оіпігі. упоминаніе о томъ, что осТ; люди созданы изъ праха.. Слѣдо- 
натс.тмю. исполненіе сСтссліешіыхі. мядоОностсП па землю оскорбляетъ псѣхъ люде Л. 
Тлея, иышс уже неоднократно М.чшрлбі. объяснялъ свои- дѣйствія, искусственно 
сѵ|(ыііаіі>1ііі>і его симтості.. 
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Выпивъ чашу, любви, я обратился въ сахаръ преданій. 

Я—книга предопредѣленій, открывшая силу -Божію. 

196. 

О, палачъ, продѣнь мою шею нт. веревочную петлю! 

Люди ие знаюгь цѣны мнѣ. а я— драгоцѣнный камень изъ 
этой копи. 

Я хотѣть добиться полученіи драгоцѣннаго камня восторга: 
нее. что было у меня и чего не было, я пожертвовал ь дли этою. 

Этотъ Махмудъ-хапъ сталъ моимъ убійцей, а и--Каусаръ и:п. 
рая**). . 

Отъ сильной любви тѣло мое о дѣюсь въ трауръ. 

Ты сгоришь, Гавріилъ, уходи, потому что я— пророкъ любви. 
Я ступилъ на путь любни и сгорѣли подошвы моихъ иогь. 

Не осуждайте меня, я— одинъ изъ этихъ сгорѣвшихъ. 
Подобно Іисусу— я холостъ; подобно Монсею я —другъ свѣти 
Гожія. 

>1—мечъ, данный Мухаммадом», въ руки Алія. 

Ііь .моей душѣ потопъ, которому позавидовалъ бы самъ Ной. 
Я —уголь, сгорѣвшій отъ искры адскаго огня. 

Слова этого МашраОа всегда означаютъ «кромѣ Нога». 

Я- буква, находящаяся между Ля и IІ.іля**}. 

Сказанъ эти слова. II Іа Машрабъ произнесъ слѣдующую газа ль: 

•97- 

. . -Приди, о. душа моя. сегодня, будь мужественна: мы вступаемъ 
ид желанный путь. 

Я не знаю, что за испытаніе предстоитъ мнѣ сегодня- 
Если у человѣка нъ глазах », пѣть слезь. —ие интересуйся’ его 
жизнью. 

Жизнь такого челоігіжа прошла безъ пользы, от, не принять 
Богомъ благосклонно. 

Спроси о страданіяхъ у людей, съ саман» сотворенія міра 
ус во и ііі и ихъ и асл л ж де міе- 

Разумѣстся,- счастлив ь топ», к го пилъ райскій напитокъ. 

У всякаго, кто не вѣруетъ» въ предопредѣленіе, безъ сомнѣнія 
нѣтъ вовсе вѣры- 

ф ) Раііскан рѣка. 

*♦) Г>то сиікжііііъ уничтоженіи, потому что Ж’ жду Л-и II ІІл.'Ги ІП. фра-Л; «11‘Т.г». 
Г» о га. к'ром'Л Вогл* іі'Атѣ пика к о Л п укіі»4. 
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Нс вѣрующій яги слово «предопредѣленіе» принадлежитъ къ 
числу отверженныхъ. 

Машрабъ направляется къ твоему порогу, не лишай его надежды. 

Что на польза теперь отъ раскаяніи: мой убійца Махмудъ въ 
Балхѣ. 

2 . 

Несчастіе пришло к«> мнѣ въ сопровожденіи ужаса- 

Луша кричитъ «оставь», ударъ меча приблизился. . 

Ко мнѣ подошелъ палачъ, въ рукѣ его стальная сабля. 

Меня уничтожилъ, приблизился обладающій острымъ мечомъ. 

Нел н я уйду съ этими слѣдами ранъ, съ этимъ неудовольствіемъ, 
высказаннымъ .моей душой. 

Съ стремлен іемъ къ моему кумиру, -съ нестерпимой 1 болью .му¬ 
ченіе пришло. • • • 

198 . ' • 

Я счастлнвт. буду умереть, если только хоть разъ мнѣ- удастся 
ее увидѣть до тѣхъ порч», пока я отдамъ душу. 

Какое большое несчастье, которое пришло съ жестокостью. 

Пришелъ конецъ болѣзни, они оба стали спутниками. 

Несчастье п горе, соединившись вмѣстѣ., пришли ко мнѣ. 

О. други Машрабъ. чего ты испугался и плачешь.' 

Нсѣмъ влюбленным!, всегда надлежитъ быть искренними и 
быть довольными всѣмъ, что с'ь ними будетъ. 

Такъ говорилъ Ша Машрабъ, пока- подходилъ къ висѣлицѣ, 
а подойдя кч. ней. онъ сталъ* •*) ), кружась, обходить висѣлицу кру- 
го.мч., и прочел », еще слѣдующую газаль: 

Пусть плачетъ передъ другом*, каждый, у кого есть горе. 

Пусть не хранить оіп. у себя на душѣ раскаянія, пусть его 
изольетъ передъ другомъ. 

Безпріютные соловьи со стонами 

Постоянно плачутъ въ цвѣтущихъ садахъ. 

Как». Мансуръ Халлядж ь, пспиншій чистый райскііі напитокъ, 

Кружасі.» я буду плакать въ этотъ дінгь переді» висѣлицей 

І:с;іи бы каждый человѣкъ выпил». хоті. каплю этого напитка. 

Оич. принес'!, бы «Кр епкому»”) свою жалобу на страшномъ судѣ. 

*) Иыряжсніс радости н уиажсііім. Мусульмане сопершлюп» чніходы Каабы, 
сію^Гі ре;мігіоэи«»Гі сіііггыии. • ... 

•*) Одно имт. 4 ^т»1 •.рекрасныхъ ІІМСІІ'І. ІкЪКІМХП.. 
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О, юродивый Машрабъ, не открывай своей тайны притворно 
благочестивымъ. 


' 9 ?- - 

Говори, говори, плачь ты передъ истинно-в любленнымъ. 

Далѣе, обращаясь къ палачамъ, ІІІя Машрабъ сказал ».: «подо* 
ждите немного, мнѣ хочется на этомъ мѣстѣ прочесть два ракаата*) 
молитвы» и, быстро совершивъ омовеніе, прочелъ дна ракаата на- 
маза ^ 111 укѵрь*пуэу * ) и ниіиічь ііотил’мійіи# 
слѣдующую газаль: 

Крѣпче подтяни свой поясъ, о. юродивый Маш рабъ! 

Наступилъ той послѣдній часъ, переполнилась чаша твоей 
жизни. 

Видѣлъ ли ты .мужей, на пути любви положившихъ свою душу? 

Ко всѣмъ несчастіямъ они относились, какъ влюбленные, нс 
обращав вниманія. 

Топ., кто знаетъ напередъ, когда кт» нему прилет», смерть, это 
не влюбленный, друзья! 

Никому неизвѣстенъ часъ смерти.—влюбленні.іе все время нахо¬ 
дятся въ опьянѣніи. 

О. юродивый Маш рабъ, ступи мужественно на путь 

И не страшись, подойдя под», висѣлицу. 

Окончивъ стихи, Ша Машрабъ сказалъ палачамъ; «о. палачи, 
вы намѣреваетесь воткнуть мнѣ мечъ, воткните же одинъ разъ, а 
не два». Ходжамъ Сахибъ- К ыранъ нееі'да предоказі.івал і. .мнѣ, что 
я руду мученикомъ, онъ милостиво такт» говорилъ. 

200 . 

Я тогда сказалъ ему: «о, господинъ, пар», .мой. если я- долженъ 
умереть мученической смертью, то я надѣюсь получит», отъ вист, 
ножъ любви». Сахибъ-Кыранъ тогда же далъ .мнѣ свой нож».. >1 
зашилъ это»' і. ножъ между покрі,пикой и подкладкой моего плаща 
и такъ носилъ его. Распоровъ свой плащъ. Ша Машрабъ досталъ 
Ножик I:. съ почтеніемъ провелъ ндп. но своим », іѵкізамъ и сказалъ: 
<Упы! Ходжамъ Сахибъ- Кыран»., ларь мой, іонарнналъ: мой убійца 
іп» КаратагІ*. а ты прнменр» кончину »п. Палхѣ. оті.. руки Махмудъ* 
каиа». ‘ Послѣ .этого въ честь своего наставника і Афаіп.-ходжн) 
Ша Машрабъ прочелъ слѣдующую газа.и.: 

•). Мусульманское молигжнѵкиле дѣлится на части, и:іАі4іі:«с»им н |тштпші". 

**) ОсоГилІ нііліі дюлнтим иослѣ ононепім. 
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Стихи: 

О жизнь, я уничтоженъ горемъ, что мпѣ дѣлать? 

Я потерялъ зерно жемчуга и, не находя его,— умеръ. 

О. желающіе! Вамъ необходимо плакать и рыдать. 

Я разлучился съ насташжкомъ, нашедшимъ себѣ мѣсто на 
АрпгІ;. 

Я. убогій, буду плакать, пока не настанетъ и не пройдетъ день 
страшнаго суда. 

Я разлучился съ милости и ммъ повелителемъ споимъ, что мнѣ 
дѣлать? 

201 . • . - 

Прошел». я съ горы на гору, прошелъ степи и пустыни и не 
наінел'ь искомаго. 

Я ожидалч. свиданія <:ъ споимъ наставникомъ, что мнѣ дѣлать? 

Уны. о Вседержитель, я не увидѣлъ этой луны. 

Я разлучился сь потомкомъ иророка Сахибъ-Кыраномъ, что 
миѣ дѣлать? 

Трауръ по .моему Сахіібі.-Кыраиу жжетъ мое тѣло. 

>1 привел », пч, свидѣтели желтизну моего лица и слезы моихъ 
глазъ, что миѣ лѣлаіь? 

Въ честь его я читал », коран ч. оть начала до конца и посто¬ 
янно молился. 

Я нрипедч. і*ч. свидѣтели главы корана Ясинъ п Табаракъ*), 
что .миѣ дѣлать? 

Вашъ дѣдушка Мухаммадъ плакалъ о горѣ, своихъ послѣдо¬ 
вателей. 

О. мурилы. возъ почему рі.іДанія для пасъ составляютъ непре¬ 
мѣнную религіозную обязанность. 

О. Машраб »,, »гі. день страшнаго суда ты, рыдая, разорви свой 
іюротннкч.. 

Я разлучился сч. Афакч.-Ходжей, какъ Пбни-Хашимъ разлу- 
чился сь КурсЛіііитолш”). 

Сказав ь эти слова, IIІа Машрлбъ вдругъ, прыгиувч», повисъ 
на висѣлицѣ». далъ свой нож». вч. руки палачу, а самъ прочелъ до 
самаго конка слѣдующую глзаль: 

Приди, мое тѣло, изрань себя пожомч» мученичества, 


, •) Нсиіп*—гл. 30* и. Таоаракі—гл.—67-н. 
/ 4 * Подра;іуыТ;иастся Мухляяадъ. 
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.Стань мученикомъ Кербалы, какъ сынъ Алія Хусаинъ. 

202 . 

Войдя въ это несчастное тѣло, душа, моя не знала покоя. 

Теперь по волѣ Бога наступилъ послѣдній часъ, будь довольна, 
душа моя.. 

О тѣло, освободи душу мою отъ тяжести страданій и отъ 
бренности этого міра.. _ 

Ищи только свиданія съ Богомъ, нс обращай вниманія ни на 
что другое. 

На пути Божіемъ скорѣй ударь меня мечомъ, о, палачъ! 

Я помолюсь и за тебя, чтобы и ты. подобно мнѣ. сдѣлался Бо¬ 
жіимъ человѣкомъ.. 

Удивительно прекрасная, благословенная смерть, какъ хорошо, 
что ты опустилась на мою голому. 

На пути Божіемъ не то что одной, а тысячью душъ слѣдуетъ 
пожертвовать. 

Приди, о .берущій душу*), нс задерживай нимало мою смерть. 

Я пожертвовалъ своей душой, а ты исполни понеліиііс Божіе. 

Этотъ Машрабь, добиваясь мученичества большаго, чѣмъ воз¬ 
можно въ этомъ мірѣ, 

Когда настанетъ страшный судъ, принесет*!. Богу спою жалобу. 

Короче. Хазреть 111а Машрабь. когда прочелъ эту газаль, самъ 
приказалъ палачамъ подойти и казнить его. Палачъ, подойдя, уда¬ 
рилъ Хазреть Ша Машраба ножомъ въ горло и Машрабъ отдалъ 
Богу душу. 

20 ). 

„ • Послѣ этого, псѣ жители Балха, отъ мала до велика..одѣлись 
въ трауръ и стали плакать и рыдать о Машрабѣ. 

Хазреть Ша Машрабъ лежалъ прекрасный, какъ двухнедѣль¬ 
ный .мѣсяцъ. Царь Махмудъ-хаігь, черезъ нѣсколько времени придя 
въ себя, сказалъ: «о, визири, гдѣ Ша Машрабьг» «О, парь», отвѣ¬ 
чали визири: «вы только что приказали его казнить и его увели 
палачи». Царь Махмудь-хаиъ, въ отчаяніи хлопнут, себя по колѣ¬ 
намъ, вскричалъ: «увы, мнѣ! о, несправедливые, такч.-то вы служите 
мнѣ и желаете мнѣ добра. Небось, когда приходится казнить како¬ 
го-нибудь вора, вы за него просите меня, почему же вы не просили 
меня за такого свитого, скрывающаго свою святость, чтобы я про- 

-л- 

*) Ангелъ Израилъ. 
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сгилъ его?, Развѣ -я не мигнулъ глазами, когда шутя говорилъ о его 
казни?» Махмудъ-ханъ, разгнѣвавшись, потребовалъ лошадь, сѣлъ 
на нее и быстро поѣхалъ на мѣсто казни, но здѣсь онъ узналъ, что 
Ша Мапірабъ перешелъ уже въ лучшій міръ. Махмудъ-ханъ, обра¬ 
щаясь къ палачамъ, сказалъ: «о. злодѣи, развѣ не мигнулъ я глаза¬ 
ми, желая показать, что это только шутка, когда приказывалъ вамъ 
казнить Машраба?» 

«Мы нс знали, что вы мигаете глазами»,—отвѣчали палачи: 

204. 

«мы— не надѣвали петли на шею Машрлба, а онъ самъ вдругъ; под¬ 
прыгнувъ. повисъ на висѣлицѣ и еще у него самого быігь іюжъ, 
онъ дал ь его вамъ и приказалъ ударить его этимъ ножомъ.'Мы 
этимъ ножомъ только разъ его ударили, а вторичнаго удара не на¬ 
носили». Послѣ этого царь Мгх.му.дъ-хаиъ въ отчаяніи вздыхалъ и 
охалъ, что такого тайнаго святого, не з*'ая ему цѣиы, нечаянно 
погубилъ. Оігь плакалъ, какъ дождевое облако лѣтомъ н приказалъ 
похоронить благословенное тѣло Хазретъ Ша Машраба. Исполни¬ 
лось три дня по смерти Хазрегь Ша Машраба, а на четвертый день, 
когда Махмудъ-ханъ лежалъ у себя дома и спалъ, ему -послышался 
голосъ извнѣ: «возмездіе неустранимо, о, Махмудъ, бѣги!» Не успѣлъ 
еще Махмудъ-ханъ выбѣжать за дверь, какъ потолокъ зданія, гдѣ 
оігь находился, обрушился н Махмудъ-ханъ погибъ. 

На седьмой день по кончинѣ Машраба въ тор. Балхъ пришло 
девять каляпдарей, распѣвая талкыиъ. Визири Махмудъ-ханл, услы¬ 
шавъ о приходѣ этихъ каляпдарей, вышли къ иимъ навстрѣчу и 
спросили, откуда они пришли. Кал я и дари отвѣчали, что они идутъ 

205. 

изъ Мекки, а въ настоящее время идутъ изъ Герата. Визири ска¬ 
зали: «о, кал я и дари! намъ всевышній Богъ послалъ птицу шункаръ*), 
оігь былъ тайный святой, а мы нс знали объ этомъ. Царь намъ 
приказалъ его казнить, а потомъ и самъ Махмудъ-ханъ тоже умеръ». 
Каляндаръ сказалъ: «пророкъ Божій говорилъ: лжецы не принад¬ 
лежать къ числу моихъ послѣдователей. Ты лжешь, мы видѣли 
своими глазами Машраба въ пустынѣ Гератской, у него на'спинѣ 
саванъ, за нимъ слѣдуетъ собака и они вмѣстѣ идутъ въ Мекку». Виі 
зирь, сѣвъ на лошадь, поѣхалъ къ могилѣ Ша Машраба, -открылъ 
ее и увидѣлъ, чти-со стороны кыблы одна дверь своигь открытая, 

/ *)’-Рѣдкая бѣлая птица, сильнѣе орла. 
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а снутри нѣть ни тѣла, ни савана, ничего нѣтъ. Визирь, 'зарыдавъ, 
снова закрылъ могилу и, читая «таком ръ», .возвратился. Въ.ту-же 
ночь визирь этогь видѣлъ во сиѣ, что Ша Машрабъ сказалъ ему: 
«о, визирь Махмудъ-хаиа. я возвратился изъ Мекки, совершивъ 
поклоненіе и пророкъ Божій назначилъ мнѣ лежать въ мѣстности 
«Іішканмпшь»*), перенесите мою гробницу въ это мѣсто». Визирь 
пошелъ утромъ, открылъ гробницу и посмотрѣлъ внутрь; оказалось, 
что благословенное тѣло- Лазрегь Ша Машраба лежитъ въ могилѣ. 
Послѣ этого визири перенесли гробницу Ша Машраба въ Ишкан- 
миіпь и тамъ вновь погребли I!Іа .Машраба, такъ что могила его 
находится въ Мііінаимишѣ. 

Богъ знаетъ лучше! 

Книга окончена сь соизволенія Божіи, слава Богу, который 
есть и начало и конецъ. 

Всякаго прочитавшаго книгу н прошу помолиться за меня, 
потому что я грѣшный рабъ. Совершилось съ соизволенія вѣчно 
бодрствующаго Бога. 

Эта книга окончена въ среду. 

КОНЕЦЪ. 


Въ заключеніе позволю себѣ пояснить, что разсмотрѣніе мно¬ 
гих!» стиховъ жизнеописаніи Лпвана-и-.Машраба на персидскомъ и 
тюркскомъ нарѣчіи приводитъ читателя къ убѣжденію въ коллек¬ 
тивной работ!; надъ этимъ сборником!» многихъ авторовъ, въ раз¬ 
ное время. Один сборники полнѣе, другіе сокращеннѣе, но всѣ 
версіи жизнеописанія разнятся только въ числѣ стиховъ и ихъ 
обработкѣ. Главная, мысль.—смыслъ личности Машраба, какъ проте¬ 
станта противъ слѣпого поклоненія ритуалу и схоластикѣ,-удержана 
во всѣхъ сборникахъ. 

Вездѣ Машрабъ напоминаетъ ігашихъ юродивыхъ, отрекшихся 
отъ всего мірского, забывших*!» вслѣдствіе этого страхъ передъ 
людьми, сдѣлавшимися истинно свободными и свободомыслящими. 

Рѣзкій контраст*!» между смѣлыми рѣчами Машраба и низко¬ 
поклонствомъ муллъ—законовѣдовъ объясняетъ широкую популяр¬ 
ность Машраба въ средѣ простого народа. 

С. уіыкошинъ. 

ХОДЖСІІТ7.» 

31 декабри І9Ю і. 

+*) прочите Олиэі, Бдлха/ 




